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ఆగ్ర్యార్‌ గళ్‌ వాభ్రి, అరుళిచ్చెయల్‌ వాజి, 
తొగ్రాదుమిల్‌ కురవర్‌ తామ్‌ వాశ్చి __ ఏగ్ర్‌ పారుమ్‌ 
ఉయ్య అవర్‌గక్‌ ఉరై త్తవె గశ్‌తామ్‌ వాశ్ట, 
శెయ్యమతైై తన్నుడనే శేర్‌న్వ. 

(ఉసదేశరత్నమాల) 


దీనికి సంస్కృ్భతాంధా9నువాదములు (సంపాదకీయములు) 


జయస్తు దివ్యసూరయ, స్తథా తదీయసూ కయో 
వాటి ఇది ఆజూలీ) 
జయస్తు దోషలేశతో విహీనదేశికాస్సమే | 
జయస్తు స_ప్పలోకగ (ప్రపన్నజీవనాయ తై 
రయన్తు నిర్మితాః కలా స్సహ |కుతిపమాణకి 8 ॥ 


ఆళ్వారులు సర్యోత్కంక్షములతో వర్షిళ్షుదురుగాక ; వా రానతిచ్చిన దివ్య 
ప్రబంధములును సర్వతః (ప్రసిద్ధములై వర్ణిల్లునుగాక ; ఏవిధమైన అవకర్షముగూడ 
లేని పూర్వాచార్యులు వర్టిల్లుదురుగాక ; ఏ(డులోకములును నుజ్జీవించునటుల, సరమ 
కృపతో వా రానతిచ్చిన వ్యాఖ్యాన రవాస్యములును, నిత్యనిరవద్యములగు వేదశాస్త్ర 
ములతో (గూడ, దశదిగ న్స వ్యాప్తములై విరాజిల్లునుగాక ; 


(4 


శ్రీమతే రామానుజాయ నమః 


_పణామాంజలి 


భూతం సరశ్చ మహదాహ్వ్యయ భట్టనాథ 

(శ్రీభ క్రి కిసార కులశేఖర యోగివాహాన్‌ | 

భకాంసిరెణు పరకాల యతీన్లి మి శ్రాన్‌ 

శ్రీమత్సరాంకుశమునిం (పణతోఒస్మి నిత్యమ్‌ [1 
(శ్రీభట్టరువారు ఆనతిచ్చినది) 


పొయగె యార్‌ పూదత్రార్‌ పేయార్‌, పుగభ్ర్‌ మభ శై 
ఐయనదుశ్‌ మాటన్‌ సరలర్‌ కోదగ 


రాలీ 








నాదన్‌ అన్ఫర్‌ తాళ తూళి నణ్బాణన్‌ నజ్బ_లియన్‌ 
ఈదివర్‌ తోగ్‌ గి త్తడె వా మిబ్లా. 


(శ్రమణవాళమహామునులు ఆనతిచ్చినది) 


దీనికి సంస) తామ నాదము (సంపాదకీ నుము) 


కాసార _ భూత _ మహడాహ్వయ .. భ_్రిసార .. 
శ్రీమచ్చరఠారి _ కులశేఖర _ భట్టనాథాః | 
భక్తాంఘింరేణుముని యాన _ కలిద్రుహోఒపి 
భూమౌ వితేను రమరాః [క్రమతోఒవతారమ్‌ ॥ 


శ్రీరస్తు 
(శ్రీమతే వేంకటేశాయ పరస్మై (బ్రహ్మణే నమః 
(శ్రీమతే రామానుజాయనమః 


ప్రస్తావన. 


తా లాయ. జు కడ 


ఈ (గన్టము---మన (శ్రీ వేంక పేశ్వర (ప్రాచ్యవిద్యాపరిళో ధనాలయమునందలి శ్రీవైష్ణవ 
సంప్రదాయగ్రన్లమాలలో నష్టమ (పసూనముగ నావిర్భవించినది. 

నేను పై గ్రన్థమాలాసంపాదనకార్యమున నియుక్తుండనైన వెంటనే, మొట్టమొదట, 
జ్లేయనల సిన శంక ర్యముగ, (శ్రీ వేంకటాచల పతి దివ్యసన్నిధిలో( (బతినిత్యము పారాయణమే 
జేయ(బడు సూక్త, స్తోత - దివ్యప్రబంధాదులకు దేశభాషలలో టీకా తాత్సర్యాదుల సంతరించి 
పకటించుటనుగ, తీర్మానించుకొంటిని. అర్థానుసంధానముతో (గూడ (జేయు పారాయణమే 
విశేషఫల(ప్రదమగును. అర్హగౌరవమువలన స్రోతములయందలి గొరవ్యవతిపత్తులు ఇనుమ 
డించుటయే గాక, వాని అనుసంధాన మే అత్యర్థ్యప్రీతిక రమై, అమనానన్టమును జేకూర్చునుగదా | 
అందుచే( (బప్రథమమున సుప్రభాత స్తోత (ప్రవ త్తి మంగళాశాసనములకు, వివిధధాషలలో ను 
టీకాతాత్సర్యముల (వాయించుటయేగాక, స్వయముగను ఆంధి9ద్రావిగబాషలలో విశిష్టమగు 
వ్యాఖ్యానములనుగూడ [వాసియున్నాను. 


నిత్యానుసంధాన స్తోత పాశురాదులను నొకచోట(జేర్ని పారాయణము జేయువారల 
సౌకర్యమునకై ముద్రించి (ప్రకటించితిమి. ఆకార్యక్రమమునందలి (ప్రయత్నమే, ఈ 
తీరువేంగడముడయాన్‌ మంగళాశాసస పాశురములయు, వాని టీకా తాత్సర్యములయు (ప్రచుర 
ణమునకును హేతువు. ఇందు, అరవభాషలోని టీకాతాత్సర్యములు, మొట్టమొదటనే 
ముదింప(బడి (ప్రచారములోనికి వచ్చినవి. ఆంధమునందలి టీకా తాత్పర్యములు మొతము, 
అన్నిటికన్న మొదట (వాయ(బడినవై నను, ఆంధగిలిసిలో ననేక గన్టములు మ. ద్రణీయము 
లుండుటచే ముదణాంశమున వెనుక(బడి, భగవద్భాగవతాచార్యాది దివ్యకటాక్ష (పసరణముచే 
నిప్పటి'కై నను, సహృదయతల్లజుల దృష్టి గోచరములగుచున్నందులకు నే నెతయును సంతో 
షించుచున్నాను. దేవుడు చాల మేలుచేసిన, నాచే విరచితములగు (శ్రీ వేంక కేశ న్నుపభాత 
న్లోత వ్యాఖ్యానాదులును, నచిరకొలముననే వెలుగునుజూడ గలవని విశ్వసించుచున్నాను. 


భగవంతుని మూ _ర్థిభేదములు, వానిపయోజనములు 


సర్వేశ్వరుడు, వర-వ్యూహ-విభవ-అ న్గర్యామి-అర్భ్బావతారములను నైదు (ప్రకార 
ములతో నాయా (ప్రదేశములలో నిత్యసన్నిధిం జేయుచు, అనాది మాయా.ప్రవర్షితమగు సంసార 
సాగరమున మునింగి అపారయాతనల ననుభవించుచుండు సంసారిచేతనుల నుద్ధరించుటకై, 
అనేక విధములగు (పయత్నముల(జేయుచున్నా(డు. 


సె వా ఏష పురుషః పంచవా పంచాత్కా ” అను శ్రుతి ఈ విషయములను దాగుగ 
వ్య వకరించుచున్నది. 
అంమ, పరస్వడూపమ నంగా---శుద్ద సత్త్వ్రమయమై, అత్యర్మానల దీషుమె, పరము 


భోగ్యమై యుండు శ్రీ వై కుంళమనంబడు పరమపదమున అనగ్త - గరుడ - విష్వన్సేనాది నిత 


ct? 


సూరులచేతను, ఇ3_-వామచేవాది ము క్షజనంజబులచేతను సదా సర్వదేశ సర్వకాల సరాషవస్త 
యందును ననుభవింపంబడు శ్రీ భూనీకానాయకు(డగు శ్రీమన్నారాయణుని ఆ(పాకృతమ: 
దివ్యమం ళ విగహము. 


G 


లో 


వ్యూహమన(గా-సంక ర్లణ, ప్రద్యుమ్న, అనిరుదనామముల చే, గీర్రింపంబడుచు, కీరా! 
మధ్యమున శేషపర్యంక శాయియై, నిఖిలలోక రక్షణ జారరూక మగు యోగన్నిద ననుభివించుచు 
బ్రహ్మ, ఇన్ట), ఈశానాది దేవతలచేతను, మహర్షులచేతను నేనింపంబడు మూ _ర్థివిశేషము, 


to 


ఏిభవమనంగా---దుష్టశికణార్థము, శిష్టసంరషణార్థము, ధర్మ సంస్థావనార్థమును, సర్వే 


ళ్వరుండు, ఆయా దేశకాల పాతానుగుణముగ స్వేచ్చతో స్వీకరించు రామ, కృష్టాదిరూపము 
లగు మూ ర్తిభేదములు. 


అ న్తర్యామి స్వరూసమన(గా_చేతనా చేతనాది నిఖిల ప్రపంచమునందును, లోపలను 
వెలుపలను వా₹పించియుండి, సదారముల న తను సంరక్షించుచుండు సకలభూత సుహృరమ 
ఖి ఖా అవవ అజాత 


మగు మూ ర్తివిశేషము. 


ఇక, అర్బావతారమనంగా -- భక్తులకు నభిమత మైన పదార్హములలో, వారి శథిమతమైన 
మూర్తులలో నిర్యసన్నిహితు( డ్రైయుండి, వారలు సమర్పించు పూజలంగైకొని, నిత్యసంతు 
మ్రుండైయుండి, వారల య పేకితముల(బూ ర్థీిజేయుటకై గృహముల యందును, దేవాలయ 
ములయందును ఆగమకానస్తానుసారము (ప్రతిష్టింపబడిన విగ్రహములలో నావిర్భవించి 
యుండు పరమాత్ముని దివ్యమంగళ మూ ర్హ్తివిశేషము. 
అర్భ్బావతార మహిమ 
ఈ యెదు (పకారములయందును, అర్భ్బావతారమే, సకిల శుభా శ్రయమె, నిధిలచేత 
నులకు నిత్యస మా శ్రయణీయమె, సకల కల్యాణగుణపరిపూర్ణిమై యుండుటచే సంసారుల 
కందుబాటుతో నుండు (పశ స్తశమమైన దిప్యమంగళ మూ ర్తివిశేషము. 
“* పూ ర్తియుళ్ళరుం అర్చావతార శ్రి", ఆ్యార్‌ గశ్‌ వలవిడజ్ఞశిలుం (ప్ర త్తిపణ్జి గ [మ్‌ 
అర్బావతార త్రీశే. “పూర్ణమ్‌” ఎన్గెయాచే ఎల్లాగుణజ్ఞకం పుష్మ-లజ్లశీ, (ప్రపంర్తిక్కు 
©) 
యుం, స్వాత న్యత్తెయుం కులై త్తుకొ_ఖు, తన్నై అనాదరికి_రవర్‌గశై తానాదరిత్తు నిల్మి.ర 
మళ్లి ర—_ వావి టె ర్‌ ర సాక 
విడమ్‌. భూగత జలమ్‌పోరే అన్సర్యామిత్వమ్‌ ; ఆవరణజలమ్‌హోవే పరత్యహమ్‌ ; పాజ్క 
డల్‌పో 3 వ్యూహమ్‌ ; సపెరుక్కొ జుపోరే విభవజ్ఞళ్‌ ; అదినే తేజ్లిన మడుక్కశ్‌ పోరే అర్నా 
వతారమ్‌. ఇదుతాన్‌, *"స్త్రజ్గళాచే తిరుత్తవొజ్తాడే, విషయా న్తరజ్ఞళిలే మబ్దీ, విముభఖరాయ్‌ 


అపేక్షితబ్లళాన సౌలభ్యాదిగ శ్‌ ఇరుట్టతైయిల్‌ విశక్కు_పోన (స్రకాశిప్పదు ఇళ్లేయిజే, ప్రూర్తిమై 


ప్పోరుం చేతనర్‌ క్కు వైముఖ్యత్రైమా గ థ్రీ రుచియై విశవిక్కక్కడవదాయ్‌ు, రుచి పిజన్దాల్‌ 
ఉపాయమాయ్‌, ఉపాయపరిగహం పణ్హినాల్‌ భోగ్యమాయ్‌ ఇరుక్కుమ్‌ ” అని అర్చావతార 
మహిమను శ్రీ పిశ్రలోకాచార్యులవారు తమ శ్రీవచనభూషణ (గ్రనమున బహు విమర్శగ 
నభివర్తించియున్నారు. 

విగహారాధనముయొక్క_ ఆవశ్యకత. 

“విగహారాధనము మిక్కిలి ప్రధానమైనది” అని పెక్కు మతిస్టులు అంగీకరించి 
యున్నారు. దీనికే “* సమూ ర్రయజనము* అని ఆగమశొ స్రమలయందు వ్యవహా రము 
ఇదియే ఉ మ (బహ్మవిద్య, 

1 “ అద్భ్యః సంభూతః పృధివైక రసాొచ్చ” *హృడా మనీషా మనసాఒదబిస్భి ప్తః ల 
కి“ యుక్త్మగావా జాయతే దేవకానుః” ** అళ్మానమాఘాణం (వపచ్యే” అను మొదలు 
గా(గల వేదవాక్యములు విగ్రహారాధన మము నభివర్షించుచున్నవి. 


1. అద్భ్యః = జలదుయొక్కియు, వృథిచెక = భూమియొక్కయు, రసాత్‌ == 
సారమైన భాగమునుండి, సమూతః = ఉద్చూతమైన శిల, విశ్వకర్మణః = బహ్మచే, 
సమవర్త త = బాగుగంజీయ6ఐడినది. (చతుర్ముఖుని సంకల్బ్పముచే భగవానుని దివ్యమంగళ 
విగహమునకును, గోపుర మండప (పాకారాదులకును దగిన సర్వలక్షణ సమ్పన్నమెన 
(ప్రశ స్తమగు సాల్యగ్రామశిల ఉద్భవించినది అని భావము). తస్య= ఆ శిలకు, త్వష్టా = 
విశ్వం ర్మ (శిల్చి, రూపమ్‌ =౨రచరణాది య్కుమైన మనోహరమగు దివ్యమంగళ విగ్రహ 
మును, విదధత్‌ ==నిర్మించెను, తత్‌ = ఆ నిర్మాణము, పురుషస్య = పరమప్పరుషుని 
యొక్క, ఆగే = అవిర్భవింపంబోవు, విశ్వం = పసిరమైన, ఆజానమ్‌ = దివ్యసన్నిధాన 
మునకు. గారణమైయున్నది. 

2. “న సందృశే తిష్టతి రూపమస్య, న చతుషా పళ్యతి కళ్చనై నమ్‌ ; హృదా మనీషా 
మనిసా౭.భిక్లిపో య ఏతద్విదు రమృతాస్తే భవన్తి". అస్య = ఈ భగవానునియొక్క, 
రూపమ్‌ = రూపము, సందృళే = దృష్టిగోచరముగ, న తిష్టతి = ఉండుటకే దు, కళ్ళిత్‌ == 
ఎవడును, ఏనమ్‌ = ఇతనిని, చకుషా = కింటిచే, న పశ్యతి == జూడరేడు, అయినను, 
హృదా = వతిపమాణముచేతను, మనీషా = మన్వాది స్మృతులచేతను, మనసా = భగవ 
చ్చాస్రములని (ప్రసిద్రింజెందిన ఆగమళాస్త్రములచేతను, అభి ప్తః = వింబరూపముగ, యే = 
ఎవరు, విదుః == తెలిసికొనుచున్నారో ; తే==వారలు, అమృతాః = మోక్షమును బౌందెదరు. 

8. “యతో వీరః కర్మణ్యః సుదకో యుక్తగావా జాయతే దేవకామః”. ఏరః = 
భగవానుడు, క ర్మణ్యః = ఆర్బ్చనా నాదులచే నారాధింపంబడి, సుతమః = భక్తుల యభీష్టముల 
నన్నుగ హాంచువా(డై, 'దేవకానుః = | క్రీడింపవల యునని సంకిల్పించి యు్చుుుగావా = శిలా 
మూ ర్హిగ, జాయతే = ఆవిర్భవించుచున్నా(డు, 

4. అఘాణం= శిల్పిచే ళాస్తో9 శ్రముగంజేయంబడి, భగవచ్చాస్ర్రవిధులతో (టతీష్టాదులు 
జేయంఐడిన, అళ్యానం== శిలామూ రియెన భగవానుని, (ప్రపద్యే = శరణుజొచ్చుచున్నాను. 


“ ఏత్మదూపం (ప్రతిష్టావ్య శుద్ధయా నిలయా నృప: 
తస్మై దేహ్యఖిలా౯ భోగాన్‌ పూరో భూత్యా సుపుష్క_లాగ్‌ | 
అ్మప్రాకృతాణ్లో విరజా; సాత్వికోఒయమితి స్మరన్‌ 1” 
అని (శ్రీపాద్మసంహితయందును, 


“ సురూపాం (ప్రతిమాం విష్ణోః (పసన్నవదనేషణామ్‌ | 
కృతా ఒత్మనః దీతికి రీం సువర్ణరజతాదిభి 8 1 
తా మర్చయేత్‌ తాం పణమేత్‌ తాం నమేత్‌ తాం విచి న్హయేత్‌ i 
విళ త్యపా స్తదోషస్తు తామేవ బ్రహ్మరూపిణీమ్‌ 11” 
అని విస్థుధరో్మోత్త రమునందును, 
“ పవఖప్రాన్త మనసా ధియా తే మహేళూరాయ విష్ణవే చార్చత ” 
అని బుగ్వేదమునను, 
“ అధాగ్నా నిత్యహోమూ నే విష్ణోః నిత్యార్చా సర్వదేవార్చా భవతి.... 
భక భగవంతం నారాయణమ రృయేత్‌ క్ర 
అని వైఖానస (శెత సూూత్రమునందుసు 
“మన్మనా భవ మదృక్షో మద్యాజీ మాం నమస్కురు । 
మామేవేష్యసి సత్యం తే (ప్రతిజానే _పియోఒసి మే॥” 
అసి భగవగ్గీతయందును భగవంతుని దివ్యమంగళవిగ్రహారాధనము పరమోపాదేయమని 
నిరూపింపంబడియున్నది. 


దివ్య తిరుపతులలో (శ్రీ వేంకటాచలము 


అట్టి భగవద్విగ్రహములరో స్వయంవ్యక్తములు దివ్యలేజోవిరాజితములై భక్తజన 
మందారములై విరాజిల్లుచున్నవి. అందు “ తిరువేంగడ "మను శ్రీ వేంకటాచిలము....మహో 
(ప్రభావ సమ్నన్నమగు దివ్య దేశమూర్థన్యమై, సకల దిగన్త విశుతమై, సర్వజన సం నేవ్యమై, 
క ల్యాణకల్చక మై, సక లాఖీష్ణఫల్యపదమై, సర్వతోముఖ విభవవిరాజతమై, సర్వతః (ప్రసిద్ధిమై, 
సకలలోక తిలక స్థాసీయమై యలరారుచున్నది. 

శ్రీవెష్టవ దివ్యదేశములలో నాళ్వార్ల మంగళాశాసనముగల దివ్యదేశములే మిక్కిలి 
(ప్రశ స్తములై నవి. చేదపురాణాదులయందు వీని మాహాత్మ్యము (ప్రతిపాదింపబడియున్నను, 
ఆశ్యారులచే( గీ ర్రింపంబడి, వారి విగహములతో (గూడియుండు దివ్యక్నే త్రము వే న దివ్యతిరు 
పతు "లని వ్యవహరింప(బడుచున్నవి. శ్రీ వైషప్షవ సం్యపదాయమున నటి దివ్యతిరుపతులు 
నూట యెనిమిది గలవని (ప్రసిద్ధమైయున్నది. 

ఈ నూటయెనిమిది దివ్యతిరుపతులయండును, కోయిల్‌ ((శ్రీరంగము), తిరుమలై 
(శవేంకటాచలము, సెరుమాశ్‌కోయిల్‌ (_్రీకాంచీపురము)_అను మూడు డివ్యడేళములును 
అనేకులగు ఆక్వార్ల మంగళాశాసన విషయములగుటచేతనే, (ప్రధానములై విరాజిల్లుచున్నవి. 


_ 
లా 


ఆక్వార్హందజును (శ్రీరంగమునుగూర్చి మంగళాళశాసము జే సియుండుటచేతను, ఆచార్యుల ౦ద 
అును అందత్యన్త (ప్రవణులై యుండుటచేతను, ఈ లీలా విభూతిలోని దివ్యదేశములలో - నది 
(ప్రథమ (ప్రధానస్థానము నాక్రమించుకొనియున్నది. అటులనే, నిథిలలోకములకును తిలక 
స్థానీయముగ నుండు సీ శ్రీ వేంకటాచలముగూడ దివ్య దేశతల్ల జమై యలరారుచున్నది. 


(శ్రీవేంకటాచల మహిమను దెలుపు ప్రమాణవాజయము 


* అరాయి।; కాణే! వికటే గిరిం గచ్చ సదాఒన్వే | 
శిరింబిటస్య స్వత్త్వభిః, _తేభిష్ట్వా చాతయామపి ॥ (బుగ్వేద 7-158-8) 


* రయిః కకుద్యాళా విదధ ద్వినష్టం రయివద్విధానమ్‌ । 

తనైె్మై కకుశ్రే వికటాయ ష్మితే స్వాహా ॥ (పారమాత్మికోపనిషత్‌) 

ఏనం (శ్రీక్సష్ణరూ పేణ [కీడితో వేంకటాచలే | 

అరాయి కాణే విక'ే గిరిం గచ్చేతి తం విదుః । 

ఏవం వేదమయస్సాకాత్‌ గిరీశః పన్నగాచలః ॥ (బహ్మపురాణమ్‌ 
అని వేదపురాణాదులయందు (శ్రీ వేంకటాచల మాహాత్మ్యము అభివర్షింపంబడియున్నది. 


మటియును, ఈ (శ్రీ వేంకటాచలమునుగూర్చి పం్యడెండు పురాణములలో ( గీర్హింపంబడి 
యున్నది. ఆ యా భాగముల నన్నిటినిజేర్చి “ వేంకటాచల మాహోత్మ్య” మనుపేర (్ర 
తిరుమల తిరుపతి దేవస్టానమువారు, మూలమును, హిందీ, ఆంధ, (ద్రావిడ (ప్రముఖములగు 
దేశధాషామయములగు టీకలతోడను (ప్రచురించియున్నారు. 


“ పనిండి వేంగడత్తుజైవర్‌ ” అనువారు ఈ సంకలనము జేసిరని కొందజు చెప్పు 
చున్నారు, శ్రీ తాళ్ళపాక అన్నమాచార్యులవారును ఒక వేంకటాచల మా హాత్మ మును 
గథనము(జేసినటుల, వారి మనుమ(డు అన్నమాచార్యచర్నితమున, బేర్జానియున్నాడు. అది 
యేదియో తెలుయుటనేదు. ఇందలి సత్యమును విమ ర్శకులు విమర్శింతురు గాక. 

1. హే అరాయి == ఓ పేదవాడా ! కొణే=గ్రుడ్డివాడా ! (ఐశ్వర్యభూన్యులును, అంగ 
వికలులునునై దీనాతిదీనులును నగు ఓ (ప్రజలారా విళపే గిరిం = శ్రీ వేంటానలమును 
గూర్చి, గచ్చ= నడువుము, సదాఒన్వే = అచ్చటకు జని, అచంచలమగు ధ్యానయోగము 
నవలంబింపుము, శిరించిటస్య = (శ్రీ మహాలక్ష్మికి పీఠస్థానమగు శీ వేంటాచలపతియొక్క, 
సత్త్వభిః = సా_ర్హ్వికములగు, తేభిః = ఆ దయావాత్సల్యాది దివ్యక ల్యాణగుణగణములచే, 
త్వా చాతయా మపి = మీ పాపముల దహింపజేసి, మీకు పరమపురుషార్థమును (ప్రసాదిం 
చదము, 

2 రయిః =నిరవధిశకై శ్యర్య స్వరూపు(డును, కకుద్య్మాసన్‌ = వృషభాచలవాసియును, 
విదధద్వినష్టం = అందటథికిని అన్నివిధములగు వరముల (పసాదించువా(డును, రయిమద్వి- 
ధానమ్‌ = బుగ్యజుస్సామా ధర్పణములను వేదములయందు పరమ(ప్రనిద్దుడును, కకుత్తే = 
వృషభాచల శిఖరనివాసియును నగు. వికటాయ = (శ్రీ వేంకటాచల పతికి, స్వాహా = నా 
యాత్మను సమర్చించుచున్నాను. 


చా 


శ్రీ తరిగొండ వేంకమాంబ, ఆంధిమున నొక వేంకటాచల మాహోత్మ మును వాని 
యున్నది, ఇదియేగాక, వచనరూపముగను ననేకులు (వాసియున్నారు, 


“ వేంకటాచల ఇతిహాసమాల "అను (గన్గమును (శీమ[దామానుజులవారి ఎష్యావతంసు 
లగు (శ్రీమదనన్నాచార్యుల (అనన్దాభ్రాన్త్రువారు విరచించినటుల శ్రీమన్యహావిద్వా౯ా పురి 
శ్రీరంగాచార్యస్వామివారు దానిని (ప్రచురించియున్నారు. తదుపరి, శ్రీ ఎస్‌, కృష్ణస్వామి 
అయ్యంగార్లవారు, దానిని తమ విలువమైన ఆంగ్లభూమి: తో(గూడ దేవస్థాన (గ్రనమాలలో 
మజల( [బకటించియున్నారు. 


ఈ (శ్రీ వెప్టవసపదాయ (గన్టమాలలో నే “తిరుమలై ఒటగు ” అను మణి్రవాళ 
భాషామయమగు (గ్రనము నొకదానిని (ప్రచురించియున్నాము. దానికింగూడ ఆంధానువాద 
మును ఆంధా్రాక్షరములలో మూలముతోసహో సిద్రము(జేసియున్నాను. దాని ముదణకా ర్యము 
కొన్ని కారణములచే నిలచిపోయినది. 

తిరుమల -తిరుపతి దేవస్ట్థానములలో నుండు శాసనముల నన్నిటిని, ఏర్చి పేర్చి గూర్చి, 
ఢీ) సాధు సుుబహ్మణ్య శా న్స్‌ గారు, మిక్కిలి శ్రమపడి, ఏడు సంపుటములలో గబచురించి 
యున్నారు (శ్రీమాకా ఎస్‌ కృష్ణస్వామి అయ్యంగా ర్లవారు రెండు సంపుటములలో తిరుమల. 
తిరుపతి దేవస్థానముల చరిిత్రనంతటిని (వ్రాసి ప్రచురించియున్చారు. మటియు, దేవస్థానపు 


ఆచార్యప్పరుషులలో నొకరగు శ్రీమా౯ా టి. కె. టి, వీరరాఘవాచార్యులవారును తిరుపతి 
చరితమునుగూర్చి (వానీయున్నారు. 


(శ్రీ వేంకటాచల నామ నిర్వచనము. 


“వేంకట” పదమునకు రెండువిధములై న వ్యుత్న త్తి, పురాణములలో. గాననగుచున్నది. 
అందు వరాహా పరాణమున---. 
సర్వపాపఫాని * వేం” (పాహుః, “కటి స్పద్దాహ ఉచ్యతే | 
సర్వపాపాపహారిత్వాతీ 'వేంకట్నాది రితి స్మృతః ॥ 
అని నిర్వచింపంబడియున్నది. “ వేం” అన(గా----సర్వపాపములు, “కటి అన(గా--దహించు 
నది; కాంగా, సర్వపాపములను దహించునది * వేంకట ” మెనది. 
వామన పురాణమున._.._ 


“ వకారో ఒమృతవీజం తు, కటమైెశ్వర్య ముచ్యతే । 
అమృత శ్యర్య సంఘత్వాత్‌ వేంకటా(ది రితి స్మ తః ॥ 
అని నిర్వచింప(బ%యున్నది. వకారమునకు అమృతమనియు, కటశబ్దమునకు వైశ్వర్య 
మనియు, కాంగా ఆమృతైశ్వర్య సంఘాతరూపముగ నుండునది శ్రీ వేంకటా ద్రియనియును 
సిర్ధించుచున్నది. 
శ్రీనమ్మాళ్వారులవారు, తమ తిరువాయ్‌ మొభ్రితో వేరువిధముగ నిర్వచించియున్నారు-- 
“చే కడజ్జశీ "అని. అప్పుడు “ కట శబ్దమునకు, కడకీ _అన(గా, సకిల బుణములు, 


ణా 


పాపములును, వేం == నశించును ” అని పదార్థమై, సకల (స్రతిబన్సకములను పోగొట్టి సర్వే 
శ్వరుని దివ్యకృపాకటాక్షెమృుతమును |ప్రసాదించునది_వేంకటాచలమని సిద్ధించుచున్నది. 


“ (శ్రీ వేంకటాచలమువంటి దిన్యక్షేత్రముగాని, (శ్రీ వేంకటాచల పతివంటి దివ్య దేహు(డగు 
కక. మణి యెచ్చటనులేదు” అని క పెకెత్తి సుదృఢముగ చాటుచున్నవి 
(బ్రహ్మాజ్ణ్ఞాది పురాణములు _- 

స వేంకట్నాది సమం స్థానం బ్రహ్మో నాస్తి కించన | 
వేంకేశస మో దేవో న భూతో న భవిష్యతి 1” 
అని కలియుగ (ప్రత్యక్షదై వతము శ్రీ వేంకటాచలవతియే యనియును, 
క్‌ కృతే వరదరాజస్తు (కేతాయాం రంగనాయక; । 
ద్వాపరే చ జగన్నాథః కలౌ వేంకటనాయక 8 ॥ 
అను శ్లోళము దెలుపుచున్నది. 


(దావిడభాషా వాజ్మయము.__(శ్రీ వేంకటాచలపతియు 


ప్రాచీన వాజ్మయమని (ప్రసిద్ధిజెందిన అరవ వాజ్మయమునందును (శ్రీ వేంకటాచల 
మును గూర్చిన (ప్రశంస జేయ(బడియున్నది. 


అరవ వాజ్మయమున నతి ప్రాచీనముగను, ప్రామాణికముగను స్వీకరింపంబడియున్న 
“ తొల్‌కాప్య "మను లక్షణ్యగన్ఫమునకు, తత్సమకాలికులై “ శిఅప్పాయిజమ్‌ "అను (ప్రశంసా 
(గన్గమును రచించిన “పనమ్‌పరనార్‌ ” అను మహా(ప్రాజ్ఞులు, అరవదేశమునకు నెల్లల. 
జెప్పునప్పుడు --” వడ వేంగడమ్‌-తెన్‌ కుమరి” అని వేంగడ (వేంకటాచల) మును ఉత్తరపు 
చల్లగా గ ర్తించియున్నారు. 
నడుసంగపు (గన్టమగు “ అగనానూరు * అను (గన్ధమునందును-- 
“ కర్రల్‌ పునై తిరున్షడిక్కళ్వర్‌ కోమాన్‌ 
మగ్లపులమ్‌ వణక్కియ మావణ్‌ పుర్తి 
విల్లవుడై విళుచ్చీర్‌ వేంగడం పెరిదుమ్‌ 
పభ్లిగువ రాదలో అరిదు” అనియు, 
“ వెన్‌ వేల్‌ తిరైయన్‌ వేజ్ణడనెడువరై” అనియు, 
వినై నవిల్‌ యానై వీఅజ్‌ పోర్‌త్తాణ్ణయర్‌ 
ఇనమ ఖై తవ్వుమ్‌ ఎగ్‌ ఖరు నెడుజ్కోట్టు 
ఓబ్లు వెళ్ళరువి వేంగడత్తుమ్చుర్‌.” అనియును (ప్రళంనింపంబడియున్నది. 
అగనానూర్‌ (గస్టపుకాలము, కీ. శ. రెండవ శతాబ్దమని విమర్శకులు నిర్ణరించియున్నారు. 


పైన బేర్కొనంబడిన తమిళ్యగన్థములు శ్రీ వేంకటాచలమున నుండు దేవుని గురించి 
సూచింపకున్నను, తిరు వేంగడమున “తిరునిభ్రా” అమ మహోత్సవములు జరుగుచుండినవి.__ 
అనియు, తిరువేంగడము మిక్కిలి ప్రశ స్తమైన పర్వతమనియు నభివర్ణించుచున్న వి. 


౧౦ 


(క్రీ. శ్‌, రెండవ శతాబ్దపు గన్థమని (పసీది.జెందియున్న “ శిలప్పదికార "మను షైసుఖ 
(గన్టమున--- న మా జాట్టుమటై వన్‌ కూత్తు ” అని, ఇటుల నథివర్తింస(బడియున్న ది. - 
ల వీజ్లున్‌రరువి వేంగడమెన్నుమ్‌ 
ఓజయర్‌ మలయ త్తుచ్చి మీమిశై 
విరికదిర్‌ కాయిటుం తిజ్లళుం విళజ్లీ 
ఇరుమరుట్లోళ్లియ విడైనిలై తానత్తు 
మిన్నుక్కోడి యుడుత్తు విళజ్లావిబ్బాబ్బు 
నన్నిఅమేగమ్‌ నిన్హదు పోల 
పగ్తైయణ జ్కా_ీయుమ్‌ పాల్‌ వెణ్‌ శభముమ్‌ 
తై పెటు తామరై క్రైయినేస్టి 
నళజ్లీళ రరామరర్‌ విభ్బూల్లు 
పోలమ్నూవాడైయిల్‌ వొలిస్టుతో న్థియ 
శెజణ్‌ నెడియోన్‌ నినవణ్ణము మ్‌ క ప 
ఇచ్చట, “శ్రీవేంకటాచలమున నెలకొనియున్న భగవంతు6డు----(శ్రీకంఖచప్ర ములను ధరించి 
మేఘవర్ణు(డై విరాజిల్లు శ్రీమన్నారాయణు(డే ” అని సుస్ఫృష్టము/; నభివర్ణింపబడియున్నది. 


మజియును, కైనకవి యగు “ ఐయనారిదనార్‌ " అనువారు తామువాసిన “పుజ 
ప్పొరుశీ వెణ్చామాలై” అను కావ్యమున “ పులవరాఖ్‌ గుప్పడై” అను భాగమున--- 
“ వెత్రీకొక్‌ అతైయరువి వేబ్లడత్తుచ్చెల్లన్‌ 
నెలీకొశీ పడివత్తోయ్‌ నియుమ్‌_ పొటిక ట్కు 
ఇరుళీయుం జాల త్తిడ రెల్లామ్‌ సీజ్లి 
అరుశీయుం ఆభఖ్రియవన్‌ ” 
అను “వెణ్చా” పద్యమున “తిరువేంగడముడయాన్లు _-- శ్రీలక్ష్మీనాథు(డే“ అని నిర్రేశ?ించు 
చున్నారు. 
తత్త్వ మిట్లుండగ, ముదలాళ్వార్లలో నొకరగు శ్రీ పేయాళ్య్వాట్ల. 
“ శాగ్ర్‌శడైయుమ్‌ సీశ్‌ముడియుమ్‌ ఒణ్‌మ్మువుమ్‌ శక్క_రముమ్‌ 
శూల్రరవుమ్‌ పొన్నాణుమ్‌ తోన్టుమాల్‌శూక్రుమ్‌ 
తిరణ్జరువిపాయుమ్‌ తిరుమలై మే లెన్నై క్కు 
ఇరజ్జురువు మొన్దా యిశైన్దు.” అని అభివర్ణించిన పాఠురమును, 
వేబ్బడనాదనై వేదాన్త క్కూత్తనై 
వేజ్లడత్తుశ్ళే విశ్రెయాడుమ్‌ నన్టియె 
వెజ్ఞడమ్‌ ఎన్టే విర గజియాదవర్‌.” అను తిరుమూల నాయనార్హ తీరుమ న 
౪ ఛా 
పాశురమును, 


౧౧ 


“ అరియారుమ్‌ పూమెగ్టల్‌ శూ ఆమాత్తూ రమ్మాన్‌ 
అరియారుమ్‌ పాగి శ్రముదన్‌___అరియారుమ్‌ 
వేజడత్తు మేయానై మేవా ఉయ రెల్లామ్‌ 


వేజడత్తు నోయాల్‌ విళిన్దు ” 


— 


అను కపిలదేననాయనార్ల శివపెరుమాన్‌ తిరువన్దాదిని ఆధారముగంజేనికొని 
శైవులు గొందజుం “శ్రీవేంకటాచలపతి (గ్రీవరమశివు(డే ” అని సాధింప((బయత్నించు 
చున్నారు. అందులకు నుపోద్భలకముగ నాగాభరణములను, ధనుర్మాసమున బిల్వార్చన 
మొదలగు వానినింగూడ ఉదాహరించుచున్నారు. కాని, బాగుగ పూరో్వోత్తర సందర్భముల 
విచారించిన, ఆకేపముచేయువారలశే తత్త్వము బయల్పడుననుట నిశ్నప్రచిమగు విషయము. 


సర్వేశ్వరుడు, సకల చరాచర శరీరకుండగుటచే, నన్నిమూర్తులను తన విరాట్‌ స్వరూ 
పమున6 గలిగియుండును. * అంగాన్యన్యా దేవతాః అను (శ్రుతీ, ఈనిషయమును స్పష్టీక 
రించుచున్నది. “ యఃపృథివ్యాం తిష్ట౯ా” అని ఆరంభించి, “య ఆత్మని తిష్టకా”, ఆత్మాన 
మన్తరో యమాత్మా న వేద యస్య ఆత్మా శరీరమ్‌ ఏష తే ఆత్మా అన్తర్యామ్యమృతః "అని 
ముగియు న న్తర్యామి (బ్రాహ్మణము, జగ త్తంతయును పరమాత్మునకు శరీరమని నిరూపించు 
చున్నది. మజీయు, “అన్తర్భహిళ్చ తత్సర్యం వ్యాప్య నారాయణః స్థితః, తత్స్ఫష్ట్యా తదను 
(పవిశ్య, త దేవాన్నుపావిశతీ్‌ , సచ్చ త్యచ్చాభవత్‌ * అను ఉపనిషత్తులు — భగవంతుడు 
లోపలను వెలుపలను వ్యాపించియున్నాండనియు, అతనికి అపృథక్‌ సిద్ధ విశేషణముగ 
జిగ త్తంతయు నున్నదనియు, అప్పుడే జగత్తునకు సత్త గలుగుననియు, జగత్తు భగవదనన్య 
మగుటచే, భగవంతునకు నంగముగాని, అచేతన వస్తువుగాని, చేతనవస్తువుగాని లే దనియును, 
స్పష్టముగ బోధించుచున్నవి. అట్టి జగచ్చరీరకమగు భగవంతుని విరాట్‌ స్వరూపమును 
భగవద్భకా(గేసరులు భగవంతుని నిరుపాధిక దిద్యర్భపాకటాక్షమున సొక్షొత్క_రించుకొందురు. 
అట్లు, తమకు సర్వేశ్వరుడు సాకెత్యరింపజేనిన విరాట్‌ స్వరూపమును, “అన్ని 
మూర్తులును భగవచ్చరీరా న్తర్ఫూతమురే ” అను నధ్యవసాయమెల్లటికిని గలుగ6జేయుటక్రై, 
తమ నిర్భరానంద పరీవాహరూపముగ నా భక్తులు, అటుల నభివర్టించిరే కాని, వేరుగాదు. 
““* మునియే ! నాన్ముగనే : ముక్క-జ్ఞప్పా: ' అని శ్రీనమ్మాళ్వార్లును, 
** హన్‌ తిగ్భ్యు మేని ప్పురిశడ్రై యమ్‌ పుణ్ణియనుమ్‌ 
నిస్టులగమ్‌ తాయ నెడుమాలుమ్‌ -_-ఎన్హుమ్‌ 
ఇరువరజ్ఞత్తాల్‌ తిరివరేలుమ్‌ ఒరువన్‌ 
ఒరువరంగ త్తెన్టుముళన్‌ * అని శ్రీపొయ్‌గై యాళ్వార్లును, 
*“ మిన్‌ పోలుమ్‌ శెల్హాడెయాన్‌ మాలోడుమ్‌ ఈలి కెనాల్‌ 
ఎన్‌ పోలుమ్‌ కాణ్బార్‌ కట్‌ కొన్టిరే ల్‌ తన్‌ పోలుమ్‌ 
పొలుు_న్టుమ్‌ నీలమణి క్కు న్టుమ తాముడనే 
నిక్కిన పోలుమ్‌ నెడిదు” అని కారై కాలమ్మయాగర్లును, 


౧-౨ 


“ ఇడమాల్‌ పెలన్దా నిడప్పాల్‌ 
తుభాయవలప్పాలోణ్‌ కొన్ట 
వడమా లిడనుగిల్‌ తోల్‌నలమ్‌ 
ఆగీయిడం వలమాన్‌ 
ఇడమాయ్‌ కరిదాల్‌ వలక్లో 
లివనుక్కె_ఇ్రీల్‌ నలజ్ణార్‌ 
కుడ మాలిడడ్‌ వలమ్‌ 
కొక్క_రై యామెన్‌గళ్‌ కూత్తనుక్కే ”” అని శేరమాన్‌ పెరుమాళ్‌ 
నాయనాన్లును, హరిహరు లిద్దజును నొకే మూర్తిలో నుందురను, ౧మరి సధావమును (పైకం 
సించి అభివర్షించుటయు నిచ్చట గమనింవందగియున్నది. 


ఆంధవాజ్మ్యయమున, తిక్కన సోమయాజి మొదలగువారును హరిహరొస్యరూప 
మునే పరద్తైవముగం గీర్తించి. యారాధించి, శైవవైష్టవములకు సామరస్యము గలిగించి 
యున్నారు. 
కౌ(బట్టి, ఉపాసకులకు, వారివారి భావనను, అదృష్టపరిపాకి మునుబటి, పరమాత్ముండు, 
తన స్వరూపస్వథావములను (ప్రక టించుచు, వారలను తిరింపంజీయును. 
“యోయో యాం యాం తనుం భః శ్రద్రయాఒర్చితు మీహతే । 
తస్య తస్య అచలాం (శద్ధాం తామేవ విరధామ్యహమ్‌ | 
యే యథా మాం (పపద్య్వ తాం స్తథైవ భజామ్యహమ్‌ ॥” 
అను భగవర్గీతోప దేశమును పరిశీలించిన దీని తత్త్వము బోధపదును. 


(శ్రీ వేంకటాచలపతి..__.(శ్రీమహావిళ్ణు వేగాని వేరుగాందు 


ఏది యెట్లున్నను, (శ్రీ వేంకటాచలపతి విష్ణుస్వరూపుండనుటలో నెవ్వరికిని సందేహము 
చేదు. కొందటి భక్తులకు హరిహర న్వరూపముతో వారి పుణ్యపరిపాకానుసారముగ సాకిత్క 
రించెను. అందు, విష్పుస్వరూపముతో శివస్వరూపముగూడ6 గనంబడెను కాని, విష్ణుస్వరూప 
ము లేక, కేవల శివస్వరూపము ఎవ్వరికిని సాకెత్కరింపరేదు, కనుు, బాధరమెయ్యది 
యునునే దు. 

ఒ దియునుగాక, వక్షఃస్టలమున (శ్రీమహాలక్ష్మి విజయముచేసియుందుటచేతి “ ఆఉవేల' 
టాచల పతి శియఃపతి యగు శ్రీమహావిష్ణువే” అనుట నవిచాల్యమగు విషయము. 

బు గ్వేదమున.. “ శిరింపిటస్యి = (శీవీఠ స్య =ా శ్రీ నివాసన్య "అనియును, “ ఆగలగిర్లే 
నిజైయు మెన్టలర్‌ మేల్‌మంగై యురై మాశ్చా ” అని తిరువాయమొభిలో శ్రీనమ్మాళ్వార్లు నం 
“దబిహ్మణి (శ్రీనివానే ” అని శ్రీమ్యదామానుజులవారును, ఈ విషయమును విశేషముగం 


గీర్తించియున్నారు. (శ్రీమన్నారాయణుని స్వరూవ నిరూపక ధర్మములలో, (శయఃవరిత్వమే 


౧౩ 


(ప్రధానమైనది ; అసాధారణమైనదియు. అందుచేతనే, (శ్రీమద్విశిష్టాద్వైత నమయా చార్యవర్యు 
లు, ఎచ్చట జూచినను మొట్టమొదట “ (శియఃపతియై ” అని భీగవానుని కీర్తించుచున్నారు. 


మజీయును, శ్రీమన్నారాయణునకు నసాధారణములగు శంఖ చక్రములను అన్ని 
(పమాణములును, అభివర్తించుచున్నవి. అటుల ( దమ కసాధారణములై న శంఖ చ।క్రిములను, 
తమ య న్హరంగభక్తు(డగు శ్రీతొణ్రమాన్‌ చక్రవర్తికి, శతుపులవలన గొప్ప యాపద సంభ 
వించినపుడు, అతనికి విజయ సమ్వాదనక్ర ఒసంగినబుల (శ్రీ వేంకటాచల మా హాత్మ మున 
నున్నది. శ్రీభగవ్యద్రామానుజులవారు, పై విషయముల నెల్ల(బరిశీలించి, మఅల (శ్రీవారి 
(శ్రీ హస్తములయందు శంఖ చక్రములను (ప్రతిష్టింపంజేసిరి. తిరుమార్చు నాచ్చియార్లను 
(వక్షఃస్టల లక్ష్మీని) గూడ శ్రీవారి దిన్యవక్షః స్థలమున తిరువాభరణముగా( టతిష్మింప(జేసి 
(శ్రీవారికి శ్వశరపాదులుగంగూడనై రి. 


ఖ్‌ వేంక పేశ్వర ఇతిహాసమాల "అను సంస్కృత గన్థమునను, “ తిరుమలై ఒటగు ” 
అసు (దావిడ్యగన్సమునను, (శ్రీమ్మదామాసుజులవారి సమయమున శై వులకును, వైష్తపులకును 
జరిగిన వివాదమునుగూర్చియు, “ శ్రీ వేంకటాచలపతి విష్తుమూర్తియే ” అని బహుప్రమాణో 
పవత్తులచే సిద్ధాస్తీకరించిన సిద్ధాన్తమును అందజును అంగీకరించిన విషయమునుగూర్చియు 
విపులముగ సభివర్ణింప(బడియున్నది. ఆ వైశద్యమును దెలినికొన(గోరువారు, ఆ గ్రన్థము 
లను, తదుపోద్బలకములుగనుండు తిరుమల తిరుపతి చేవస్థానముల శాసనములనుగూడ( 
జూడగలరు. 


ఇంకను గొందబు, “శేయోన్‌ మేయ మైవరై యులగముమ్‌ అను తొర్‌ కాప్యమున 
” పర్వతముల ళధినాథుండు సుబ్రహ్మణ్యస్వామి యే "అని అభివర్ణింపబడియుండుటచే తసు, 
“తిరువేంగడ త్తి లుజై తరు పెరుమానౌ”అని అరుణగిరినాథులు తమ తిరు ప్పుగభ్ర్‌ గ్రన్గమున 
“ తిరుమలలో నుండు దైవము శ్రీస్నుబహ్మణ్యస్వామియే ” అని కీర్తించియుండుట చేతను, 
శివజ్ఞానము నివర్‌ -అనువారు, తమ తొల్‌కాప్యప్పాయి రవృ_శ్తిలో “శ్రీ వేంకటాచలము అరవ 
దేశమునకు నుత్తరపు పల్లగా. బరమ్పరనార్లు కీర్తించినది-** శె న్హమి!గ్‌ భాషకు పరమాచార్యు 
లైన షణ్ముఖుండు నివసించియుండుటచేత ” అని యుదాహరించినందునను, “ శ్రీవేంకటా 
చలమున నివసించియుండు దైవము (్రీ కుమా రస్వామియే * అని చెప్పుచున్నారు. “స్వామి 
పుష్పరిణి” అని పుష్కరిణికి "పీరుండుటనుగూడ దానికి నుపోదృలక మగ ఇప్పుచున్నారు. 
స్వామి యన(గా-కమా రస్వామియే. “*నామైకదేశే నామగహణమ్‌ ” ఆను న్యాయముచే 
నది సిద్దదు-.-అనియు వాదించుచున్నారు. అదియును సరిగాదు. 


న పర్వతముననుందు టై వము కుమార సా మియే” అనుట సంగతముగాదు. 


కె 
మగు విషయము. మటియు “పెరిపాడల్‌ ” అను సంగ్యగన్దమున (శ్రీ మహావిమ్ణవుగూడ 
పర్వతమున నున్నటుల ము క్రకంఠముగ నభివర్షింపంబడియున్న ది. 


౧9౪ 


అచ్చట “పులవరై యశ్రియాప్పుగ|గొడుహొలిన్లు 

నిలవరై తాజ్లీయ నిలైమై యిట్‌ పెయార 

తొలెయానే మిముదల్‌ తొల్లుశైయమెయుమ్‌ 

పులవరాయ్‌ పుర్రైర్త పునై నెడుమ్‌ కున్లమ్‌ 

పల వెనిన్‌ ఆజ్ఞవైపలవే ; పలవినుమ్‌ 

నిలవరై యాగ్రఖి నిజైిపయ నొరుజ్ఞుడన్‌ 

నిన్గుపెజి నిగ్యమ్‌ కున్చవె శిలవే; 

శలవినుమ్‌ శిఅన్షన తెయవమ్‌ 'పెట్‌పుజలుమ్‌ 

మలరకన్‌ మార్చిన్‌ మైపడి కుడుమియ 

కులవరై శిలవే ; కులవరై శలవినుమ్‌ 

శిఅస్టదు ; కల్లటై కోడలుమ్‌ కానలుమ్‌ పోలవృష్‌ 

వుల్లియ శొల్లుమ్‌ పొరుణమ్‌ పోలవుమ్‌ 

ఎల్లామ్‌, వేజువేజరువిన్‌ ఇరుతొఖ్రిల్‌ ఒరువర్‌ 

త్తాజ్లరు నీణిలై యోజ్లిరుమ్‌ కున్దమ్‌ ” 
అను పాశురములున్నవి. వీనిచే “ మాయోన్‌ ” అని గీర్తింపబడు శ్రీ మహావిమ్షవుగూడ 
పర్యతమున నివసీంచియున్నా(డని తెలియనగుచున్నది. కనుక, “ పర్వతమునందుండు 
చైవతము కుమారస్వామియే ” యనుట సరిగాదని తేలుచున్నది. 


“ కుమారధార” అని (ప్రసిద్ధింజెందిన స్థలమున కుమారస్వామి నివసించుచు శ్రీవేంక 
టాచల పతినిగూర్చి తపమాచరించి పరముల బొందివటుల “ కుమారధారికావాన స్కన్రానిష్ష 
(పదాయినే "అను (శ్రీవేంకటేశ్వర అష్టోత్తర భాగము మనకు స్పష్ట రించుచున్ని ది. అరుణగరి 
నాధులు కీర్తించుట కిదియే విషయమైయుండును. పుష్కరిణులకెల్ల స్వామియగుటచే సామి 
పుష్కరిణి యనిపేరు గలిగినటుల--- శ్రీ వేంళటాచల మాహాత్మ్యమున స్పష్టమగుచున్నది. 


శ్రీ) మహావిష్టువునకను, “యువా కుమారః” అని వేదములయందు “కుమారుడు” 
అను వ్యవహార మున్నటుల( దెలియుచున్నది. 


శివజ్ఞానముని వ్యాభ్యానమునకు అరుణగిరినాడి ని వాక్యమే ఆధారము. “ నచ్చినార్‌ 
కినియర్‌ ” అను వృశ్రికారులు, “అదు నిలజ్ఞడన్ల నెడుముడియజణ్ఞల్‌ ఉతైయుమ్‌ వరై ప్పా 


డలిన్‌ ఎన్గ్ల” అను (గ్రన్టమున, “శ్రీమహావిష్ణువే శ్రీ వేంకటాచలమున నివసించియున్నా(దు” 
అని వర్ణించుచున్నారు మజియు నితర మతస్థులువాసి “శిలప్పదికా రము”, “పటపహ్పొరుశ్‌ 
వెణ్బాచూన్రైో అనునవి, ఆళ్వార్ల దివ్య (పబంధముల తో (బాటు “ శ్రీ వేంకటాచలపతి (శియః 
పతియే” ఆని సుదృఢముగ నిరూపించుచున్నవి. 


గ్ర 


కొ (బట్టి, “ శ్రీవేంకటాచలపతి శ్రీమన్నారాయణు(డే "అనుట నుపసిద్ధమగువిషయము, 


నాగశయనునకు, నాగాభరణములుగూడ నుచితమురేగాని, అనుచితములు గావు" 


౧౫ 


“మృగేన్ష)ం వా ఖగేన్ట్రం వా "అని విమాన మంటపాదుల పై సింహముగాని, గరుత్మం 
తుడు గాని యుండవచ్చును, “ తుల సీదలై ర్వా బిల్వదశై ర్వా "అని భగవంతుని పూజా పష్మతము 
లుగ తులసీదళములుగాని, బిల్వదళముగాని యుండవచ్చును_అనియును శ్రీవైఖానసాొది 
భగవచ్చాస్రములు చెప్పుచున్నవి. ధనకామునకు భృగువారస్నానము ప్రశ స్తమని ధర్మ 
శాస్త్రము తెలుపుచున్నది. అదియునుగాక, వక్షఃస్థలమునందుండు (శ్రీ మహాలక్ష్మికి నభి 
షేకము భగవంతుని దివ్యమంగళ విగ్రహమునకును అభిషేకము లేనిది సంభవింపదు గనుక్కొ 
ఒక అంగమునకుమ్మాతము అభిషేకము సమర్పించుటకన్న, సర్వాంగాభిషేకము (పశ స్తత 
మగుటచేతను భృగువార స్నానము భగవంతునకు వచ్చియుండవచ్చును. కనుక, శ్రీ వేంకటా 
చలమున నుండునది పరాశక్రియే---అనువాదముగూడ సరిగాదనుట (ప్రసిద్రమగు విషయమే. 


మజియును, భగవంతుండు భక్తపరాధీనుడగుటచే వారి వారి అభ్రీష్టముల(బూరర్తి 
చేయుటకై భక్తు లసేకించునటుల( దాను అలంకార - అభిషేక - నై వేద్యాదులను స్వీక రిం 
చుచు, తనను భక్తులకు య ఛేష్టవినియోర్లునిగ(జేసివై చి అమన్హాననము ననుభవించు చుండును. 
అట్టి సన్నివేశములు, వాని కాధారములగు నై తిహ్యములును, (శ్రీ వేంకటాచల మాహాత్మ్యము. 
శ్రీ వేంకటాచల ఇతిహాసమాల, తిరుమల ఒటుగు, మొదలగు (గ్రన్ధములలో సువి స్తరముగ 
(ప్రమాణోపపత్తులతో నిరూపింపంబడియున్నవి. 


శ్రీయుతులగు పికె పెరుమాశ్‌ అయ్యంగార్లు, వీరరాఘవముదలియార్లును తిరు వేంగ 
డత్తుమాలై, తిరువేంగడ త్తన్హాది, అను (గ్రనములను, తిరు వేంగడక్కలమృకమను (గన్టమును 
విరచించి, (శ్రీ వేంకటాచలపతి దివ్యమహిమను తోకిములకు(జాటియున్నారు. ఈ పెరుమాళ్ళపై 
పాడంబడిన “ మేఘవిడుతూదు ” అను కావ్యమును మన పరిళోధనాలయమున నచ్చువేసి 
యున్నారు. “తిరువేంగడక్కోవై” అను కావ్యము మొదలుగాగల పలు రసవత్తరములగు 
అముద్రిత (గ్రన్హములును (శ్రీ వేంకటాచలపతి వై భివమును వర్షించునవి లెక్కకు మీరియున్నవని 
తెలియుచున్నది. 


(శ్రీవేంకటాచలపతియు.___ తెలుగు వాజ్యయము. 


ఆంధివాజ్యయమున శ్రీ వేంకటాచల (ప్రసక్తి ఎప్పటినుండి వచ్చినదని చెప్పుటకు. 
దగిన ఆధారము లేవియును లేవు. అసలు ఆంధివాజ్మయమే, ఆంధివాగనుశాసను(డని 
(ప్రసిర్దింజెందిన శ్రీ నన్నయభభ్ధారకుని ఆంధ్ర భారతము తోడనే ఆరంభమగుచున్నది. 
అంతకుయుందుండు (గ్రన్ధసంచయ మేదియును మనకు గోచరమగుటరేదు. శ్రీ నన్నయ 
భట్టారకుని వాజ్యయమునను, (శ్రీ తిక్కన సోమయాజి వాజ్మయముననుగూడ (శ్రీ 
వేంకటాచల (ప్రస క్తి యెచ్చటను గనబడుటరేదు, 

మొట్టమొదట తెనుంగు లిపిలో (వాయ(బడిన శాసనము (Inscription) విజయ నగర 
రాజగు మహామణ్జలేశ్వరు(డైన మీసరగండ మంగి దేవమహారాజులుంగారి శాసనము, 
ఇది తిరుపతి దేవస్థాన శానన సంపుటిలో 170-నెంబరులో నున్నది. 


అది ఎట్లన-.- 

“ శ్రీ విజయాభ్యుదయ శకవరుసంబులు 1281 అగు నేంటి, వికారి సంవత్సర ఆషాఢ 
శుద్ధ దశమి మందవారాన, స్వస్తిశ్రీ మహామండచేశ్వర మీసరగండి మంగి దేవమ హారాజులు 
తిరుమల 'దేపరకు పటాదిపగగు సువర్తాది సిఖరమును ఎతించెను. మంగళం మహా ప్రీః 
(శ్రీః శ్రీ: ”* అని, 

తెనుంగు వాజ్మ్యయమున “ తిరుమల దేవర” (ప్రసక్తి మొట్టమొదటగా నిప్పటం గన 
బడుచున్నది. అదేకాలమున “ శమ్భుదాసుం "డని (ఫ్రసిర్ధింజెందిన ఎ్జాపైగడ (ఆంధ్ర 
కవితయమున మూ(డవవా(డ్ఫు తన నృసింహపురాణఘున తిరుపతిని పుణ్యత్మితముగ( 
గర్రించియున్నాడు. గాలవుండను మహర్షి చేసిన యా(త్రాక్రమమును నభివర్ణించుచు “ శ్రీవేంక 
టాచల స్థాయి(గొలిచె” అని నిర్చేశించియున్నా(డు. కాని, ఇంతకన్న, ఆదేవువి గూర్చిన 
'విశేషముల వేనినిగాని వర్తించియుండరే దు. 


12-12 వ శతాబ్దములలో నాంధి దేశమున విజృమ్బించిన వీరశైవమత (పాబల్యము 
వలన విమ్ణక్షేత్రమగు నీ వేంకటాచలమునకు నాంధి) దేశమున పేరుప్రసిచ్చులు తగ్గినవని 
తెలియనగుచున్నవి. అందుచేతనే దీనికి సమీపమున నున్న తిక్కన, కేతన, మంజని 
మారన మొదలగువారు నెన్వరునుగూడ నీ పర్వతమునుగూర్చి కించిత్తైనను (_పసంగించరే దని 
తోచుచున్నది. 


15-వ శతాబ్రమున సాళువ నరసింహరాయల (క్రీళ. 1465-1468) కాలమునం 
దుండి, అతని మన్న్ననంబడసిన తాళ్ళపాక అన్నమా చార్యులువారును, చిన్నతిరు వేంగడ 
నాథులు మొదలగువారును శ్రీ వేంకటాచల పతికి నేకాన్తభప్తవై, రక్కకుమీరిన కీర్తనల శ్రీ 
వారిపై విరచించి ఆంధివాజ్మయమునశే కొండొక పరిపుష్టిని, దివ్యళోభను గలుగంజేసిరి. 
అటుల( (బవర్తితమగు నింత వాజ్మయము, ఇతరములగు దేశభాషలయందెందును కని విని 
ఎజుంగము.అనిన అతిశయో క్తిగానేరదు. అఆ శృంగార సంగీ రనములను, ఆధ్యాత్మ 
సంకీర్తనయులను, వారి మనుమండు రాగిరేకులపై చెక్కించి తిరుమలలో తాళ్ళపాంవారి 
అరలో భ(ద్రవజచియుంచెను, వానినెల్ల తీయించి, పరిశోధించి, మన పరిళోధనాలయమున 
సంపుటములుగ మహ్మోపాజ్ఞులగు, (శ్రీ మానవల్లి రామకృష్ణ విగారు, (శ్రీ ఉటూరి పధాఃర 
ళా న్రిగారు---మొదలగు పెద్దలు, అచ్చొ త్తించుచున్నారని, అందజును సెణీంగిన విషయ మే. 
కొన్ని కీర్హ్తనములను స్వరపరచి, అమూల్యమగు “నొపేషన్ల” తోగూడ ప్రాజ్ఞవర్యులగు 
(శ్రీమాకా రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణశర్మగారు _సకటించుచున్నారు. 


డీ. శ. 1468 1478 వణకును కర్ణాటకరాజ్యమును పరిపాలనముజేసిన విరూపాక్ష 
రాయలయొక్క-_ సేనాధిపతిమైెయుండిన సాళువ నరసింహరాయలు 1478-వ సంవత్సరమున 
అతని రాజ్యమును ఆక్రమించుకొని 1487 వఅకును రాజ్యముచే సనని తెలియవచ్చుచున్నది. 
'అతనికి నాసమయమున (శ్రీతాళ్ళపాక అన్నమాచఛార్యులవారు, గురువుగను, [పియమి[తుండు 
గను నుండిరని తెలియుచున్నది. వారి యుపదేశముల విని, శ్రీ వేంటాచలపతి నారాధించి, 


ne 


వారి నిరవగ్రహానుగహ (ప్రభావమున శత్రువుల జయించి విజయనగర స్నామాజ్యమును 
జేపట్టి, (శ్రీ వేంకటాచల (ప్రభువునకును అనేశములగు (గామముల దానముజేసి, బహువిధము 
అగు కైంక ర్యముల నిర్వహింప6జే నెను, 

ఇటుల, శ్రీఅన్నమాచార్యులదారి మూలముగ తాళ్ళపాక (గామమునకు సమీపము 
నందున్న టంగుటూరు (గ్రామమున ౩ధిపతిగనుండి (క్రమముగ కర్ణాటక సా(మాజ్యాధిపతియై 
విరాజిల్లిన ఆ నరసింహరాయల కీర్తి ప్రతిష్టల తో(బాటుగ, అతని కిష్టదైవమైన (శ్రీ వేంకటాచల 
పతియొక్క నిరవధిక ములగు వైభవసమృద్దులును అనన్హముగ నభివృద్దింజెందినవి. 

సిల్లలమట్టి పినవీరభ(దుని "జై మిని భారతమువలవను, నని మల్లయ, గంట సింగయ 
చేసిన * వరాహపురాణమువలనను, సాశువ నరసింహరాయలు (శ్రీ వేంకటాచలపతి 'కైంకర్య 
నిర్వహణలో ధురంధరు(డై యుండెనని స్పష్టముగం దెలియ నగుచున్నది. 

సాళువ నరసింహరాయులకు నేనాధిపతిగ నుండిన తుళువ నరసింహరాయలు 1487-వ 
సంవత్సరమున కర్ణాటక రాజ్యాధిపతియాయెను. ఈ తుచవ నరసింహచేవరాయలే, “ అన) 
భోజు(” డని (ప్రసిద్ధిజెందిన శ్రీ కృష్ణ దేవరాయలకు( దండ్రి. ర కప వరాయలు శ్రీ) 
'వేంకటాచలపితిని తమ కిష్టదైవముగ నధ్యవనించి, తాను (వ్రాసిన “ ఆముక్తమాల్యద” 
అను “భాడికొడు త్తనాచ్చియార్లొ (ఆండాళమ్మవారి) ఇరిత్రమగు మహాకావ్యమును శ్రీవారికి 
అంకితముజే నెను. 


(శ్రీ కృష్ణదేవరాయలు, (శ్రీ వెప్షనమతస్టు(డై (శ్రీ వైస్థవమతమున కలంకా రభూతమై న 
శ్రీ ఆండాళమ్మవారి చర్మితమును దీసికొని సర్వలక్షణపరిపూర్ణంబగు మహ్మాప్రబంధముగ 
నొనరించి, శ్రీవైప్టవమతమునశే గాక, ఆంధగివాజ్మయమునకును అనున్నేయమును, 
ఆ(ప్రతిమమును నగు ళోభావిశేషమును చేకూర్చెను. 

ఇట్లు, శ్రీ కృష్ణ దేవరాయ శే, ఆంధ సామాజ్యమును, ఆంధివాజ్యయమును, 
ఆంధ దేశమున (శ్రీవైప్టవమతమును విస్తరింప జేసి సర్వాలంకార శోభితములుగం జేసి 
నటులనే, (శ్రీ వేంకటాచలపతి దివ్యవై భవమునుగూడ సకల విధములచేతను దశదిగన్తముల 
కును వ్యాపింస(జే నెను. 

శ్రీ కృష్ణ దేవరాయలు _ ఆంధివి మ్లవు. 

డ్రీన్తుశకారంభమున నుండిన ఆంధ్రరాజులగు శాతవాహనుల ఆంధ్రసా(మా జ్యముతో, 
వాటు, వారల ఆరాధ్యడై వతమగు ఆంధ విమువునుగూడ (ప్రకాశింప(జే సినది _ మహ్మాప్రభావ 
సంసన్నులగు (శ్రీకృష్ణ చేవరాయలే. వారు అంతటితో నాగక, ఆంధ) దేశమున “(శ్రీకాకుళ ” 
క్షేత్రమున నాటినుండి నేటివజకును విజయము(జేసియుండు ఆంధ)విమ్హువే (శ్రీ వేంకటాచల 
మున నెలకొనియున్న కల్యాణరల్పకవుగు నద్భుత దైవతము ” అని తనకు స్వప్నమున నా 
'ఆంధివిష్టువే సాక్షెత్క_రించి చెప్పినటుల6 గీ_రించియున్నా(డు. 
1. శ్రీవేంకటాదైనాథ దయావర్ణిత రాజ్య (జైమివి భా, క అ. ఓ) 

2. శ్రీవేంకట్యాదివతి సంవేవాహేవాకషాకవివణ (వరా. పు. 2 అ. 1) 

1A 


౧౮ 
ఆంధివిష్థువు _ శ్రి వేంకటాచలపకి 


ఐతరేయ బాహ్మణమున విశ్వామి(తుని శాపముచే( ఏడితులగు ప్పల్యడ, పుఠిన, 
మూతి, పాదనార్యులతో నుండు ఆంధిమ హాజగులకు కులదైవతము/, నీ నిష్టుపు విరాజిన్ను 
చుండిరి. వీరిని గురించిన ఓ థలు పెక్కులున్నవి. (ప్రాచినాంధు)లు, దక్షిణది"ఏ వలస 
వచ్చి, మొట్టమొదట కృష్ణానదీతీరము నసుండు శ్రీకాకుళ క్షేత్రమున వారిరాజ్యమును వ్యవస్థా 
సించిరి...అని చరిత _గంథములు తెలువుచున్నవి. 

ఆ యాంధివిష్ణు వే. ఆంధ) సాచూజ్య వ్యవస్తాపక సార్వభౌముందగు శ్రీ కృష్ట చేవ 
రాయల స్వప్నమున సాకెత్కరించి న (్రీ వేంంటాచలముసనుండు (శ్రీనివానుండను ; 
దేళభాషలలో నెల్లం దెలుంగు లెస్స ; నేను తెలుంగు రాయ(డను : నీవు కన్నడరాయ(దసు, 
అందుచే, నీవు (శ్రీ వేంకటాచలపతి త౦కితమిచ్చి యొక మహాకావ్యమును విరచింజృము అగి 
అతనిని నియమించెనట. ఈవృత్తానమును (శ్రీకృష్ణ దేవరాయ గే తన “ఆము ' మా ల్యడదిలో 
నుదాహరించియున్నాడు 


“ఉ॥ ఎన్నినుగూర్తునన్న, విను, మే మునుదాల్చిన మాల్యమిచ్చిన 

స్పిన్నది రంగమందయిన పెండిలి సెప్పుము, మున్నుగొంటినే 

వన్నన దండయొక్క, మగదాండిడో, నే చెలుంగపరాయదనా 

గన్నడరాయ !: యక్కొాదువంగప్పు _పియాపరిభుు ధా్క్యాథ౯ా ॥ 

అ॥ తెలుగదేలయన్న, దేశంబు దెలు(గేను, 
దెలుగువల్లభుండ, దెలు(గొకండ 
యెల్లనృపులు గొలువ నెజు(గవే బాసాడి 
“ చేశ్షధాషలందు( దెలుంగు లెస్స” ॥ 
క॥ అంకితమోయన నీకల 

వెంక టఫతి యిష్టమైన వేల్పగుట(దదీ 

యాంకితము నేయు మొక్కె_౭ 

సంశేతముగా కత(డ రసన్నేగానే ౩” అని. 

(శ్రీ కిష్టచేవరాయలవారి వంశస్థులగు విజయనగరరాజుల దివ్యశైం! ర్యములవలననే 
శ్రీ వేంకటాచలపతియొక్క సిరి సంపదలును, కీర్తి పతిష్టలును, సమధివృద్ధము నై నివి. 
ఆకాలమునందుండి, (శ్రీవైష్ణవ మతాభిమానున్తైయ్యు అల్లసాని 'పెద్రనార్యుండు --- 

మొదలగు కవులు, నేలకో, శ్రీ) వేంకటాచల పతిని గూర్చి (ప్రళంసీంపనే దు, అయినను, 
ముక్క తిమ్మ నార్యుండు న్య్నూత్రము తన “పారిజాతాపహరణ"”మను సర్వాంగసుందరమ॥గఏ 
కావ్యమును (శ్రీ వేంకటాచలపతి విషయమెన మంగళళ్లోకముతో నారంభించెను: 

క(శ్రీమదికిం (వియంబెసగ(జేర్చిన యుయ్యల లీల ఎైజయం 

తీ మిళితాచ్చ కౌస్తుభము నిద్దపు(గాంతిందనర్చి యాత్మవ 


౧౯ 


క్షోమణి వేది(బొల్పెసగ( జూడ్కుల పండువుసేయు వేట 

స్వామి గృతార్జుంజేయు నరసక్షితినాథుని కృష్టరాయనికా.” అని. 
శీతరిగౌండ చేంకమాంబ....అను కవయ్యితి, శ్రీవేంకటాచల పతి కంతరంగభ కృరాలై, 
శ్రీ) వేంక un అనేక (గన్థముల(దెలు(గున విరచించి శీ) వేంకట 
రముణస్‌ దివ్యవై భవ లీలను సర్వతోముఖముగ, (బశంసించియున్న ది. 


| 


తరువాతి కవు లనేకులు (శ్రీ వేంకటాచల పతి వై భవాదుల నభివర్రించియున్నారు. వాని 
నన్నింటిని జేర్చి శ్రీ వేంళపేశ్వర స్తుతిరత్నమాల” అనుపేర సంపుటములుగ మన పరిశోధ 
నాలయముననే _ప్రకటించియున్నాప. వానిలో నా వివరము లెల్ల. జూడనగును, 


(పళంసింప. దగిన విషయము 


ఇచ్చట నొక్కవిషయముమా.తము _పశంనింపందగియున్నది. అది యేది యన(గా- 
సంస్కృత (గన్ఫజాతమునందువ ల ఆంధివాజ్మయ గ్రన్థజాతమునను త వేంఠటాచలపతి 
విస్థువుగనే ప్రశంనింప(బడియున్నాడు-గాని వేరుగలేదు. మీదుమిక్కిలి, “శ్రీ వేంకటాచల 
పతి  అంధివిష్టువే” అని ముక్తకంతముగ నాంధి స్నామాజ్య సార్వభౌము(డు చాటి 
యున్నాడు. కినుక, ఆంధు)లవజకును * “శ్రీ వేంకటా వలవతి విష్ణువా, శివుడా, చేక మటి 
ఇతర దేవతామూ రియా?” యను న (బస క్తియే రే దు___అని. 

రనుక నేకావలయును, ఆంధులధాగ్యదై వతమగు శ్రీ వేంకటాచలపతి ఆంధ ప్రదేశ 
మునకే (ప్రత్యక్షదైవతమై విరాజిల్లుభాగ్యము ఆంధ్యమ హాజనులకు( దక్కినదని తోచుచున్నది. 


(శ్రీవై పవమతము _ (శ్రీ వేంకటాచలపతియు 


ఇట్లు సర్వవాజ్యయ (పనిద్దుండగు శ్రీ వేంకటాచల వతి, (శ్రీవై చైష్ట వమత మూల స్తంభాయ 
మానులగు దివ్యసూరుల (ఆగ్ర్యార్ల) దివ్యపబంధములయందును విశేషముగ నభివర్ణింప(బడి 
యున్నాడు. అంతమా(తమేగాదు ; శియఃపతియగు (శ్రీ వేంకటాచల పతికిని శ్రీ వైష్ణవమత 
మునకు అవినాభావ సంబంధమున్నది. శ్రీవైష్ణవమతము శ్రీ వేంకటాచలవతిపై నాధారపడి 
యున్నది ; శ్రీ వేంకటాచలవతియు శ్రీవైషవముతముపై నాధారపడియున్నాండు. (శ్రీ వేంకటా 
చలపతి లేనిది (శ్రీవైష్ణవ మతమేదేదు. శ్రీవైప్పవమతము లేకున్న శ్రీ వేంకటాచలపతియే 
చేకప్రోయియుండును. 

శ్రీ మహావిష్ణువుయొక్క సర్వసులభమైన సంపూర్తావతారమగు శ్రీ వేంంటాచలపతి 
యొక్కామతమే శ్రీవైషవమతము. _ శ్రీవెష్తవ్షమతమున పరమృప్రాప్యుండు --- శ్రీ వేంకటా 
లపతియే.  పరమోపాయము శ్రీ వేంకటాచలసతియే. నిఖిల జగత్క్యారణము నత(డే, 
(పథమాచార్యు(డు, పరమాచార్యుండును నతండే. సర్వవిధ సంబంధియు, నిరుపాధిక 
బంధువును, నివిలక ల్యాణకల్బకు(డును నతడే, 


ఆని 


“మాయావీ పరమానందం త్యకాష చెకుంఠి ముత్తమమ్‌ | 
స్వామిపుష్కరిణీతీరే రమయా సహ మోదతే ॥ 


'వేంకటాదిసమం స్తానం అ్రహ్మోనే నాస్తి కించన । 
వేంకటేశసమో దేవో నభూతో న భవిష్యతి ॥” 


పదు(డై సకల$ ల్యాణ౩ల్బ, ద్రుమ మై యుండుటచే, (శ్రీ వేంంటాచలపతికి సమానమైన దైవదు 
గాని, (శ్రీ వేంకటాచల క్షేతముతో సమానమైన పుణ్యక్షేతముగాని ప్రపంచమున 
వేదనియును స్పష్టీక రించుచున్నవి. 
వీని యన్నిటికన్న, ఆళ్వార్ల మంగళాశాసన పొశురములును, ఆచార; 
దివ్యప్రబంధములును శ్రీ చేంంటాచలపతి దివ్యమంగళ వె భవములను విశష్టైముగ నధిపర్తించు 
చున్నవి, 
ఆగ్ర్యారుల చరిత్రచోధక[ ప్రమాణములు. 


ఆగ్ర్యారుల చరిత్రాంశముల బోధించు (నములు, సంస్కృతమునను, అరవమునను 
ఆంధిమునను, ఆంగ్లమునను నున్నవి. అందు, దివ్యసూరిచరితము, రైపెన్నామృతము 
మొదలగునవి సంస్కృత ఛాషయందును, గురుపరంపరా(పైభావములు. పెరియ రిరుముడి 
యడైవు, హరిసమయ దివాఃరము మొదలగునవి ఆరవధాష (మణి (్రైవాశిమ) యందును, 
పరమయోగి విలాసము, ఆచార్యసూ క్తి ముకావళి, ముముత్తుబనల్పంము మొదలగునవి 
తెనుంగుభాషయందును, (శ్రీ వైష్ణవశైన్‌ట్సు -మొదలగునవి ఆం్మాధాషయందును నున్నని. 


శాసనాది_ప్రమాణముల. గొని ఆళ్వారుల కాలనిర్హయాగులను, Ds స్వామిఃణు 
ముదలియార్లును, వెంకోబారావుగారుమ గోపీనాథరావేగారును, ము. రాఘపయ్యంగాన్లును 
నవీన (ప్రక్రియలతో విమర్శనాపూర్వః ముగ జేసియున్నారు. ప్రాచీన నవీనములగు సకలా 
ఛారములనుగొని, సమన్వయ వ్మకియతో నాారాచొార్యాదుల చరిత్రను (వాయ సంక ల్చించు 
కొనియున్నాను. భగవంతుని అనుగహమున్న నచిరకాలముననే నదియును వెలువడగలదు. 
ఇచ్చట సర్మగహముగ. గొంత దెలిపెదను. 


ఆళ్వారుల చరిత్ర సంగహము, 


ఆళ్వారులు అనువారు  అజ్ఞానాంధకా రబంధురమగు నీ (పౌకృతమండలమున సంసార 
నాగర నిమగ్నులై యుండు చేతునుల నుద్దరించుటశై , పరమకృపామయు:డగు పరమాళ్ముని 
నియమనానుసా రము ఈభూలోకమున నవతరి౭చి, నిర నరము భగవద్దిన్యమయోళ గుణగణాను 
సంధానాస్వాదనమున మువిఃగి తేలుచు, తాము తరించి, ఇతరులనుగూడ తరింపజేనీన పర 
దయామూర్తులగు--శ్రీ భగవంతుని యంతరంగపరిజనులగు నిత్యనూర్యులు. వీరికి నిత్యవిరూతి 
యందలి నామధేయము __ నిత్యసూరులని ; ఈ లీలావిభూతియందబి నామధేయము ___ దివ్య 
సూరులని. ఎల్లప్పుడును సర్వేశ్వరుని సర్వమం/ళగుణగణ విభూతి విగహాదులను సాక్షొత్మ. 


౨౧ 


రించుకొనుచు “సదా పశ్యన్తి సూరయ$ః” అను (శుతి ప్రసిద్ది ననుసరించి వర్టిల్లువారు నిత్య 
సూరురైరి; వీరును, సర్వ దేళ సర్వకాల సర్వావస్టలయందును భగవత్కల్యాణగుణగ ణామృ 
తార్టవ నిమగ్నులై, “అభ్రిణ్గాల్‌ పట్టవర్‌ గళ్‌._...ఆగ్వార్‌ గ్‌” అను, వ్యుత్పత్తిచే దావిడమున 
ఆక్వార్లనియు, సంస్కృతమున పరమయోగులు, దిన్యసూరులు --- ఆనియు వ్యవహరింస( 
బడుచున్నారు. 
“కతొఖలు భవిష్య స్తి నారాయణపరాయ ౯8 

కిషచిత్కయ్యచిన్మహోాభాగా (దమిడేషు చ భూరిశకః ॥ *” అనీయు, 

త్నామపర్డీ వదీ యత కతమాలా పయన్విన, 

కావేరీ చ మహాభాగా (పతీచీ చ సరస్వతీ ॥ * అనియును, 
భారతాదులయందు, వీరి యవతార్మక్రమము అభివర్షితమైయున్నది. దుష్టశిక్షణార్థము, శిష్ట 
పరిత్రాణార్థము, ధర్మసంస్థాపనార్థిము, భగవంతుడు, నానాదేహముల( బర్నిగహించి యవత 
రించునటుల, వీరును నానావర్ణముల యందును జనించి, సర్వాధికారమగు (ప్రప త్తిమార్గమును 
దోధించి, సకలపాణులకును పరమపురుషార్థమును గరతలామలక మొనరించిరి. 


ఇటి ఆళ్వార్ల సంఖ్య పది లేక సం(డెండు 

భూతం సరశ్చ మహదాహ్వయ భట్టనాథ -- శ్రీభక్తిసార కుల కేఖరయోగివాహాకా ; 

భకాాంఘి9 రేణు పరకాల యతీన్ట్రమి[శాకా శ్రమ త్పరాంకుశి మునిం (పణతో= స్మి నిత్యమ్‌ ॥ 
అను శ్లోరమును శీ పరాశరిభ్టురువారు ఆనతిచ్చియున్నారు. 

ఇందు, భూతం--పూదత్తాళ్వారులు, సరః-పహాయుగై యాళ్వారులు, మహదాహ్వాయ -__ 

పేయాళ్వార్లు, భట్టనాట--పెరియాళ్వార్లు, భ_కిసార-_కిరుమ్క) శై యాళ్వార్లు. వరకాల _ తిరు 
మంగై యాక్యార్లు, యతీన్ట - ఎమెరుమా సారులు (,శ్రీమ(దామా నుజులవారు), పరాంకుళ 
ముని ___- నమ్మా ళ్వార్లు — అనువారలు కీ ర్రింపంబడియున్నారు. ఇచ్చట ఉడయవరుబలు 
(రామానుజులవారు) తప్ప తక్కిన పదిమందియును ఆళ్వారులు. 


ఇచ్చట, “శ్రీ భక్తిసారొ అనుచోట “ శ్రీ” అని వేరుగ విభజించిన, (శ్రీ భూ దేవుల 
యంళములచే జనించి తిరుప్పావై” మొదలగు దివ్య_పబంధముల నానతిచ్చిన శ్రీమతీ 
ఆండాళమ్మవారుమ, “*యతీన్లిమిశాన్‌” అసుచోట “మిశ్రాన్‌” అని వేరుగ విభజంచిన, 
ఆచార్యనిష్టాగరిష్టులై పరమ పూజ్యులైన శ్రీ మధుర కవేలును కీ_ర్థింపబడుదురు. కనుక, 
వీరిద్దటీనిగూడ జేర్చిన పన్నిద్దరాశ్వారులగుదురు _ అని కొండణి యభిపాయము, 

ఎది యెట్లున్నను, ఈపండెండుగురును ఆనతిచ్చిన డివ్య(ప్రబంధములే నాలాయి రదివ్య 
ప్రబంధములని |శ్రీవైష్షవదివ్య దేశముల యందు అనుసంధింపంబడుచున్నందున వీ రందజును 
ఆక్వార్లనుటలో సందియమేనేడు. నకల దివ్యసూరిప్వదూపులగుటిచేతను, దర్శన్యప్రవర్తకు 
ఐగుటచేతను, కృపామా(త్ర ప్రపన్నాచార్యులగుటచేతమ నిచ్చట భగవ(ద్రామానుజము నీన్రు9లు 
గూడ కీర్తింపంబడిరి. 


అరి ఎవో” 


కాల(క్రమాదుల ననుసరించి ఆళ్వారుల (క్రమము 
సొయ్‌గై యార్‌, పూదత్తార్‌, పేయార్‌. పుగ్య్‌ మ] 
ఐయనరుశ్‌మాజన్‌ శేరలర్‌కోన్‌ తుయ్యపట్ట 
నాద నన్చర్‌తాశ్‌తూని నడ్చాణన్‌ నజ్కలియన్‌ 
ఈదివర్‌ తోగ్ర్‌ఖ క్తడైవా మిజు, 
అని శ్రీ మణవాళమహామునులచే( గీ ర్తింప(బడినది. ఇందు, ఆండాళమ్మవారిని, 
మధురకవులను చేర్చలేదు. అయినను నమ్మాళ్వాన్షై సమకాలికులు మధురు వలనియు, 
(శ్రీ సెరియాళ్వార్ల నమకాలికులు ఆండాళమ్మవారనియును సిద్రించుచున్నది. ఇందు, హొయెగె, 
పూదమ్‌, పేయాళ్వార్లు ముగ్గురును - ముదలాళ్వార్లని వ్యవహరింబంబడుచున్నారు. 


ఆళ్వారుల* తిరునక్షత దివ్యదేశాదులు 


మున యథోక్రకారి సన్నిధిలోని పద్యసరస్సునందలి స్వన్హతామరస పుష్పమునందు, ద్వాపర 
యుగమున 60-వేల $-నూర్ల 9-సంవత్సరములకు సరియగు సిద్దార్టి సంవత్సర ఆస్వాయుజ 
మాస జుద్ధాష్టమీ -- భౌొమవాసరముస, (శ్రవణ నక్షత్రమున జనించిరి. 


(1) శంథాంశభూతులగు (శ్రీ పొయమ్‌గైెయాక్వార్లు-- తొజ్దామణ్బంముని స్రీ కాంచిపుర 


(2) గదాంశభూతులగు శ్రీపూదత్తాక్వారులు - తొట్రిమణలమున సమ్ముటరిరమున 
నుండు “ తిరుక్కడల్‌ మ ల్లై ” (మహాబలిపురము) అను నగరమున మాథవీ (కురుక్కు త్తు 
పుష్పమున, దానికి మరురోజు అనగా సిద్ధార్ధిసంవత్సర _ ఆశ్వయు* బ్య నవమీ బుధవార 
మున ధనిష్టానక్షత్రమున జనించిరి. 

(8) నన్దకాంళ సంభూతులగు శ్రీ పేయాళ్వార్లు-తొజ్జమణ్జలమున సము(గ్రతీరము నందలి 
మైలాపురమున. ఆదికేశవస్వామి సన్నిధిలోని మణికైరవమున నడబావియందు ఎెకలువ 
పుష్పమున, దాసికి మరురో జు అనగా---సిద్దార్ధి సంవత్సర ఆశ్యయుజమాస కుళ్ల పక్ష దశమీ 
గురువారమున, శతభిషానకమ్మతమున సవతరించి౦. 

ఇట్లు ఈ ముదలాళ్వార్లు మువ్వురును, అయోని సంభూతులై, యోగమహత్త ౧మున 
3125 సంవత్సరములు భూమినంతటిని సంచరించుచు నుండి, తిరుకోో-వలూరునండు, వంంచు 
చున్న ఒకనాటిర్మాతి, ఒక' గృహస్థుని ఇంటిసడవతిన్నెపై, ఒంటిగంజేరియుండిరి. పీరిసంసర్ల 
మునుగోరి అచ్చటికి విచ్చేసినస ల్వశ్వరుని సందర్శింనుటశకై సూర్య-జ్ఞాన దీపముల పొయునైై" 
పూదత్తాళ్వార్లు జ్వలింపచేయ గా, పేయాళ్య్వార్లు ఆ రమానాధుని సందర్శించి, వ్చింప; గా, 
ముగ్గురును పరస్పర(ప్రబోధితులై , అ పరమాత్ముననుభవించి తరించి, వారి అనుభవనిష్యంద 
ములగు తిరువన్హాదిప్రబంధములచే మనల6గూడ తరింపం జేసిరి, 

* ఇచ్చట, ఆళ్వారుల కాల దేశాదులు సంప్రదాయము ననుసరించి (వ్రాయబడినవి ; 
అధునాతనవిమర్శకుల దేశకాల నిర్ణయమును గూర్చియు, వాని సమన్వయమునుగూర్చియు 
ప్రత్యేక వ్యానసమున విమర్శింతును. 


(4) అటుపై ద్వాసరయుగమున కలకల $57-వేలి 4-నూర్ల 89 సంవత్సరములకు 
సరియగు విభవ సంవత్సర పుష్యమాస కృష్ణపక్ష దశమీ గురువారమున మఖానక్ష(త్రమన, 
తొణ్బమణ్ణలమునందలి “ తిరుమ[)శ్ల” (మహీసారము) అను నగరమున, చ్నకాంశజులగు 
శ్రీ) తిరుమ్మ శై యాక్యార్లు, క నకాజ్లీ-భార్గవబుమలకు పుతురనై యవతరించి, హారిదాసులచే 
పెంచబడిరి. వీరు సరమవిరక్తులై, యోగవిద్యానిష్టుళై 2806 సంవత్సరములు భూమినంతటిని 
సంచారముచేనీ, ఛరమతములనెల్ల నిరసించి, స్వమతమును స్థాపించిరి, ** నాన్ముగకా 
తిరుపనాది -- తిరుచ్చన్లవిరు త్తము” లను దివ్య్మప్రబంధములగూడ నన్ను గహించిరి. 


(5) అటు పిమ్మట, విష్వక్సేనాంశ సంభూతులగు U నమ్మాళ్వార్లు, పాళ్ట్యు దేశమున 
త్మామపర్డీ తీరమునందలి *“ తిరుక్కురుకూర్‌ అను నగరమున కలియుగారంభమునకు 48-వ 
దివసమున, (ప్రమాది సంవత్సర వైశాఖ జుక్ల చతుర్తశీ శుక్రవాసరమున, విశాభానక్షత్రమున, 
కర్కటకలగ్నమున, తిరుక్కురుజుడినమ్చి యను సెరుమాళ్ళ వర్మప్రసాదమున, భాగవతో త్ర 
ముల దివ్యనంశమున, “శెన్హామనై క్కణ్ణన్‌” అనువారికి మనుమలై, “కారి” అనువారికి 
“ఉడైయసజ్లయార్‌ి” అను భార్యయందు జనించిరి. వీరికి సాక్షెత్తుగ, విష్వశక్వేనురే తప 
చక్రాంకనాదుల నన్నగహించిరి. వీరు, నిసన్గసిద్ధములగు పరభ రక్తి పరజ్ఞాన పరమభక్తులు, 
ఉన్మ స్తకములు కాగా. (శ్రీ మధురకవియాశ్వారుల నన్నుగ్రహించుచు నానతివ్చిన తిరు 
విరుత్తము, తిరువాశిరియము. పెరియ తీరువన్హాది, తిరువాయ్‌మొగ్రి ” అను నాలుగు దివ్య 
(పబంధములు ద్రావిడ వేదస్థా నీయములుకా(గా, ఇతరులగు నాళ్వార్లు ఆసతిచ్చిన _పబంధములు 
అంగోపాంగములుగ నున్నవి. నుఃనే, వీరు, ఆళ్వార్ల కందటికీని అవయవిభూతులై 
యున్నారు. వీరే _.[సపన్నజనకూటస్షులు. 

(6) ఏరి యంతరంగ శిష్యులును, గణనాథుండగు (శీ కుముదుల అంశ సంభూలును 
నగు (శీ మధురకవి యాళ్వార్లు, పాండ్యదేశమున తామపర్టీతీరముసెందలి ““తిరుక్కోళూర్‌ *” 
అను దివ్యనేశమున, ద్వాపరయుగమున 8-లకల 68-వేల 8-నూర్త సంవత్సరములకు విక్రమ 
సంవత్సరమున, చ్రైత్రమాన ళుక్ల్షపక్ష దళమీ శట్రివారమున, చిత్తానక్షత్రమున నవతరించిరి. 
వీరు అష్టాంగయోగ ప్రమముచే బదరికాశ్రమమున నారాయణుల నాశ్రయించి దక్షిణదిక్కున 
దివ్యతేజస్సును జూచి “తిరుక్కురుగూరు”నకు విచ్చేసి, (శ్రీ నమ్మాళ్వార్ల నాశ్రయించి తదేక 
(పవణుై బై కల్జినుణ్‌ శిలు తాము "అను దివ్య పబంధమును వారి విషయమున నానతిచ్చిరి, 

(7) కౌస్తుభాంశ సంభూతులై న (శ్రీకులశేఖరాళశ్వారులు, కేరళ దేళమున తిరునంజిక్కళమ్‌ 
అను నగరమున, కలియుగారంభమున 28-వ దగు వరాభవ వరమున కుంభమాస శుక్తదళమీ 
గురువాసరమున, పునర్వసు నక్షత్రమున, శేర కులమున క్షత్రియో త్తములగు దృఢప్రత 
మహారాజునకు కుమారులుగ నవతరించిరి. వీరు “పెరుమాశ్‌ తిరుమొభి' అను (ప్రబంధ 
మును [ప్రసాదించిరి. 

(8) వె నకేయాంళశజులగు (శీపెరియాళ్యార్లు  పాణ్ణ్జ్య మజ్జలమున (శ విల్లి పుత్తూరు 
నగరమున, కలియుగమున 47 -వ దగు (క్రోధన సంవత్సర జ్యేష్టమాస శుక్లపక్ష ఏకాదశీ 


అలి 


భఛామవాసరమువ, స్వాతీ నక్షత్రమున, (బాహ్మణో త్రములగు (శ్రీ ముకున్దాచార్యుల వారికి 
“సద్క్మైయమ్మన్‌” అను భార్యయందు అవతరించిరి. వీరు సాదించిన (పబంధమునకు 
“పెరియాళ్యార్‌తిరుమొగ్రి” అని పేరు. వీరో భగవదనుగ్రహ విశేషమున పాండ్యరాజి 
సభలో పరతత్త్వ నిర్ణయమును జేసి విద్వచ్చుల్కమును స్వీతరించిరి. వీరి కుమా శ్రైయే 
శ్రీ ఆండాళమ్మవారు. వారును, తీరుప్పావె, * నాయ్‌చ్చియార్‌తిరుమొ,) ” అను రెండు 
దివ్మపబింధముల నానతిచ్చిరి. 


(9) శ్రీభూమి పిరొట్టియొక్క అవతారవిశేషమైన (శ్రీ గోదా దేవి (ఆండాళమ్మవారు), 
పాజ్ఞ్య దేశమునందలి (శ్రీ విల్లిపుత్తూరిలో శ్రీ పెరియాళ్వార్ల నందనవవమున దివ్య తులసీ 
(తిరుత్తుఖాయ్‌) వృ్యక్షమూలమున కలియుగము 98- వ సంవత్సరమగు నళసంవత్సరమున 
ఆషాఢమాస శుక్లపక్ష చతుర్ధీ భొమవారమున, తులాలగ్నమున మధ్యాహ్నసమయమున= 
భూమినుండి ఆవిర్శవించిగి. వ్వత్రనిర్విశేషముగ పెరియాళ్వార్ల దంవతులచే సల్లారుముద్దుగ 
పోషింవంబడిరి. భాల్యమునుండి భగవదేకాస క్షచిత్తమై, నిర నరము భగవత్యల్యాణగుణ 
చరి తాద్యనుపంధానై క ప్రవణయై, తద్విరహ వేదనానుభవరూపముగ దివ్య(వబింధముల వను 
(గ్రహించి, (శ్రీరంగనాథుల వివాహముజేనికొని వారిసన్నిధిలో లీసమాయెను. 


(10) శ్రీమద్వనమాలికాంశ సంభూకులగు" శ్రీ తొండ రడిప్పొడియాళ్వార్లు, చోళ దేళ 
మున తరుక్కా వేరీతీరమందలి “ మళజ్ఞాజ్నడి ” అను అ(గ్రహారముస, కలియుగము 109 _ వ 
సంవత్సరమున మార్గశిరమాసమున, జ్యేష్టానమతమున “*సకలవేద విళరదూోలను పుర 
క్చూడులగు (బ్రాహ్మణో త్తములకు జన్మించిలి. వీరు పారబ్ధిక ర్మశేషమువలన “దేవదేవి” అను 
వేశ్యాసంపర॥_మున సాంసారిక శ్లేశములసనుభవించి, (క్రీరంగనాచ్చినార్ల పురుషకా ర్యవభావము 
వలన (శ్రీరంగనాథుల దివ్యకటాక్ష మునకు బ్యాతులై, పరభ క్తి పరజ్ఞాన పరమ భిపరిపూర్షులె* 
భగవద్భాగవత క్ర లక ర్యనిష్టాగరివ్షులె, “తిరుష్పళ్ళియల్టుచ్చి”, ోతిరుమాలై" అను రెండు 
దివ్యసబంధముల నన్నుగహించిరి. 


(1) ఛ్రీవత్సాంళసంభూతులగు తిరుప్పాణాగ్రార్లు _-- చోళదేశమునందలి శ్రీరంగ 
మునకు సమీవమున కావేరీతీరముననుండు ** ఉర్తైయూర్‌ ” అను దివ్యదేశమున ఫరికొంకి 
నుండి అయోనిజులై, కలియుగమున 168-ద సంపత్సరమగు దుర్మతినామ సంవత్సరమున 
కౌ ర్హీకశున్త పూర్ణిమా బుధవాస రమున, రో హిణీనక్షత్రమున. నవతరించిరి. పంచమవగ్గగ్థుడగు 
మాలదాసరిచే బోషింపబడిరి. ప్యవర్ణాచారాదుల కనుగుణముగ కా'వేరీమ ధ్యభాగము నకు( 
జవక, అవతలిగట్టునుండి యే షీణనుధరించి సదాసర్వకాలములయందగును, భగపద్దుణాను సందా 
వైకపవణులై గావముచేయుచు, తన్మయీభూతన ర్వావయవులై, (శ్రీరంగనాథుని దివ్యానగహ 
ముసకు( బ్యాకులై. భగపన్నియమనానుసారము లోకసారంగమునిచే భగవత్సన్నిధికి( 
దోటొ_న(బడి ఆపాదచూడము భగవద్దిన్యమంగళవి(గ్రహము ననుభవించి, తదమభవన 


పరీవాహరూపముగ, “అమలవాదిషిరాన్‌” అను దివ్యవ్రబంధమును ఫాడ్షి భగవంతుని (శ్రీపాద 
షీఠమున లీవమైరి. 


౨ 


'(12) శ్రీ శార్జాంశసంభూతులై న తిరుమంగై యాళ్వార్లు - చోళ దేశమున కావేరీసాగర 


సంగమ్మప్రదేశమున, “తిరుక్కుఖియలూర్‌ ” అను (గ్రామమున, కలియుగమున 207-వ 
సందత్సేరమగు నళసంవత్సరమున, కాంర్తికమాస శుక్లవక్షపూర్ణిమా గురువారమున, కృత్తికా 
నక్షత్రమున నవతరించిరి. _ పీరు “కుముదవల్లి” యను కన్యకా రత్నమును _పేమించి, ఆమె 
పేరణమున (ప్రతిదినము వెయ్యిమందిభాగవతులకు నిత్యతదీయారాధన(జేయుచు, దానికి(గావ 
లసిన [దవ్యమునకై చౌర్యమునగూడ (ప్రవృత్తులై రి. వీరి నన్నుగహింప నూతనవధూనరులుగ. 
జనుదెంచిన (శ్రీమన్నారాయణుల దివ్యాభరణాదుల(గూడ నపహరించి, ఆ భగవత్సంబంధముచే 
దివ్యజ్ఞానము విశసింపగా, భగవంతునిచేతనే సాక్షొత్తుగ (శ్రీ మదష్టాక్షరీమం(తో ప దేశమును 
బొంది, సదా భగవత్ర్కైంకర్యమునందును, ఆశ్వార్ల కెంకర్యమునందును, భాగవతకైంక ర్యము 
లందును నిమగ్నులై, (1) పెరియతిరు మొ శ్ర, (2) తిరుక్కు_బున్హాణ్ఞకమ్‌, (3) తిరునెడు 
న్లాజ్జిక మ్‌, (4) శితీయతిరుమడల్‌, (5) పెరియతిరుమడల్‌, (6) తిరు వ్యెంొక్క్కూ త్తిరు క్రై 
మొదలగు ననేక దివ్యపబంధముల నన్నుగహించి తరించి, అందటిని తరింపంజేసిరి, 

పీరానతిచ్చిన దివ్యప్రబంధములు, (శ్రీ నమ్మాళ్చార్లు సాదించిన (ద్రావిడ వేదములకు 
షడంగ. స్థానీయములై విరాజిల్లాచున్నవి. 

(శ్రీ వేంకటాచలపతికి మంగళా శాసనముజేసిన ఆళ్వార్లు 

ఇట్టి మహా(ప్రభావ సంపన్నులగు దివ్య సూరుల ( ఆళ్వార్లు లో (1) పొమ్‌గై, 
(2) పూదదత్త, (=) పేయాళ్వార్లు, (4) తిరుమ్మీశై యాళ్వార్లు, (5) నమ్మాళ్వారులు, 
(6) కులశేఖర ప్పెరుమాబళ్ళు, (7) సెరియాళ్వార్లు, (8) ఆండాళమ్మగారు, (9) తిరుప్పా 
జాక్వార్లు, (10) తిరుమంగై యాళ్వార్లు -- అను పదిమంది ఆళ్వారులు శ్రీ వేంకటాచల పతికి 
మంగళాశాసనమును చేసియున్నారు. 


శ్రీ వేంకటాచలవతికి ఆశ్యార్గచేసిన మంగళాశాసన పాళురముల పట్టిక 
౧౧ అ 


ఆర్వార్లు దివ్య(పబంధములు పాశురములు 
1. శ్రీ పొయ్‌గైయాళ్వార్లు: ... ముదల్‌తిరువన్లాది ట్ట 10 
2. శ్రీవూదత్తాళ్వార్లు : ..... ఇరణ్లామ్‌ తిరువన్దాది. - .... 9 
8. శ్రీపేయాళ్వార్లు: ....  మూన్గ్దామ్‌ తిరువన్లాది ' .... 13 
4. శ్రీతిరుమశ్రశై యాళ్వార్లు :.... (1) నాన్గామ్‌ తిరువన్హాద  .... 12 
(2) తిరుచ్చన్దవిరుత్తమ్‌  ... 2 
ర... శ్రీనమ్మాళ్వార్లు : ఒ.... (1) తిరువిరు త్తమ్‌ a 8 
(2) పెరియ తిరువన్హాది ..... 1 
టై 
(శ) తిరువాయమొొ ఫై apy 
ర. శ్రీకులశేఖరాశ్వార్లు : .... పెరుమాళ్‌ తిరుమొ౪ వ 11 


1B 


క 


IE (శ్రీ పెరియాళ్వార్లు : ఆ “ (1) తిరుప్పల్లాణ్డు గ్‌ | 
(2) పెరియా్య్యార్‌ తిరు మొ... 7 
8. శ్రీ) ఆండాళ్‌ : (ఏ) తిరుప్పాపై త 1 
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(a శ్రీతిరుప్పాణాళ్వార్‌ : ...  అమలనాదిపిరాన్‌ en 2 
1h. ఢశ్రీతిరుమంగై యాళ్వ్యార్‌ : a (1) "పెరియ తిరు మొ) వహ్‌ ర్‌స్‌ 
(2) తిరుక్కు_అు న్హాణ్గః మ్‌ 1 
(3) తీరు నెడున్దాణ్ఞః మ్‌ 4 
(4) శిజియతిరుమడల్‌ 1 
(5) సెరియతిరుమడల్‌ 2 

న ఆచా ర్యులుచేసిన మంగళాశాసన పాపురములు 
1. తిరువరంగత్తముదనార్లు ,.... (1) రామానుజనూభ్‌భ్రన్దాది .... 2 
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ఇంకను, తిరు వేంగడము డై యా న్హను ౩ పత్రిపాదించు దివ్యప్రబంధములు 
' ్రీమ్యద్రామానుజులవారు _'తామే, శ్రీమన్నాథమునులవద్దనుండి వచ్చుచున్న అనావి 
సమ్స9దాయముఖమున “* శేన్షమి[్‌' పాడువార్‌ తామ్‌ వణజుమ్‌ దేవర్‌ ఇవర్‌ * (విగిషమగు 
దౌవిఢడభాషలో గానముజేయు ముదలాఖ్ర్వార్లు భజించు దైవ 'మీత(డు) అని నినియున్న 
(వకారము,,, జి మూరల యాక్ర్యార్లగు ముదలాణభ్రార్ల యభ్యిపాయమును బాగుగ నెటింగి 
యుండుటచే, * మూడు తిరువన్హాదులును తిరు వేంగడీముడయాన్లనే (ప్రతిపాదించుచున్నవి స 
అనియును, ఈ తిరువన్హాదులలో తిరుమ'న్తృమున వ్య క్త్రచతుర్యర్హమును |ప్రతిపాదించుటద్వారా 
తత్సమా నార్థకమగు ఇయల్పాశేషమునకును నిత(డే (ప్రతిపాద్యుండు--అనియును నిశ్చయించి, 
అధ్యయ నోత్సవమున మొట్టమొదట , ” ఇయల్పా “ (ప్రబంధషారాయణము నేర్పాటుచేని 
యుండుటచేత ఇయల్పా [వలు తిరు వేంగడముడై యాన్లే (ఫ్రతిపాద్యులు, . 


- ''(తిదస్పావు)' 
, ఇటులనే, ఇప్రతపా వ దిషక్ట వ్రబంధమునకును తిరు వేంగడముడై యాశ్లే ప్రతిపాద్ద్యులు. 
తిరుప్పావు (పబంధపు వల్టుతి పాశురమున" వజ్గక్కుడల్‌ కడైన్గమా రవనై “* అనియును, 


“ఈరిరణ్జుమాల్వరైత్ఫోకీ శెబ్బణ్‌ తిరుముగళ్తు శైల్వ శ తిరువూ లాల్‌” ఇర శ్రీ) శ్రీనివాసుని 
అభివర్థించి, ఆ వాత్సల్యజల ధియొ క్ష. “తిరువరుశీ ఎబ్నుమ్‌ పెళ్ర్‌.ఖు ఇన్సురువర్‌” సర్వతో 


అలి ఆ 


ముఖమైన దివ్యకృపారసమును బొంది నిరవధికానందము ననుభవింతురు అని (ప్రబంధ 
నిగమనము జేయ(బడియున్నది. 

అధ్యాత్మిక, ఆధిదై విక, ఆధిభౌతికములగు తాష్తతయముచే నభిభూతులై, సంసార 
సాగిరమున మునింగి దుర్భర యాతనల ననుభవించు చేతనులకు, వారి పాపములను నశింపం 
జేసి తత్కార్యమగు దుఃఖముల భస్మముజేసి, స్వచరణారవిస్థ నిరంతర నిష్కపటభక్తిని 
(బసాదించి, తన దివ్యమంగళ విగహసందర్శనాదుల నన్నుగహింని, అమన్దానన్టమును 
క్షరతలాములక మొనరించు (శియఃపతియే శరణ్యము, 


శ్రీ దేవి, అభిలజగన్మాతయగుటచే నిరుపాధికి మాత్ళత్వసంబంధము వలన చేతనుల 
సకల కషనిష్టురముల విచారించి, వానికి, గారణభూతమగు నపరాధముల నెరించి, ఉపదేశ, 
కారుణ్యాభివర్షణాదులచే వారల సమీకరించి, సర్వేశ్వరునిపట్ల యాభిముఖ్యముమ గలుగ(జేసి, 
దేవడేవ దివ్యమహిషి యగుటచే నిరుపాధిక పత్నీత్వసంబంధమువలన సర్వేశ్వరుని కోపతాప 
ముల నుపశమింప(జేసి, వానికి, గారణభూతమగు పొరో భాగ్యమును, నిరంకుశస్వాతంత్య 
మును దొలగించి, దయావాత్పల్యాదుల నుద్భ్ఫూతములుగ నొనరించి, ఉపదేశ, సౌంధర్య - 
సౌథాగ్యాద్యభివర్ష్ణణాదులచే. బరమపురుషుని సమీకరించి స్వ(ప్రజానీకమగు చేతనులయెడ 
అభిముఖ్యమును సంపాదించి, చేతన పరమచేతనుల సంభటనమొనరించును. ' 

ఆ శ్రీ డేవియొక్క ఆ పురుషకార ప్రభావమున, ఆ పురుషకార (ప్రభావమువలనంగలుగు 
సర్వేశ్వరుని దివ్య కారుణ్యప్రభానమును దెలియంవజచుటక్రై “వజ్షక్కడల్‌! డైన్స” అని 
అమృతమథన వృత్తాన్తమును, అట్టి క్లిష్ట సమయమునందును క్షీరాళ్టవమునందుందిన నిఖిల 
చరాచిరములకును నే విధమైన శ్లేశమును గలుగకి సుఖముగనుండు పరిస్ధితిని ప్రసాదించిన 
పరమపుకుషుని పరమౌదార్య కొరుణ్యములను, ఆ ఘటితఘటనాసామర్థ్యమును నభివర్షించి, 
అది యంతయును “శ్రీమహాలక్ష్మీ సంబంధోపజ్జమే”...అని తెలుపుటకై “మాదవనై” అని 
ఫీర్తించిరి. విరో ధినిరసనమును దెలియ(బజచుటశై “ కేశవనై” అని విశేషించిరి. అట్లు 
చేతనుల సర్వపాపములను దహింసంజేని వారలకు సర్వాఖీష్టముల( (బ్రసాదించు దేవదేవుండు 
(శ్రీ చేంకటరమణు(డే గదా? మొదటినుండియు శ్రీమన్నారాయణుని యవతారముల నెల్ల 
గీ ర్తించుచువచ్చి, కడపటి పాఠరమున, కల్యాణాద్భుతగ్యాతుండై (శ్రీ వేంకటాచల మున నెలకొని 
యుండు (శ్రీ శ్రీనివాసుని దివ్యావతారముతో ముగించిరి, శాస్త్రములయండు నిరూపింపంబడు 
స ర్వశాఖాప్రత్యయ న్యాయాదులచే సామా న్యవాచిళబ్దముల కెల్ల వికేషవ్యక్తిలో వర్యవసానముగాన 
తిరుప్పావు దివ్య(పబంధమున శంతయును (శ్రీనివాసునిలో నే పర్యవసానమ నుట సిద్ధ మైన 
విషయము. “(బ్రహ్మణి ,శీనివానే” అనియేగదా (శీమద్చాష్యకారులును నభివర్షించిరి. 

మజ్‌యును, “ ఈరిరణ్డుమాల్వ రైత్తోశ్‌ “ అను విశేషణముగూడ (్రీవేంకటాచలపతినే 
విశేషించుచున్నది. ,శంఖచ్నకాలంకృతమగు నూర్ధ్యహస్తద్వయము, ౩ట తట సంఘటిత, 
స్యపాదకమల సందర్శక ముదాలంకృతమగు నధోహ స్తద్వయమును (శ్రీ వేంకటాచల పతీ 
దివ్యమంగళవిగ్రమునశే అసాధారణములైనవి. ఇచ్చట --- 


విదా 


ఊర్రా హస్తా యదీయౌ (పతిభటదళనే విభితః శంఖచ।కే 
నేవ్యావంఘీ) స్వకీయా వభిదధదపరో దక్షిణో యస్య పాణిః 
శానన్మాతం భవాబ్దిం గమయతి భజతా మూరుగో వామపాణిః 
శ్రీవత్సాంకళ్చ త ర్యదురసి లసత్త త్తం భజే వేంక పేళమ్‌ ॥ 
అను శ్లోకము, అనుసంధింపందగి యున్నది. 
అదియునుగాత,' (శ్రీ సుదర్శన చక్రము కర్మయోగమును, శ్రీ పాంచజన్యము జ్ఞాన 
యోగమును, కటిహ స్తముద్ర భకియోగమును, పాదసందర్శక' 'వైకుంఠహ స్తము[ద్ర ప్రపత్తి 
యోగమును దెలుపుచుండుటచే, గీతాచార్యుండగు (శ్రీ కృష్ణుని. దివ్యమంగళవ్వ్యిగహము, ఈకిలి 
యుగమున నిట్టి కల్యాణాద్భుతమగు నర్చావిగ్రహ్మమైనటుల, వాని ముఖసద్మమునుండి 
నిసృతమగు గీతామృళ నింధుపుగూడ, విలక్షణహ_స్తముదొా స్వరూపమున నేవ సాదించుచున్న 
దను సమన్వయము, బంగారునకు తావి అబ్బినట్లుండును గదా? 
ఇచట దాసుని యీ శ్లోకమును అనుసంధింపుండు :--- 
చక్రం ళాన్తి సుకర్మయోగకలనం, జ్ఞానం చ శంఖ స్తథా 
పాణి శ్చారుకట్మి పసంజితత ల; శభ క్రియోగం తథా | 
శ్రీమత్సాదసరో జదర్శరఠరో యోగం (ప్రపత్తిం పరం 
యస్యాన్వ ర్థచతుర్భుజ స్స భగవాన్‌ జేజేతు లక్ష్మీసఖః ॥ 
అన్నిటికన్న నీ పాశురమున గమనింపంనగిన విశేషాంశము _ “ శెల్వ త్తిరుమాలాల్‌ ” 
అని. “తిరుమాలాల్‌” అనిన చాలునుగదా ? అంతమా(త్రముచే కనే “ ఢ్రీనివాసుని దివ్యకృప” 
అను పరమార్థము సిద్ధించుచుండగా, మొదటనే “మాదవనై” అను విశేషణము గూడ 
('సయోగింపంబడియుండగా, ఈ “ శెల్వ ” అను “ విశేషణ” మెండులకు ? ఆ సారస్యమును 
తఅచిజూండగం జూండగ, (శ్రీఆండాళమ్మవారికి తిరు వేంగడముడై యాన్లయందుండు నిరుపాధిః 
నిరవధిక (ప్రణయ (పావణ్యము, మధురాతిమధురముగ నాస్వాద్యమగుచున్నది. 
అందుచే, “ శెల్వ” పదబోధ్యమా నమగు నా దివ్యసంపద, దివ్యక ల్యాణ సంపత్సఖు( 
గు (శ్రీ శ్రీనివాస మందారమునకు(జెందిన దే దప్ప, ఇతరము గాదని తేలుచున్నది. 
కా(బట్టి, తిరుప్పావు నిగమనపొాళశురమేగాక, తిరుప్పాపు మొత్తముగూడ తిరుదేంగడ 
ముడైయాన్ల మంగళాశాసన పరమే---అనుటలో సందియములే దు. 
కనుకనే గావలయు, 
కూడికొడు త్త కూడర్‌కొ_డియే ! తొల్‌పావై 
పాడియరుళవల్ల వల్‌ వళయాయ్‌నాడిసీ 
“ వేజ్ణడవజ్కు. ఎన్న్నైవిది ” ఎన ఇమ్మాఖ్‌ గమ్‌ 
నామ్‌ కడవా'వణ్ణమే నల్‌గు _ అని మహా ప్రాజ్ఞులును, అనుభవనరనికులును, 
కవి సహృదయ తల్లజలునునగు శ్రీ ఉయ్యకొక్లార్లు (పద్యవిలోచనులు) (ప్రశంసావద్యము 
(తనియన్సునానతిచ్చిరి. 


=నిన్‌ 


(తిరువాయమొభ్రి - 7-4. ఆక ఏ) 


ఇంకను, తిరువాయ్‌మొభి దివ్యప్రణంధమునందలి 7-వ పత్తు 4-వ 'తిరువాయమొఖి 
యగు “ అభ్రిష్టి ” అను దశశమునుగూడ తీరువే ఎంగడముడై యాన్ల మంగకళాళాసనపరముగ 
"పెద్దలు ఆధ్యవసించుచున్నారు. తిరుమలలో, నేటికిని, దీనిని, తిరువేంగడముడై యాన్‌ 
మంగళాశాసనరూపముగ( (బతిదినమును అధ్యాపకులు అనుసంధానము చేయుచున్నారు.. 

ఈ దళకమున సమ్మాక్వార్లకు నాశ్వాసమును గలుగంజేయుటకై సర్వేశ్వరుడు -- 
(1) తైకషోకమవ్యాపారము, (2) అమృతమథన వృత్తాన్తము, (8 భూమ్యుద్ధరణ వృత్తాన్తము, 
(4) జగన్నిగ రణ వ్యాపారము, (గ) భారత సమరనిర్వాహకత్వము, (6) హిరణ్యవధ వృత్తా 
న్రము, (7) 'లజ్కా-పురభంగవ్యాపారము, (8) బాణాసురబాహువిచ్చేదనము, (3) జిగత్సృష్టి 
(ప్రకారవైెభవము, (10) గోవర్ధనోద్ధరణ (పకారము_అను తన విజయపరంపరలను వీరికి 
సాకత్కరింపంజేయగా, సందర్శించి యనున్హాననము బొందుచున్నారు. 

ఆందు, మొదటిపాశురమున.__._- 

ఆ్యీఎల్రిచ్చజ్ఞుమ్‌ విల్లుమెటి. త్తిశై. 

వాఖిఎల్రి త్రభుమ వాశుమెల్ర, అజ్ఞమ్‌ 

మోశ్టాయెబ్టు ముడిపాదమె్య, అప్పకా 

ఊల్లోఎలి ఉలగబ్క్క-బ్బివాజే - అని యొారంభించి, 
శ్రీ నుదర్శనాగ్ర్యాన్లు విజయ శీలురై యుండగ, శ్రీ) సాంచజన్యాక్ర్యాన్లు (శ్రీశార్గము, కామోదకీ 
నన్దకములును విజయ శీలురై యుండగ, మంగళాశాసనధ్వని వృద్ధించొందునటులను, అండభి త్తి 
భిన్నమె ఆవరణజిలము లోపలం్యబవేశించునటులను, దివ్యకిరీటము, | శ్రీపాదపద్మములు పెరుగు 
నటులను, మంచికాలము గలుగునటులను, స ర్వేశ్వరుండు లోకముల స్వీక రించిన (ప్రకారము 
ఏ మాళ్చర్యకరమగు విషయము ? అని అభివర్ణింప(బడుచున్నది. చివరి పాశురమున, 
“ కున్దమెడు త్తపిరాన్‌ ” అని గోవర్దనోద్రరణవ్యాపారము అభివర్లింప(బడియున్నది. 

మొదటిపాశురము, (త్రివిక్ర మావతారవైభవ ప్రతిపాదిక ముగ |బ్రాబీ నవ్యాథ్యాతలందలును 

సమన్వయించియున్నారు. ఈవిషయమంతయును యథాతథముగ తిరువేంగడ ముడయాన్ల కును 
సమన్వయమగుచున్నది. ఇటులనే, చివరిపాశురము, గోవర్థనో ద్ధరణవై భవ ప్రకాశకమ నుట 
సృష్టము. 

ఇ ట్లీ దశక మున, తిరుప్పావునందు వలె, విభవావతారములలో ( (దివ్మిక మావతారముతో 
నారంభించి, (శ్రీ కృష్ణావతార వైభవమగు గోవర్గనోద్ధరణవ్యాపారముతో నిగమనము చేయబడి 
యున్నది. 

“ కున మేసి కుళిర్‌ మై క్తాత్తవన్‌, 
అను జాలమళన్హ్దపిరాళా, వరకా 
శెన్టుశేర్‌ తిరు వేంగడమామ లై, 
ఒన్టుమే తొలి నమ్‌ వినై ఓయుమే ॥ 


కెం 


అని, (ప్రపన్నజనకూటస్టులైన (శ్రీ నమ్మాళ్వారు, ఆ విజయవైభనమును తిరువేంగడ 
ముడయాన్లకే సమన్వయము జేసియున్నారు. 


శ్రీమద్వేదా న్తదేశకులును --- (ధ్రవిడోపనిషత్తాత్సర్య రత్నారళియందు, “వ్నిక్రాక్స్యా" 
విష్టఫానా మమృత మథనతః ” అని ఆరంభించి, “ గోవర్రనాాదేః స్ఫుటజగదవన్నప్రక్రియం 
శ్రీశ దూహ” అని అ న్హమున, (శ్రీపండగు |శ్రీవేంకటాచల పతి వై భవ ప్రకాశముగ నీ దశక మును 
సమన్వయము జేసియున్నారు. 


మతీయును, (ప్రతిపావరమునను “అప్పజా” అని కీ ర్థింస(బడియున్నది. ఈ“ోఅప్బ్పజా” 
అను వ్యవహారము “మలైఅప్పజూ” అని తిరు వేంగడముడై యాన్లకే అసాధారణముగ 
నున్నది. “మలై అప్పకా” అని, తిరుమలలోని ఉత్సవమూ ర్రికి వ్యవహారము ఇప్పటికిని 
సర్వజన ప్రనిద్ధ్దమైెయున్న ది. 


పై కొరణములనెల్ల పర్యాలో చనజేసియే, పెద్దలు, “ అగ్రీయె” దళశ౭ఃమును గూడ, 
తిరువేంగడముడయాన్‌ మంగళాశాసన పావరములలో( గలిపి అనుసంధించుచున్నారని 
తోచుచున్నది. 


ఈ సంపుటమునందలి విశేషములు 


తత్త్వ మిటులున్నను, సృష్టముగ తిరు వేంగడనామధేయ పరిమిళితమైయుండు మంగళా 
శాసన పాపరములను మాత్రమే యెత్తుకొని మూల సంపుటిని మన పరిళోధనాలయమున 
భక్తుల యుపయోగ్యాము మొదట నచ్చొ త్తించితిమి. తదను గుణముగనే అరవథాషలోని టీకా 
తాతృ్పర్యములను గూర్చి అచ్చొత్తించితిమి. కాని, ఈ తెనుగు సంపుటమున, ఆళ్వారుల 
కాల్మక్రమముననునరించి ఆ యా _పబంధముల [క్రమమునుగూడ పాటించి, ఆయా యాళ్యార్ల 
పాశురముల నన్నిటిని అనుస్యూతముగ నొక్కచోటనేజేర్చి (పరటించుచున్నాము, వూర్వుల 
వ్యాభ్యానముల నన్నిటిని పరిశీలించి, సర్వసాధారణముగ పాఠక లోకమునకు పాశురముల 
నర్థము జే సికొనుటకు గావల నిన అంశముల నెల్లజే ర్చి, యావచ్చక్యము సంగ్రహించి, లలితోచిత 
సన్నివేశ రమ్యముగ నీ ఆంధ) టీకా తాత్చర్యముల సమకార్చితిమి. ఇందుచే( జాఠ కులకు 
చాల సౌకర్యముండునని మా యభిప్రాయము. మజియు నాధునిక పద్ధతిలో పాఠకులకు 
గాపలసిన సౌశ ర్యమునెల్ల సమకూర్శితిమి. _ తిరువేంగడముడయాన్ల చరితము నంతటిని 
సంగ్రహించి, వారిని గూర్చిన సర్వోద న్తములను పీఠికలో మనవిచేసికొనియున్నాము, 
అనుబంధరూపముగను, అకారానుక్రమణిశలో. ననేక విషయముల జేర్చియున్నాము. 
సహృదయులగు పాఠకులకును, విమర్శకులకును ఈ విషయము ల్ల, మీక్కీలి (ప్రయోజన 
సమ్నాదశములగునని మా దృఢవిశ్వాసము,. వారల కటుల కించి త్రెనను (పమూ జనము 
గలుగుచో, మా యీ ప్రయత్నము సఫలమగునని దలంచుచున్నాము. 


శి 


కృత జ్లైతాఒఒనిష్క్టరణము 


కిలియుగ (ప్రత్యక్షదై వతమగు ఢీ) శ్రీనివాసుని దివ్యసన్ని ధానమున, ఈ సంప్రదాయ 
(గన్గప్రచురణను తమ ఉచితజ్ఞతను వెచ్చించి, వ్యవస్థాపించిన మహోదయులగు శ్రీమా౯ా 
'కెత్తె వేంఠటస్వామినాయుండు (బహుకాలము తిరుమల తిరుపతి దేవస్థాన సంఘాధ్యక్షులు 
గను, మదరాస్‌ రాష్ట్ర) ధర్మాదాయ మంతిశేఖరులుగను, వుండిన మహానుభావులు గారికి 
మొట్టమొదట నా కృతజ్ఞతను దెలుపుకొనవలనియున్నది. 


అటులనే, ఈ _గన్టమాల్యాపచురణ్యపచారములకు. గావలసిన సకలసదుపాయ ములను 
మిక్కిలి దయతో నేర్పజచి, సర్వవిధముల6 జేయూతయొసంగి, ఈ (గన్ధమ్ముదణము నకును 
మహోపకారమొనరించిన, తిరుమల తిరుపతి దేవస్థాన ధర్మకర్తృ సంఘసభ్యులకును, మహో 
(పాజ్ఞులగు తదధ్యక్షచ రణులకును, శ్రీవారి సర్వవిధ కైంక ర్యముల నిర్వహణతో బాటు, 
య్యాత్రీకుల కనేకవిధములగు సౌకర్యముల నేర్పాటు జేయుటయండే తమ జీవిత సర్వ 
స్వము అంకితము చేసిన మన దేవస్థాన కార్యనిర్వాహకాధ్యక్ష మహోదయులగు శ్రీ 
చెలికాని అన్నారాపు గారికిని హారమెన కృతజ్ఞతను దెలుపుకొనుట మా(త్రమే గాక, నే 
నెంతయును బుణపడియున్నాను. 


: ఇటుల నే, పరిప క విజ్ఞానా నుభవ మండితులగుటచే* దమ అమూల్యములగు సదుప'దేళ 
మత్త నొసగి, సర్వవిధముల నీ గ్రన్ధమాలా సమ్వాదనమున నన్ను నడిపించుచు, నాయందు 
పరమానుగహమును (పదర్శించుచు (శ్రీ) వేంక "మేళ (పాచ్యవిద్యాప కరిశోధనాలయా ధ్యక్షులుగ 
నుండిన మహ్మాప్రాజ్ఞులగు (శ్రీమాణా పరవస్తు వేంకటరామానుజస్వామి మహోదయులకును 
నేను మిక్కిలి అథమర్హుండను. 


మేమిచ్చు సర్వపరిశ్రమలకోర్ని, సకలవిధముచైన సహకారములతో నీ గ్రన్దమాలను, 
విశేషించి, ఈ (గన్టమును, సర్వాంగనుందరముగ ముద్రించి యిచ్చిన, సర్వసమర్ధులగు శ్రీ 
తిరుమల తిరుపతి దేవస్థాన ముదణాలయ నిర్వాహకులకును, సౌమ్యులగు కార్యకరులకును 
నా కృతజ్ఞతను దెలుపుకొనకున్న, నా విధిని నేను నిర్వ ర్హించినవా(డను కా(జాలను, 


కె౨ 


శరకకాగతి 


ఎందుకును కొజగాని ఈదాసుని(గూడ, తమ యవ్యాజదివ్యకృపకు(బాతునిగా( జే సికొని, 
ఓక వస్తువునుజేసి, సత్తను గలిగించి, విజ్ఞాన ప్రవత్తుల( (బసాదించి, (ప్రయోజకునిగా( జేసి, 
పరమప్పరుషార్థమగు ' తమ దివ్య క్రైంకర్యనిర్వహణముననే మొదటనుండియు నియోగించి, 
విశిష్య, ఇప్పుడు, అతశత్యర్థ పియమగు, తమదివ్యకి ల్యాణగుణ చరితవై భవ (ప్రకాశనై క తానంబగు 
సీ సంప్రదాయ (గన్టమాలా సమ్బాదన కార్యమునను నియమించి, నాచేనీ కార్యముల నిర్వరర్తిం 
ప(జేయుచు, సర్వ దేశ సర్వకాల సర్వావస్థలయండును సర్వవిధముల( గటాకీంచుచు, తనమ 
కంత రంగసరిజినునిగా( జేనికొని, అమందానందము నినుభవించుచున్న, పరమదయానిధియు, 
వాత్సల్యజల ధియు, సర్వస్వామియు. నస్మత్సా్వామియునగు, శ్రీ వేంంటాచలాధీపేండై, 
కలియుగ (ప్రత్యతదైవతమై విరాడిల్లుచుండు, (శ్రీ 'శ్రీనివాసభగవానుని దివ్యపాదారవిందముల 
నెల్లప్పుడును నొ యుత్తమాంగమున నలంకరించుకొని (తిక రణవీర్ధిగ( (దణమిల్గుచున్నాను. 

ఇట్టి మహాభాగ్యమును, ఇట్టి యనుసంధానమును, నా శెల్లస్పుడును, నా పరదైవతమగు 
శ్రీనివాసుడు, పరమవొత్సల్యముతో నన్నుగహించు వుగా అని అ య్యాశిత జనమందారుని, 
పరమ కరుణామూర్తిని సాంజలిబంధు(డనై ఎల్లప్పుడును శరణు వేడుచున్నాను. 


థ్రీ వేం కేశ్వర సంస్కృత 
మ హావిద్యాశాల, తిరుపతి. 
(శ్రీహేమలమ్న మిథున శు 
సప్తమీ గురువాసరము. 
4—1—-1957 J తి. కు. వేం. న. సుదర్శనదాసు(డు. 


ఇట్లు 
Cag) 
విడొసించు 
ఖో 


(శ్రీమద్భాగవత దివ్యచరణ చంచరీకము 


లాలాజల 


Ye 


శ్రీరస్తు 
(శ్రీమతే వేంక కేళాఎయార్టైనమః 
శ్రీమతే రామానుజాయ నమః 


తిరు వెంగడము డైయాన్ల (శ్రీ వేంకటాచలపతి) 
విషయమున 
(శ్రీ ఆళ్వార్లు (దివ్యసూరులు) ఆనతిచ్చిన 


మంగళాశాసన పాశురములు 


అ 








శ్రీమతే భు నాథాయ నమః 
(శ్రీ పెరియాళ్యార్లు - ఆనతిచ్చిన 
తిరుప్పల్లాణ్లు ౧-వ పాశురము 
MG 
అవ ;-- సర్వేశ్వరుడు, శ్రీపెరెయాల్ల్యార్లచే పరత త్త నిర్ణయ 
మును చేయించి, వారికి జరుగు సన్మానవై భవమును చూడవలయునను 
కుతూహలముతోో _(శ్రీభాదేవులతోగూడ గరుడవాహానారూఢుడై , 
అభ్య్యార్గకు గజోత్సవము జరుగుచుండుచోటికి విచ్చేసెను. వారిని 
సందర్శించినంతనే, వారియందలి | పీతి ప్రకర్ష ము మిర్నుముట్టగ, * ఎట్టి 
వస్తువునై నను హతమార్చు నీ (ప్రకృతిమండలమునకు అ, ప్రాకృతమగు 
దిన్భవుంగళగ్రవాముతో నీతడు జనుబెంచెనే ? ఈ వస్తువున కెట్టి అవద్యము 
వాటిల్లునో గదా! ? * అని భయపడి, వదోషములును సోకకుంశటకై, 
ఆభ్య్యార్లు భగవంతునకు మంగళా శొసనమును చేయుచున్నారు, 
* పలాణు పలాణు పల్లాయిర తాణ్లు, 
యి వ య బిర 
పలకోడి నూజాయిరమ్‌ 
మల్లాణ్ణ తిణతోళ్‌ మణివణ్ణా ఉ౯ 
చేవడి శె తిరుక్కా-ప్పూ. ౧ 


బి తిరువేంగడముడె యాన్‌ మంగళాశాసన పాశురములు 


టీళ్ల :_ పలొఆండు=అ చేకవత్సరములు వరిల్లాదువ్ర గాక, (నీకు సకలవిధనుంగళ్ల 
ములును గలుగుగాక ) పల్‌ ఆండు = చాల కాలము పర్ణి ల్లుదును గాక (నీకు విజయము 
గలుగు శాక.) పల్లాయిర త్తు ఆండు = పలువేలవ్భ ములు (లెక గా లేనన్ని వేలసంవత్సర 
ములు) వర్థిల్లుదువు “గాక. (ఆచందార్య-ము జయశీలడ నై యుందువు గాక) పలకోటి 
నూజాయిరవ్‌ = పలుకోటినూర్ల సంవత్సర ములు (కాలత త్ర వ్రమున్న ంతవజికును జయ 
శీలడవై (మంగళ బేవతాలింగతుడనై ) వర్గిల్లుదువు గాక, మల్‌ = చాణూర ము స్టీకులను 
నులుల్క ఆణ్గ= దర్చమడంచి జయించిన, తిణ్‌ తోళ్‌ = సుదృథములై దివ్యకమ య 
ములగు ఆజానుబొహువులచే విరా జిల్లుచుండు, మణివక్ణా = ఇం; దనీలవుణులవంటి శ రీధ్ర 
శాంకి గలవాడా ! ఉన్‌ = దేవరవారియొక్క., శేనడి = ఎజ్జదానురలవ లే మకోజ్ఞ 
ములగు (శ్రీపానములయొక్క_, శెవ్వి = నిస్సీమవుగు సౌందక్యమువక్కు తివుక్కా_స్పు = 
నిరశద్యమగు రతగలుగు గాక. (ఆచందార్శ- స్థాయియె వెలుంగు గాకు, 


శా॥ 'దేవరవారు జయశీలురై పలువత్సరములు వర్థిల్లుదురుగాక ! 
కాలత త్త్వ్వమున్నంతవరకును మంగళ బేవతాసమన్వితులై విరాజిల్లుచుం 
దురు గాక! స్వామి! 'చేనరవారికి మంగళము ; సుముగళము ! దుర్దయు 
లగు చాణూర ముస్టీకులనుమల్లుల బలదర్భముల నడంచి, వారలనిరసించిన 
సుదృఢములగు సుందర బావానులతో నలంకృతుడవై , ద్రం దనీలముల 
వంటి శరీర కాంతితో విరాజిల్లు మాస్వామి ! నీకు అనవరతనును మంగళ 
ములు గలుగుగాక ! పలువేంవక్సరముబు, సలుకోటి నూరు వేలసంవత్సర 
ములు నిరవధికములగు మంగళములు గలుగుగాక ! 'కాలత త మున్న ంతే 
నరకును చేనరవారి ఎజ్జ కామరలవంటి (శీపాదములయొక్క_ సౌందర్య 
మునకు నిరవద్యమగు రకుగలుగుగాక ! ఎల్లప్పుడును ఏవిధమైన అవద్య 
ములు లేక, నిరవధిక్రమగు సౌందర్యముతో మాపాలిటి పెన్ని ధానమగు 
దేనరవారి.(శ్రీమాత్సాదారవిందద్య్భంద్వము నిత్యసముజ్జల మై విరాజిల్లు 
గాక! 


తిరుప్పల్లొణ్లు 3 


Yn ఈ ప్రాకృరదిన్య మంగళ్గవి గహా'విశిష్టుడస ఎ౦బె ఫమానులిను (సళ్ళే 
శంరుని) ఈ (ప్రాకృళమండలమున సందర్శించినంక నే వీరికీ "నే యనద్భము వాటీల్లున్‌ ? 
అని ఛయళంకీతు లె, దివ్య సౌందర్య సౌకు నూ ధ్యాది కల్యాణనుణో ప్పేక్రన్షుస ని గహమురీ“ 
గూడు గొని యున్న చేనరవారి ఈ యుల్లోక ఫొందర్యము ఏప్పటికిని నూరక, నిశ్య మై 
వెళంగుగాక ! అని మొట్ట మొదట షం సళాణు” అని రెండు సారులు ఆగురళలతో 
సీ రించుళున్నారు,. పల్లొణు _ అను పదమునకు మొత్తేమగ మంగళమని అగ్గము* 

చీ Me తీ థి 
నిస్పువద్దకు ఒికబిడ్డ వెళి సని “నిప్ప నిప్పు? అని అజిమటోచ లోకము: వ్యవహా ' ములో 
నన్నది. అట్లే అభ్ష్యార్లవ ఇచ్చట ద్వికు క్రిని ఉపయోగించిరి * ఫల్లొద్డు ౫ అన 
పదమునకు పలుసంవర్సేరముగు అనీ, పక సన గాడ కొందరు పర్లి ంచునున్నారు, 
అప్పుడు పలుసంవక్సీ రము పి ల్గుమను గాక! అని క ము చెస్యకొనవు మను, 


నూజొయిరష్‌ __ అనుచోట * నూజొయిరముమ్‌ * అనియు శపడి._౪ 
చోట * శెన్యడి * అనియు పొళా నరములు, 


శ్రీ పరయా ట్ర్యార్ల తీరువడిగ శ్ళే ((కీమశ్చాదా రః నము లే) శరణము 


శ్రీరస్తు 

(శ్రీమతే వేంకటేశాయ నమః 
శ్రీమతే సరోయోగినే నమః 
(శీనులే రామానుజాయ సమః 


(శ్రీ పొయ్‌గై యాబ్యార్లు ప్రసాదించిన ముదల్‌ తిరువన్దాదిలోని 


మంగళాశాసన పాశురములు 
అవతరణిక 

(శీయఃపలియై, సక లకల్యాణ గుగ్తూర్త రుద న సర్వేశ్వరుడు, సంసారి 
వేతవల నుజ్జీవింపచేయుట కై వినిర్మల విజ్ఞానవిభూమితులగు దిన్యసూరుల 
(ఆభ్య్యారుల) నవతరిం, జేసెను, వారలలో మొట్టమొదటి వారగు 
ముదలాక్యారులు, వేజువేబుదివ్య దేశములో ననతేరించి, భగవత ల్యాణ 
గుణ ణానుభనమే ధథారిక పోషక భోగ్యను-లుకాలా, దినదిన ప్రవర్థ 
మూానులె, భ గనన్ని తసన్ని ధాన పరిపూతముల దివ్యతిరుపతుల 
సేవించుచు భూమండలమునంతటిని పరిభ్రవించుచుండిరి.  అట్టితజి 
సర్వేశ్వరుడు, వారలనను| గహింప సంక ల్చంచిి గాజాంధకార బంధుర మగు 
జడివానను గురిపించెను, ఆసమయమున తలదాచుకొనుటకై , వారు 
మువ్వురును, తీరుక్కొవళోరను దివ్య దేశమున నోక వాకిటి శిన్న'పై చేరిరి. 
అచ్చటి స్థలము చవాలపరిమిత మైయున ్నందున ఒకరినొకరు నోరును 
కొనుచు, ఎట్లో యొకనిధముగ, నిలబకియుండిరి, 


ఈ అదనునెటిగి, తివి క్రమస్యామి, తమ దివ్యమంగళమహోవిగ 
హానులో వారల మధ్య (ప్రవేశించి మిక్కిలి సమ్మర్షమును కలుగ జేసెను, 
ఆభ్ర్వారులు ఈ మహాశ్చర్యమును, సర్వేశ్వరుని ఆసౌలభ్యమును గండ్లార 
గాంచి, సంభ ౧మాశ్చర్యసమ్మోద పులకితగా(తులై , మంగళాశానన 
మొనరించిరి. అందు |శీ పొయ్‌గై యాభ్య్యారులు._భూమింనే (ప్రమిజెగను, 


(శీ పొయ్‌లై యాభ్య్యార్ల ప్రసాదించిన ముదల్‌ తిరువన్హాది క 


సము దనీర మునే నెయ్యిగను చేసి, సూర్యుడను (పదీపనును వెలిగించిరి ; 
నీ పూదతాభ్యారులు.._పేమమను శరావనున, డెత్సుక్యమను నెయ్యిని 
పోసి చిన్నయను న త్రినివేసి, జ్ఞానమును దీపమును వెలిగించిరి ; [శీ చేయా 
భై రులు_పూరూలు వెలిగించిన (పదిపములవే, అజ్ఞానాంధకారము పటా 
పంచలుకాగా, సర్వేశ్వరుని దివ్యమంగళవిగ్రహనును సాయోత్మ్కరించిరి. 
అటుపిమ్మట, మువ్వురును పరస్పర (పబోధితులై , తెరువన్దాది దిన్యపంబధ 
ముల నానతిచ్చిరి. 


అందు (శ్రీ పాయ్‌గ్రై యాల్ల్ష్యారులు, (ప్రసిద్ధతమపుణ్యవేత్రమైన 
శ్రీమళ్టాంచీ నగరమున “ళతిరువెశికా”) అను దివ్య శ్నేత్రమున దివ్వపుష్టు 
రిణిలోని ఒక బంగారుతామరపుప్పునునుండి, డాషపరయుగమున ర, 62, 
901 సంవత్సరమగు సిద్ధా దిసంవత్సరముస తులామాసమున శుక్ల 
పక్షమున అష్టమాతిథియందు మంగళవారమున [(శ్రవణనవ్మత్రమున, 
(శ్రీపాంచజన్యాంశజ లై ఆవిర్భవించి, తమ ** ముడ్రల్‌ తిరువస్పాది ని అను 
దివ్య పబంధమూలమున జ్ఞానదీపమును (పజ్యలింపజేనీ, అజ్ఞానాంధకార 
మును నిర్మూలించి, నిఖలలోకములను నుజ్జీవింప సిరి, 


ఏరు తిరు'వేంగడముడై యాన్లకు ( (శ్రీ వేంకటాచలపలికి ) మంగళా 
శాసనమును చేసియున్నారు. ఆ పాశురములిందు వా్థఖార్థనింపయిడు 
చున్నవి, 


(26) అవ :.. నునోవాకా-యములను (త్రికరణములచే భగవ 
తే ౦కర ఫ్ర మొనరించుట పరమపదముననే గద లభ స్రనుగును? ఈ లోకము 
నందెట్లు సిద్ధించును * అనిన పరమపదమునందలి నిత్యసూరులుగూడ 
సర్వేశ్వరుని 6 సౌలభ్య 9 మను కల్యాణగుణమును అనుభవించుటకునై 
తిరుమలకు వేంచేయుచున్నారు. కనుక్క తిరుమలలోనే మోడు 
సామ్రాజ్యము కరతలామలకమగునని ఆనతిచు చున్నారు, 


6 తిరు వేంగడనుడై యాన్‌ మంగళాశొసన పాశురములు 


ఎట్రువార్‌ విడై కొళ్వార్‌ ఈన్‌తు్యభా యానై, 
పట్టునా వాాగ్లై నినై న్లు వె గల్‌ _తోొట్రువార్‌, 
వినె చ్చుడరె నన్లువిక్కున్‌ వేజ్హడమే, వానోర్‌ 
QQ ర ఏ GG 
మనచ్చుడ రై తూణుమ్‌ మె. 
ర... విగ్ర చు 
టీక 5. మెరు వార్‌ = నిరవధికములగ ఐళ గర్యములను అెపేక్షీ ంచుసారలును, 
విడైకొళ్వార్‌ = ఈశ్వరుని వదలి స్వా త్మానుభవమును జేయు 'కేవలులును, ఈకొ = 
సౌగయెను త్యుదొాయా నై =తిరుత్తు[ట్రాయ్‌ (తులసి మూలలు గలవానిన్సి వట్టుఎవా వగ్గ= 
పదగమోపొోయమన్సి నినైన్లు ఇ అనుసంధించి, నైగల్‌ a ఎల్ల ప్వుడును, తొధయు వార్‌ a 
ఇగయి9చు భగవత్కాములును, వినె = (ఈోయుగ్లురి) పొపములనెడుు శుడ దై 
అగ్నిని నన్ల విక్కు_మ్‌ ఇఇ నాళనమజే యు, జేంగడమే = తిరువేంగడవు నెడు పర్వత మే 
వానోర్‌ = నిత్యనూసలయొక్కొ-,  మనచ్చుడరై = తిరువుళ్ళుమనడు (ప్రదీపమున్ను 
తా॥ ఐశ్వర్యము గావలయునని, పై మె (పార్టించువారలును, 
రర థి 
“ఆత ప్రా ప్పి యే చాలును, నీవువలదు” అని భగవంతుని సన్నిధిని విడిచి 
వెళ్ళువారలును, 66 'వీనిని మేము విశునకుండ నుంకవలయును అని 
భావించి' న్య కాఆనులయంమను సర్వవిధశై ంకర్య ములను చేయు వార 
లును నగు, ఐశ్వర్య, కైవల్య. భగవత్వాస్తి కౌెన్నులన్లు నుగ్గుజుధికారుల 
యొ క్ర ఫల(పొవ్షికి ప్రతిబంధకములగు పాపముల నన్నిటిని నిక్మేషముగ నాళ 
మొనర్చు ! తిరువేంగడ * మను సర్వత కేస్టమే పరమపదమునందు దుర్గ 
భమగు భగవంశత్తుని “సొలభ వీ మను క ల్యాణగుణమును అనుభవించుటకై 
నిత్యసూరులు విచ్చేసి, నిత్యవాసముజేయు తిరుమల (శ్రీకై లము) గా 
నల్తరార్తుదున్నది. 

(డగ. అశ, సర్వేశ్వకుంథు,, సకలమనుజనయన విషయుండ్రె 
భాఈ కృష్ణాధిరూపముబనో నతతరించినప్పుడు మనము పుట్టకపోయ్యితిమే? 
ఏమి. మక. అల్లాను 1 అఖగను, పర మనులభుల్హై ఈ భూలోకమున 
61 నిట వేంగడు?? వృతః దివ్యఫక్టత మున. నీతడు జేంశేసియుండుగా, వున 
కేమి కొదువ * అని ఇన్రతిచ్చుచున్నారు , 
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వగై యజు నుణ్‌ శే్య వాయ్‌వార్‌గళ్‌ నాళుమ్‌, 
పుగె_విళక్కుమ్‌ పూమ్బునలుమ్‌ వని... త్తిశె తిశె యిక 
'వేదియర్‌ గళ్‌ శెనిజె ఖుమ్‌ వేజడమే, వెణ్‌ళబమ్‌, 

63... ౧ ౧ 
ఉజదియవాయ్‌ మాలుగన్ల టూర్‌, 22 


టీక :__ వనోయటున్‌ = ఉపాయాన్మరములను నిరసించునట్లి, నుణ్‌ =ఎనరాత్ము 
ములెన అర్థములుగల, కేల్చి = (శవమును వాయ్‌వార్‌ గళ్‌ = పొందియున్న ట్టి, వేది 
యర్‌ గళ్‌ = వేచార్థముల చెటలింగిన వారలు నాకున్‌ = (పతిదినమును ప్లై =ధూప 
మును, విభక్కుమ్‌ = దీపమును ఫూంఫునలుమ్‌ = ఫుస్పములతో గూడిన తీర్ధములన్యు 
ఏన్షి = ఫరించ్చి తిశె తి శెయుక్‌ = నలుదిక్కులనుండియు, "కెన్టు = పోయి ఇమైన్దున్‌ = = 
ఆక్రయించెడ్కు వేంగడమ్‌ = (శ్రీవేంకటాచలమే, వెణ్‌ ఇ తెల్లని కంగమ్‌ క్ష | 
టన్యమును; ఊదియ = పూరింబివ వాయ్‌ ఇ దివ్యాభరముగల్క మాల్‌ = స్వామియగు 
(శియఃపతి, (శ్రీకృష్ణుడు ఉఊగన్ల = ఆభిమానించిన, ఊోర్‌ = దివ్య దేశము. 


"తా శ్రీపాంచజన్య మను శ్వేతశంఖమును పూరించి, వై రుల 
హృదయముల'ఖదించి, సమా ।థ్రితులగా పాడిన శ్రీగీతాచార్యుడగు గా అప్ప 
స్వామియే, ఈ భూళలోక్రమున ్రీవేంకటాచలమునందు నిఖల(పాణులకును 
తన దిన్యదర్శశమును (ప్రసాదించుట్యై వేంచేసియున్న వాడు. పరమార్థ 
ముల (ప్రసాదించు వేదముల నధికరించిన వె దికులెల్లణును పష 
లగుట చే నలుదిక్కు లనుండియు, ధూప, దీప, పుష్ప, తీర్ణాది ప పూజా 
(దవ్యములగొని పురుషోత్తము నారాధిచుట' క, ఈ టు 
నాళయించుచున్నారు, 


(88) అవ 2. పరమపదమునందలి నకల[పాణులును మనకు 
నుద్దేశ్యులై నట్లు, తిరువేంగడ మున నుండు సిఖల్మపాణులును వునకు పళ 
మోళ్టేళ్ళు లే...అని ఆనతిచు చున్నారు, 


రి తిరువేంగడనుడై యాన్‌ మంగళాశొసన పాశురములు 


ఊరుమ్‌ వరియరవమ్‌ ఒణ్‌ కుజనర్‌ మాల్‌ యానై , 
చేర వెటీన పెరుముణిమె _ క్కారుడె య, 
© ర్త 6... 
మిన్నన్లు పుగో ఐడై యుమ్‌ వేజ్జడమే, మేలశురర్‌, 
ఎమ్మైన్ను మాల దిడమ్‌. 35ధా 
టీక :___ మాల్‌ = పెద్ద, యానై = ఏనుగులు, పేర = (ఒక కొండ పెకిలినడచు 
నట్లు ) 'లేచిపోవుటకై ఒణ్‌ కుజవర్‌ = విలత్నణు'లె న బోయవాం[డు, ఎజేన్ష = విసీరి 
చేసిన, పేరు = క్లాఘ్య మైన, మణియె = మాణిక్యమున్ను ఈోరుమ్‌ = సంచరించునట్టిదియు, 
వరి = లేఖలు గలిగిన అరవమ్‌ = సర్పము, కారురైయ = చుఘుములతో గూడిన, 
మిన్నెన్లు = "మెటుపని (తలంచి, పుగ్‌ కు = పుట్టను, అడైయుమ్‌ క (వచేశించునటి, 
జేంగడమే = (శ్రీ వేంకటాచలమే, మేల=ఉ ర్క య లై న, శురర్‌ = దేవతలు (నిక్యనూరల్సు, 
ఎమ్మెన్టు=మాదియని అభిమానించ్చు మాలదు ఇడమ్‌ఇ్యశియః పతి నివసించు దివ్య దేశము. 
తా! తిరుమలలో నెల్లప్పడును సంచరించుటయీ పర మోాద్దేశ్య 
ముగా దలంచియున్న ట్టి, “రేఖలతోగూడుకొనియున్న సర్పము -- పరను 
విలతణులై న బోయవాండు, సంచరించు పర్వతములవలెనుండు "పెద్ద 
వనుగులపై , విసరివై చిన మంచిమాణిక్ళమును, (ఏనుగులు మేఘముల 
వలెనుండుటచేతను, దానిపై విసరివే యబడిన మౌాశిక్యముమెజుపు వలె 
నుండుటచేతను మెబుపనితల :చి, ఇటుపై పిడుగుపడునని, పీడుగునకు 
భయపడి తన పుట్టలోజేరుచున్నది. అందుచే, మిక్కిలి కన్నులపండువై , 
ఆశ్చర్యమునుగొలుపు తిరువేంగడము. మనకు చాలనుపొ'దేయమైయున్న ది, 
వి. ఏ: (3) లోకనున మెబుము మెటిసీన నంటే పిడుగు పడుటవాడుక. 
(2) వీనినన్నిటిని ఇట్లు వర్ణ ంచుటచే తిరుకులలో నుండు వస్తువులన్నియును పర మో 
అను తిరుమొట్రేలో తిర్భగాది జన్మములను అళపడిరి గదా ! 


(క్రి ఏనుగులు, కొండశిలలు, తిరుగుచున్న “పెద్దతరణ్యములతోడను, సైకత 
స్థలయలతో డను, (శీగుహ ప్పెరునూళ్ళవంటి భగవద్భకులగు బోయ వాం(డతో డను, ఎల్ల 
ప్వుడును భగవద్దుణానుసంధానవ్య గ్రులగు బోయెతలతోడను గూడ, మహామహీ మో "పీత మై 
ఛిరుచేంగడము విరాజిల్లుచున్న దథియు నూచిం పబడుచున్నది. 
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(89) అవ :-- ఆపతృమయముల యందు దుష్టులనిరసించి సాధు 
వ్రుల గాపాడుటకె , భగవంతుడు అవతారముల నెత్తు చుండును, 
అట్లుగాక , పరను| వీరితో నెల బ్లప్పూుడును నివసింపవలయునను ఆశతో వేం 
చేసి సీయున్నంది __ తిరుచేంగడముననే ; అని లిరుమలయొక్క- వై భవము 
నభివర్ణి ంచుచున్నా రు. 


ఇ్రడన్షదు బూమి ఎడు త్తదు కున్లమ్‌, 
క్ర డన్దదు కబ్ణనై ము న్నళ్షు -- క్కీడన్షదువుమ్‌, 
నీరోద మాకడలే నిన దువుమ్‌ వేజడమే, 
es ౧ 
చీరోద వార్‌ పెకీదు, 9౯ 
టీక ఏట “ప్‌ ఓదమ్‌ వద్దార్‌ = పెద్దఅలలుగల సము[దమువంటి వర్హముతోగూడి 
కొనియున్న రోవ్యమంగళవిగ్రహవిళిష్టుడగు సర్వేశ్వరుడు, ఇడన్దదు=పట్టువిడీపించినది. 
శూమి ౬ భూమిని ; ఎడుత్తదు = ఎత్తినది, కున్హమ్‌ = పర్వతమును 3 మక్‌ == మునుపు, 
అంజి = భయపడునట్లు, కడన్సదు తన్‌ నుథిర చినది, కంజ-నె = కంసుని $ కిడన్షదు మె 
పవ్వలి చివ? న్నధి, నీర్‌, ఓదమ్మి మా కడల్‌ = అపార మైనజలముగలగి, -పద్దలలలతో 
నిండియున్న, గొప్ప, సముద్రము (న్స; పెరిదు = స్థిరముగ నిన్హదు = నిలచియువ్నది ; 
చేంగడమే = శ్రీ కేంకి టాచలము (న స్స 
తా! (ప్రళయాపత్సమయమున గలిగిన బాధలు తీటుటేె ౩ భూమిని 
ఉద్దరించిరి ; ఇందునిచే గలిగిన బాధలు తీజలుటకై. నోవర్థనము నె త్ర తిరి ; 
కంసునిచే గలిగినాబాఢలు తీజుటకై అతనిని మథించిరి ; ; వ 
వెంజులువినుట కై టీ రాబ్జీలో శయనించిరి ; మనబోటివార లెల్లజును, 
ఎల్లప్పుడును, తనివి తీర నేవించుటకై తిరు వేంగడమున వేంచేసియున్నా రు. 


భూమి నుద్ధరించిన సౌందర్యమును సేవించుట. పళ్థయాపతక్మా_ల 
ముననే ; పర్వతమునెత్తిన సౌందర్యమును పంతం ర 
కాలముననే; జయము.వలన గలిగిన సౌందర్యాతిశయమును సేవించుట_ 
కంసుని వధించీనప్పూడ్వే నిద్రాసౌందర్యేమును సందర్భించుట._ శీ రార్భ వము 
నీనే ; స్థిరముగ నిలచియుస్న సౌందర్యగరిమమును సేవింపగలుగుట 
శ్రీ చేకటాచలముననే సర్మప్తాప్తమగు నని భావము, 


2 
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(40) అవ :_ రాశ్షుసులకురాజై న హిరణ్యాసురుని సంవారించి 
లోకముల గాపాడిన (శ్రీనృసింహాస్వామి స్థిరముగ వేంచేంసియున్నది ... తిరు 
వేంగడముననే యని యభివర్శించుచున్నారు. 


పెరువిల్‌ పగట్రే క్కుజవర్‌ కై చ్చెస్టీ 

వెరువి పూనమ్‌ తుజన్ల వ్యేమ్‌ __ ఇరువిళుమ్బిల్‌, 

మిాక్‌ వీ క్యణు అజ్ఞుమ్‌ 'వేజ్జడమే, మేలశురర్‌, 

కోవ క్కణ్ఞుగన్దాన్‌ కున్లు. రం 

టీక = పెరువిల్‌ జా పెద్దఫనున్సులను, పగ (నా డీయెన చబాణమయులనుగల, 

కులుపర్‌ ర బోయవాం(డయొక్క.,. క se చేతులయందలి, ఇెంతీ కా ఎజ్జిని అగ్నికి, 
,జెరువి === భయపడి, ఫునమ్‌ === పొలములను, తుజన్ష = విడిచిన, స్టిక్‌ హ్‌ 
ఏనుసల్కు ఇరువిశుమ్మిల్‌ = విశాలమెన ఆకాశమునుండి, మిక్‌ = నక్ష తయ, 
వీ == పడగా, కణు == చూచ్చి అంజుమ్‌ = భయపడుసట్టి, వేంగడమే 
'శీచేంకటాచలమే, మేల్‌ = పూర్వము అశురర్‌ కోకో = రాత,నులకురాజై న 


హీరణ్యానురుడు, వతి == నశింపగ్యా, కణ్ణు = చూచి ఊగన్హార్‌ == నంతోష్షీంచిన 
(శ్రీన్ఫృసీంహస్వామి చేంచేసియుండు, కును = సర్వత యు. 


శ్రా పెద్దధనుస్సులను వాడియెన "బాణములను ధరించి వేటకు, 
బయలు దేరిన బోయవాండడచేతులయందు వెలుగుచున్న ఎట్లనిదివిటీలను 
'జూచి, పొలములనువడలీ పరుగెత్తుచున్న ఏనుగులు, ఆకాశమునుండి 
నత్ముత్రములు పడగా, వానిని చూచి బెదురుచున్నవి. ఇట్లు, చూచుటకు 
కనులపండు వై యుండు (శీవేంకటాచల మే _ లోక ములభాధించుచు రాత 
సులకు రాజై యుండిన హెరణ్యాసురుని సంహరించి లోకములు 
సంత్రోవీంపగా, తాను సంతోషించు సర్వేశ్వరుని నిత్యనివాసమగు._దివ్య 
పర్వతము, 
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(65) అవ :._ [క్రింది పాఠథురమున విశుద్దమగు జ్ఞానమునకు సర్వే 
కరుడు విషయనుగునని అభివర్షి ంచిరి ఈ పాథురమున “వాని స్వరూప 
రూప దివ్యక ల్యాణగుణనులు తెలిసికొనుటకు శక స్రములుగావు ౨౨ అని 
ఆనలిచ్చుచున్నారు. 


ఉణర్‌ వారార్‌ ఉల పెరుమై ? జాగదో బూథి 
డణర్‌వారార్‌ ఉన్ను రువ ననై ష 1 __ ఉణర్‌ వారార్‌ 9, 
విణాగతాయ్‌ ! మణగతాయ్‌ ! వేజకతాయ్‌ !, నాల్వేద 
జ్ర ధాని వం --౨ ర —వఏ 
ప్పణగతాయ్‌ ! నీ కిడన్ల పాల్‌. ౬౮ 
౯3 = ది 
టీక: __ విణ్‌ అగతాయ్‌ = నిత్యవిభూతి మగు పరమపదమును నివానస్టాన 
ముగా గలవాడా! మణ్‌ == భూలోక మెన ఈ లీలావిభూతిని గూడు అగ తాక = 
వానసైోనము7 గలవాడా ! వేంగడ తాయ్‌ = “తిరువేంగడి మను దివ్య పర్వత మున 
వేం చెసియున్నవాడా ! పణ్‌ =స్యర ప్రధాన మెన, నాల్‌ వేదమ్‌= నాలుగు వేసయులను, 
అగ తెయ్‌ = వాసస్థానముగా గల రాణా ! (నిఖిలవేదములచేకను (వ్రతిపొదింపబడు 
వాడా !y ఉన్‌ == దేవరవారియొక్క_, ెకుమె== గొప్పతనమును ఊ ఫ్రీ దోటూ థ్రీ = 
నిఖిల కాలముల యందును ఉణర్యార == తెలిసీకొనజూలివ వారల్కు ఆర్‌ == ఎవరు? 
ఉక = దేవరచారియొక, ఉరువన్షనై ష్న == స్వరూపమును, ఉణర్యార్‌ == తెలిసీ 
కొనజూలినవారల్సు ఆర్‌ ఎవరు ? స్ట్‌ కిడన్ల = దేవర వారుపన్యల్టించియున్న, పాల్‌ == 
శ్షీరసము[ద్రమున్వు ఉణర్వార్‌ === తెలిసీకొనజాలిన వారలు, ఆర్‌ ==ఎవరు ? (ఎవరును 
లేరని భావము) 
తా॥ నిత్భవిభాలియందును, లీలావిభాతియందును, "రెండింటిని 
ఉద్దరించుటశే దివ్యమైన తిరుమలయందును వేంచేసియుండు, దివ్య 
(or) Ge 
కల్యాణగుణ చేస్టితుడవగు నో స్వామి ! నిఖిలవేదప్రతిపాద్యులగు చేవర 
వారి తిరుక్కల్యాణగుణముల వై భవములను, స్వరాపచేస్టి తాదుల 
పరమార్థమును, 'దేవరవారు యోగనిద్రజెందుచుండు శీరసమ్నుద్రము . 
యొకక మహిమమునుు ఈ భూతభ వివ్యద్వర్త రమాన కాలములలో, 
'తెలిసికొనగలవార లెవ్వరు ? ఎవ్వరును లేరు, నీ స్వరూపగుణ చేష్టితములు 
దురూవాములు. 
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వ్‌ న (1) కాలత త్త మున్నంతవజకును (సయత్ని ంచినను భగవంతుని 
స్వరూ పరా పగుణములు దురవగాహములు. 
(2) స్వర్శపధానములై, పరనూర్గ ముల (బోధించు కేదశ్యాస్త్రయలకు (ప్రవర్త 
కుడు సర్వేశ్వగుండు _ అని అభ్మిపాయము. 
(76) ఆన 3... సర్వేశ్వరుని తోడి సంబంధముగల తిరు వేంగడమే, 
సకల సౌభాగ్యములను కరతలామలక మొనరించుననిన, వానిని సేవించు 
వార లుజ్జీవింతు రని వేరె చప్పవలయునా? అని ఆనతిచ్చుచు న్నారు. 


వథేనిన్హు నిన్నైతోట.వార్‌ వభ్రువా, 

మొణీనిన్హ్న మూర్‌ త్తియరే యావర్‌ --పట్రుదొన్హుమ్‌, 

వారాద వణ్ణమే విణ్‌ కొడుక్కు-మ్‌, మణ్ణళన్ష, 

న్టీర్రాకా తిరు కేజ్ఞడమ్‌. ౭౬ 

టీక :__ వత్త = భక్షి మార్షమునందు, నిను = నిలిచి, నిన్నై = దేవరనారిని, 

తోత్రువార్‌ ౫ ఆశ్రయించువారుు శ్మతి నొ = నాళశముేని, మొ జ చేవ వాక్యము 
అందు, నిన్ష = (పత్తిపొడింపబడీన, మూ క్రియర్‌ = స్వరూపముగఅవారుగ్యా అవల్‌ ఇ 
అగుదురు మణ్‌ = భూమిని, ఆర్థన్ల = కొలిచి (ఆక్రమించి) న, శీరార్‌ = కల్యాణ 
కుణగణమలను గలవాడా ! తిరువేంగథ్షక్‌ = (శీ "వేంకటా చ్రఖమ్సు పదు ఒన్హుము = 
ఏ కొ ఆంతయున్కు వా రాదవట్ణాక్‌ = ఆాకుండునటుల, విశ్‌ ౫ పరమవవమును కోడ్లు 
క్కు._మ్‌ = ఇచ్చును. ' 

“తా తై లధభాళ వె విజ్బేద ము తేని స్మ ఎశిసంతతిరూపమగు 
ఢ్య్యాని $నిథిథ్యాసనా” దిపథములవే వ్యవహారింపఖడు భగ వడిగివ లక 
మగు భ క్రియార్లమున ఆత్య నృజీవణుఖై యుండు పరమళ్థ'కారోనడులు, 
యథాభూతవాడియగు జేవమునం జెప్పబడిన నటుల, పఠంజో్యతిస్స్వరూళ్చ 
డగు పరమపవనాఖథుని దివ్యసన్ని థిని బొంది, మోతస్మామాజ్యస్గుఖముల 
ననుభవింతుఠు, కాని ఆ భ క్లి మార్గము విశిష్టాధికారులకు దప్ప, ఇతరులకీ 
సాధ్యముశామ, ఇగ పరాజకవిభా(ఘులేక నిఖిల! పాణులను ఉజ్జీవింవ 
జేయుటక్రై, తన (శ్రీపాడములను అందటి తలలపై నను ఉంచి, ఉద్ధరించిళ 
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పరమోడారస్వభావుడగు (శ్రీ త్రివిక్ర్షమావతారుడు, పరమకృపతో విజ 
యముచేసియున్న ట్టి, తిరువేంగడమను పర్వతము తన నా(శ్రయించిన 
మాత్రముననే ఒక కొజంతయును రానీయక ఎల్ల జికిని పరమపదమును 
కరతలామలక మొనరించును, ఈ పర్వతమునకును సర్వేశ్వరుని స్వభావము 
గలదని పర మతాత్చర వము. 

వి. వివ___ (1) ప్రై ఎ-మెద్రో (నాళము లేని వాక్యము) ___ వేదము $ అందు 
(వతిపాదింపబ కుమా ర్రి యన గా _ స్వరూపావి ర్భావచూ. 66 పరంజో వతి రుపసంపద్వ 
నేన రూపేణ ఆభినిప్పద్య తే ? ఆని కుతి, “త మ్మెయే నాళ వణజ్రత్తొట్రు వార్‌ క్కు. 
త్త మ్మెయే యొక్క. అకళ్‌ శెయ్‌వాగ్‌ ౫ అను షాశురమ్లుచే ఈ యర్భమను ఆగ్ర్యార్లు 
అనతిచ్చియున్నారు. 

(2) “ తిరువేంగడమాములై, ఒన్హు మే తొత్తు నమ్‌వినై ఓయంమే ” అను నమ్మా 
థ్రైషముల పాశురము, ఇచ్చట అనుసంధిం పదగినది, 


(8 ఈ పాకురయును శ్రీ ఎమ్బార్లు (వతినిత్యము (పొకఠకఃకాలమున అనుసంధించు 
చుండిరట. 
(77) అవ : స్వేశ్వరుడు పరమ్రీతిమోణ వేంచేసియున్నట్టి 
దివ్య చేళశములు విగాజిల్లుచుండగా, సంసారము సంభవించునా ? అని 
అనతిచ్చుచున్నారు. 


'వేజ్జ్దడముమ్‌ విణ్ణగరుమ్‌ వెజకావుమ్‌ అశికావ 

సూజ్లీఢజ్రీ నీల్‌ కోవల్‌ పొన్న గలుగు -. నానిడత్తుమ్‌, 
నిన్హా౯ ఇతన్దాన్‌ కీడణ్ణాక్‌ నడస్టాతే 

ఎస్టాల్‌ కెడుహ్తూషు ఇన్‌. త్రి 


టీక ఏయి వేం'దముమ్‌ ౫ (శీ వేంక టాదియు, విణ్గా౫రుమ్‌ == పరమషషమున్చు 
చెరికావ్రఫొ = (నీ కారని సుళళువందళీ యఖ క కాశి సన్ని థీయాత, అధి కాద == 
లోటులేగి ప్లూస్‌ == వ్రష్పములుగల్య క్లిడళ్లైక- జ ఆగ డ్షల చె ఛ్లుట్టబడియుండు, 
రీల్‌ = ; విలతు.ణ మైన, కోపల్‌ ఇజ్ఞాతిరుక్షో స్థా పల్లూరు అ చెడు పొళ్లొనక క్ష రుమ్‌ = క్లాఘ్య 
మగు పట్టణమును, చ ఆగడు నాన్టిడత్తుక్‌ == ఈ. నాలుగు దివ్వదేశయముల యందును, 
(వరుసగ ) నిశ్రాక == దిలచఛచియున్నాడు, ఇరున్దాక్‌ re కూర్చుండియా న్నాడు, 
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కిడన్దాక్‌ = పవ్వలభించియున్నాడు, నడన్హాన్‌ = సంచరించుట సును కా ౫ వేంచేసి 
యున్నాడు, (అని ఎ చాల్‌ =అనుసంధించినయెజడల, ఇవర్‌ యారు 'నిరులన్ని యును 
కెడుమాన్‌ == రూపళవింంచును. 

తా నిఖలలోక ములందలి (పొణులనందజిీని సంరయీంచుట కై, 
పరమకృపాకరుడగు (శ్రీమన్నారాయణుడు, (శ్రీవేకటాచలమున _ నిష్ట 
తీరుకో-లము (నిలచియుండు విగ్రహము) తోడను, వరమపదముళ _ 
రీవిగ నమరి గూర్చునియుండు దివ్యమంగళవిగ్రహముతోడను, శ్రీ కాంచీ 
పురమునందలి |ల్రీయథో కృకారి సన్నిధి నుందు _ పవ్యల్లించియు?శు దివ్య 
నుంగభవి[గ్రహముతోడను, పరమమనోజ్ఞ ములగు పువ్వుములణో విరా 
జిల్లుచున్న దై , అగ డలతో జుట్టబడి రమణియతమంమై యుడు, (శీతిరు 
క్కో-వళూరు నగరమున -- నడచుట కుద్యుకృనుగు తిరుమేఏశోడను, 
వేంచేసియున్నాడు. అచ్చటికి వెళ్ళి, సేఏంచు భాగ్యము లేకున్న ను, ఇట్లు 
అనుసంధించినంత మా(త్రముననే, నిఖల(ప్రాణులకును, దుఃఖ ములన్ని యును 
తొలగిపోవును, 

వి. వి: (1) విజ్ఞగరమ్‌ . నూటయొ,ుమిది చివ్యతకు పు వ లో సె నుపదనుు 
గూడ చేరినదగుట దే * పరమపదమే ” కావచ్చును. లేక్క కొంచీప్రరము వను: ఏ * వర 
"మేళ్ళర విజ్ఞగరము * కావచ్చును. ఉాప్పులిప్పన్‌ సన్ని ధయందు కూ కొనయుండు 
తిరుమేని లేనందున ఆడి మా(త్రయమశాదు. 

(2) అవ :.. పరమభోగ్యమగు ఈ 'వెంకటాచలమే, శ్రీ సీతాడేవి 
కోరె దీర్చుటకై , మునుపు మారీచుడను మాయమృగమును సంవారించిన 
(శీరామచందమూ రి వేంచేసియుండు దివ్యవ్నైత్రము ... అని సాడించు 
చున్నారు. 

పడై యారుమ్‌ వాట్క-క్టార్‌ పొరత్‌నాల్‌ , ఘు మూన్‌ 
తొడై యలోడు వన్టియ తూబమ్‌ ...ఇడై యినా యిల్‌ 
ర రజా 
మిన్‌ మాయ మాళూణుమ్‌ 'వేబ్లడవ్కు 'నేలొరునాళ్‌ , 
మాళొమాయ వెయ్‌దా౯ వరి, వక 
రు 
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టీక; పడై = ఈకొయనేడు అయుధముతో, అరుక్‌ == సమానమెస, 
వాళ్‌ = కాంతిగల, కార్‌. =నే తములుగల యువతులు పారళినాలళ్‌ =దా(దశి నాడు, 
పెపూతొడై యలోడు= మనోజ్ఞ ములెన ఫుష్పహారములతో గూడ, ఏనియ=ధరించి 
యున్న దూపమ్‌ == ధూపము, ఇడైయిడైయిల్‌ ==ఎమభ్యమధ్యను, మిన్‌ ==నకుత 
ములతోగూడిన ఆకాళము, మాయ = కనబడనటుల, మాకూణున్‌ = నల్లగా చేయు 
చున్న, వేంగడయమే == (శీ వేంక్రటాచలమే, మేల్‌ ఒరునాళ్‌ =మునువు ఒకదివనమున, 
మాన్‌ == మారీచుడను మాయజింకన్కు మాయ=జనుడయునట్లు, ఎయ్‌దాన్‌ =ఆంబును 
(పయోగిం చిన (శీరామచం[దమూ ర్తి వేం చేసియుండ్కు పనై = పర్వతము. 

తా! డ్యాాదళి దినమును విశేషముగ, తిరువారాధనము సమిర్పిం 

చుటకై , సుతీక్షములగు నేతోత్సలములతో మిరుమిట్లుగాలుపు యువతీ 
జనమ, చిత్రవిచ్శితములుగా. గట్టిన రమణీయతమములగు మాలలతోం 
గూడ, తీనికొనివచ్చియున్న దివ్యధూపములు, నతతములతోగూడిన 
అకాశమునుగూడ, కనబడనటుల నల్లగ ఎచ్చట 'చేయుచున్నవో, అట్టి 
(భీవేళటాచలమే, మున్నొక రోజు మాయామృగమై వచ్చియున్న మారీ 
చుని, ఒక్ట బాణ ప్రయోగమునచే సంహరించిన శ్రీచ్మకవ ర్తి త్తిరుమగనారులు 
(శీరామచర్మదమూ ర్తి) వేంచేసియుండు దివ్వబేశను. ఆ చకవరి 
త్తిరువూగనారులే తిరువేంగడముడై యానులై , ఈ కలియుగమున వేంచేసి 

ఏ. వి 2... ఒక వనితయొక్క_ (ప్రీతినిసంపొదించుటకై మాయామృగమును వెంబ 
డించి చనిన, పరమకరుణానిధియగు శ్రీరామచంటమూర్తి నిత్యవాసము చేయు. పర్వత 
మగుట చే, ''్చశాను సులభముగ ఆ| శయింపదగియున్న ది ఈ వేంకటా చలము... అని 
వ్యంగ్య నూ. | 

(99) అవ 2 ధ్యాననిమగ్ను లగు పరమర్దుల వృదయక మలమున 

వాసముచేయువాడును, థీరసము[దమున తిరువనద్దాణ్యానులపై పవ్వ 
భించియుండువాడున్యు శ్రీ వేంకటాచలమున విజయము'చేసియున్న "శ్రియః 
పతియును ఒకడే యని అధ్యవసింపుము ; అని తమ మనస్సును 
(పబోధించుచున్నా రు. 
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కిడన్హాక. pe పవ్వళించియున్నాడు, నడన్దాన్‌ = నంచరించుట కుద్యుక్తు = వేంచేసి 
యున్నాడు, (అని) ఎ్య్టాల్‌ ౨=అనునంధించినయెడల ఇడర్‌ ==దుఃఖములన్ని యును 
కెడునూన్‌ = ఈపళమించును. 

తా! నిఖలలోకములందలి (ప్రాణులనందణీని సంరహీంచుటకై , 
పరమికృపాకరుడగు |క్రీమన్నా రాయణుడం, |శ్రీవేంకటాచలమున -- నిస్ట్ర 
తీరుకోో-లను (నిలచియుండు వ్మిగహమ్సు తోడను, పరమపదమున __ 
రీవిగ నమరి గూర్చునియుండు దివ్యమంగళవి[గ్రహనుతోడను, (శ్రీకాంచీ 
పురమునందలి 'క్రీయథో కృకారి సన్ని ధి.నుందు __ పవ్వలించియుండు దివ్య 
మంగళవి([గ్రహముతోడను, పరమమనోజ్ఞములగు పుష్పములతో విరా 
జిల్లుచున్న దై , అగ డలతో జుట్టబడి రమణీయతమంబై యుండు, 'శ్రీతిరు 
కో_వళూరు నగరమున _ నడచుట కుద్యుకృనుగు తిరుమేనితోడను, 
వేంచేసియున్నాడు. అచ్చటికి వెళ్ళి, సేవించు భాగ్యములేకున్నను, ఇట్లు 
అనుసంధించినంత మా[తముననే, నిఖల(ప్రాణులకును, దుఃఖములన్ని యును 
తొలగిపోవును, 

వి, వః: (1) విణ్ణగరమ్‌ - నూటమెనిమిది దివ్యగిరుపతులలో పరమపదము 
గూడ చేరినదగుటచే * పరమపద"ే * కావచ్చును. లేక కాంచీపురమున నుండు * పర 
మేళ్ళర విణ్ణగరము ౫ కావచ్చును. ఉప్పులిష్పన్‌ సన్నిధియందు కూర్చొనియుండు 
తిరుమేని లేనందున, ఆది మా(తముకాదు. 

(2) అవ 2... పరమభోగ్యమగు ఈ 'వెంకటాచలమే, శ్రీనీతాబేని 
కోరె దీర్చుటకై , మునుపు మారీచుడను మాయమృగమును సంహరించిన 
(శీరామచందమూ ర్తి వేంచేసియుండు దివ్య తే త్రము ఎ అని సాదించు 
చున్నారు. 

పడై యారుమ్‌ వాట్యాక్షార్‌ పారశినాళ్‌, పై మమ్‌ 

తొడై యలోడు ఏన్టియ తూబమ్‌ _ఇడై యిడై యిల్‌ 

మిన్‌ వాయ మాశూణుమ్‌ వేబ్దడమే, మేలొరునాళ్‌, 

మా౯మాయ వెయ్‌దా౯ నర, రా 
. ర 


(శీ పొయ్‌గై యాట్య్యార్లు ప్రసాదించిన ముదల్‌ తిరువన్దాది 15 


టీక: పడై == ఈపెయనేడు అయుధముతో, అరుమ్‌ ౬ సమౌనమెన, 
వాళ్‌ = కాంతిగల, కణ్గార్‌ = నేతములుగల యువతులు పారళినాల్‌ =దా(దళి నాడు, 
పెపూతొడై యలోడు== మనోజ్ఞ ములైన ఫుష్పహారములతో గూడ, ఏన్షియ=జ=ధరించి 
యున్న దూపమ్‌ = ధూపము, ఇడైయిడైయిల్‌ ==మ న్యమధ్యను, మీన్‌ ==నతు(త 
ములతోగూడిన ఆకాళము, మాయ == కనబడనటుల, మాళూణుమ్‌ == నల్లగా చేయు 
చున్న వేంగడమే = (శీ వేంక్రటాచలమేే మేలొఒరునాళ్‌ ==మునువ్రు ఒక్షదివనమున, 
మాన్‌ == మారీచుడను మాయజింకను మాయ==మడయునట్టు, ఎయ్‌దాన్‌ =అంబును 
(పయోగించిన [శ్రీరామచంద్రమూర్తి వేం చేసియుండ్కు వరై == పర్వతము. 

తా! ద్యాదళి దినమున, విశేషముగ, తిరువారాధనము సమర్పిం 

చుటక్రై సుతీక్లములగు నే తోత్సలములతో మిరుమిట్లుగాలుపు యువతీ 
జనము చిత్రవిచ్శితములుగా. గట్టిన రమణీయతమములగు వూలలతోం 
గూడు తీనికొనివచ్చియున్న దివ్యధూపనులు, నత తములతోగూడిన 
అకాశమునుగూడ, కనబడనటుల నల్లగ ఎచ్చట చేయుచున్నవో, అట్టి 
(ఖివేంక టాచలమేే మున్నొక' రోజు మాయామృగమై వచ్చియున్న మారీ 
చుని, ఒక బాణ ప్రయోగముచే సంహరించిన (శీచకవ ర్తి త్తిరుమగనారులు 
(శీరామచంద్రమూ ర్తి ) వేంచేసియుండు దివ్య దేశము. ఆ చక వరి 
తిరువుగనారులే తిరువేంగడముడె యానుతె , ఈ కలియుగమున వేంచేసి 
అలానే Qe యాం 
యున్నారని భావము. 

వి. వి: ఒక వనితయొక్క (ప్రీతినినంపాదించుటకై మాయామృగమును వెంబ 
డించి చనిన, పరమకరుకానిధియగు ($ీరామచంటమూ ర్తి నిత్యవాసము చేయు. పర్వత 
మస చ్చే (క్ర్మీలును సులభముగ ఆ శ్రయింపదగియున్న ది... ఈ వేంకటా చలము... అని 
వ్యంగ్య మా. + 

(99) అవ? ధ్యాన నిమగ్ను లగు పరమర్షుల హృదయక వులమున 

వాసముచేయువాడును, శీర సము[దమున నట So పవ్వ 
భించియుండువాడున్సు (నీ వేంకటాచలమున విజయముచేసియున్న "శ్రియః 
పతియును, ఒకఠాజే యని అధ్యవసింపుము ; అని తమ మనస్సును 
(పబోధించుచున్నారు, 


16 తిరు వేంగడమ- డై యాన్‌ మంగళానొాసన పాశురములు 


ఉళక౯కళ్ణాయ్‌ నన్నక్లో ఉత్తమ నెన్టుమ్‌, 

ఉళకాకణ్ణాయ్‌ ఉళ్ళువా రుళ్ళత్తు __ జృభక్షొర్ర తాయ్‌, 

వెళ్ళ త్తి నుళ్ళానుమ్‌ 'వేబ్బ్దడత్తు మేయానుము, 

ఉళ్ళ త్తి నుళ్ళానెన్టు ఓర్‌. aa 


టీక :._ నల్‌ "నెంబే=ఎమంచిమనస్పా, ఊత్తీమన్‌ = ఫురుపోత్తముడ్రు ఉళన్‌ 
౪ గాయ్‌=మున సక్తను నిలుఫుటకై వేంచేసియున్నాడు గదా ! ఎన్టుకొ==ఎళ్ల ప్పుడును, 
ఉళన్‌ కళ్లాయ్‌యుమానసలరతుణమూున జాగరూకుడైయున్నాడు గద! ఇళ్ళు వార్‌ == 
ధ్యానించు వరవముయోగులయొక్క, ఈళ్ళర్తు== మనస్సుల యందు, ఉఊళన్‌ క భాయ్‌ == 
చానము చేయువాడు గది ! బెళ్ళత్తిల్‌ == తీరసమ్మద్రముశ్క ఊళ్ళానుమ్‌ == యోగ 
నింద జెందువాడును, వేంగడత్తు మేయానుక్‌ = (శీ వేంకటాచలనివాసీయున్కు ఉళ్ళ 
త్రిల్‌ == హృదయమునందు ఉళ్ళాక్‌ == నిక్యీవాసము జేయువాడు, ఎన్జు == అని 
కీర్‌ జ ఆధ్యవనీంప్రుతు, 

ఈ॥ ఉ€ ఎంజబితమానులు (సర్వేశ్వరుడు) మనకు స్వావియై, 
విరోజిల్లుచున్నారు *) అని అధ్య వసించు టకు అనుకూల మై ముండు నాదు 
నుంచిమనస్సా ! లేని సర్వేశ్వరుని ఉన్నాడని చెప్ప్వుటకాదు. అతని 
స త్రయే మనసంరతణమునకు హేతునై యున్నది. మత్మిభమగలిగ్కి కంఠ 
మున ఉరి.తాటిని తగిలించుకొందు మేని ఆ(త్రాటిని గోసి మనలను సం 
రథ్నీంచువాడు అతడే నుమా! అతడు పరస మృ ద్థ్యేక (పరోజనుడు, 
తాను (ప్రవేశింప సంసిద్దుడై యున్నప్పుడు, నిపేధింపని పరమభాగవ 
తో త్తముల హృదయములను విడచి వెళ్ళజాలడు. శీర సము దమున 
జీంచేసియుంగుటయు, (థి వేంకటాచలమున నధివసించియుండుటయును, 
మనహృదయములలో (బవేశించుట కనువగు అవసరమును |పతీఖీం 
చుటకే - అని గు ర్హెబుంగము, 


దు పై మనస్సును ఒక స్వత న త్రద్రహ్యముగ న, దానికొక సృాద యమున్న ట్టును, 
చమత్కరించి వరి రంచుచున్నారు. 


(శీ ఫాయ్జయ్యాార్యార్ల తిరువడిగ శ్ళీ కరణము 





(వను 
(శ్రీమతే వేంకటేశాయ నమః 
(శ్రీమతే రామానుజాయ నమః 


థ్రీ పూద తాట సర్లు (పసాదించిన రెండవ తిరువన్దాదిలోని 


ర) 


ముంగళాశాసన పాశురములు 
అవతరణిక 


శ్రీ పూదత్తాభ్యారులు, తొండమండలమున మహాబలిపురమున 
మళ్లైపొదరింటిలో నీలోత్సలమున, దాగపరయుగమున 6,62,901. వ దగు 
సిద్ధార్థ సంవత్సర మున, తులామాూసమున్త శుక క పకుమున , నవమిోతిథిని, 
బుధవారమున్క ధనిష్టానకుత్రమున, శీగచాంకజులై. అవతరించిరి. వీరు, 
తమ రెండవ తిరువన్దాదియను దివ్యప్రబంధమున తిరువేంగడనుడై_ 
యాన్ల ను మంగళాశొసనము చేసిరి. ఆ పాశురములు ఇందు వ్యాఖ్యా 
నింపబడుచున్న వి, 

(క్రింది తిరువన్హాదిలో, పొయ్‌గై యాభ్యార్ల్యు ఉభయ విభూతి 
యు కుడగు శ్రీమన్నా రాయణుకు జగములకు శేవి. _ అని నిర్ణయించిరి, 
ఈ న్‌ా న తిరువద్దాదిలో పూదత్యార్యార్లు, ఆ ఉభయ విభూతులను తను 
భక్తి (ప్రకర్షముచే ననుసంధించి, పరనశులై , దివ్య పబంధమును గానము 
చేయుచున్నారు. పొయ్‌గ యాఖ్యారులకు భోక్తిలేదా? అనినచో, 
ఉన్నది ; 'కారణకార్యహాపమగు అనస్థాభేదమే విశేషము. ఉభయ 
విభూతులను అనుసంధించుటచే గలిగిన పరజ్ఞానమువారిది ; వీరిది పరి 
పక్సమైన పరగ క్తి రూపాపన్న మైన పరవ సలు, 

(25) అన :... జగదుత్స త్తికి సర్వశ్వరుడు కారణమగుట మాత్రమే 
కాదు, ఉత్పన్న ములై న పదార్థ ములకు గలుగు [పతిబంధక ములను పోగొట్టు 
వాడును తిరువేంగడమున వేంచేసియున్న వాడును._ఆ పరాత్సరుడే._అని 
చెప్పూచున్నారు. 
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18 తిరు వేంగడముడై యాన్‌ మంగళాశాసన పొశురములు 
శె్తదు బ్రిలజ్జమేల్‌ శెవ్వేతన్‌ నీర్‌ ౧ తాల్‌, 
కొన్హదు బ్రరావణనై క్కూ-జుజ్షాల్‌ , _ నిన దునుమ్‌ 


వేయోజ్లు తణ్‌ శారల్‌ వేజ్జడమే, విల్ణ్లవర్‌ దమ్‌ 
వాయోజ్లు తోొొల్‌పుగర్రాన్‌ వన్లు. ౨౫ 


టీక విణ్లవర్‌దక్‌ = నిక్యనూరులయొక్క_, వాయ్‌ = ముఖాంబు ౩ములచ్చే, 
ఓబ్లు_ సోత్రము చేయబడిన, తొల్‌ = అనాదియైన, పుకశ్ర్రాన్‌ = కీర్తిగల న శ్వేశ్వరుడు, 
వన్లు = = అవతరించి, ఇవ్వే = సేరుగ్య "ఇెస్త దు = నడచి వెళ్ళివది, ఇలక్రైమేల్‌ = = లంకా 
నగరము మిద్య తన్‌ తనయొక్క, కీఫ్‌ శ్ర ల్‌ కోపము చేత, కొన్హదు = సంహరించి 
నదె ఇకావణవై = రావణుని, కాటుజ్లొాల్‌ ఇ (నిజమ చెప్పిన ట్టు నిన్హదువుమ్‌ 2 
నిలచియున్నది, వేయ్‌ఓజ్ఞు = వెదురుఇెట్లు "పెరిగి పెద్దవై యుుడుటచే, తణ్‌ కారల్‌ = 
చల్ల గనుం జెడు చరియలుగల్క వేంగడమే = (శీ వేంకటాది యంజే 


తా! పరమపదమున నితనూరులచే నెల ల్లప్పుడును స్తుతింపబడుచు, 
సేవింప బడుచుండు ఆపరవాసు దేవుడే __ (కేతాయుగమున శ్రీరామచంద్ర 
మూర్తిగ నవతరించి, సాధుజనుల రవీ౦చుటకై , లోకకంటకుడగు రావ 
ణుని సంహరించెను. ఆ పరాత్సరుడే ఈ కలియుగమున నిఖల(పాణుల 
సంరశ్నీంచుటకై , మిక్కిలి ఎత్తైన వెదురుపొదలు గలిగి చల్ల నై యుండు 
జరియుతో గూడి పరమభోగ్యమగు, శ్రీ చేంకటాచలమున విజయము 
చేసి సియున్నాడు, 

(25) అన 3. భగవంతుడు నిత్వ వాసము చేయు పరమపదమునక్షు 
వెళ్ళృవలయునని నేను కుతూహలపడగ ఆ సర్వేశ్వరుడు, నా మనస్సుననే 
నిత్యవా సము చేయవలయునని ఆశపడి, వచ్చియున్నాడు._అని ఆనతిచ్చు 
చున్నారు. 

మనత్తుళ్భ్ళా౯ వేబడతా౯ మూాకడలా౯ా, మట్‌ యమ్‌ 
నినై వృరియ నీళరజ్ణతుళ్ళా౯, _ ఎన్‌ ప్పలరుమ్‌ 
_ లేవాది డేవ నెనప్పడు వాకా, మున్నొ రునాళ్‌ 
మావాయ్‌ విళన్ష మగన్‌. ౨౮ 
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టీక :__ ఎసౌ ప్పలరుమ్‌ = వూజ్యాలగు పెద్దలందణీచేతమ, టేవాదిదేవన్‌ _ 
నిత్యసూరులకు ఆధిపతి, ఎనప్పడువాన్‌ = అరి కీరి ంపబడువాడును, మాకడలాక్‌ = 
అతి విశాల మెన శీ రాబ్టిలో "కేషళాయిమైయు 9డువాడును, మున్నా రునాల్స్‌ = మునుపు 
ఒకిస్పాడుు మా = గుజ్జపురూపకును ధరిం చివచ్చిన శేశియను రాక్షసునియొక్క, 
వాయ్‌ = కోటిని, పిళ్గన్ష = చీల్చిచై చిన మగన్‌ = పసిబాలు డైన (శ్రీకృష్ణుడును, 
మల్‌ ఖైమ్‌ = మరియు, నిగా చ్వఅరియ == పరిచ్చేడింప శక్యముకాని నీల్‌ =వై శాల్యము 
గలిగిన, అరజ్ఞత్తు= శ్రీరంగ యునందు, ఉళ్ళాన్‌ = వేంచేసియున్న వాడును, వేంగడతాన్‌ = 
(శ్రీ వేంక టా[డెయందు నిజయముచేసియుండు వాడునునచ సర్వేశ డు, మనమ = 
నా హృద యవ ందు, ఉఊళ్ళాన్‌' అ నిత్య వానము చెయుచున్నాడు. 


తా శ్రీయఃపతిమై నిత్యముక్తానుభావ్యుడై , |శ్రీవై కంఠమున 
'వేంచేసియుండు వరవాసుబేనుడే, చేరాబ్టియందు నాగపర్యంకమున పవ్వ 
భించి యోగ నిద్ర౪ను భషించుచుండు వ్యూహస్వరూపుడై యున్నాడు. 
ఆతడే, ద్యాస రయుగము శ 'చాలకృష్ణుడై అవతరించి, గుజ్జపురూపమును 
ధరించి లోకులబాధించు కేశియను దుష్టరాతసుని నంహకించెను. ఆతడే, 
స ప్ప పాకారపరివృత మై, పరమవిలక్షణమైయుండు (శ్రీరంగమను దివ 
శేత్రమున క్రీరంగనాథుడై వేంచేసియున్నాడు. ఆతడే ఈ కలియుగమున 
నెల్ల పాణులకును, తన సందర్శనాదులనిచ్చి, రథీంచుటకై. శ్రీ "వేంకటా 
చలమున నెలకొనియున్నాఢు. అతడే శే నతని నిత్వనివాసవుగు పరమ 
పదమునకు వెళ్ళవలయునని కుతూహలపడూదుండగ, నా మనస్సున నిత్య 
వాసము చేయుచున్నాడు. 


(బిల) ఆవ... నొమనోవాక్రాయములు, తీరువేంగడముడై యానుల 
విషయమున (ప్రనణములె యుండుట మా(త్రమేగాక, విషయాంతరములను 
పరిత్యజించియున్న వి = అని అభివర్షించుచున్నారు. 

తంణిశ్షదు శై తంటభాయలబ్లలొ్‌, అజ్ఞమ్‌ 

అణిస్టవక పేర్‌ ఉళ్ళత్తుప్పల్‌ గాల్‌, _ పణిన్దదువుమ్‌ 

వేయ్‌పీజజ్లు ఇొరల్‌ విజల్‌ 'వేజ్ణడవనై య్ర్‌, 

వాయ్‌తిటజళీ శొలుమ్‌ నగి, 53 
O ౧ ర 
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టీక ఏ శి వై=మనన్సు, తుక్రైయలంగల్‌ =తిరుత్తుక్రరాయ్‌ (తుళస్సి మాలలను 
అబహ్‌ = తనదివ్యనుంగ శ్రవి గహుమున, అణిన్లవన్‌ అలంకరించుకొని యువ్న సక్వేళ్ళరుని 
ఇమ, పేక్‌ = తిరు నామములను, ఉళ్ళత్తు = ధ్యానింప్క తుణిన్షదు = తెగించినది ; 
అజక్‌ _ శరీరము, పల్‌ కాల్‌ పలుమారు, పణిస్షదువుమ్‌ =ఆ శ్రయిం చినదియు, వేయ్‌ = 
వెదుళ్ళ చేత, పిజద్దం=నిండియున్న, శారబ్‌ =చరియలుగల, ఏిఆల్‌ = మహోన్నతమగు, 
చేంగడవనై యే శ్రీ వేంకటాచలమునకు ఆధిపతిమైన వానినే; వాయ్‌=సోరు, తిటుబ్లిళ్‌ = 
వానిక'ల్యాణ గుణములను శొల్లుమ్‌వగై = అనుసంధించు క్రమమున, తుణీన్లదు = సాహ 
వించినచి, 
తా దట్టములగు ఎదురుఫొదలతో నిండియుండి, కనులపండువగు 
(శీవేంకోటాచలమున కు అధినాథుండై , దివ్యతులనీదామములచే నలంక ఖీ 
మస దివ్యవకస్థల ముతో విరాజిల్లు సర్వేశ్వరుని తిరునామములను సదా 
సర్వ కాలము ధ్య్యానింప నామనస్సు తెగించినది. వాక్కు-, వాని స్వరూప 
స్వభావములను క్షీ ర్షించుటకు 'తెగించినది. శరీరము, పలునూరులు వానిని 
నమస్క-రించుటకు సాహసించుచున్నది, 
(4%) అవ =. నిత్యసూరులకును స్స ఖనాణీయములై న సర్వేశ్వరుని 
తీరువడిగళ్ళలో ఆస క్రిగలిగియుండువారు ఇతరములగు లాభాలాభములను 
లక్యు పెట్టరు. 
6 
ఉళ్గదెని బుమావార్‌ ఆణి లై యెన్సు, 
అ డయ అ 
తళ్గర్‌ ద లదనరుగు ష్టూరార్‌ , = అభవరియ 
వేదత్తా౯ా వేబ్దడత్తా౯ విళ్లోర్‌ ముడితోయుమ్‌, 
పాద తాక పొదమ్‌ పయిన. ల 
టికి ఏ ఆళ్గవరియఆసంఖ్యాక ము లైన, వేదత్తాన్‌ = వేదములచే (ప్రఆపాదింస 
బడువాడును, వేబ్బడత్తాక = (లీవేంకటాచలము నివాసముగ గలవాడును, విజ్ణోర్‌ జ 
నిత్యసూయ్యల యొక _, ముడి = శికన్సులను, తోయుకు = ఒరుచుకొనుఛున్న (స్పృశిం 
చుచున్న్ర్రు పాది తాజ్‌ = (శీపొదయులుగల స శ్వళ్ళరునియొక్క, పాదహ్‌ = పాదార 
విందములన్కు పయి ళ్లు = ఈశయిరిచ్కి ఉళదు ఎను నా ధనధాగ్యములున్న వని, ఇణింనూ" 
వాల్‌ ఆ గర్వ పడరు 5 పల్లు జ ముందొక కొలమందుం డెను ; ఇల్లై = ఇప్పుడు లేదు; 
ఎన్హు =అనితీలం చి, తళ్‌దల్‌ ఇశో కింసుటయనుు అదనరుగుమ్‌ = చానినమోసమునందును 
వా రార్‌ జ నసమౌాపంి ఒరు. 
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తా అనంత వేదప్రతిపాద్యుడై న తిరువేంగడముడై యానుల 
యొక్క, నిత్యనూ-రులును తమ తలలనై ధరించుచున్న, [శ్రీపాదములను 
ఆథయించినవారు భోగ భాగ్యములచే గర్వింపరు. ఇది ఉన్నద్కి అది 
లేదు._అని కొరవపడరు. వారికి విచారగంధమే ఉండదు, 


(ఉర్సు అవ 3. చేతనులను స్వాధీనము చేనీకొనుటకొర కే సర్వేశ 
రుడు దివ్య చేశములయ దు వేంచేసియున్నా డు-అని సెలవిచ్చుచున్నారు. 
పబిన్హ దు అరజ్జమ్‌ తిరుక్కోటి, పన్నాభ్‌ 
పయిన్హదువుమ్‌ వేజ్బడమే పన్నాళ్‌, _ పయిన్ష్హదు 
అణితిగ(ుమ్‌ కో అణినీక్‌ మలై యే, 
మణితిగ్యమ నర్‌ తడశకై ,-మాల్‌, ర 
థః 1 మణికగథ్రున్‌ = _స్టరినీలమణులవ'లె (ప కొళిం చెడు తీరుమేనిన్సి పం్‌ 
ద 
రడమ్‌ కై = జె *దాగ్యామును నూచించు ః శాలమెన ,శీహ న్త్వములనుగల, మాల్‌ == 
స ర్వేళ్వరడు, పయిక్ష్రగు == పవ్యలళించియున్నది, అరజమ్‌ = (శ్రీ "ంగమునను, తీరు 
కోటి నం తిరుక్కోట్టియరాసుళోను ; పల్‌ నాల్‌ = చిరక'లముగ, పయిన దువుహొ= 
నివనీంచుదున్నది, వేం". ౫ మే = తికునములయందును, పల్‌ నాళ్జాఛచాలకాలముగ, పయి 
న్దదు = వేంచేసియున్నది, ఆణితిగ్య్టుక్‌ = సౌందర్యము దే శోభిల్లునట్టి, శోలై = 
తోపులుగల్క అణి = రరుణ్సీ జు మెన, నీర్మ'తెయే = తిరునీర్మల యం దే. 
కా॥ ఇందసీలములవలె (ప్రకాశించు దివ్యమంగళవిగహామును, 
జొదారనూచకమగు విశాలములై న (శ్రీవొస్తములను గలిగియుండు 
గ్రీసర్వేశ్వరుడు... శ్రీరంగమానను, తిరుళ్టోట్టియూరునందును చిర కాలముగ 
పవ్వళించియున్నా మ ; తిరువేంగడమున అనాదికాలమునుుడీయు నిలచి 
యున్నాడు ; సుందరతమము-లగు పూూదోటలతో క న్ను లపండువయె 
యుండు తిరునీర్మల నుందు బహుకాలము? వేంచేసియున్నాడు. 


(నక) అన =. లతలతోను, వృతీములతోను నిండియుండి, పుణ్య 
తీర్ణములతో నొప్పారు |శ్రీవేకటాచలమునే, నే నెల్లప్పుశును ఆశపడు 
చున్నాను, 
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బిడ్డ గ్‌ 
నెజియార్‌ క్యబజ్క_న్‌ శై మున్నిన్లు విక తాట్ల్‌న్లు? 

అజియా దిళజ్లిరియెనె ఢి, _ వ్పీరియాదు 

౧ అ౯ం 
పూజ్షొడిక్కళ్‌ వై గుమ్‌ పొరుపున అ్క-న్టైన్నుమ్‌, 
వేజ్జడమే యామ్‌విరుమ్సుమ్‌ వెబ్బు, YE 
టీక నెతియార్‌ = చలింపక తీపన్సుచేయు మహాతాపసులయొక్క_, 

మున్నిన్లు = ముందటిభాగమునుండి పిన్‌ తాల్‌ న్లు == చెనుకకువేలాడుచున్న్క కక్టర్ణల్‌ 
కథ్ర్‌ లై ఇ జడలను, అరియాదు = తెలిసికొనలేక్క ఇళక్‌ గిరిఎన్హు = చిన్న సగ్యాతేమని, 
ఎల్లి = తలంచి, పికియాదు = ఎడబాయకుండు ఫూ = పుష్పకు లత్రోనిండిన, కొడి 
కళ్‌ ఎ తీగల్కు వైగుమ్‌ = ఆల్లుకొనియుళ్న ట్రిడెియు పొరు = అలలుకొట్టుచున్న, 
ఫునల్‌ == పుణ్యతీస్థములుగల, కున్తుఎనుమ్‌ఎపర్వతమ ఇడి, |శీజేంక టా దియే, యామ్‌ 
మేము, విరుమ్భుక్‌ో == ఆకపడువట్టి, నెబ్బు == పర్వతము. 

త! ఎండకుగాని, వానకుగాని, చలికిగాని చలింపక్క తీ(వ్రతపో 
నిమగ్నులగు మహాతాొపసులయొక్క_, ఫాలతలము (ముందటి భాగము) 
నుండి వెనుకకు (వేలగట్టబడియుండు పెద్దజటాజూట ములను చూచి, చిన్న 
పర్వతములేమో యని భమించి, వానిపై దట్టముగ నల్లుకొనియుండు 
పూ౭దీగలతో కన్నుల పండువయైయుండునదియు, అలలతో నిండియుండు 
పుణ్యతీర్ణములతో విరాజిల్లు తిరువేంగడమను పర్వతమే._మే మెల్లప్పుడును 
ఆశేపడు పర్వతము, 


(54) అవ :. ఆల్ల్యారులు తిరుమలకు వెళ్ళవల యునని ఆశపడు 
చుండగ, ఆ తిరువేంగడముడై యానులు, తిరుమలను వీడి, వీరివ్యాద "కు 
మునందు నివసింప నాశపడిరి. అప్పుడు * సర్వేశ్వరా ! నీవ నీ సిత్యవాస 
స్థలమును విడువకూడదని Gy ౦చుచున్నారు. 

'వెష్చెన్టి రుష్టేలై వేజడమె ని న్విరజ్జుమ్‌, 

నిత్చన్హు నీముదిక్కు-మ్‌ నీరై శ్రపోల్‌ ఫ్‌ నిజ్సెన్టు 

ఉళ్గల్లోయిల్‌ ఉళ్ళకు వై తుళ్ళికేన్‌, వెళ్ళకు 

ఇళజ్లోయిల్‌ శై ఏడే లెను, xs 
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టీక “an శోలె = తిరుమాలిరుమ్‌ శోలె, వేబ్దడమ్‌ = డా (శీవేంకటాచలము, 
ఎను అ అనుతికనామములుగల, ఇరుమ్‌ = విశాలము లె లైన వెర్పుఎన్టు = పర్వతము 
ల'నెడు, ఇవ్విరణ్లుమ్‌ = ఈ రెండును నిర్చుఎన్టు = నీకు నిత్య వాసస్థానములని, నీ 
మదిక్కు_మ్‌ = నీవు గొరవించెడిి నీకై శఫోల్‌ = స్వఫావమువలె 'ఉళ్ళన్‌ = = నా 
హృదయమ నెడు కోయిల్‌ = వానస్థలమున్ము నిట్బుఎన్లు = దివ్వ క్నేతనునిి ఉళ్ళమ్‌ 


నైళ్తు = అధ్యవసించి, వెళ్ళమ్‌ = ప 'ళముకోయిల్‌ జూ = వొలాలయ 
నును, కై విడేల్‌ = విడనాడవలదు, ఎను = అని, ఉాళ్ళి నేన్‌ = ప్రార్థి ంచితిని, 


తా! తిరువూలిరుమ్‌ కోలై (కళ్ళజ్రగర్‌సన్ని ధి, |శ్రీవేంకటా 
చలము __ అను ఈ రెండు పర్భతములును నీకు నిత్య వాసస్థానములని నీవు 
అభిమానించు చున్నాను. అనశ్లే స్వభావసిద్ధగుగు నీ సౌశీల్యము వలన 
నొ హృదయమును గూడ నిత్యవాసస్థానమని అభిమానించుచున్నావు, 
దానికి నేను చాల కృతిజ్ఞుడనే. ధన్యోస్మి. కాని, దీనియందలి (భ్రమే, 
నీకు విడిదిచోటగు శ్నీరసమ్ముదమును మూత్రము వదలకుము _ అని 
(పార్థ ంచుచున్నారు. 


(72) అవ మ తిర్యక్‌: జంతువ్రులును తిరుమలను ఆశ్రయించు 
చున్నవి, అహో! ఏమి దీని వె చ్మిత్యము ! అని ముగ్గుంగుచున్నారు, 


పోదజీన్లు వానరజ్లళ్‌ పూక్ణునై పుక్కు, - ఆజ్జలర్‌న్ల 
పోదణీన్లు కొళ్తేత్తుమ్‌ పోదు, _ ఉళ్ళమ్‌ ! _ పోదు 
వాణి వేజ్జడవకా నులరడిక్కే కెల్ల 


అడి 'వేజ్జశవక్‌ వేరాయ్‌న్లు. 2౨ 
(క్ర వానరజళ్‌ = కోతులుగూడ, పోదు = (బ్రాహ్మ మహూా ర్ల ముశు, 


౧ 
అతీన్లు = "తి సికొని, వూజుప్పస్పములతో శోభిల్లు శునై = దొనలయందు, ఫుక్కు ఇ 
(పజేశంది, అబు = అవ్కోట, ఆలర్‌న్ష = వికసించిన, పోదు = కునుమములను, 
ఆజీన్లుకొ౦డు = = కోసీకొని (వచ్చి ఆరాధించుట ), ఏత్తుమ్‌ = సోతములు చే ము 
చున్నవి. ఉళ్ళమ్‌ జ ఓవనసా 1 పోదు జు (సరన తయా. నీవును వెళ్లుకు, 


24 తీరువేంగడముడె యాన్‌ ముంగళాశొసన పాశురములు 


చేజడవన్‌ == తీరు కశీంగడయ డెయానులయొక్చ_, పేన్‌ = తిగునామ మన్కు ఆయ్‌న్లు= 
విచారించి, మణి = నీలరత్న మువంటి తి ౮మేనుగలు, వేజ్ఞ సనన్‌ = శ్రీ శేంకటాచలపతి 
యొక్క, మలరడిక్కే == ఫున్నములవంటి చరణములను క్ల = చేరునటుల, పోదు= 
పుపములను, ఆణి == అలంకరింపుకు, 
త|! ఓ మనసా! కోతులును (బాహ్మనుహూ రృమును తెలిసి 
కొని మంచిపువ్సములుగల  పర్వేతతీర్ణములందు ప్రవేశించి అచ్చట 
మిక్టిలి మనోహరములశై , వికసించిన పూవులను కోసికొని ఆ సర్వేశ్వరుని 
సందర్శించి సో త్రముజేయుటకె వెళ్ళుచున్నవి ; సీన్చను ఆ భగవంతుని 
స్టో త్రముజేయుటశై వెళ్ళుము ; ఆ తిరువేంగడముడయానులయొక్క- తిరు 
టి ౧... 
నామములను అనుసంధించుకొనుచు, ఇన్ట్రనీలములవంటి తిరు మేనుగల 
(శ్రీవేంకటాచలపతియొక్క_ పువ్సములవంటి |శీపొదములను పువ్చనులన్సు 
అలంకరింపును. 
వి, వి... ఈ పాశురమున _ “పోను” అనుపదము నాలుగు (పదేశ ములలో 
(ప్రయోగింపబడియున్న డి. మొదటిచోట్క పోదు _ కాలము; 2 4 చోట్ల, పోదు _ 
పుష్పము ; 8, చోట, పోదు _ బయలుదేరుము _ అని అర్థము లనునం భేయములు 
(75) అవ :- గొప్ప కవినని డప్పులుకొట్టకొంటిరే ! ఏద్రీ | 
చూతము; ఒక పాళశురమును కవనముచేయుడు మూతము_అనగాం జెప్పు 
చున్నారు, 
“పెరుగు మదవ్యేమ్‌ మూప్పిడిక్కు, మున్ని న్కు 
బ్రరుక ణిళమూజ్జిల్‌ వాజ్లీ _ అరుగిరున్ల, 
తేలాకలన్లు సేట్టుమ్‌ తిరువేబడ నన్‌ కజక్‌ 
వాన్‌కలన నణన్‌ వె, 2 
0 ౯3 వా / 
టీక :__ మా = క్లాఘ్యయెన పిడిక్కు జా ఆడంఏనుగునక్కు మున్‌నిను = 
లవ 
ఎదుకు నిలుదుకొ ని, జు = ఆండు, కొణ్‌ జ గణములు గల ఇళ్ళనొ ne కేత'జి న్య 


మూజ్జిల్‌ = వెదురునుు. వాజ్జీ = పెక కలించితీసిి ఆరుగు = సమిపమున్క ఇకున = 


ఉన్నట్టి, తేన్‌ = తేనెలో, కలన్లు == అద్ది, సీట్టుక్‌ ఆఇచ్చుకట్టి ఓరి ెపెంగు =| ce 
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చున్న, మదమ్‌ = మదజలముగల. _ వేభ్లిమ్‌ = ఏనుసలగల, తిరు బేబ్బడమ్‌ కణ్తీర్‌ అ 
క్లాఘ్య మెనట్టి తిరమలయేగడ, వాన్‌ = మేగుములతో, కలన్ష = సరూన మైన, వాన్‌ అ 
వర్ణ మగల తిరుమేశుగల్లి న సర్వేశ (రుడు, వరై న్‌ా నిత్య వాసముడే సెడి) శ పర్వతము. 


తా॥ ఈ 'వేంఠకటాచలనున్య మదజలము(సవించెడి ఉ త్తృమజూతి 
ఏనుగులు, తమ[వియురాం[డ్రగు ఆడువనుగులకు ఎదురుగ నిలుచుకొని, 
రెండు గణుపులుగలట్టి లేత వెదుళ్ళను తమ తొండములతో పెకలించి తీసి 
కొని సమీపమున నున్న ట్టి కేనతెశైలలోముంచి, వానికి అందించుచున్న వి 
గద! ఆహో! ఏమి సౌభాగ్యము ? వమి సారస్యము ? నీలమేఘవర్గుడై. న 
ఆ సర్వేశ్వరుడు నివసించునది _ ఈ పర్వతముననే గద ! 


వి. వి: (1) ఈ మత్తగజవృతా నముచే సర్వేశ్వరుడు, తన దేవిని యానం 
దింపజేయుటకై , ఆమె నూచించు కార్యముల, కే కదింగిత పరాధీనుండై' యనుస్టించుచ్చు 
'చేశనుల సంరత్షించుచున్నాడు.__అను విషయము నూంచింపటడు మున న్నది. 


(2) క వ3 శెయ్‌ మాక్క_శ్రిల్‌ 99 ( "పరి కుతికు,. 1_2.5 ) అను పాశురము 
ఇచ్చట ఆనునంధింపదగినది, 


(శీ వూ" తాజ్య్వార్ల తి౫పడిగళ్ళే రణము 


శ్రీకస్తు 
(శ్రీమతే వేంకటేశాయ సమః 
శ్రీమతే మహదాహ్యయమునయే నమః 
(శ్రీమతే రామానుజాయ నమః 


(శ్రీ సేయాల్ల్లార్లు (ప్రసాదించిన మూడవ తిరువన్దాదిలోని 


మంగళాశాసన పాశురములు 
అవతరణిక 


అయోనిజులును, భగవత్త త టాతుల స్టములగు దివ్యజ్ఞానభ కు కులుగల 
ముదలా్ర్యర్లు ముగ్గురిలో మూడవనారగు శీపీయాల్లాగర్లు, ద్వాపర 
యుగముస రి, 52 901. వ దగు సిద్ధాదినామస సంవత్సర మున తులామాసమున 
శుక్ష దశమి న శతభిపానతీత్రమున, (శ్రీనందకాంశజు లై, 
మైలొపూరునందలి మణికై రవమనెడు భావియందు ఎజ్జకలున పువ్సము 
నందు అవిర్భనించిరి. వీరు మహాయోగులె లోకమును కొంచెమైనను 
గమనింపక, భగవదేక నివేశతమనస్కు-లై , ఉన్మత్తులవలె సంచరించు 
చుండిరి. అందుచే, వీ౭కి వేయాలా (ర్లని తిరునామముగల్లె ఏ. వీరికి 
మహదాహ్వాయులని మజీయొక తిరునామనును గలదు, 


సర్వేశ్వరుడు ఉభయవిభూతియు క్తుడని అనుసంధించిరి _ మొసలి 
వారగు పొయ్‌ై యాభ్వార్లు దానిని తెల్పునది నారాయణళశబ్దమని 
అందించిరి..రెండవవారగు పూదతా(థ్ర్య్వార్లు. ఆ సా రాయణశబ్దమునకు 
(శ్రీశబ్దమును గూడ చేర్చుకొనవలెనని మూడనవారగు వేయ్య్మాళ్రార్లు 
అనుబంధనును చరి. జ్ఞానమును చెప్పునది ___ “వై యస్టగళి” 
(ప్రబంధము ; జ్ఞానవిపాకమగు భ క్రిని అభివర్షించునది __ ** అన్సేదగళి ”” 
(ప్రబంధము; అభ క్తిచే భగవంతుని సాయోత్కరించుకొనిన విధమును 
'తెలుపునది -_ ' తిరుక్క-జ్లేన్‌ * (ప్రబంధము, 


శ్రీ శేయాట్య్యార్లు ప్రసాదించిన మూడవ తీరువన్తాది. ౨7 


(14) అవ :. క్రింద, ఇంద్రియజయము ' బవాదుళ్ళకమని ఆన 
తిచ్చిరి. అ న్షైన,. అశక్తులందజును నశించిపోపలసిన బేనా ? వారలకు 
ఎప్పటికిని ముక్తిలేదా ? అనిన, సులభమగు ఉపాయమును ఆనతిచ్చు 
చున్నారు. 


వమూత్స్చాల్‌ మనక్షుక్తోప్ప మజ్జెయర్‌ టోల్‌ న్‌ విట్లు, 
ర లా “ 
నూజ్న్బాల్‌ మనమ్‌ వై క్క-నొయ్‌విదామ్‌, _ నాత్సాల 


'వేదతా౯' 'వేబ్చడత్రాన్‌ ఏళ్లోర్‌ ముడిశోయుమ్‌, 
పాద తా౯- పొదమ్‌ పణిను. | ౧5 


టక :_ వాజ్చాలవేదత్తాన్‌ = చతుర్విధములగు వేదములదే (చతిపాదింపబకు 
వాడును, వేబ్బడ తన్‌ కీ వేంకటాచలనివాసియు, విజ్హోర్‌ మువితోయుమ్‌ పాదతాన్‌ = 
నిత్యసూరులయొక్క కరేటములచే తాళ బడిన (శ్రీపొాదములుగల సశ్వేశ్వరునియొ స్క , 
పాదమ్‌ = (శీ పాదములకు పణీన్లు = ఆశ్రయించి మాల్‌ పాల్‌ = సశ్వళ్వరునియండే, 
మనక్‌ = చిత్తమును, కుకీ ప్ప = ఊంచినయెడల, నుజ్బయర్‌ తోల్‌ = యువకీజనముల 
బాహులతలయందలి, "కే విట్టుఎఆళ ను వదిలి, నూల్‌ పాల్‌ వేదాంత శా స్ర్రుములయందు 
మనమెవై క్యా. = మనన్సును నిలుపు నోయ్‌నిదామ్‌ = నేలభమగును. . 


శా | బుగ్య జస్సామాధర్వణములను నాలుగువేదముల చేతను (ప్రతి 
పాదింపబడు వె భవముగల తిరువేంగడముడయానులను, నిత్యసూరులంద్‌ 
ఆును గూడ వచ్చి, తమ కిరీటములు శ్రీవారి శ్రీపాదములకు తగులునట్లు 
నమస్క-రించుచున్నారు, అట్టి శ్రీవేళటాచలపతి క్రీపాదములనాశ్రయించి 
నవో, వారియందు మనస్సు నిలచును. అప్పుడు, యువతిజన బాహూ 
లతలనండి విడివడి వేదాంత శా(స్త్రుములయందు మనస్సునునిలుప సాధ్య 
మగును, =. . స్ట 


(26) అవ :_ సర్వేశ్వరుడు ఆకతోనివసించు దివ్య దేశము లేవి? 


ప్తి తీరు వేంగడముజై యాన్‌ మంగళాశొసన పాశురములు 
నీఆన్షఎక్‌ శీ .ద్దైయుమ్‌ శెబ్బణరవుమ్‌, 
సక నలీర్‌ సీళ్‌ కచ్చి యుళ్ళుమ్‌, _ ఉతై న్రదువుమ్‌ 
వేజడముమ్‌ వెనికానుమ్‌ 'వేళుకై,- ప్పాడియుమే, 
తామ కడవార్‌ తణ్లత్కురాయో్‌. ౨౬. 
టీక ఏ తణ్‌ తుభొాయార్‌ ఎశీతలములునుు సుగంధములును, రమణీ యముళును 
నైన తిరుత్తుక్రొ య్‌మాలలను ధరించియుం ను సన్వేశ్వరుడు, ఉ _మొన్షదువుమ్‌జనిత్య వానము 
జోయునవ్కి నిమన్షశీర్‌ నీల్‌ కచ్చియుళ్ళుకు = పరిపూర్ణము లైన భోగభాగ్యములతో 
శోభిల్లు నుండు శీ కాంచీనగర మునందునుు వేంగడముసన్‌ = (శీ వేంకట్నాది యందును, 
ఇన కావుమ్‌ = యఖ కృ కారినన్ని ధియందును, 'వేళుకె ,_ప్పాడియు మే='వేళుక్క. ప్పాడి 
యను దన్యటేశయునందును ; శిజిన్స = శాఘ్య మెను ఎన్‌ శి నై యుమ్‌ = నా మనన్నును, 
"పాల్‌ = ఎజ్జని నేత్ర ములుగల్మ అఎవ్రమ్‌ తౌమ్‌ == అదిశేషునిమాత్రము, కడవార్‌ = 
ఆతికమింపజాలరు. అనగ ___ మిక్కిలి సేమతో' విడువజాల..ందురుని ఫావము. 
తా దివ్యములై పరమభోగ్యములగు (నీతుళనీదామములవే నలం 
కరింపబడియున్న (శ్రీమన్నారాయణుడు, భోగ భాగ్యములతో సంపన్న మై 
సువిశాలమైయుండు (శ్రీ కాంచీపురమునందును, దివ్యవై. భవోవేతమగు 
శ్రీ వేంకటాచలమునను, యథోక శారి సన్నిధియందును వేళుక్కైప్పాడి 
యను దివ్య దేశమందును నిత్యనాసముచేయుచున్నారు. నామనస్సు 
నందును, అదిశేషునియందును, మిక్కిలి, పేముతో అతిడు ఎడబాయజాలక 
నివసించియున్నా డు. 


| 
॥ 


టల ఇచ్చట * మైన * అని ఆక్ర్యొరులు తమ తిరువుళ్ళతూను విశే 
షీంచుటకు కిరణము సశ్యళ్వరుడు ఆశపడి పెనబడుటప ఆన్సద మేయుండుటయే 


యని ఎటుంగునః ది 
| (2) బంకు యథో కృకారిసన్ని ధి. వేఖుక ర్మ — “ కానూపషీకా నో అని 
వ్యవహరింపబడు అట్టి షియళశింగ న్‌ (వసీం స్వామి) సన్నిధి. ఈ దివ్య 'బీశములును శ్రీ 
కాంచీపురమున నున్నవి. 
శ్రి వేళుక్క_ప్పాడి = అనుదానిని ౭58కు గా విభజించి ఈ వేళు గ తిరువాయ్‌ 
పాడి * అనియును జన ము దెచ్బపచ్చును. | 
వ్‌ 


న్‌ వేయ్యాల్యార్లు (ప్రసాదించిన మూడవ తీరు వస్తాది 29 
(30) అవ !_ భగవంతుడు సన్నిహితుడై నచో అతనియందు 


స్నిహమునుభూపవచ్చును _ అని తలచి అతడు సన్ని హితుడై యుండు 
దివ్య చేశముల సెలవిచ్చుచుస్నారు, 


శక్‌ న్స లిరుమాల్‌ కడల్‌కుడ నె వేజ్జడమ్‌, 
రడ 
ది షరి ది 
మజణెపా డగమ్‌ అనన్ల౯" వశతు్కభాయ్‌ కతి, 
(౧... ది a 
బతి పాడి యాయ ఇవె. ౩౦ 
షా యా 

న క : 

టకా కడల్‌ = &ీరిసము(ద్రము, కుడనై = తిరక్కు డై, వేజ్ఞ డక్‌ = 
(శీ వేంకటాచలము, నేర్‌ సృ ఎన్‌ శినై = బుజువై న నాహృడయము ని మెవికుమ్బు = 
సర్వసంపూర్జ్మ మెన పరమపదము, చాయ్‌న్సమ శరీ మః నిత్యనిర్దుష్టములగు వేద 1ులుు పొడ 
గమ్‌ = తిరుప్పాడకము, అనన్షన్‌ = సనన్లాశ్రర్యానులు ఆయ = అయిన ఇవై = ఇవి 
యన్నియు, వణ్‌త్యురొయ్‌క్క_ణ్లి = పరమఫోగ్యములగు తికుత్తుక్రాయ్‌ మా. లుగల 
పుండకాతుడైన, తిరురూల్‌ = (శ్రియఃపత్కి శేరొన్ల = వేం చేసియున్నట్టి, ఇమ డి 
యాయ = రెజధినులు (పుణ్య కేక యులు 

తా॥ శీ రాష్ట్ర, తిరుక్కు-డ నై; (శీ వేంకటాచలము, నిష-పటమగు 
ర 
నామనస్సు, సర్వనంపదలతో నిండియున్న పరమపదము, నిత్యనిర్దుష్టము 
లగు వేదములు, తిరుస్పాడకము, అనన్లాట్ర్యాన్‌ మొదలగు నివియన్ని 
యును, దివ్యపరిమళములు వీచుచున్న దివ్యతుళసీదామములను ధరించిన 
(శ్రియఃపతి పరమ్మవ్రీతితో నివసించు (ప్రజేశములు, 

ఏ. ఏ౩. (1) ఇయ నాడి రాజధాని. (2) దివ్యతిరుపతులయందు సేవసాదించు 
నట్లు, ఆభ్ర్వరులకు వేదములయందును నర్వేళ్వరుడు నేవనుపాదించుదున్నాడు__ 
అని వేదములగూడ చేర్చ చెప్పుబచే తెలియుచున్నది 

(8 నిివిశుమ్నుమ్‌ — పొ 

(82) అవ 2 సర్వేశ్వరుడు వేనిని నివాసస్థానములుగ జేసికొనెను. 
అసిన, బదులు వొప్పుచున్నారు, 


ప్ర. తిళభుకేంగడనుడె యాన్‌ మంగళా శౌసన పాశురములు 


పాజ్కి-డలంమ్‌ 'వేబ్లడముమ్‌ పొమ్నుమ్‌ పనివిశుమ్బుమ్‌, 

నూజ్మ_డలుమ్‌ నుళ్ణ్రూల తామరై మేల్‌ సాలు -- 

ట్రిరున్దార్‌ మనముమ్‌ ఇడమాగ కొణ్లాన్‌, 

కురున్దొళీ త్త త గోపాల గన్‌. 3_౨ 

టీక: కురున్లు = అడవినిమ్మ చెట్టును (కొందరు అడవికూమిడి ..._అనియు 

దీ? నందురు ఒశిత్తే == నిటిచిన, నోపాలనిన్‌ = గొల్ల పిళ్ళ వాడై అవకరించిన స్వే 
కరుడు పొజుు_డలుమ్‌= &ీ రాబ్దీని, వేంగడక్‌ దారీ చేంకటాశలమును, సాము వ్‌= 
ఆడి"కేషుడును, పనివిశుమ్చుమ్‌ === శీతలమగు పరమపదమును, నూల్‌ కడలుమ్‌ = శాస్త్ర 
సాగరమును నుణ్‌నూల == నూక్ముములెన అంశములను బెలువుకాస్త్రములయందు 
పరి ంపబడిన, తామై మేల్‌ = సృదయశమలమునుదును, పాల్‌ పట్టు == చిత్తీమును 
నిలిపి, ఇరున్చార్‌. == తీపన్సు చేయుచున్న యోగులయొక్కొ_, మనము == మనన్సునూ 
ఇడమాగక్కొ- క్లొన్‌.== లేనకు నివా స స్రాననలుగ జేసికొ చెను. 

, Bl ఆ శ్రీతులవిరోధుల నిరసించి, వారలకు పరమసులభురై స్ట్‌ 
తన సర్వన్వమును చానమిచ్చు శ్రీకృష్ణస్యామిమై అవతరించిన సశ్వేశ్వ 
రుడు... శ్రీరాబ్టి శ్రీవేంకటాచలము, పరమపదము, ఆదిశేషుడు, శాస్త్ర 
సాగరము, ఉపనివ(క్సతి సాద్యమగు హృదయకమలము, యోగులహృద 
యాంబుజము _ ఇది మొదలుగాగలనానియందు, నిత్యవాసము చేయు 
చున్నాడు. 

వి. వి; పనవీసుమ్మ్బు _' ఈ సంసారమున ననుభవించిన ఆతొపములనన్నిర 
టినితీర్చు పరమపదము (2 'నూజ్‌ జడల __ ససుద్రమాం లె ఆహార మైన శ్ర స్మృతి 
ఇతిహాసపురాణములు 'మొదలగు శాస్త్రములు. 

(89) అవ :- వేదశామ్ర్ర ప్రతిపాద్యుడగు (కీవేంకటాచలపతి తమ 
హాథయమున నిత్యవాసముచేయుచున్నాతని చెప్పుచున్నారు... 
ఇతె యాయ్‌ నిలనౌగి ఎణ్‌తిశె యుమ్‌ తానాయ్‌, 
మజైయాయ్‌ మై ప్పారుళాయ్‌ వానాయ్‌,-_వ్సీజై వాయ్‌న్ల 
వేళ్ళ త్తరుష" వీళజ్షాలినీరో శేజికాతాల, 
ఉళ్ళత్తి నుళ్ళ ఉళన్‌, ప్రకా 


శి పేయాభ్యొర్లు (ప్రసాదించిన మూడవ తిరువన్లాది తి! 

౧ , య 
టీక :__ ఇయెయాయ్‌=సర్యస్యామియ  నిలవాగి పృథివి మొదలగు భూత 
ములకు అంత ర్యామియె, ఎణ్‌ తిశెయుమ్‌ తానాయ్‌ = అసదిక్కులును తానె, 
యె ఓ తు ర 
మైఅియాయ్‌ = నిఖిలవేదస్వరూపు డై, మాజిప్పారుళాయ్‌ == ఆ వేదముల అర్థమును 
శాశేయె, వానాయ్‌ = పరమపదన్వరూఫు డ్రై ప= చంద్రుని, వాయ్‌న్ల =ఒర రము 
చున్న వెళ్ళమ్‌ == (పవాహములుగల అకువి == సెల యేళ్ళయందు, 'విళ్లబ్లు ne 
(పకాళిందుచ్చు ఒలి == శబ్రించు దున్న, నీర్‌ === జలములుగల్క వేంగడ తాన్‌ == 


(శీ వేంకటాచలమున జేంచేసి. యున్నవాడు, ఊళ్ళృత్తిన్‌ శ ళ్ళీ = నా మనన్సులోపల్క 
ఉళన్‌ = నిత్య వాసము చేయుచు న్నాడు. 


తా॥ సర్వస్వామియె, పృథివ్యాదులకు అంత ర్యామిమై, సర్వ 
దిక్కుులును తానేయె, వేదస్వరూపుడై. A వేదార్థన్వరూపుడై_ , పరమపద 
రూపుడై , చందుని ఒరయుచు ఎతెనచోటులనుండి [ప్రవహించుచున్న 
6... థి 
సెలయేళ్ళతో గూడుకొనియున్న (శ్రీ వేంకటాచలమున వేంచేసియుండు 
సర్వేశ్వరుడు, నాహృదయనున నిత్యవాసము చేయుచున్నాడు, 


వి. వి: (పే “పియైవాయ్‌న్లి” ఇది వేంగడమునకు విశేషణము చం దనుండ 
లమువజికు వ్యాపించియున్న శ్రిఖిరయులుగల మవేంగడనుని అర్భము, లేకు ఈ నిళ్ళవ్‌ 
అరువ ౫” అను దానికి విశేషణము కావచ్చును. 

(2) * మలై మేల్‌ తాన్‌ నిన్లు ఎన్మనత్తుల్ళిరన్టానె ” అను తిరువాయ్‌ మొ (rs 
పొళున మిచ్చట అఆనునంధంప దగినది. 


(£0) అన 3 ఈ వేంకటాచలమునందు. వేంచేసియున్న నాడే, 
నిఖలలోకి ముబను తవ (వ్లీపాదముల స్పర్శచే తరింప జేసిన (తివి క్షమా 
వతారులు-అని చెప్పూ చున్నారు. 

ఉక కణ్ణాయ్‌ నల్‌ నెక్జో ! ఉత్తవునెన్టుమ్‌, 

ఉళ౯కజ్తాయ్‌, శళ్ళు వార్లుళ్ళతు  ఉళకొకణ్ణాయ్‌, 

విజ్ఞొడుజ్ల కోోడుయరుమ్‌ పిజ్ఞరువి :నేజ్లడ త్తాన్‌, 

మణొడుజ తొనళన్ల మన్‌. ళం 
£3 ౧ -శ౨ (౧) 


వి తిరువేంగడనుడై యాన్‌ మంగళాశాసన పాశురములు 


టీక :_... నల్‌ నెక్టో == ఓ నా మంచిమనసా ! ఊర్మేవన్‌ == పురుపోర్త ముడు, 
ఉఊళ్ళన్‌ క్షక్ఞాయ సమస ఉన్నాడని తెలిసికొనియున్నావు గద | ఎన్హుమ్‌ రకా ఎల్లప్పుడును, 
ఉళన్‌ కణాయ్‌ అ ఉన్నాడని తెలిసికొనియున్నావు గద! ఊళ్ళు వార్‌ ==ధ్యానము 
చేయునల్లి యోాగులయొక్కొ-, ఉళ్ళత్సు ==స్ఫూదయక ముల ములయందు, ఉఊళన్‌ కళ్తాయ్‌= 
ఉన్నాడని తెలిసికొన్నావు గడ! విశ్‌ ఒడుబ్ర == అకాశము ఒరయునటు, కోడు 
శిఖరములు, ఈయరున్‌ = "పెళగుచున్న ట్రిదియు, వీబ్హ తమ వృద్ధి పొందు దున్న, ఆఅరువి= 
చెలయేళ్ళుగల, వేంగడతాన్‌ = తిరు కేంగడముడయానుల్కే మణ్‌ == భూలోక 
మంతయును, ఒడుబ్దడా వ్యావీంచునట్లు, శాన్‌ అళన్ష మన్‌ ఆజ వెను కొలచివ సామి, 


తొ॥ ఓ మంచిమనసా ! పురుపో త్రముడు మనలను సంరశీంచు 
టకె యుస్నాడు; అతని సంకల్పమే మన స్వరూపస తకు హేతువై 
రాజా ఆట్‌ టా 
యున్నది. అతడు ఎల్ల పడును ఉన్నాడు. అతనిని ఎల్ల కాలముల 
యందును ఎడతెగక భక్తితో ధ్యానించుచుండు సరమయోగుల హృదయ 
కమలములయందు నివసించుచున్నాడు. (తివి క్రమూవతారమున నతడు, 
ఉపరితనలోకములనన్నింటిని వ్యాపించుటకై వృద్ధి జెందినట్లు తన శిఖరము 
లను, ఆకాశము ఒరయునట్లు అభివృద్ధిజెందించుచు, ఎల్లప్పుడును పారు 
చుండు రమణీయములగు సెలయేళ్ళతో నిండియుండు (శీవేంక టాచలమున 
నివసించు స్వామియే ఈ భూలోకమును, ఉర లోకములను అన్నింటిని, 
తన |శ్రీపాదములతో గొలిచిన (శ్రీ |త్రివి క్రమస్యామి. 


(£9) అవ :. సకల (ప్రాణులకును పరముసులభముగ సేవసాదించు 
టకై, తిరుమలలో (శ్రీ స్వామివారు నిత్యసన్నిహితులై యున్నారని 
తెల్పుచున్నారు. 

పురిన్లు మదవ్య్యేమ్‌ మాకప్స్పిడియోడు ఊడి 

శ్రీరిన్గు శినిత్తాల్‌ పొరుదు, ..._ విరిన్లశీర్‌ 

వెణ్‌ోట్టు ముత్తుదిర్‌ క్కుమ్‌ 'వేబ్లడమే, మేలొరునాళ్‌ 
మణ్‌ కోట్లు కొ_ణ్ఞాన్‌ మలై , | ర 


శ్రీ వేయాట్ర్యార్లు (ప్రసాదించిన మూడవ తిరువద్దాది తిలి 


టీక ;__ మదమ్‌ = మదముగల్క వేట్ధిమ్‌ == ఏనుళ్క మా = క్రా్య మోస, 
పిడియోడు == అడుఏనుగుతో గూడ, పిరిన్లు == సంశ్లేషించి, ఊడి == కోపగించి, 


ఆరిన్లు == సంచరించి, కినతాల్‌ == (రాళ్ళ్యయందు (శతిఫలించిన తమ రూసముతోడ 
కోపముతో, పొరుదు == “యుద్ధమే $, విరిన్ద=వి స్తృతములై, శీర్‌ =-వీరలక్షీ సతో 
గూడుకొనియున్న, చెల్‌ = "తెల్లని, కోడు == దంతమాలనుండి, ముత్తు క ముక్య 
ములను ఉదిర్కుమ్‌ = రాల్బుచున్న, కేజ్చడ'మే=జశ్రీవేంకటాచలమే, మేలొరునాళ్‌= 
మునుపొకదినమున, మణ్‌ == భూదేవిని కోట్లు == కొమ్ములతో, కొళ్తాన్‌ = మె 
"కెత్తినటువంట్కి శ్రీ వ రావాస్యామియొక్కొ_, మలై == పర్వతము, 

తా॥ మదపు శేనుగులు._అనురూప ములగు ఆడుఏనుగులతో సంశే 
మీంచి, (ప్రణయకలహమున సటునిటు ' తిరుగుచున్న వై, స్వచ్చమైన రాళ్ళ 
యందు (పతిబించించిన తమ రూపములను జూచ్చి వేరు ఏనుగులని 
భావించి వానిశో పోరాడునపుడు, ఒరిపిడిచే తెల్లనిదంతములనుండి 
ముత్యములను ఎచట శాల్బుచున్న వో ' అట్టి (శ్రీవేంక టాచలమే..పూర్వము 
తన కొమ్ములతో జలార్హ వమునుండి భూమిని ఉద్ధరించిన [శీ వరాహస్వామి 
వేంచేసియుండు పర్వతము, 


(రర) అవ ;_ తిర్యక్‌ జంతువులును శ్రీడారసమనుభవించు 
శ్రీ వేంకటాచలమే.. శ్రీ త్రివి[కమస్వామి వేంచేసియుండు దివ్యస్థలమని చెప్పు 
చున్నారు. 

తెళిస్ట శిలాతల త్రి త్రిక మేలిరున్ల మని, 

అభిన్ష కఢంవనై. నోక్కి, . స్తు పళజ్లియ 

వెల్‌ మదియమ్‌ తావెన్నుమ్‌ చేబ్దడమే, చేలోరునాళ్‌ 

మణ్‌ మదియిల్‌ కొజ్ణుగన్దాన్‌ వాస ౫౮ 

టీక :__ “తెళిన్ణ == నిర్మల మైన, శిలాకలత్తిక మేల్‌ == చలువణాతిబండ పై 

ఇరున్ద = ఉన్న టువంటి, మన్ది == ఆడుకోత్సి ఆశిస = (ప్రేమగల, కడువనైయే == 
తన భర్త యగు మొంగకొతిని, పోక్కి జాచి, విభజ్డీ య= =(పకాశీరచుచున్న, చెయ్‌ 
తెలిసి మదియమ్‌ == చందదుని, తౌ: (నాక తెచ్చియి ముష్టి .ఏన్టమ్‌ = అని 

ఫ్‌ 


ర్రీ4 తిరువేంగడముడై_ యాన్‌ మంగళొాశొసన పాశురములు 


చెప్పుచున్న, వేంగడయమే = (శ వేంకటాచలము, మేలారునాల్‌ ==మునుపొక కొలమున, 
మదియిల్‌ == (తన) బుద్ధినూమ్మీము చేత, మణ్‌ == భూమిని కొండు = స్వాధీన 
పజుచుకొవి, ఉగ న్ధాజ జడ సంతోషించిన సనశ్వేళ్వరుడు, వాటు (== సుఖమగ నుండు 
నలు 


తా॥ పూర్వకాలమున, యు కీతో మహాబలిచకవ ర్తి వద్ద భూమిని 
స్వాధీనపజచుకొని స్యాశ్రితులగు 'దేవతలను సంరవీ.ంచి, తాను మిక్కిలి 
సంతోషించిన నీ (తివికమావతారుడగు సర్వేశ్వరుడు, పర మ ప్రీతితో 
వేంచేసియుండు డు స్థలము--నిర్మలములై న సటికశిలాతలములయందు విహ 
రించుచు [పణయరసమనుభవించుచుండు ఆడుకోతి, తననాథుడగు మొగ 
కోతిని జూచి ఆకసమునతేల్లగ (ప్రకాశించు చంద్రుని తెచ్చియిమ్మని 
కోరుచుండు, పరమరమణీయమగు (శ్రీ వేకటాచలమే. 


వి, వి: (ఏ) “ మని ౫ ఆనగా = కదుకోతిి “కడువన్‌ * అనగా __ 
మొగ కోతీ. 


Cys మణ్‌ మదియిల్‌ కొల్లు ౫... పరమదానశీలుడగు మహాబలివద్ద యా 
చక ముదప్ప వేజుపాయము పొజదుగదా ! అని తీర్మా నించుకొనుట వు బుద్ధి చాతుగ్య 
కార్య మేగద. 


(61) అవ 2 సర్వేశ్వరుడు భ క్తుల్మపతిబనకములను పోనొట్టుట 
మ్న్మాత్రమేగాదు చేయునది ; పరమారమున్క, పగముపదనినాసియౌ నతడు 


దివ్య దేశములలో పరమ'వీతితో వేంచేసియుండుటయు, సమాశశితుల సం 
రశ్నీంచుట కొజశే, కనుకనే నిత్యసూరులును నిచ్చట నివసించుచున్నారు 


* పక్ణాల్లామ్‌ 'వేబ్బ్దడమ్‌ పాజ్కడల్‌ వె గున్షమ్‌, 
కొలజుతై వార్‌ క్కు. కోయిల్‌ పోల్స్‌ _ వణ్ణు 
వళజ్షిభరుమ్‌ న్‌ శోలై వణ్‌ పూజ్లడిరై , 
వ్రళజ్జుమరన్‌ దన్‌ విణ్ణగర్‌ క ౬౧ 


క్రీ చేయాట్ర్యార్లు ప్రసాదించిన మూడవ తీరువన్దాది కీర 

టీక :__ పక్లౌల్లామ్‌ == వూర్యకాలమునందంతయును వై కున్లహ్‌=|శ్రీ దై కంఠ 

మును, కొణ్లు == వాసస్టానము గా జేసికొని, అస్తు == అచ్చట ఉఊయెవార్కు. == 
నిత వాసము చేయువారిక్సి (ఇప్పుడు వేంగడమ్‌=[కీ వేంకటాచలము, పొజ్కడల్‌ == 
శ్రీ ద్ధీరాయు, వణ్ణు=-తు మ్మెదల్కు వళమ్‌కిళరుమ్‌ఎగుం పులుగుంవులుగ సంచరించుచున్న, 
నీల్‌ ళోలై ==క్లాఘ్య మెవపూదోటలచేే వణ్‌ పూఎరమణీ యమె 'సరమభోగ్య మెయున్న, 
గడి = తిరక్కు_డిగ్లాయను వ్య దేశమును, ఇళమ్‌ కుమరన్‌ తన్‌ = ౪ యువా 
కుమారః * అను [శుతియందు వరి రపబడినట్లు, ఎల్ల ప్పుడును చిన్ని కుమారుడై యుండు 


సర్వేశ్యరునియొక)_, విణగర్‌ = విణ్ణిగరనును, దివ దేళమును, కోయిల్‌ పోల్‌ === 
వాసస్తానములవ లెనున్న వి. 
థి 


తా॥ శ్రీ వేంకట్నాదియు, శీరాబ్ధియు, తుమ్మెదలు గుంపులు 
గుంపులు ఎగురుచు రుంకారమువేయుచుండుటచే మిక్కిలి మనోజ 
ములగు దివ్యారామములతో నిండియున్న తిరుక్ట డికై యను దివ్య'బేశము, 
సర్వేశ్వరుడు నిత్వయావనపూర్ణ మగు మూరితో వేంచేసియున్న తిరు 
విల్ణగరమ్‌ అను దివ్య'చేశముఇవి యన్నియును, మునుపు పరమపదమున 
నిత్యవాసముచేయుచుండు నిత్యసూరులకు, ఇప్పుడు వాసస్థానములై 
యున్నవి, 


వి. వి;_. ఈ పాశురమునకు మూడువిధములుగ అన్వయము చెప్పుకినవచ్చును. 
(1) అందొకవిధము నిరూపింపబడినది. (2) పళ్లోల్లామ్‌ ___ పూర్యమున, వేంగడమ్‌, 
పొజ్కడల్‌ , వైగన్బమ్‌ కొట్టు, అజ్జు ఉమమైచార్‌ క్కు. _ వైకుంఠమనను, శ్షీరసముద 
మునను, (శ్రీ వేంకటాచలమునను నిత్యవా సముజేయుచుండు 'నా (శ్రియఃసతికి, (ఇప్పుడు) 
వమువళమ్‌ కిళరుమ్‌ నీళ్‌శోలైవణ్‌ వూమ్‌ కడిగా _ తుమ్మెనలు గుంపులు గుంపులుగ 
పక్ష ఫూదోటలతో విరాజిల్లుచున్న (క్రీ ఫుటి కాచలమ్ము ఇళ్లమ్‌ కుమరన్‌ దన్‌ 
ఏీణ్లగర్‌ _ 'బాలకుమారుడుగా సక్వేక్యరుడు వేంచేసియున్న తీరువిణగరమును కోయిల్‌ 
పోల్‌ _ వాసస్థానముై యున్నవి. ఆని (8 పరిశుస్థ మె, పరమభోగ్య మెన, నామనన్సు 
వాస హైనము”' అభించనప్పుడు, వై కంకము మొదలగు దివ్య చేశ ములయందు నివసీంచు 
న. స్వేళ వరుడు ఇప్పుడు శు పరమ ప్రీతితో నామనన్సునీ నివసించుచున్నా డు. 
అనియును, అన్వయము చెప్పుకొనవచ్చును. 


$6 తీరువేంగడముడె యాన్‌ మంగళా శాసన పాశురములు 


(62) అవ 3 సర్వేశ్వరుడు పరమసులభుడై వేంచేసియుండు 
దివ్య టేశనులను పరిగణించుచున్నారు. 


' విళ్ణగరమ్‌ వెరికా విరిది ఎరెనీర్‌ వేజ్జడమ్‌, 
మణగరమ్‌ మామాడ వేళు కె,_, _ వుణగ త 
£9 ర ౯౩ ౧ 
"తెన్‌ కుడ నె లేనార్‌ తిరువరజమ్‌ కెకాకోటి, 
ఇట ౧ లు 
తన్‌ కుడజ్లె నీనేజ్‌ ాన్‌ తాభ్‌వు, ౬9 


0 

.. టీక: నిణ్ఞగరమ్‌=తిరువిణ్ణగరము, బెళికాజ(కాం-చీప్రరములోన్సి యథో క్త 
కాలిసన్నిధియ్గు. విరిదిరైనీ్‌ = వి స్తీ ర్ల్షములై "పెద్ద పెద్దఅలలుక' లగ యుండు సుణ్యతీర్భ మ్ల 
లతో నిండియున్న, 'వేంగడమ్‌ = తిరువేంగడక్‌!, (క్రీ వేంకటాచలము) మణ్ణగరక్‌ = 
భూలోక చెకుంఠమెన్మ మామాడమ్‌ = గొప్పమేడలుగల్క చేళుక్రై_ = తిరువేళ్గుకె ,_ 
య'నెడు దివ్య దేళ చు మణ్ణగ త్తే = భూలోకమునందుు, తెన్‌ = పరమక్షాఘ్య మైన, 
షస కు (కుంభకొణమ్‌్‌, 'తేన్‌అ5్‌ తే నెలతో నిండియున్న ఫుష్పములుగల 
ఫూదోటలతో సమృద్ధ మైన; తిరువరద్దమ్‌ఇ(శ్రీరంగము, తెన్‌ కోట్టి = దథశ్నీణ బేళ మంనున్న 
తిరుక్కో-ట్రియూరును, తన్‌ = తనయొక్క, కుడమ్‌ కై = అరచేతిలో, నీళే 5న ఇ 
బలిచక్రవర్తి నుండి డానజలమును పర్యిగహించిన, త్రిమ్మికమస్య్యామి, కౌర్‌ వు = పరమ 
సులభుడై వేంచేసియుండు దివ్య దేశములు. 


శా! స్వాశ్రితులగు 'జీవతలను సంరటీ,ంచుటనై ) వామనుడై , 
మహాబలిచ[క్రవ రిని మూడడుగుల భూమిని యాచించి, ములోకములను 
తన శ్రీపొదములనేో గొలిచివ శీ (తివి క్రమస్య్టమి చేంచేసియుండు దివ్య 
'ేశములు-తిర్తువిణ్సగరమ్‌, యథోక కారి సన్నిధి, దివ్యములగు వుణ్య 
తీర్థములత నిండియున్న తిరువేంగడము, భూల్లోకవై కుంళమైన తిర్లు 
వేళుకై క పరమపావనవేేతమగు కుంభకోణము, పరమభోగ్యమైన 
(శీదంగమ్ము పళమిక్షాఘ్యమగు తిరువ్కొట్టి యూరు,_అనునవి. 


మ్‌ త్యార్ట్‌ వు - పల్లి ముగగినపడ్లు [ప దేళములు 


(శీ చేయాభ్య్యార్లు (పసాదించీన మూడవ తీరువన్దాది త్రీ 


(63) అవ :_ సర్వేశ్వరుడు ఆభ్యొర్లకు తన దివ్యమంగళ విగ 
హామున ఇతరదై వతముల చివ్నా ములను గూడ ధరించి, సేవసాదింపగా, 
అహో! ఇదియేమి సౌాశీల్యము; సౌలభ్యము...అని ఆశ్చర్యపడుచున్నారు, 


తాథ్‌ శడై యుమ్‌ నీళ్‌ ముడియుమ్‌ ఒణ్‌ మభ్రువుమ్‌ శ క్రరముమ్‌, 

శూూఖరనుమ్‌ పొన్నాణుమ్‌ తోన్టుమూల్‌, -_ ళూట్రుమ్‌ 

తిరణరుని పాయుమ్‌ తిరువులై మే అ నెక్కు, 

యి ర్‌ a2 
ఇరణ్ణురువు మొస్హాయ్‌ ఇశైన్లు ౬3 
టీక :_. కూట్రున్‌ తిరణ్ణ్లు = చుట్టిపారదు సమృద్ధము లై యుస్న, అరువి = 

సెలయేళ్ళు, పాయుమ్‌ = ఎల్లప్పుడును (పవహీంచుచుండు తిరునులై "మేల్‌ = (శీ వేంక 
టాచలమునంకు వేంచేసి ముండ్కు ఎ i క్కు_ = మా స్వామికే త్యార్ట్‌ ళడైెయుమ్‌ = 
(వేలాడుదున్నజటలును, నీళ్యుడియుమ్‌ = సొగ”స్కి పొడుగైన కిరీటమును ; ఒణ్‌ 
మర్రుువుక్‌ = నుందర మైన గొడ్డలియు, శక్క_రముమ్‌ = నుదర్శనచక్రమును ; ళ్‌ = 
నడుమునుచుట్టు కొ నియుండు, అరవుమ్‌ = సర్పము పాన్‌ నాణుమ్‌ = బంగారుమొల 
(తౌడున్కు గలిగియుండుటచే, ఇరణ్జు. ఉఊరువుమ్‌ = హరిహర స్వరూపములు రెండును, 
ఇను = చేరి ఒన్దాయ్‌ తోన్దుష్‌ = ఒకటిగ తోచుచున్నవి. ఆల్‌ = ఆక్చర్యము, 


తా! సుభగలీతలములగు కొండకాలువలతో పరమరమణీయ మై 
యుండు నీ వేంకటాచలమున వేంచేసీయుండు (శీ స్వోమివారికి తలపై __ 
జటలు, సువర్ణ కిరీటము, చేతిలో _నొడ్డలి, చక్రము మొలలో_నాగా 
భరణము, బంగారుమొలనూలు __ ఇవన్నియు నుండుటచే, హరిహర 
స్వరూపములు రెండును అమరియున్న వి. ఆహో ఏమి ఆశ్చర్యము ! 


ని. వి. జటలు గొడ్డలి, నాగాభరణము మొదలగు వారచిస్నా ములను, 
నువర్ణ కీరీటము, చక్రము బర గారుమొలనూలు _ "మొదలగు హరిచిహ్న చులను రెండింటిని 
భరించి తి వేంగడముడై యాన్లు నేవసౌదించుచున్నారు. ఆహా ! ఏమివారి సౌశీల్య ము? 
ఏమి ఆళ్ళ్చర్యము . అని ఆకర్యారులు వ్యాముగ్గులకుచు న్నారు, 


వీర తీరువేంగడముడై. యాన్‌ మంగళాశొసన పాశురములు 


(58) అవ ;_ కవిత్ధస్వరూపుడగు 'రాతీనున్తి వత్సారున్మి పరి 
మార్చిన (శ్రీశీకృష్ణస్వామి చేంచేసియుండు శ్రీవేంకటాచలమున తిర్భగ్గంతు 
వులును శృంగారరసమును అనుభవించుచున్న నని వర్ణి ంచుచున్నారు, 


పార్‌ త కడువ౯ా శునై నీర్‌ నిల్‌ కణ్ణు, 

వేర్‌త్తోర్‌ కడువ నెనవ్వేర్‌న్లు _ కార్‌ త్త, 

కళజ్ఞనిక్కు కై థానీట్టుమ్‌ వేబ్దడమే, మేల్‌నాళ్‌ 

విళజ్ఞనిక్కు. క్యా గ్రైజిన్షాన్‌ వెజ్బు. ౬౮ 

టీక :___. శునై నీర్‌ =కొండకాలువలనీటిలో, పొ ర్హఒతోొంగిచూచిన, కడువన్‌= 

మగ కోతి, నికిల్‌ == తనభా యను, కణు = చూచి, "పేరోర్‌ = శత్రువైన, కడువన్‌ = 
మటియుక కోత్కి ఎనఅన్కి *లచ్చి పేర్‌ న్లు=అవతలకు వెళ్ళి, కార్హ=నల్లని, క భంగనిక్కు = 
కెటపండకై, కె నీట్టుమ్‌ == చేయిజూచుచున్న, వేంగడమీ == (శ్రీ వేంకటాచల మే, 
మేల్‌ నాళ్‌ == పూర్యము, విళబ్దనిక్కు = రాత సావేళముగల, కను == న త్సౌసురిని, 
ఎటీన్హాన్‌ అ విసరికొట్టిన (శీకృష్ణ్ట స్వామియొక్క_, పెట్బు = పర్వతము. 

"తా అసురావిష్టవః గు కపిల్లేమును, వత్పాసురుని "పె వై నిసరికొట్టి 
నశీంపజేసిన రీ ర్‌ ్రన్వస్వామి 'వంచేసియుండు (శ్రీవేంక టాచలమున న పరిశుద్ధము 
లగు కొండకాలువలనీటిలో కోతులు తొొంగిమాచి, తమ నీడ అందు "పతి 
ఫలింపగ, అది మజియొక వానరమని తలంచి, భయపడి, అవతలకు వెళ్ళి, 
నల్లని కజేపండ్లను తినుచు, చూపరులకు అధికమగు సంతోషమును కలుగ 
జేయుచున్న వి. 

ఏవి. వి =. తిరువేంగడముననుండు నకలచరాచరములును ఉపా చేయములగణట చే, 
అందండు వానరముల చేషికముల గూడ నభివరి ంచుచున్నారు. 
లు భం 

(69) అవ 3... ఈ ఆఖ్‌ (ర్లు, తమకు భగవంతుని విరహతాపము 
మీలీమీణుగ, తమ స్వరూపమును మజుచి, తమను ఒక విరహదగ్ధయగు 
నాయకిగ భావించి మిక్కుుటమగు విర పోన్‌స్ట ను అనుభ పట్ట లకక 
ఆ విరహానస్థను వీరితల్లి అభివర్ణి ంచుచున్నది. * 


జి స్‌ ఆక 
(శీ పేయాభ్యార్లు (ప్రసాదించిన మూడవ తిరువన్లాది 89 


వెచ్సెన్లు వేబ్బడమ్‌ పాడుమ్‌ు, వియన్‌ శతు[గాయ్‌, 
కణ్చెను ళూడున్‌ క్రరుబ్షుల్‌ మేల్‌, _ మల్‌పొన్స 
ఉం ౧ ఆం 
నీతో ళ్‌ మాల్‌ కిడన్ల సీళ్‌ కడల్‌ నీరాడువాన్‌, 
పూణ్ణనా శెల్లామ్‌ ఫుగుమ్‌, డగా 
టీక టు వెెట్నను=-పర(తము అను నపుడెలన్ను వేంగడమ్‌ = (శీ వేంకటా 
ఎలు వీ యగ శ Na 
చలమును, పాడుమ్‌ == (నా కూతురు పాడుచున్నది. కరుమ్‌ క్యుల్తిల్‌ మేల్‌ ఎనల్లని 
తన కేళపాళముల ప్ర, వియన్ఫు [య్‌ = శ్లాఘ్యమగు [శ్రీ తులసీ దానముల కజ్పుఎన్దుు 
తగినవని, శూడుమ్‌ = ముడుచుకొనుచున్నది; మల్‌ = (చాణూరముస్ట్యి "లకు మల్లులను, 
పొన్ఫ == చంపిన, నీణతోల్‌ = దీర్భయులై న వాహువులుగల్క మాల్‌ = సశ్వేక్వరుడు, 
కిడస్త == పవ్వళ్లింబియున్న, నీళ్‌కడల్‌ = విశాల మైన కీ రాబ్టియందు, నీ రాడువాన్‌ = 
జలకమాడుటకు, పూూణ నా శెల్లామ్‌ == ఉదయించిన దినయులన్ని ౦ంటి యందును, (సతి 
దినమును), ఫుగుమ్‌ == వెళ్ళవలయునని ఉవ్విళ్ళూరుచున్న దది. 
శా! ఆ తిరువేంగడముడయానుల యందలి విరహము అగ్గలము 
కాగ నా కుమా రై బహుయాతేనలను అనుభవించుచున్నది, ఎవ్వరై 
నను (ప్రసంగవశమున సర్వతమను పదమును ఉచ్చరించినచో, తిరువేంగడ 
మును కీ రించుటకు ఆరంభించుచున్నది. మల్లెలు, మొల్లలు-- మొదలగు 
పూవమాలలకన్న తులనీమూలికలే పర మభోగ్యములని, వానినే ఎల్లప్పుడును 
తన కుంతలములలో ధరించుచున్నది. వుల్లులను జంవీన శ్రీకృష్ణస్వామి 
పవ్వళించియున్న శ్రీగాబ్టియందు జలకవూడవనలెనని బుల్ల ప్పుశును కుతూ 
వాల పడుచున్నది. చూచితిరా ! ఈమె దుర వస్థ-అని సాయకీభావము.ు 
పాందిన ఆఖ స్వరుల యొక్క తల్లి చెప్పుచున్నారు 
వి. వి; పొడుమ్‌ _ పొడుడు ; శూడుమ్‌ _ ముడిచికొనుడు ; పుగుక్‌ _ 
అవగాపొంపుడు_అని లోకములకు నుపదేశించుచున్నారు. అని ళు చెప్పశచ్చును. 
(70) అవ :- తన భక్తుల చేవాయ్మాతనుు, తన నా(శ్రయించుటకు 
అనుకూలపటచు పరముదయాకరుడగు శ్రీమన్నారాయణుడు నివసించు 
లీరుమల ఇదియే--అని అభివర్ణించుచున్నారు. 


40 తీరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళాౌశెసన పాశురములు 


పుగుమదతాల్‌ వాయ్‌పూశి క్కీక్ర్‌ త్కార్‌న్లు, అరువి, 
ఉగుమదతాల్‌ కాల్‌ గట్రువి కె ,_యాల్‌, _ మిసమద శ్రే 
ఏిణమలర్‌ కొణు విజల్‌ వేజడవనె యే, 
G _G ౧ a 
కణు కొణజుము కోభిఖు, ౭0 
డక ౧ 

టీక :_ ఫుగు = తేన నోటిలోపడుదున్న, మదతాల్‌ = మదజలముచ్చే వాయ్‌ 
పూశి==నోటినిగడిగి, కీట శాట్‌ ను == (క్రిందికి (ప్రవహించు కున్న , ఆని = కొండ 
కాలుపలవ'లె ఊగు = కౌరుచున్న, మద శ్రాల్‌ ఎమదజలముచే, కాల్‌ కర్రువి = కాళ్ళను 
కడిగి మిగు == మిక్కిలి, మదమ్‌ి్‌ ఇ మత్తునుగలుగజే యు, "కేన్‌ విణ్ణి = తెచిలరో 
నిండియుండు మలర్‌ === పుస్సుమలన్సు కై యాల్‌ తనతొ ండము చె, కొల్లు == 
తీసికొనివచ్చి, కళిటు = ఏనుగు విజిల్‌ వేంగడవీనై = మహాబలిష్ణులైన (శ్రీనివాసుని, 
కణువణజుమ్‌ == నేవించి నముస్క_రించును, 

6కె ౧ 
| నోటిలోపడుచున్న తన మదజలముచే తన నోటినికడి! 
పరిశుద్ధము చేసికొని, కొండకాలువవలె [క్రిందికి (ప్రవహించుచున్న మదజల 
ములచే పాదములను కడిగికొని మిగులముతును గలిగించు. తేనెలతో 
నిండియుండు వికసించిన పుష్పములను తొండములతో గోసికొని, వనుగు 
గూడ తిరువేంగడముడై యాన్లను సేవించి తన జన్మమును సార్థకపటిచు 
కొనుచున్న ది. తిర్యగ్‌ జాలి జంతువులును ఆ తిరుములయొక్క- పవిత్రత 
మాహాత్మ ఫ్ట్‌మున భగవంతునియందు భక్రిగలవె , అతని నారాధించి 
న్న వని పరవ 1 
ధన్యములగుచు న్న మార్గము 

వి, వి; (1) తిరునులలో తిర్య గం తువులు గూడ సదాచారపరాయణము లై 
భగవానుని నేవించుచున్న వి ___ అని నూచింపబడుచు న్నది. 

(2) మదించిన ఏనుగునకు కంభస్తలమునుండి మూ గండస్తలములనుండి యు |నవిం 
చుమదజలమ్ము దానినోటిలో పడును ; కాళ్ళ వ (పవహించును, ఈ న్వభావసిద్ధ మైన 
కార్యములను ఆధ్ర్యారులు తను అధ్యవ సా యమునకు అనుగుణముగ పరీ ంచుచున్నారు. 

(1) అవ ;.. అహాంకారమును నిర్మూలించు తీరు వేంగడమే 
(శ్రీకృష్ణ స్వామికి నితళ్యవాసమైయున్నదని అధినర్ణి ంచుచున్నారు, 


నీ వేయ్యాళ్య్వార్లు ప్రసాదించిన మూడవ తిరువస్పాది 41 


కల్లిలు ముగిల్‌కుత్త కె [(యెకుతోడి, 
ఒళిటు మరుప్పాకిగై యాలి __ పిల్దిజి 
విల) క్కొ-న్టు నిన్హ దిరుమ్‌ వేజ్జడకే, మేల్‌ నాల్‌ 
క్యుంక్క-ను కొకౌటినాన్‌ కును, ౭౧ 
అలి cs OD ఉం 
టీక ? కలిణి ఏనుగు, శె == లేనతొండమును, ఎడుత్తు కా ఎక్తుకొని, 
ఓడి == పత్తి ముగిల్‌ = 'మేఘములన్సు కోత్తే = (గుద్ద గా; పిళితీ' ట్ల = అటి 


త్రి 
ఏను" నాడ భ ఐపడునట్లు ఒల్లిజబు = (వకొళించుచున్నా, మాషప్పు = తెల్లని 


దంత ములున్కు ఓలి = (పకాళశింముచున్న, న = తొ ౦ంకముగల్న యాళి == “యాళ్ల” 
అను జ-తువు, కొన్లు == (దానిని) చంపి నిన్హు == గర్యను తోనిలచి, ఆదిరుక్‌ == 
గర్జించుచున్న, వేంగడమే = శీ వేంకటాచలమే ; మేల్‌ నాళ్‌ == వూర్వ కాలమున, 
కరక న్తుజ= చిన్న దూడను, (వత్సాసునని) కొణుఎటిన్హాన్‌ =ఎత్తివిసరిమై చిన | శ్రీకృవ్ష 
స్వామియొక్క_, కున్లు = పగ్వతము. 
తా॥ మదించియున్న ' వనుగ్రు మేధుమును జూచి అది తనకు 
(పతిపహ్షీయని తలంచి, తొళజాలక, తన తొండమునెత్తుకొని పరుగెత్తి, 
ఆ మేఘము తుతునియ లగునట్లు మోదుచుండుగా, __ చానిని చూచి 
సహి"వపజాలక్క, ఆ మత్తగజము గూడ భయపడునట్లు గరి ౦ంచుచుు తన 
తెల్లనీదంతములువు, బలిష్టమగు తొండమును (పకాశించుచు )డ, శరభము 
(యాళ్ళి వేవేగనే తెంచి దానిని సంహరించుచున్నది. అట్టి పరమాళ్చర్య 
ములకు నిలయవమగు శీవేంకటాచలమే_మున్ను కపిల్గ_ వ త్పాసురుల నొక 
ప్రయత్న ముననే సంహరించిన ఢీకృష్ణస్ఫామి వేంచేసియుండు దివ్యపర తము, 
(72) అన 2 (శీ వేంటాదలమే, సర్వో త్రకులగు నిత్యసూరుల 

కును న్వామియెన లీమన్నా గాయణు? నివాసస్థలము--అని చెప్పు చున్నారు, 

కన్టాన్తి నాయ కుణిమగోలిర్‌ కోల్‌ వై కె 6-9 . 

“ఇెన్టు విశై యాక్షుమ్‌ తీజ్లరై పోయ్‌, _ వెను 

విళజ్జుమది కోళ్‌ విడుక్కు-మ్‌ వేజ్జకమే, మేలై. 

ఇళజ్జునురర్‌ కోమా నిడమ్‌, ౭౬౨9 

6 
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టీక ౬ కున్హు ఒన్టిన్‌ = (శ్రీ కేంకటాచలమొకటియే, ఆయ == ప్రాప్యయుగ 
గలచాై, శెన్లు = వెళ్ళి, విశ్లై మాడుమ్‌ = విహరించుచున్న, కుణమగిలి్‌ = బో యకల 
యొక, కోల్‌ క == సుందములైన చేతులతో, వళ్లై ఇ వంచబడివ, త్కీఖె 
అంద మెనజెదుళ్ళు, పోయ్‌ = పట్టువిడు దుటవలన పెకి నిల్ళి, వెను - (రాహువును 
జయించి, విళ్లజ్ఞుమ్‌ == (ప్రకాశించుచున్న, ముది = చంగునియొక్కొ, కోల్‌ == 
భయమును చెడుకు, మ్‌ = పోగోట్టుచున ) వేంగడమే = (క్రీ వే. కటాచలమే, మేలె = 
సగ్ఫోత్తయునెన్క ఇళ్ళమ్‌ కుమరర్‌ == నిత్య మగ కామారమును గలిగిన నిత్యనూరులక్కు 
కోమాన్‌ == స్వా మియమైన శ్రీమ న్నా రాయణుడ్సు ఇడక్‌ == నివసించుస్థంము. 

'తా॥ భగవదనుభవామృతమును_ ఎల్లప్పుడును పానమునే యు 
చుండుటచే నిత్యకామారవయస్కు-ల౫ నిత్వ్యఘూరులకును స్వామిమొన 
సర్వేశ్వరుకు నివసించు (శ్రీ వేంగడము, షర బాళ్చగ్యాయులకు పుట్టిని శ్లై 
యున్నది. జ్ఞా ళూన్యులలో ముదటివారగు కిరా త స్త్రీలును, (శీ చేంక 
టాచలమే, మనకు పరమ ప్రాప్య నుని దృథాధ్యనసాయముతో నున్నారు. 
సత్యసంధుడై న (నీరా మచందమూ ర్తి ధర్మాత్ముడు..అను దృఢా ధ్యవ 
సాయముతో, సౌమితిచే విడువబడిన బాణము, దుర యుడగు ల్తగద్ర 
జత్తునుగూడ సంహారించినట్లు, కిరాత (స్త్రీలును, అట్టి దృథాధ్యవసాయ 
ముగల వారలగుటచే, వారు నివహారిచునప్పుడు |క్రిందికిలాగి విడిచిన 
వెదుళ్ళు, ఆకసమునకు నెగస్కి చంద్రునికాధించు దుర్భయుడగు రాహువును 
సంహరించి, చందు (వకాశింపజేయుచున్న వి. మూచువారలకు ఈ కార్య 
మెంతయును ఆశ ఎర్యజనక ముగ నున్నది, 


(73) అవ ఏ ఆదిశ్వమడలా న్తర్వ ర్రియె యతని రథమును 
నడిపించువబాశును శ్రీ, వేంకటాచల మున కుంభన ర్రనముచేయుచు 
వేంచేసియున్న వాడునునగు నర్వేశ్యరు0౦ పాదారవిండములను సోత్రము 
చేయుటయీ నానాల్లుకకు పరమార్థము __ అని సాదించుచున్నారు, 


ఇడమ్‌ వలవే ట్ర్‌ పూణ్ణ ఇరవి శే రోట్టి, 
వడముగ వేజడతుు మన్ను మ్‌ __ కుడమ్‌ నయన. 
= ది 
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కరా త్తనాయ్‌ నిన్హాన్‌ కుర కులే కూబువచదే, 
లు షా 
నా శృన్నాలుళ్ళ నలమ్‌. ౭9 
టీక __.. ప్యర్‌ వూ జు ఏడుగుజ్జములుట్టిన, ఇర: లేర్‌ = నూర్యునిరథ ౫ ను, 
ఇడమ్‌ = ఎడమ, పక్కు క్కు వలమ్‌ = కుడి పక్కకు, ఓడి = (వాని అంత ర్యామిగనుండి ; 
నడిపించి, వడముగమ వేంగడత్తు = ఉత్తగదెక్కునందు ముఖ్య కేత మైన (శీ కేంకటా 
చణమున, మన్నుమ్‌ = నిత్యవానము చేయు "డును, న నున = మిక్కిలి (ేమగలవా డై, 
కుడమ్‌ కూత్తనాయ్‌ = గోపికలతో కుంభనర్హ వముచేయు వాడు నై , నిద్దాన్‌ = వేంచేసి 
యున్న నశ్వేళ్వరునియొక్క_, కుర = ళోబ్దిం వుచున్న , pr = తికువడిగళ్ళను, 
కారువ టే = పో తము చేయుటయే, నాతన్నాల్‌ ఉళ్ళ =నా నాలుక చే వాకులభిం చెడి, 
నలక్‌ = పురుషాము. 


తా! కాలమునకు నిర్భావాకుడై , సమ స్పలోకముల సంరశ్నీంచు 
సూర్యన్సి వడుగుజ్ఞములుకట్టిన రథమును, మహామేరువ్రనకు గుడియెడ 
మలుగ, (దజీణాయన, ఉత్తరాయవములుగు వాని అంతక్యామియె 
నడిపించువావూను ఉ తరదిక్కు..నకు లీలకస్థాన మైన ముండు (థ్రీ "వేంకటా 
చలమున నిత్య వాసముచేయువా డును, భక్తులాస్‌ గోపికల యందలి నిర 
వధిక' (వేమచే కుంభన ర్త నముచేయువాడునునై , వేంచేసియున్న సర్వేశ్వరుని 
యొక్క- ఆభరణముల అలజకిచే |మోగుచున్న (కీ) పాదణిలను సోత్రము 
జేయుటయే నాకు నాలుక ఉన్న ందులకు పరమ(పయోజశము. 
ని. వి: (1) నళ్వేక్ళరునకు నూగ్యమండలము గూడ వానస్టానము. 
(2) “నష్ట యుంజన్ది రథమేక చక్రమ్‌” ఆనివేదయనందును, 
వాయాక్స్‌ స నప ప్త చృన్దాంని జేసాం నామానిమే (శుణు 
గాయ తీ చ బృహ క్యుష్నిక్‌ జగతీ (తిష్టుభేవ చ | 
అనుష్టుప్‌ పం క్రి రిత్యా ద్యాః ఛన్హాంసీ పూగయో రవేః”” ఆని ఫ్రరాణమల 
యందును * కా ?'ర్‌ఫురవి యేల్‌ పూర్ణ తనిమాకో త్తేదార్‌ నిన్లకణెరోన్‌ * అని 
శిటేమితిరునుడలందును చెప్పబడియున్నది. 
(15) అన. అశ్చర్యములకు  అటపట్టగు శ్రీ వేంకటా(ద్రియే, 
వేంగై పుష్పముల పరిమళములతో మనోజ్ఞ మైయుండు, 'శీ కృవ్నస్వా 
వాసస్థలము జాని అనతిచ్చుచున్నారు, 
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శారొన్లకడు కేయ్‌ప ్ప త్తడానియకోట్టుచి వాయ్‌, 
ఊరొన్టయబ్లుక వెణ్‌ మదియి నొణ్‌ ముయలై , -- శక్‌ న్లు, 
శినవేజ్లై SEE తిరువలై యే, ఆయన్‌ 


పునవేజై నాబుమ్‌ పొరుప్పూ, 2 2౫ 


వ 
టీక :__ తడావియి = మిక్కిలి విశాలముౌన, కోడు = శిఖటములయొక;,, 
ఉచ్చివాయ్‌ = కొ నలయందు అ౫డు = |క్రీంద భాగములను, తేయ్‌ప్ప = రెచుకొను, 
నటు శార్‌న్లు ఊర్‌ న్లు == దగ్గరగన్కు మె"గను, ఇయబ్లుక్‌ == నంచరిందుచున్న, 
వెశ్‌్మదియిక్‌ = తెల్ల ని చందనూమ మందలి, ఒణ్‌ ము మలై = సుండర మెన కుండేటిని, 


జేజ్జై = పులి శేర్‌న్లు = సమీపించి శినమ్‌ = కోపముతో, పార్‌క్కు మ్‌ =చూచుచున్న, 


ంస్‌ములైయే = శ్రీ ల ఆయన్‌ = | శీళ్ళష్ణునికి, పునమ్‌ = వానసొన మె, 
న క ఫపష్పృములు, నారుమ్‌ = పరిమల్గించుచున్న, “పారుప్పు = సర్వకము, 


ఆత! మిక్కిలి విశాలములె యుండు నేపర్వతళిఖరా్ధములయందు 
భోగ పాతౌలిశయముచే మెలగ సంచరించు తెలని చం దునియందలి నల్ల టి 
గు గం గ 
కుం'దేటిని, అచ్చటి అరణ్యములయందు నినసించు ఫులి ఒకటి చూచి, 
దానిని సమోాపించి, మిక్కి లి కోపముతో గాం[డించు చున్న దో; అట్ట 
(థీ వేంకటాదియే... శీ క కృష్ణస్వామి నివసించు వికసించి, పరిమళించువే గ 
యై 
పుష్సముః తో నలరారునట్టి పర్వతము, 

ఏ. ఏ: _ ఈ పర్యకశిఖు" ముల్కు అందు నివసించు శీ త్రిగ్బి: మస్వామివారి 
యొక్క. వైభవమును (పక టించుటకో యనునట్లు చందమండలమువజకు వ్యాపించి 
యున్నవనియు, చందుడు జిన్చటి రమణీ మమ నలములలో  సేదదీ* ఇక్నుచుండు 
ననియు, స్వా,శితుల చుందలి కళంకమును ఓగ్వజాలని పగమాత్ముని దివ్య మహిమను 

ast లోకోపకారకుడ ౪ చం౦దునకు కళ కము నాపొదింవు కుందేటి పె 
పసూతశిఖరని వాసియగు వ్యాఘము తన కోపమును వెల్తడించుచున్నద”యును. అట్టి 
పమ విలక్షణమగు పశ్వతమున నిఖిల, పాణీనులభు డె, త: కల్యాణగుణముల పరినుభమ్‌ 
దళదిళల3.ను వ్యాపింపజే యుచు పరాత్పరుడు వేం చేసియున్నా డనియుక_ షటెనేకము 
లగు వ్యం గ్యార్ధము లిచ్చట కొల్లలుగను= ఎని 
(9) అవ :_తిరువేంగడముడై యానులతో గూడ, తిరునులభో 
నివసించు బోయవాండ్లును, పరమో దైళ్ళులై యున్నారని "సెలఫచ్చు 
చున్నారు, 


(శి వేయా్యార్లు (ప్రసాదించిన మూడవ తిరువన్దాది 45 


ముడిన్ల పొఘుదిల్‌ కుజువాణర్‌, వనమ్‌ 
శ 2 

పడిన్లుఖ్రుశాల్‌ పెన్టినై గళ్‌ విత్త, _ త్తకిన్గైల్రున్ల, 

వేయ్‌జ్ఞై పోయ్‌ విణ్‌ తిణకుామ్‌ వేజ్బడమే మేలోొరునాల్‌, 

తీబ్లుంల్‌ వాయ్‌ వై తాన్‌ శిలను. ౮౯ 

టీక వు ముడిన్షపొ డ్రుదల్‌ =క దపటికాలమును వెళ్ళబుచ్చుచ్నూ వృద్ధులైన) 
కుజువాణర్‌ == కిరాతులు, ఏనమ్‌ సందులు, పడీన్లు = ఊనునట్లుగ్క ఉక్టు = దున్నిన 
ఇాల్‌ = పొలములయంద్యు _పెతినైకళ్‌ = మంచి తినైయనుధాన్య మును, ఏత్త_చల్పగ, 
(కోశిరు సెంఫాంనుటకే "పెట్టిన నీరు మొదలగు వానిచే తడిన్లు(అక్కొ_డ) నరక బడి, 
ఎట్రున్ష == (తిరగ) సెకిలేచిన, వేయ్‌ == వెదుళ్భయొక్క, కడే = కొనలు పోయ్‌= 
పోయి విణ్‌ = అకనమును, తిరక్కు_మ్‌ = (బక్షలు చేయుచున్న, వేబ్చడ మే = (శీ వేంక 
టాచలమేే మేల్‌ ఒరునాల్‌్‌ == మునుపొకకాలమున తీకుల్టిల్‌ == మనోజ్ఞ ఎమైన 
పీల్ల = (గోవి, వాయ్‌వై తాన్‌ = తన బింబౌాధరమునందుంచుకొనిన (శ్రీ కృష్ణుని, శిలమ్ను = 
పర్వతము. 

ఈ! ఆ శ్రీవేకటాచలమున నింకను "పెక్కు. ఆశ్చర్యములు చూడ 
నగుచున్నవి. అచ్చట నివసించు ముదుసలిబోయవాం[డు, అచటనుండు 
వెదురుపొదలను నిక్కి ఆస్థలములను పందులతోదున్ని ధాన్యములను 
చలి, పెరుచేయుచున్నారు వీరు ఆపె రు సెంపొందుటశే పారించిన నీరు 

“Mm QQ. యా ర 
మొదల" సౌకర్యములను ఆధారముగ చేసికొని ముందటి వెదురుదుంపల 
నుండి వెదుళ్ళుమొలచి, వానికొనలు ఆకాశమును (బద్దలుచేయుచున్న వి, 
అట్టి శ్రీ వేంకటాచలమే _ మున్నొకకాలమున, తన దివ్యబిం బాధరమున 
పల్ల ల నగ్రోవిని ఉంచుకొని పాట పాడి జగత్తునంతటిని మోహింపచేసిన 
శ్రీ కృష్ణుడు నివసీంచుచున్న రమణీయమగు దివ్యపర్వతము. 

వి. బి2 (1) ముదుసలిబోయవాండు తమ జూతివృత్తిని వదలీ కృషిలో 
(శవ రిం చినందులకు కారణమును చెపు మున్నది. “ముడీన్ల ఫొటభ్రుదిన్‌ ” అను భాగము. 
(2) శిలకు. __ పగ్యక యు. 
శీ జఉేయాట్వెర్ల తిరువడిగ శే శరణము 


యు అననన నాతని యభానవాలా. కల శంక 


శ్రీస్తు 
(శ్రీమతే వేంకటేశాయ నమః 
(శ్రీమతే భ క్తి సారమునయే నమః 


(శ్రీమతే రామానుజాయ నవు 
(శ్రీ తిరుమఖితై యాల్ల్యార్లు (ప్రసాదించిన 
నాన్ముగన్‌ తిరువన్హాదిలో ని 


మంగళాశాసన పాళురములు 
అవతరణిక్ర 


దీనిని వసాదించిన తిరుముఖీశై యాఖా(ర్లు, తొండమంకలమున 
లిరుమత్రీశై (మహీసారము) అనెడు దివ్య తే త్రమున చ్యాపరయుగమున 
882,901 వ “దై న సిద్ధాది సంవత్సరమున తులామాసమున కృ పత 
(ప్రథమతిథియందు, ఆదివారము, మఖానత్మతము._.వీవితో గూడిన కుభ 
దినమందు, తులాలగ్న మున (శ్రీ సుదర్శనాంశజులై అవతరించిరి. వీరు కన 
శాంతి యను అప్పుర జు భార్షవమవార్తికి కమూరువై యవత 
దించిని వీరిని ల ప్‌ | న 


ఈ'ఈ్వరొర్టళ్లు, కేవలము భగవత్కటామముణే భారకపోమక భోగ్య 
ములుగ "చేసికొని, 'యోగాథ్యాసనిరళుకై ? ముడలాల్ర్యూర్ల ను సంధించి, 
వారలతో కి, దివ్య దేశములనన్ని ంటిని సంచరించి, క నాన్ముగన్‌ 
వీరువద్దాది * మొదలగు దిన్య(ప్రబంధములను సాదించిది. 


ముడలా గార్లు, బమభావ్యనస్తువ్రను నిమృర్చించి చూవిరి. వీరు 
దానిని నిపులమున పరిహ్కుచించిరి. జీవాతులయంచే ఈశ్వరత్యబుద్ధిని 
నిలిపి అనర్థపడుచుండు సంసారులకు 66 (బహ్మరు(ద్రేందాదులందజును, 
మనవ లె, బద్ధ చేతనుల్యే నారాయణు డొక్క-డే సరదై వము ౨ అని 
ఈశ్వరునియొక్క_ పరత్వమును ఉపపాదించ్కి వారలను ఉజ్ణీ ౦ంపజేసిరి. 


వీరు, నాన్ముగన్‌ తిరువన్తాదిలో 1కి పాశురములచే తిరువేంగడ 
ముడై_యాన్లను మంగ ళాశాసనబు చేసియున్నారు, 


(శీ తిరుమఖి శె యాభ్ర్యార్లు ప్రసాదించిన నొన్ముగన్‌ తిరువన్దాది 47 


(లిక అవ :_ అందీ పాశురమున, దాసుని రత్నీంచుటశే శ్రీమన్నా 
రాయణుడు ఈ భూలోకమున పుణ్య వే(త్రములయందు నివసించు 
శచున్నాడు..అని ఆనతిచ్చుచున్నా రు. 

కుజిప్పుఎనక్కు కో_ట్టియూర్‌ ఘుయానై యే త్త 

క్కు-తీప్పుఎనక్కు- న్నన్మై పయక్క_-- వెజుప్పనో, 

'వేబడతు మేయా నె మెయ్‌వినె నోయ్‌ ఎయ్‌డామల్‌, 

౧ _ం 6... యా 
తాన్‌ కడత్తుమ్‌ తన నైశయాన్‌ తాల్‌, కె 
టీక వ. కోట్టియూాక్‌ మేయానై = తీరుక్కొట్టియాకను. దివ్య చేళమునందు 
చేంచేకియాండు వానిని, వేంగడశ్తు. మేయానై = (శీ చేంకటాచలమువ నిల వాసము 
చేయాబానిని, ఏర్త = స్తుతించుట, ఎనక్కు_ == దానునిక్సి కుటిప్పు = రూ క్రైళల్లము ; 
నై = మంచి కాగ ములను సయక్క_ = వృద్ధి దే యుచుండు'ఎకు, ఎనక్కుు = దాసునిక్సి 
కుటిప్పు == అభి పొయయు ; మెయ్‌వినైనోయ్‌ = శరీరమునకు సంబంధించిన కగ్మము 
లను వ్యాధులను, ఎయ్‌ దామల్‌' = సోకకుండునట్లు తాన్‌ == తానే, కడత్తుక్‌ == 
నన్ను తేరింపకేయా, తస్మ్మైయాన్‌. == న్యభావముగల నర్వేశ్యరునియొక్క._, 'తౌళ్‌ == 
(శ్రీపాదములను, వెటుప్పనో = ఉ"పేక్షింతునా ? 

"తా! దానునికి తన దివ్య మంగ భ్రవిగ్గ వామును సందర్శింపజేసి, 
నాకర శ్రిన్యాథులను నివ ర్తి ంపజేయుటకై పరమకృపః ఖో తిరుక్కో-ట్లి 
యూరునందును, శ్రీ "వేంటా[దియందును, పరమసులభుడై చేంచేసీ 
యాండు మా స్వామిమొక్క_. పరమభోగ్యములగు తిరువడిగళ్ళను నేను 

ఉవేవీ-పగలనా ? ఎల ల్ల నవ్వాడు రు. వానిని స్తుతించుటయే. నాకు పషఠ 
sige 


(89) అవ :. మనోవాకాంయములనే నెల్లప్పుడును ఆ తిరు 
వేంగడమూడయానులనే సేవించెదను..అని' ఆరు కృపజేయుచున్నారు: 

అరై ప్ప తిరువేబ్దకతాన. క్మా_ణ, 

కడై ప్ప౯ తికుక్యూ.డలొ కాడ _ మద్ద చ్చే 

ఠళువి మణివరస్ట వని య, యానై , 

'వెరువి యరవోడుజ్జుమ్‌ 'వెళ్సు, ప్రా 


48 తీరువేంగడమ డై యాన్‌ వుంగళాశౌసన పాశురములు 


టీక :_ తిరువేంగడతానై == శీవేం! టాచలాధిపతిని, _కాణ == సేవింప, 
ఆడ్రెప్పన్‌ == పీలుతును ; "పేర్‌నుల్రై == మిక్కు.టములథ వర్ణములచే (ప్రవహించు 
చున్న, ఆరువి == కొండకాలువలు మణివరన్షి = మణులను కుష్పలుకుష్పలంగ జేర్చు 
కొన్కి వన్లు == వచ్చి, ఇట్రీ య = | క్రిందపడగ, ఆనై == ఏనుగు, వెరువి == భయపడి, 
ఆరవు = కొండచిలువయను సర్బమునోటిలో, ఒడుజ్లుమ్‌ == (ఎచ్చట చడుచువ్నదో, 
చెబ్బు == అట్టి శీ వేంకటాచలమును కూడ = చేరవలయు:వి, తిరుక్కూడల్‌ == 
ఇనుకచే శ కాకారయుగ (వాసి, ఇర్రౌస్పన్‌ == సందర్భీంతును. 

తానే నెల్ల ప్పూడుగు (భీవేంళటాచలపతిని సందర్శింపవలయునని 

ఆశపడి, దీనాతిద్రినుడనగు నాకు సేవసాదింపమని మొరలిశుచున్నాను. వర్ష 
ములు మిక్కు-టమగుట చే గట్టనొరయుచు, రత్నములను చేర్చుకొని 
పారుచున్న కొండకాలునల్పు పెద్దధారలతో క్రిదపడగ, వానిని చూచి, 
వనుగులు భయపడి పరుగె త్రి నోరు తెరచుకొనియుండు కొండచిలువ 
బారినిపడి మరణించుచున్నవి. అట్టి వినోదములకు ఆటపట్టగు (శ్రీవేంక 
టొదిని సత్వరమే చేరవలెనని, అసుకయందు దాని ఆకారమును (వాసి, 
ఎల్ల ప్పుడును వరాచుచున్నాను, 

వి. వి: * తిరుక్కూడ ' ఇర్రొప్పన్‌ ౫”. కాడల్‌ ఇగ్లౌత్తల్‌ _ అనగా ళకు 
నము చూదు (ప్రకారము. ఇనుకలో సుండలాకారమున గీలీగ్‌చి అందులో ఆ చేక 
వలయాకారఫు గీతలగీ ది ఇెండురెంకు శా ఎంచునప్పుకు నకిసంఖ్యణో ముగిసిన కార్య 
ఫూర్మియసను ; “బేసి సంఖ్యయైన కాగ్యభంగమగును, దీనినే “ బూడల్‌ ౫ ఈ బ్రాడలి 
క్ర కల్‌, వై త్తల్‌ ” కూడజ్బు_టీ.... అని పలువేధములుగ ఆరవమున వ్యవపారి౧తురు. 
ఆత్రల్ళియార్‌ పలర్‌ ౫” అను పాశురమున ఆండాళమ్మ గారు దీని ననుపీంచియున్నా రు, 

(2) ఈ ౪ కూడలిభైెత్తల్‌ * అనుసడి (వ్రీలకే చెందినగగుట చే అభ్యారులు 
నాయకీ ఫెనమునుబొంది దీవిని సాదిందుచు న్నారు... అని గొందజు చెప్పుచున్నారు 

(40) అవ 2. (శ్రీ వేకటాచలమునే నే నెల్ల ప్పుడును సంకీ రనము 

చేయుచున్నాను. అందుబే, నాకును నాబంధువులకును మోత్‌ము కరత 
లామలక మైనది. అహో! ఏమిదాని: వై భవము __ అని ఆశ్చర్యపడు 
చున్నారు, 
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వెణ్సెను వేజ్జకమ్‌ పాడినేన్‌, ఏడాకి- 
ఆది ౧ 
నిజ్కీ-న్రేన్‌ నిను నినై క్కి-న్రేన్‌ )  కజ్కిస్హ్ర 
నూల్‌ నలై యిల్‌ ఫట్టిరున నూలాట్టి శేళ్య్వనార్‌ , 
యా ఆఅ అ 6 
కాల్వలై యిల్‌ పటి రునే౯ కాల్‌. ళం 
a. అ ౨ 
టెక :___ వెల్పుఎన్లు == పర్వతమను (పన క్రి వచ్చినపుడెల్లన్కు జేంగడమ్‌్‌ == 
శ్రీ వేంకటాచలమును, పొడినేన్‌ = సంకీ రనము చేసితిని ; (అందు .లన నాకును నా 
బంధువ్రులకును , వీడు = మోక్షమును, ఐక్కి_ని త్కీ_ చేన్‌ మ కలంగ జేసికొనియు న్నాను; 
నిన్లు = న్లీకయుగ నుర క్‌, ని నై కి నేన్‌ =ధ్యానము శయుచున్నాను ; కణ్కి_న్ల = అభ్య 
సించుచున్న, నూల్‌ వలెయిల్‌ = వేదళ్యాస్త్రుయులనెడు పలలయంగు, పట్టిజున్ల = (పకి 
ర (9) (0 
పాదింప బడుచున్న, నూలాట్రిక్కేళ్వనార్‌ == శ్రీ లక్ష్మీ దేవికిభ ర్తయైన సశ్వేళ్యరుని 
యొక్క, కాల్‌ వలైయిల్‌ ౫ తిరువడిగళ్ళను వలమబుందు పడ్టిబు నేన్‌ కాణ్‌ == 
పడిపోయితిని సుమో! 
తా॥ ఎచ్చటనై నను, ఏ విధముగనై నను పర్వతమను పన కి 
షా యె ఆలి 
వచ్చిన పుడెల్ల (శీ వేంకటాచలమునే బహూుభొంగుల సంకీ రన మొనరించి 
తిని, అంతమ్మాత్రముననే నాకును నన్ను చేరిన వారలకును, వోోతీము 
కరగతమైనది. ఇప్పుడు దానిఫలితమును బాగుగ తెలిసికొని ఎడ లెగక 
తిరుమలనే ధ్యానించుచున్నాను. వేద శౌ(స్త్రుములయందు. (ప్రతిపాదింప 
బడు భో క్రియను వలయందు (శియఃపతి చికూకొనియున్నాడు, అతని 
పాదారవిందములను వలయందునేను చిక్కు_.కొనియున్నాను. పరమఖభోగ్య 
ములగు తిరువేంగడ ముడయానుల దివ్యపొదారవీంచములను సందర్శించి 
నంత మ్మాతమున ఎట్టి వారలకును మనస్సు తవాయ త్తమె నిస్త్ర ళంక భక్షి 
నిష్ట ఏర్పడుననియును, అందువలన భగవంతుడు సులభుడగుననియును 
పర మకాత్సర్యము. 
వి. వి: (1) నిన్లు నినైక్కి_నేన్‌ ష్‌ బుద్ధి ప్రూర్వకి ముగ మనమొక మంచి 
మాటను చెప్పకున్నను, నక్వేశ్వరుడు తానే వనలను న్వీకరించుచున్నాడు 5 ఏమి 
యాళ్చర్యము ? అని దీనినే అనుసంధంచు ము త దేక్శవవణుడ నై యున్నాను _ అ 


భావము. 
7 
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(2) కటా న్హ్రనూల్‌ పలైయిల్‌ పట్టిరున్షనూలాబ్హ్ర కళ్య నాక - కప ద త ధీనంతు 
దైవతమ్‌ * ౪నుఃటుల, ఆపౌరుపే. మె, నిక్యనిర్దుస్ట్రమై, పరంపళగనగళ్షియనము 
జేయబడు వేం క్యాస్త్రములచే (శతిపాదింపబడు వాగల౫ట చే, చరుమాళ్ళు “ నూలా 
భన్‌ * అఫయు, పిరాట్లి ‘6 నూలాట్టి ౫ అనియు న వ్యవ పారింపబడుచున్నారు. నూలాట్టి 
"కేశ్యనయిన అసు. యు శాస్త్ర విహికములస క్‌ ఖీ గహూడీన 
భ కృియోగమకశు వలలో Brees ఆఫు షోత్తము సెంహామును వేటు సాధనా స్ప 
ములచే గట్ట సాధ్య యుగాశు. అశ, పుకుుపసూనముడపగు నేను దేనికిని కట్టుబడ; ), గాకు 
తోచినటుల తిరుగుచు:టిరి. నన్ను వారి (శ్రీ పాదపద్మములు క ట్లినై చినవి. నశ్వేశ్వరుడు 
ఒక వలలో దిగలుకొ నెను 3 ను మటీయొకవలలో దగులుకొని యున్నాను __ అని 
అస్త ష్‌ 


(4D అవ ;.. మిక్కిలి ఆశతో (శీ వేంకటాచలపతి నొ హృదయ 
మున (పవేశించెను. నాకు అతని వేంకటాచల మును సందర్శింపవలయున ని 
కుతూహలము ఉత్క-టమైయున్నది అని సెలనిచ్చుచున్నారు. 

కాణలుబుగినే ౯. కల్లరుని మత్తువిర, 
“గో 6 వావ్‌ 
ఓణ విలవిలొలియదిర, -- స్పేణి 

'వరువేజ్జడవా ఎన్నుళ్ళమ్‌ పుగున్లాయ్‌, 

తనకే నన చ్చెన్లు. రణ 

| టీక = అరువి = "సెలయేళ్ళు, కల్‌ = రిత్నేము ను, ముత్తు == ముస 
ములను, ఉషదిక = చెదజల్లుచుండ గ్య ఓణవిట్టు ఏల్‌" = (శీ (శ్రవణ: మత్రోత్సవముక, దల్టి= 
మంగళ్లాళాసన ధ్వనిని, ఆచిర = చేయుము-డ%గ, (దానిన వానరిం చ్చి, ెపేణివరున్‌్‌ == 
ఆశపడివచ్చి,. ఎన్ను ళ్ళృమ్‌== నా హృదయము ర, పుగున్దాయ్‌ప జేశించి సివి; వేబ్బడ వాడా 


ర్డీ చే౭కటాచలపరీ ! అవనై = నీ నిక ఎని వౌనస్థాననుగు తిరు కేంగడేమునకు 
శెన్డు= వెళ్ళి, కాణల్‌ = సేనింపవళ యునని. ఇాటుగి వేన్‌ చీ = కరగిపోవు మన్నాను 


త స్‌ శబ్దించుచు ప్రవహించుచున్న సెలయేళ్ళు _ రత్నములను, 
ముత్యములన్లు. 3 ఇెదఫల్లుచు, గొప్ప ఆరవారముతోనున్నని, దీనికితోడు 
స్తీ, జన్మనక త్రమగు a గ్రవణానక్షత్రముతో గూకిన పండుగదినమున భక్తు 
లెల్లణును నలుదిక్కు..లనుండి విచ్చేసి, భ్‌ క్రి మిరు మంగళానొసననుల 
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చేయుచున్నారు. అట్టి సమయమున వానినెల్ల ననాదరించి, నిక్కిలి 
యాశతో నా హృదయమున పవేశించియున్నా వు. అహా! ఏమి నీ 
సౌశీల్యము ! పరమభోగ్యమగు సీ తిరువేంగడ పర్వతమును సందర్శింప 
వలయునని నేను చాల ఆశపడుచున్నాను, 
వి వి?___ శీను తిరుమలకు వచ్చి చేవరవార్‌ని నె" ౦ంపవలయుకని ఆకపడు 

చుండగా మిరు వచ్చి నా హృదయమున న్‌వవించుచున్నారు. ' ఇ* ేనేమిచేయ 
గలను ? అని భావము గూడ చెప్పవచ్చును, 

(2) అవ 2. దివ్యములగు సిరిసంపదలతో . దులదూగుచు, 
భ కృులపాపములను పరివారించు శ్రీ వేకటాచలమును -సత్వరమే ఆశ 
యింపుడు _ అని జనులను (పబోధించుచున్నా రు. 

ఫ్‌ వణజ్జుమినో "జేటుయర్‌ వేజ్ణ్లడత్రె, 

నిన్ల ఏన నై కడుక్కు నీర యాల. -- ఎన్లుమ్‌. 

కడిక గ్రాముల నాన్ముగనుమ్‌ క క్‌ల్‌ మూన్హ్ర శానువ్‌, 

అడిక్క-నుల మిశ్లైత్తుమ్‌ అబ్బు. రో 

టీక — ఎన్హుమ్‌ = క లృ ప్పుడును, కడి == సరిమళించునున్న, కోమలమ్‌ = భగ 
వానుని స పమ ఏసు జన్మ చేళముగగల, నొ న న్ముగనుక్‌ = చతుర్ముఖ ట్రహ్మయు 
కల్‌ మూన్ష తానుమ్‌ = (తినే "జ్మీకుడగు పరమ శివుడును, ఆడి = పొదారవిందములయంధు? 
కమలమ్‌ === తొమరఫుష్సములన్వు ఇట్టు = సమర్షించి, ఏత్తుమ్‌ == (ఎచ్చట స్తోత్రము 
చేయుదున్నా గో, అద్దు = అట్టి తిరుమలకు శెన్టు = వెళ్ళి నిను == నిలచ్చి నీ రత్రి 
యాల్‌ = వ్వథావముచ్నే పనై = పాశ ములను, కడుక్కు = పోగొట్టనట్టువంటి, 
yas ఉన్నకమెక, భంగడ్ల శె ఢీ. వేంక టాచలకును, .వణస్ణారినోం 
నం. (ఓ నషాకులార sag 

. ళా! 'నిత్యషరిమళమిళితమస' పరమాత్మ" "సక్ఫీకీమీలమున .నుద్భు 
విరచిన (శ్రీ చతుక్ముఖ |బ్రహ్మాయు, ' అతనికి కుమాధుడై' దివీమహీ 
మౌన్వితుడై |త్రినేత్రుడగు ' పరమశివు కును, ' భగవంతుని : (శ్రీపాదుల 
యందు దివ్యములిగు శామరవువ్షములను- సమర్సించి,: తిరువేంగడనుడ 
యానులను స్మోత్రముజేయుచున్నారు..: పాపషముల-' టోగొట్టు. స్వభావము 
గలట్టి షర్షమభోగ్య మగు శీ వేంకటాచలమును సత్వరమే ఆ,శలయింపుక్రు. 


ఫ్‌ తిరువేంగడమ జై యాన్‌ మంగళాశెసన పాశురములు 


వి పిక గో శేణ్‌ పి ఆను పదమునకును చెన్నత్య మే ఆ ముగనుక, * కేజ్‌ 
ఉయిక్‌ ” అనగా మిక్కిలి యున్న రే మైన ఆని ఆర్థము సిద్దించును. 
(2 పాపముల బోనొట్టుటయే తిష మలకు స్వభావము. వేం _ పర్యపాపములను 
*ట __ దహీించునది __ అని నామధేయయమే ఈ విషయమును విళదీకగించుచున్న గి. 
66 వేద్పడబ్బళ్‌ ౫ అను నర్యూళ్యా ర్లపాశుగ మిచ్చట ననుసంధింపదగినది. 
(48) అన 2. దివ్యమహిమాన్వితులగు (బహ్ముళు[దులును 
U స్వామివారికి దివ్య సీరొాజనమ-ల నమర్పించుట శై సంఛ్యా కాలమున 
తిరుములకు విచ్చేయుచున్నారు. అట్టి తిరువేంగడమును మోరుకు 
ఆశ్రయింపుడు._అని , పబోధించుచు న్నారు. 
మజుల్‌ తోయ్‌ శెన్ని నడవేజడతానె , 
౧ ౧ నీడ 
క్ర గ్రాజ్జుల్‌ పుగున్లార్‌ Xల్‌ కాప్పణినాక్‌ _ లెజ్జల్‌ 3 
శజ యేజ చె తానుమ్‌ తామరె మేలానమ్‌, 
a రి ది ర 
కుజ మేజతా జువితు కొకణు, ౪9 
a... కూ 0౧ ౮ 
టీక: తిబ్దల్‌ = చంద్రు, శగ్రెఏఆవై తౌనుమ్‌ = తక జటాజూటమున నలం 
కరించుకొనియున్న పరకుశివుడును, తామరై మేలానిమ్‌ == దివ్య సౌంగధ్య సెక 
మార్యముల కాటపట్టన దివ్య తామరస ఫుష్పమునందు నిపసిందు ; తుర్ముఖ (బహ్మాయును, 
శామ్‌ == తాను కడై == గొడుగు వెొందలగు సాన యులను వీఅకువిత్తుక్కొలల == 
సంపాదించుకొని, మజ్లుల్‌తోయ్‌ = వేసునుండలమునకు వ్యాపిం దియున్న, “శెన్ని = 
శిఖరములుగల, వడవేంగడతానై = ఉత్తగదిక్కు.నందున్న (శ్రీ వేకటాచలమునకు ఆధి 
పతిమైన వానికి కాళ్వు అణివాన్‌ = తిరునెంది క్కాప్పు (నీరాజనముజమంగళ హారతి) 
సమర్ప్చించుటకై , క్రభుల్‌ = సంభ్యానమయముస, పగున్చార్‌ గళ్‌ = పచ్చి (వవేశించిరి. 
తా చందమామను అలంకారముగ జటలయందుంచుకొొనిన 
_పరమశివుడున్ము ' దివ్యచుగు తామరపువ్పమందుదృ్భవించిన చతుర్ముఖ 
(బవ్మాయు, ఈ ఫర్వతపు శిఖరములు మేఘమండలమును ఒచుసుళొను 
శుండుటచే "పెద్దనర్ధము కురియుచుండగ్య నొడుగులను ఎ త్రిపట్టుకొని 
కొంతవర్ల ములో .తడీయుచు, సమయనుఖింంచిపోవునేమో యను భయ 
మునే, ఈ త్రర దిక్కునకు తిలకస్థాసయ మైయుండు (శ్రీ వేంకటాచలమునకు, 


శీ తిరుముడ్తై శె యాక్లా ర్లు (పసాదించిన నాన్ముగన్‌ తిరువన్హాది ద్‌లి 


శ్రీ స్వామివారికి సంధ్యాకాలమున మంగళవోరతుల సమర్పించుటకై , 
ససం[భవముమున విషే్చేయుచున్నా రు, చ 
(భ్‌ 'చ్చయుచున్నా అట్టి దివ్యవై భవోవేతమగు తీరు 
మమలను మీరును వెళ్ళీ, ఆ(శ్రయి౨పఫుడు. 
వి వి: ఇన్చాట ఛకముకు చెప్పినది _ చామోము మొదలగు నిభిఅభోగోప 
కరణము లకును ఆపలక్షుణను. 
(44) అవ :._ ఎట్లివారలనె నను హీ'తె షీయె సంరతీంచు స్వే 
ర షా ర. al 
శ్వరుడు విజయము 'వేసియుండు (శ్రీ వేంకటా, దిని, ఇం(ద్రియములన్ని యును 


స్వాధీన మ-గనున్న పుడే నెళ్ళి ఆ(శ్రయింపుడు_అని జనులను (పబోధించు 
చున్నారు. 


కొణ్లు కుడజ్షా ల్కేల్‌ వై త్త క్టువియాయ్‌, 
త్తణవరక్క-న్‌ తలై తాళాల్‌ అ సారి 
ప్పోమ్‌ కుమర౯ నిజ్కు_క్‌ పొగ్రోల్‌ వేబ్లడమ్మృలె క్కే, 
పోవు కుమరరుళ్ళిర్‌ ! పురిన్లు, రారో 
(క; కొండు == ఎత్తికొని, కుడజ్జాల్‌ మేల్‌ == ఒడిలోనుం దుకొ నఒడిన, 
కురి వియాయ్‌ = చిన్న బిడయె, తణమ్‌ == దండింపదగిన, ఆరక్క_క=రానకానునని, 
(ఏమా GR 
తలై ౬ (పది తలలను పండు = పూర్యకాలమువ్క తాళాల్‌ = తన (శీపావములచే, 
ఎణ్హిపోమ్‌ హః లుెట్టి అంత రాన మైన, కుమరిన్‌ = నిత్వకామా రముగల సర్వేగ్వరుడు, 
నిట్కు_మ్‌ == వెంచేసియున్నట్టి, పొథైల్‌ = రమణీయములగు ఊచద్యానవనములతో 
గూడుకొనియుండ్కు వేంగడమలై క్కే_ = శీ వేంకటా దికేే కమరరుళ్ళీర్‌ = కామా రావ 
స్థ మందు (ఇ౯(ది ముములు స్వాధీనములై యుండునపుడే) నుంకు వారలారా ! (మిగల) 
పురిన్లుపోమ్‌ == వెళ్ళి ఆఈశ్రయిం పుడు. 


తా! రావణుడు ఒకప్పుడు బిడ్డమైయున్న పరమార్మునియెత్తు 
వొనగ్యా  పరమ్మకూరుడవగుటచే నీ పదితలలును ఒకప్పుడు ేదింప 
బడును ” అని తన (శ్రీపాదములచే తలలపై గీరిసూచించి, అబెడ్డ, ఆ నర్ధాన 
మాయెను. అట్టి దుష్టశితకుడగు పరమాత్తుడు వేంచేసియు౨డు లీ వేంకటా 
చలమును పటుక రణులై యుండునపుడే విగార లెల్ల రును వెళ్ళి ఆ శయింపుడు. 


54 తిరువేంగడనుడె యాన్‌ మంగళొ శొసన పాశురములు 


వి. వి! (1) ఈ పొశురమున నుదాహరించిన క థ, “ఆమే యమోర్‌ కట మి 
(1- తి 40.పా అను పొశురమునన్కు * కయ్‌త్తనరు మట ఇన్‌ ” (రతి 75 హా 
అను పాశుర మునను ఊఉ ల్లేఖి ౨పబడినది. ఈ కథ, * కీనూలిగనవనోడు ౫ అను శాశురయుష 
జెప్పినకథ .లె సృరాణములలో గను ఏడకపోయిన ను, అళ్యాగులకే భళనడన్ను గహ విశేష 
మున స్ఫూరించిన౩ __. ఆని సమా ధా+ము చెప్పుకొనవలయును, 
(2) వమసు ముదిరిన తరువా త మనిన్నుచే స్మరించుటపను శక్యము గాదు. కాన, 
యౌవనము పోకముందే తిరుణులకు వెళ్ళుడు__అని * కుమురరుల్ళీర్‌ ?? ఆను పవనము చే 
నుపదేళించుదు కః 


(45) అవ :_ సంసారులకు మా తమేగాక, నిత్వసూరులక్రును 
సంసేవ్యమై తిరుమల యలరారుచున్నది __ 'అని సాదించుచున్నా రు. 


పురిన్లు మలరిట్టు న ప్పాదమ్‌, 
పరిన్లు res నిబ్బ, -- _ శ్తెరిన్సెబ్లుమ్‌ 
కానోట్ల నిత్కిన్హాన్‌. తల్లరువి చేబ్దడమే 
నోర్‌ క్కు-మ్‌ “వుణ్ణోర్‌ కుష్‌ వై స్ట. ™ ల 


gr a న RE పుజ్జనేగప్పా దమ్‌ = పుంచనీకములన లె 
పరవ భోగ్యమునైన తిరువడిగళ్ళ నుందు, మలక్‌ == దివ్యములగు పుష్పములను ఇట్ట 
_నమర్చించి, పరిన్లు = ఆశపడి, పడుకాడునిజ్సు = వదల లేక అక్కడ శేయాండోనట్లు, 
ఎబ్బుమ్‌ = ర్య చేశామాల మందుకు, 'తెరిన్లు me ప్రకా?: చ, తాన్‌ = తౌను, ఓజ్లే == 
సక్యాధికుడై, నిట సాల్‌ = “వేంచేసియున్న స సన వ శ త్‌ = = చల్లని, 
ఆరువి == కందకాలల లు పాజుచున్న, వేంగడమే = (శీ వేంకటాచలమే నాసోర్‌ 
క్కు_మ్‌ డా = పరనుపదవానులేగు నిత్వనూ 1లకును ( జేవకలక్షున 0వ మళ్లోర్‌ యమ్‌ అజ భూమి 
యందు నీవసించు మనుష్యులకును, నె నొప్పు= "న్ని ధియైయున్న ది. 


ఆ నిరతిశయ భోగ్యములగు సర్వేశ్వరుని రిరువడిగ్ళలో దివ్య 
ములగు' కుసుమములొ సమర్పించి, పరమ(వ్రీతితో నెల్లప్పుకంను సేవించు 
చుకడుట 'కోనువగునట్లు అన్నీ 'చేశయుల' మందును వ్యాపించి, సర్వాధికుడై 

యంతు సర్వేశ్వరుడు వేంచేసియుండు పరవాభోగ్యమగు శ్రీ వేంకటాది యే, 
నన నిత్యసూరులకును లీలావిభూతిలోనుండు “మను 


న్య్యులకును పర మసులభ మైన: "పిన్నీ ధిగానన్న ది, 


(శ్రీ తిరుమఖై కె య్యాలర్లు (పసాదించిన నాన్ముగన్‌ తిరునన్దాది. 5వ 
(1) వీ. వ; ఈ బరిన్లు 1) _ 66 ప్రనాన్య ౫ అస్త్ర భా _ a కభయళ(ంకనునొని 
మంగళాశాసనము చేయుట. 


("ఏ త పడుకాడు నిబ్బ ౫ __ భేదింపబడిన వృకు ములవ'లె కా ళ్ళు కదలక 
నిలు దుకు 


క అవ: జూనులకునుు అజూనులకును గా శరణ 
ష్ణ గ్గు ఫీ 
మని నుడ్రువ్రుచున్నా రు, 
వె ప్పృళ౯ మణివిళక్కాసపు నూమదియె, మాలు'క్కె_ను 
iin రూ లో 
ఎప్పొట్రుదుమ్‌ క నీట్లుమ్‌ యానై యొ, _ ఎప్పాకున్‌ 
య ఈ షియా 
వేకు నశే కరా క్కుటవర్‌ విలడుక్కుమ్‌ వేజడమె, 
షా ౧౧ ౧ 
నాడువళి తాడు మేల్‌ నను. ఎ. VE 
యిం చి జు 
టీక; మామ*యె ='పూర్ణచంద్రుక, మాజక్కు = స న్వేళ్వరునిక్కి మణీ 
విళ క్కా_మ్‌ = మంగళ్గదీపము", వైప్పన్‌ ఎన్టు = నమర్చించెదను అని ఎప్పాాట్లుదుమ్‌ = 
పబ్లి ప్పుడును, కై నీట్టుక్‌ = తొండకమును ఫె శెకుకొని పగవశ మై ముండు అనైయొ = 
ఏనుగును, వేడు == వేబకాండు, ఎప్పాడున్‌.ఎక్క_డికిని పోనియక, వశే కయ నట్టు 
ముట్ట, కున్‌ = బో. వాండు,  విణ్‌ఎకుకు,_మ్‌ == (నారిమోద) గనుస్సును 
(ఎచ్చట ఎళ్క_ ెట్టుదురో, (అట్టి వేద్దిడయమే == శ్రీ వే కటాచలమేే నాడువళ్లెత్తు= 
లోకములన్నిటిని (పదక్నీణము చేస్తి అడుదుయేళ్‌ == నర్వనమాడుటకం కొ, మేల్‌ = 
మంచిగా 
వ్యా! తిరువులయందు నివసీంచుట'వే' దిన్యజ్ఞానము గభిగివందున, 
ఒక ఏనుగు సకలకలాపూర్ణుకగు చం్యద్రునిజూది,. ఇది సర్వేశ్వరునకు 
మంగళదిపముగనున్న మంచిదని యుచేశించి, తన తొండముతో చందుని 
పట్టుకొనుట క్రై (పయత్నించుచు, సరవశ మెయుండెను. అట్టి ఏనుగును 
ఎక! గాడికి ప్లోనీయక, వేటకాండ్రు నలు పక్ష లను చుట్టుకొనిరి, పరవ 
భకా(గణియగు నా గజమునకు నట్టి యాప దసంభవించిన, చానిని జూచి 
సహింపజూలక్క అచ్చట నివసించు Hass, పారలపైె ) చాణవర్షముల 
కురిపించి ఆ ఏనుగును సంరశ్నించుచున్నారు.' 'ఇృట్లు త్రగయందు' నివసించు 


ద్ద తీరువేంగడముడె యాన్‌ మంగళా శాసన పాశురములు 


వారలకు గూడ పరమధర్మ ముల బోధించుచు ది వ్యజ్ఞానమును గలుగ జేయు 
లీ వేంకటాచలనును ఆశ్రయించుట, నిఖలలోకములను (పదశ్నీణము 
చేయుటకంకు మేలుగాగ లదు. 

ని. వి? (1) చం్చదనుండలముదజసను తికమల యకాన్నత్యము వ్యాపించి 
యున్న దని అరము సిద్దించుచుస్నుది. 

7 థి ధి 

(2) తిరుమలలో నివసించు, వానరములు, మృగములు _ అనుభేదములేక సకల 
(పొణులునుు స్వ్యేశ్వరునకు కె ౦ంకగ్యము చేయుటయే ముఖ్య కాగ్య్యముగ భావించి 
చేయాదున్న వి _ అని నూచింపబడుచున్న ది. 


(3) అళ్వాగులు, త్‌ ఏవ లె నే నగ్వుజన్నువు ను సర్వేశ్వరుని నేవించి తరించు 
చున్నవి __ అని భావించుచున్నారు 


(4) బోయవాండుచాడ, భాగవత ?ఖామణియఉ నాయేను స నత్కార్యమును 
గురెజీం%, దానికి నంభవిం దిన ఆపదను గమనించి, ఆ యాకదనుజాపుటయీ తమకు ప “మ 
ధర్మమని భావించి, ఆ ఏనుభను నంరక్షీం నుటకై బాణముల (పయోగిందుచున్నారు _ 
ఆనుభానము చెప్పుకొొనవలయును, (పనన్నజవవంగతణ మే పోమధర్మము. ___ అని 
గు రెటీంగిన వారలుగణా తిరుమలలో నివసింయ బోయవాండును శీ వానభూపణ 
మున  “(బౌపదీపరిభవమ్‌ కజ్ణిరున్సదు కృష్ణాభ్నిపాయతా లే (అర్జువనుక్కు (ప్రధాన 
దోవుమ్‌ ; పొండవర్‌ గై యుం నిరసిక్క (పొ ప్తమాయిరుక్క_ వైత్తదుు (చొపదియి 
నుడ్రైయ మంగళనూ(తగ్తుక్కాాగ ౫ అను గంభభాగము చే ప్రపన్న పరిభవమును జూచి 
మిన్నకుండుట మహావచారమశ్సి (శ్రీ పిచై ఛలో కాబార్యులవామ. ఆనతిచ్చియున్నా'ప 


(47) అవ ;_ నీలమేభునిభ దివ్యమంగళగ్యాత్రుడగు సర్వేశ్వరుని 
నిత్వనివాసస్థానము __ పర మభోగ్యమగు తిరువేంగడమే ; కాబట్టి, దాని 
నాశ్రయించి తరింపుడు __ అని యండతిని (పజోధించుచున్నా రు. 


నక మణి వళ్ణనూర్‌ ఆళియుమ్‌ కోళరియుమ్‌, 

పొన్మణియువ్‌ ముత్తముమ్‌ పూమరముమ్‌, _ సన్మణినీ 

రోడు పొరుదురుళుమ్‌ కానముమ్‌ వానరము. మ్మ్‌ 

'వేడుముడై వేజ్జకమ్‌. ర 


(శీ తిరువు డి శె యాభ్య్యూర్లు (పసాదించిన నాన్ముగన్‌ తిరువన్తాది 57 


టీక ౬_ ఆలియుక్‌ = శరభిమృగ ములును కోళ్లఆరియాన్‌ = పరాక్రమము 
గల: నీంనాములును, పొన్‌ = బంగారమును మణీయుమ్‌ _ మాణి! గ్రములున్కు ముక్త 
ముమ్‌ = ముత్య్యములును, పూ మరముమ్‌ = ఫుష్పించిన వృక్షములును పల్‌ొమణి = నవ 
రశ్నములును, నీరోడుణ(కచాహముతోడజేర8, వారును ఉకుళమ్‌ = దొరి పడుచున్న , 
కానముమ్‌ == ఆఅడవులునుు, వానరముమ్‌ _ కోతులున్కు వేశుమ్‌ = బోయవాం[డును, 
ఊడె'= కలిగియున్న, వేచ్చడ మే = (శ్రీ వేంకటా చలచయే, నల్‌ మణి వణ్ణాన్‌ = ఇరద 
నీలములవంటి వగ ముగల నర్వేళ గరుడు నివసించు ఊర == ఊరు, 
తా! మిక్కిలి పఠ్యాకమముగల సింహాశరభాది మృగయులును, 
'జేదీస్యమూనములగు సువర్ణ రత్న మాణిక్యములున్కు దివ్వగంధములతో 
గూడియుండు పూవ్రలుగల మంచివృతములంను, సుభగశీతలములై పారు 
సెలయేళ్ళుళు కన్నులపండువై  చరావట్టు గహనారణ్యములాను. వేడు 
ర వి 
కలుగొలుపు వానరములును, కిరాతులును--వీనితోగూడి, పరమశ్లాన్యు మై 
ద 
యుండు (శీ వేంకటాచలమే.__ఇం(ద్రనీలమణివర్లుడగు పరమపురుషుని 
భాగ్యనగరము, 


(43) అవ 2 దుష్టులను శిక్నీంచునదియు శిష్టులను రవ్న్‌ంచు 
నదియు సర్వేశ్వరునకు _ దివ్యస్థానమైనదియును. (శ్రీ, వేంకటాచలమే; 
ఈ రహన్యమును గు కెటింగి, అందణును ఆశయించి, తరింపుడు. ఈ 
తరుణనును జూరవిీడువకుడు._అని పరమకరుణాక రులై ఎల్ల జీని పబోధించు 
చున్నారు, 

వేబ్దడమే విళ్ణోర్‌ తొట్రినదువుమ్‌, మెయ్‌మైస్టయాల్‌ 

వేజడమే మెయ్‌:ః నె నోయ్‌ తీరొప్పదువుమ్క్‌ __ వేబ్లకమే. 

౧ యా 2 
దానవరై వ్య్ల,.త్సన్నా ఖిప్పడె.తొట్టు,. 
త్‌ >} య 
టెక వ. విళ్లోర్‌ = నిత్యనూరులు, మెయోోమ్మెల్లకాల్‌' = సరమ్యపాప్యముగ, 
తోధ్రువదువ్రుమ్‌ ఆ ఆ క్రోయించుశది, వేబ్దడమే ఆ (శ్రీ వేంకటాదలమునే. మెయ్‌ = 


నంకటములను గలుగ జే యుసట్టి, వినై నోయోపాపములను వ్యాధులను, తీర్‌ ప్పదువుక్‌ = 
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స్ట్‌ తిరువేంగడను-డై యాన్‌ మంగళాశాసన పాశురములు 


శీక్నునదియును, వేజ్జడ మే = (శీ వేంకట్నాదియే దానవ రె జు దానవులను మిల్లి = 
నిర్మూగిందుటకె, తన్‌ = తన్క ఆ ఖీప్పడె = చక్రొయుధమునుు తో ట్లు = ధరించి, 
వానవమై = చేవళలన్సు శాప్పాన్‌ =” &ీంచెడు సర్వేశ్వరుడు పరమ ఫీతితో నివసించు, 
-౧లై == పోోతము, వేడ మే = (కీ వేంకటాచిలమే. 
తా॥ ఎల్లప్పుడును పరమపదనాసుని. దివ్యమంగళ వ్యిగహమును 
సందర్శించి, దివ్యానందము ననుభవించు పరమపద వాసులగు నిత్య 
సూరులును, పరమ్మ ప్రీతితో  ఆశ్రయించునది ___ ఈ వేంగటాచలమునే, 
భక్తులను బాధించు పాపవ్యాధులను నిహ్మాలించునదియు _ ఈ వేంకటా 
(ద్రియే. క్రూరులగు రాత్షసులసంహరించి, స్వా శ్రితులగు బేనతల గాపాడు 
శీనుదర్శనచ క్రమును ధరించిన (శ్రియఃపతి నివసించు నదియును._ ఈ వేంకటా 
చ్రలముననే. 
ని వి;__ (1) భక్తుుస్వోపొాపములను దహింపజేయుటచే * వేంగడమ్‌ ౫” అని 
తిగూమలకు పేకువచ్చివదను భావముతో రెండవపావమును సౌదించినట్లున్నది. 
. (2) సశ్వేశ్వరుడు తన చకాయుఫము చే నసుకులనంళాకిం ది, దేవతల గాపాడు 
నటుల నే మన మతేనిని ఆళయించితి మేన్హి మనపాపరాక్షృనులను నిశింపవేసి మనలను 


కాపాడుటకే తిరుమలలో భగవానుడు వేంచేసియు న్నాడు __ ఆని ఉ క్రీరార్భ మునే 
నూచింపబడుచున్న ది. 


(90) అవ ౩ (శ్రీ వేకటాచలపతికి దివ్యములగు పుష్పములను 
వర్చికూర్చి సవుర్పించువారలు మోతీసా మాొజ్యమును చమూరగొందురు.. 
అని ఆనతిచ్చుచున్నారు. 

వ్‌ నీరును విణ్తాళవేజ్ణువార్‌, 'వేబ్దకత్రాలా 

పొల్‌తిర్వు వై తారే పలొమలర్‌ గళ్‌, -- మేల్‌ తిరున్లు 

"'వ్యార్యార్‌ 'వరుమదిపార్‌త్తు అన్బినరాయ్‌, మల్‌ లవర్‌ క్క. 

త్ల యిరు క్ఫార్‌ తమర్‌, . న 


శీ తిరుమట్రి కె యాభ్య్యార్లు (పసాదించిన నాన్ముగన్‌ తీరువన్షాది $9 


టీక: వీర్‌ శ్రి శన్లు = మహామపొమలతో గూడి ముండి, విణ్‌ = పరమ 
చదమును, అళ వేళ్తువార్‌. = పరిపొలింపనాళపడువార్కు వేంగడతాన్‌ పాల్‌ == (శీ 
చేంకటాచలపతియొక్య గివ్యపాదారవిందముల నుందు పలొమలర్‌ గళ్‌ = ఆఅెనీక వుొలగు 
దివ్య పుస్ప ములను, తినన్ష నె త్తార్‌. ము క నమస్నిందువా 'లు; వరుమ్‌ ముది = 
సర్వేశ్వరుని తిర వుళ్ళ యునందుండు దానిని, చరున్లు పొర్తు==చక_గగు ర్హిం చి, అన్నిన 
రాయ్‌ = నిగవధికుగు పేమలవాం లె, ఆవర్కే_ == ఆ సశ్వేళ్ళరునిశే నిశ్యే 
కెంకర్యముజేయు (క్రీ నై ప్పవలస, తాఖ్రాయికుప్పాగ్‌ కమర్‌ == దాసానుదాసులైై 
యుండు నాయ మధ్‌ మై == ఇంకను, మేల్‌ = మేలుగలవారలె, వాభా ధ్‌ = 
నుఖింతును, 


తా క్రీ వేకటాచలనాథునకు దివ్యములగు పుష్పములను మాలలు 
గట్టి నమర్చించువారలు, నిరతిశయ మహిమాన్వితు లె , పరమపడసా(మా 
జ్యమును పరిపాలింపగలుగునురు, నిక్వేశ్వరుని తిరువుళ్ళ 
మును గనిపెట్టి, వానికి .పరమ వ్రీతిసంపాదకములగు నిరవధికములై న 
క్రైంకర్యముల _ ననుస్టిచుచుండు (శ్రీ వై న్లవులకు చాసానుదాసులై 
యుండువారలు, న. గలుగ, మ అనుభవించు 
చుందురు, | 
వి ఏ *_ భాగవతులచే నంగీక రంపబడినవారలు అందటీకం కును నుక్తుష్టులం 
అని ఈ పొశురమునకు (పథాన తాళ్చర్యము. 


(2) వరుమ్‌ ముదిషార్‌ త్తు_సక్వేళ్ళరుని తిరువుళ్ళళా ను గు క్తాజింగి మెలగువారు. 
లేక, వీరి తిరువుళ్ళము ననుసరించియే సశ్వేశ్వరుని లీలావిధులుండును. - “భవన్తి 
లీలావిఫ మళ ఎ వైదికొనస్త నదియ గంభీర మనోనుసారిణః ? ఆను (శీ యామనాబాం న్‌ 
వారి స్మోతరత్నళ్లోక మిచ్చట సనునంధింపదగినది, 


శ్రీ తిరుమథ్లీ శె యాథ్ర్యార్ల తిరువడిగశ్ళే శరణము 


నవా వంత మా కెనిల ఇఅాతతతా 


ము 
(శ్రీమతే భ కి సారమునయే నమః 
జాట్‌ 
(శీమతే రామామజాయ నమః 


(శ్రీ తిరుమటీశై యాఖ్యార్లు (ప్రసాదించిన తిరుచ్చన్లవిరు త ములోని 


మంగళాశాసన పాశురములు 
ఆవతరణిక 
మృదుమధుర మై, చెన్రలకింపథు నాదమునిచ్చు వృ త్తమగుటచే, 
దీనికి తిరుచ్చన్షవిరు త్తమని 'వేరుగలిగినది. ఈ |ప్రబంధమున శ్రీతిరుమ ట్రీ శె 
యాఖ్‌్యార్లు, * విషయా న్హర ేవతా నరములయందు (ప్రవణులై నశిం 
పక్క సర్వేశ్వరుని ణక _రృముననే కాలమును గడపి యజ్జీవింపుడు”._.అని 
తాము వొందిన పరమభాగ్యమును సంసారుల కుపదేశింపుచున్నారు. 
ద్రిందు తిరువేంగ శముడె యాన్‌ విషయనుగ రెండు పాశురములున్న వి, 


(60) అవ :._.అందిపాథురమున సర్వేశ్వరుడు తనకు భోగస్థానము 
లగు దివ్య దేశము లయందు వేంచేసియుండుట, ఆ|శితులగు భ కులయందలి 
వ్యామోహముచేతనే __ అని సాదించుచున్నారు. 

ET cg (గాతుమ్చెరున్నుని పొళ నిక ఆయుర్‌ న్లవేయ్‌, 

స . జీ as లీ 
విట్రున్డులర్‌సైటున్లు విణొపుడై కమ్‌ వ్లడత్తున్‌ నిస్టు 
ఎట్రునిరున్లు తే౯ వారున్దు పూమొటణ్‌ల్‌ తథై క్కొ_ఇుమ్‌, 
కెలున్లడజుడ నెయుళ్‌ కిడనమాలుమ లె యే. ౬౦ 

CEE ది ఇ. 

ట్‌క ఏ తెలుస్‌ = కగగి కొట్రుమ్‌ == ధార"లె పడుచున్న, “పెకుమ్‌పని= 
గూడమంచ్చు పొత్రీన్టిడ == (వవహింపగ్య ఊయర్‌ స్ప == ఊన్నరముశైన, జేయ్‌ = 
వెదుళ్ళు, విట్రుస్తు == మంచురాళ్ళయొక్క, భారముస తాళజాలక (కిందికీపంగినవై , 


ఉలర్‌ సు = నూర్యుని కీరణములచే మంచుకరగిపోగ, ఎట్రున్లు = వెకిలేచి విణ్బు 


(శీ తిరుమథ్రీ శె య్యాభ్యాార్లు ప్రసాదించిన తిరుచ్చన్షవిరు త్తమ్‌ 61 
(శ్రీ వేంకటాచలము, నిన్హుణజ వేం 'చేసియుండునద్కి టేన్‌ =(భమరములు, ఎత్రున్తుకున్లిణ 
లేచివ్యాపించి, పొరున్దుజసంచరిం మచున్నట్లున్ను ది యును, త గ్రైావవిశాలమె, కొడ్రుుమ్‌ = 
(వకాళించునరై, వూ == విరివిగ పుస్పించిన లతలుగల, పొత్రోల్‌ == ఉద్యానవన 
ములతో ని-దిన_దె శెద్రుమ్‌ = ముందరమెస్క తడమ్‌ = తటాకములను గల్లినడై యుండు 
పం ల్‌, = ప దివ్య 'క్నేత మున, కిడన్ల = పన్వలించియున్న , మాలల్ల యేడు 
ఆ శ్రితవ్యామోహముగల్లి న పరమాత్ముడే గద ! 
తా॥ ఎచ్చట, ర్యాతులయందు కరగిధారలుగ పడుచుండు గూడ 
మంచువరి ౦చుచుండగ మిగుల ఉన్న తముతె న వెదుళ్ళు, ఆ మంచుగడల 
య ర. Go 
భారమును తాళజూలక (క్రిందికివంగిన వై +, ఉదయ మైన తరువాత సూర్య 
కీరణములుపడి మంచుగడ్డలు కరగగ చివ్వునలేచి ఆకసమును చీల్చు 
చున్నవో, అట్టి లీ వేంకటాచల మున వేంచేసియుంనువాను __ తుమ్మెదలు 
మూగి మకరందమును పానముచేయునట్లు విరివిగ వికసించిన ఫువ్వు 
ములతో నిండియుండు దిన్యోద్యానములచే పిరాజిల్లుదున్న ది యును, 
రమణీయములగు దివ్యతటాకములతో గన్ను లపండు వై యుండునట్టియును 
॥ (| "యె 
నగు తిరుక్కు-డన్సై దివ్య వ్నేత్రమున అదిశేషునివై పవ్వళించియుండు 
నిత వ్యాముగ్గుడగు ఆపరంధాముజే గద! 
అణి $ గు పరంధాముడే గద 
వి. వి :._(1) తిరుమల లోనుండు నకల పదాగ ములును ఈ పొదేయమను లే కనుక 
“ శట్టుక్‌ కోర్రుమ్‌ పెరుంపని ” అని మంచును అధిక! ప్రావణ్యముతో నభివ ర్లించిరి, 
(2) “ కెట్రుక్‌ కొర్టున్‌ *” అనుదానిని ౪ -జేయ్‌...వెడుళ్ళు 3: జాన్సదానికి అన 
యించి * ఇృట్తుబ్టో ట్రంక్‌ ఉయర్‌ న్దవేయ్‌, పెరుం పని పొర్తున్రిడ విద్రున్ట ౫ అనియు 
అర్థము చెప్పవచ్చును. అప్పుడు తిరువేంగడము_డైయా న్ల బిశేషక టాశామృతే సేచనమున 
నభివృద్ధి చెందు వెదుళ్ళగుట చే నెంత యు యు కము. 


(3%) "అన 3౬ వరన్రూహావిభవావాతారములన్ని యును 'చేశశాల 
విహ్బష్టములగుటవే 'అందజీకిని అందుబాటులో .లేవనియోచించి, సకల 
(ప్రాణులకును 'ఈన సందర్శనమిచ్చి వారల నుజ్జీవింపజేయుటకై , పరచు 
సులభుడె , శ్రీ మేకటాచలమున సర్వేశ్వుకుడు వేంచేసియిన్నాదు. 


62 తిరు'వేంగ డముడై యాన్‌ మంగళా శొనన పాశురములు 


ఈ సదవకాశమును జూరవిడువక బుల్ల తును అచ్చటికి వెళ్ళి, వారిదివ్య 
పాదారవిందముల నారాధించి, ఉజ్జీవింపుడు _ అని ఉప ేశించుచున్నారు, 


కోడె నుపాజ్క_డల్‌ కిడన కాలనేమియెక్క-డిన్లు, 
a ణు a. os 
ఉడై సవాలిదన్‌ దనక్కు- ఉదవవన్లు వ్రరామనాయ్‌, 
గి చో నడ = 
మిడైన్త ఏల్‌ మరజ్ఞళుమ్‌ అడజ్ల్ఞవెయ్‌దు, వేజ్జడను 
అడె నమాలపాద మే అడె నునాళుమ్‌ ఉయ్‌మ్మినో. ౮౧ 
రాటు రయి ( 


టీక :__ కడెన్ష = దూర్వాసళాపముచే (భపెగ్వర్యుడగు షందునకు ఐగా 
వఠమ్బు కల్చ్పకవృతుయు "మొదలగు దివ్యవస్తువలను అనుగ్రహిందుటకై ) మథింపఎడిన, 
పొజ్యడల్‌ = శీరనసము[దమున్క కడన్లు == (అశ్రితసంరతృణమునకై ) యోగనిద్ర 
ననుభవించియు, (ఆ దేవతలను తనభుజబలము చే పీడించిన), కాల”నేమిరమ్‌ == కాలనేమి 
యనునసురుని, కడిన్లు == జయించి, ఉడైస్ల = (పగదీచుకొనని మనజన్మము వలన నేమి 
ఫలముఆన్సి వికలమైన మనన్సుగల్క వాలితన్షనుక్కు ఉదవ = వాలీతమ్ముడైన సు శగీవుని 
ఆపదను పోగొ ట్టుట చ్‌ ఇరామనాయ్‌నన్లు == = చకవర్తి తిరుముగ నార్నులె అవకరించి, 
మిడి క్ష == ఒకటితో నొకటిచేం నిబిడ మైయున్ను, ఏర్‌ బరి బ్లభుక్‌ a ఏడు చెటను, 
అడప్ద = == గిరరసాతల ఘులతో గూడ, ఎయ్‌దు== భేవంచి, వేబ్దకమడైన్ల = హలో 
వేంచేసేయున్న, మాలపాొదమే = = ఆ కీతుళయందు చ్యామోసాముగల వ స్వాామియొక్క 
తిరవడిగళ్ళ నే, అడైన్లు = ఆనన్యపమయోజనులై ఆశ్రయించి, నాళుమ్‌ = ఎల్లప్పుడును, 
ఉయ్‌మిన్‌ = ఉ జ్రీవింపుడు, 


తా! ఐశ్వర్యమద మత్తుడై. ఇంద్రుడు ఒకానొకప్పుడు దూర్వాస 
మహర్షిని అవనూనపరచెను. స సులభకోపుశగు ఆ మహర్షి ' దానిని 
కచ వాని ఐశ్వర్యమంతయు నశించునట్టును, రాక్షనులచే నప 
జయము పొందునట్లుకు శపించెను. ఆ శాషప్రభావమువలన, బ్రందుడు 
రాతసులకునోడి, భి 'ప్రైశ్వర్యుడై , (శీమన్నారాయణు నొశ్రయించెను. 
అతనిని అన్ముగహించుటకై థీరాబ్ధిని మథించి, ఐరావతము కల్పనృతుము 
మొదలగు . వానిని అతనికి వసాదీంచి, జంక్‌ ఎవ రె నను ఆపదల నను 
భవించు-చోో వారి ఆపదలనుగూడ నివారించుట , అచ్చటనే పన్వళించి 


శీ తిరుమల శ యాఖ్య్యార్లు ప్రసాదించిన తిరునృన్షవిరు త్తమ 68 


యున్నారు. మరియున్కు ఆ చేవతలను వీడించిన కాలనేమియను [కూర 
రాక్షసుని వధించెను. వాలిత్రమ్ముడగు సుగ్రీవుడు తనను ఆ(శ్రయింపగ, 
వాని ఆపదను తీర్చుటకై [శీవామచర్యదమూ ర్తియె అవతరించి, స్తసాల 
వృత్షేములను గిరిర సాతలనులను ఒక్క.చెాణ ముతో భేదించి వాలిని 
సంహరించి, అతనిని కాపాడెను. ఇట్లు, అశ్రితసులభుడై యుండు సర్వే 
ఫ్యరుడు -_ ఎల్ల చేశములయందలి, ఎల్ల కాలములయందలి ఎల్ల(పాణులును 
తనను, వచ్చి, సేవించి, తరింపనలయుననెడి పరమాదార్యముతో (శ్రీవేంక 
టాచలమున్క వచ్చి నిలిచియున్నారు. పర మభోగ్యములగు అతని పాదార 
విందముల నాశ్రయించి, ఎల్లణును ఆజ్జీఏింపుడు. 


వి వి?“ కాల చీము ౨ అనువాడు రావణుని మామ. me యుద్ధమున 
వీడు భగ వంతునిచే ఫంహరంంపబటెను. 


శ్రీ తిరువు ఖీ శెయాట్ర్యాళ్ల తికువడిగళ్ళే శరణము 





శ్రీరస్తు 

శ్రీమతే. శీనివాసపర(బవ్మ ణే నమః 
శ్రీమతే శభగోపసమునయీ నమః 
శ్రీమతే రామానుజాయ నమః 


(శ్రీ నమ్మాజ్యార్లు ప్రసాదించిన తిరువాయ్‌మొటి 
రివ పది, $-వ తిరువాయ్‌ మొ డ్రీలోని 


మంగళాశాసన పాశురములు 
అవతరణిక 


ఈ (ప్రబంధముకు (ప్రసాదించినవారు . అళ్వార్షందటికిని అవయవి 
భూతులును, |ప్రపన్న జనకూటస్థులునై న శ్రీ నమ్మాళ్యార్లు. వీరు, 
పరమపావనమైన తమప ల్లీ నద్షితీరమున, సౌందర్య నాభాగ్యములకు 
నాటపట్టగు (శ్రీకురుకూర్‌ దివ్యత్నో(త్రమున, కలియుగారంభమునకు శ4రి-వ 
దివసమునకు సరియగు (ప్రమాది సంవత్సర వృషభ శుక్ల చతుర్దశీ శుక్ర 
వారమున్క వై శాఖ నతు తమున, కటకలగ్న మున, శ్రీ 6క్రారియార్‌ *” అను 
వై ష్లవో త్తములకు, శ్రీ * ఉడయనంగై యార్‌ ” (శ్రీ “నాధనాయకమ్మ ” 
అను పత్నియందు  తిరుక్కు_బుబ్లుడివమ్సి పెరుమాళ్ళ దివ్యానుగహ 
మున నవతరించిరి, 

వీరు లోక మునందలి ఇతర శిశువ్రబవతె _స్తన్యపానాదుల నొల్లక, 
ఏడ్వక, నిమిలితనేత్రులై , అవతరించినది మొదలు (శ్రీ భగవదేకాయ త్త 
చిత్తుతై యుండిరి, ఇదియేమి చిత్రమని తల్లిదగడులు మొదలగువారు 
ఆశ్చర్య చకితులై , ఏమియునుతోచక్క పండెండవ దివసమున “పాొలిన్లు 
నిన్హపిగా౯ ** అను పెరుమాళ్ళ సన్నిధికి దీసికొని వెళ్ళిరి. వెంటనే వీరు 
న్మేతముల "'దెజుచి పెరుమాళ్ళను తృ వీమిాటసేవించి, అచ్చటనుండీి 
మెల్లగ జరిగి జరిగి అంతకుపూర్వమే శేపొంశమున నవతరించియున్న 


(శీ నమ్మూూణ్యార్లు (ప్రసాదించిన తిరువాయ్‌ మలి 65 


66 తిరుష్పుళలియాళ్యార్‌ ౫)” అనెడి తింత్రిణీవృక్షపు మూలభాగమునకు 
విచ్చేసి, అచ్చటి తొటులో పన్మాసనాసీనులై యోగ ము! దాము ద్రితు లె, 

గో ద ౬ షు 
16-సంవత్సర ములు నా జానమ్ముదతో మానము నవలంవించియుం కరి, 
ఏరి మహిమాలిశయమును గు నెటీంగి [శీ మధురకన్ర లను మహనీయులు, 
ఏరి నాశ్రయించి సకలశుశూవలను చేయుచుండిరి 


అట్టు, (శీనమ్యాళ్య్వారులు, సవొసనముగ లోక యాాతను పరిత్వజించి, 
భగవచ్చరణ కా న్తికాత్య నిక నిరవధిక భ క్రి యోగనిస్టాగరిష్టులై. 
యుండుటమ జూచి, ఆ యా దిన్య'దేశముల యందు విజయముచేసి యన్న. 
ఎమెరుమానులా(అర్చామూర్తుల్రఅందణును, ఆ తి౫ తిణీ మూలమున శే 
విచ్చేసి సేవసాదించిరి ఆళ్యార్లు; ఆ పెరు మాళ్ళవండటిని సేవించి, తదనుభవ 
జనిత వీతికారితోల్లోక పరభ క్తి పరజ్ఞాన పరమభ కులు ఉన్ముకస్తములు 
కాగా, తత్సరీవావహారూపముగ, సరు ఏరు త్తము, తిరువాశిరియము, పెరియ 
తిరువన్దాది, తిరునాయ్‌ము §ీ అను నాలుగు దివ్య(పబంధములను సాదిం 
చిరి. అందు, 100_పాశురములుగల తిరుఏరు త్రము బుగ్వేద సమమవియు, 
7_.పాకురములుగల తిరువాశిరియము యజుర్వేద సమమనియు, రి7.పాశు 
రములుగల “పెరియ తిరువద్దాది అధర్వోణవేద సమమనియు, 1102. 
పాశురములుగల తిరువాయ్‌ మొబి సామవేద సమమనియు పామాణికు 
లంగీకరించుచు న్నారు. 


ఈ |ప్రబంధములయందు, వీరు అత్య_న్ల ప్రావణ్య ములో తిరు వేంగడ 
ముడై యాన్లకు మంగళాళాసనము జేసీయున్నారు. అందు, తిరువాయ్‌ 
మొలలో కిర_పాశురములున్నవి. అందును, వా కక నిమ్క_ర్ల క 
ములగు రెండు ప్రధానమైన (1) ఒ ఖీవిల్‌ కాలమ్‌, (2) ఉలగములణ్ణా_.అను 
తిరువాయ్‌ మొభుల (దశకముల) లో తిరువేంగడముడై యానుల వై భవ 
మునే అభివర్థించియున్నారు. * ఒల్లేవిల్‌ కాలమ్‌ * అనునది పరమ 
పొప్యనిమృర్ష్య కము; "క ఉలగముణ్ణ సెకువాయా *) అనునది పరమ 
సాధన నివ్క- గ్రకము, . 

9 


66 తిరువేంగడముడై_ యాన్‌ మంగళాశళొసన పాశురములు 


(1) అవ ;_ అందు, (పపన్న జనకూటస్థులై న నీ నమ్మాభ్య్యార్లు 
ఉ తరదిక్కు-నందుండు తిరుమలలో సర్వేశ్వరుని నేనించి, అతని నిరవధిక 
సౌందర్య సౌభాగ్యములయం దత్య న (ప్రవణులై, అతని నిచ్చటనే యను 
భవింపవలయునని ఆశపడ్కి తమకు సహాయనుగ తమ మనస్సును భగవ 
దృ క్తులను ఆహ్వానించుచున్నారు -ఒ ఖైవిల్‌కాలమను నీ పాశురమున, 


* ఒథివిల్‌ కాలమెల్లామ్‌ ఉడనాయ్‌ మన్ని, 
వభ్రునిలా అడియె శెయ్య వేజ్హుమ్‌ నామ్‌, 
'త్యెలికుర లరువి ల్రిరువేబ్లడతు, 
జాల ౧ ఎని 
ఎజ్రీల్‌కొళ్‌ శోది ఎస్సై తనె తన కేక. ౧ 
తెలైకురల్‌ అరువికబ్దించుచున్న ెలయేళ్ళతో గూడుకొనియున్న , 


తిరునేంగడత్తు == తిరువేంగడమను తిరుమలలో వేంచేసియున్న, ఎప్రీల్‌కొల్‌ శోది = 
సుందరమగు దివ్యమంగళవిగహముతో గూడుకొని యున్న, పళ తన్గెక్కు. == 


నా సాషమికి స్వామిరైనవాని సామికి, నామ్‌ == మనము బఒక్టరువు ఇల్‌ కాలమ్‌ 

ఎల్లామ్‌ = విచ్చేదము లేక ఎల్ల క"లములయందును 5 ఉడనాయ్‌ == (ఆన్ని సజేశముల 
య య 

యందును వానితో) సాడియుండి, మన్ని = (అన్ని అవస్థలయందును) ఆతనిని వదల 

కుండువారల మై, వ్రు వుఇలాజ్యభంళము లేక (క్రై ంకర్యములయందు నీ భాగమునుగూడ 

వేశివరికిని ఇవ్వకుండునట్లుగ్స, ఆడి'మై == ఆన్ని కై ంకర్యములను, శెయ్యవేణ్డున్‌ == 


తా! సర్వకాలములయందును  శబ్దించుచున్న _సెలయీళ్ళతో 

గూడ కొనియున్న (ఖీ వేంకటాచలమున నిరవధిక సౌందర్య సౌభాగ్య 

ములతో దులదూగుచు వేంచేసియుండు మన స్వామికి, సర్వేశ సర్వ 

కాల సర్వావస్థలయందును చేయదగిన సమస్త కై ౦కర్యములను, వానికి 
థి చ ౧ 

ఎల్లప్పూడును దాసభూతులమగు మనము, చేయవలయును; వేంచేయుడు. 
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(2) అన :_ పరమపదమునకు పోయి సర్వేశ్వరునికి కైంకర్యము 
జేయుటయేగద, అందతికిని ప్రాహ్యమైయున్నది. అట్లుండ, మమ్ముల 
నిచ్చట కై ౦కర్య ము చేయుటకు ఆహ్యానించుచున్నారు; ఇది ఎట్లు 
ఉపపన్న మగును? అనగా-నిత్యసూరులును, తిరుమలకు విచ్చేసిగదా ! వాని 
కల్యాణగుణముల ననుభవించి వానికి క్రైంకర్యమును చేయుచున్నారు, 
కాబట్టి, మనకును ఇదియే పరమ్మప్రాహ్యము అనుచున్నారు. 

ఎస తనె తై నై తన్నైతనె ర్కుము 
ముస్చె దోసవరో నానవర్‌ కోనొడుమ్‌, 
శినుపూమగిటుమ్‌ తిరు వేబ్బడత్తు, 
అన్షమిల్‌ పుగభ్‌ క్కా-రెథలణ్ణలే, 9 
టీక = వానవర్‌ కోనొడుక్‌ == నిశ్యసూర్యులకు స్వామియైన (శ్రీ విష్వ క్సే 
నాభ్య్వొరులతో గూడ, వానవర్‌ = నిత్యనూరులు, శిన్చుపూ = సమర్పించు ఫున్నములు, 
మగిభ్రమ్‌ తిరువేంగడక్తు== (తనను తాకినంతమాతము చేత నే వికసింప జేయుచున్న తిరు 


వేంగడమున వేంచేసియున్న వాడై ; కార్‌ ఎడ్తోల్‌ = నీలమేసునిభమ౦జుల విగహుడై 
యున్న, అాలే== స్వామియే ఎన్టైతనై తనె త నై క్‌ ఇ నా స్వామికి యొక్క 


స్వామిమైన వానియొక్క స్వామికి ని న మునే = "పరము కేసి మైయు న్నాడు, 


తా॥ నిరతిశయక్ర ర్తి సంపన్న డై నీలమేఘ నిభమంజులష్మిగ 
హాడై , తిరువేంగడమున వేంచేసియున్నట్టి నా స్వామి తన కల్యాణ 
గుణములచే నన్ను, తేనదాసులకు దాసునిగా చేసియున్నాడు. నిత్య 
సూరులును, వారికి స్వామిమెొన (శీ విష్వ'క్సేనాళ్యరులున్కు నావలెనే 
వాని క ల్యాణగుణములలో అత్యంత్మప్రవణు లై, తిరుములకు విచ్చేసి, 
పుష్పములతో నతని నారాధించు చున్నారు. అందుచే నాతనికి కైంకర్యము 
చేయుటయే పరమ(పయోజనము. అందుకొరకు విచ్చేయుడు. 


వి. వి :.__(1) తిరువేంగడముడయానులు మన స్వామికి స్వామి అని చెప్పుటచే, 
మనము వారి దాసులకు దాసులము. అని సిద్ధందుచున్ను ది. 
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(2) నా స్వామికి స్వామిమయైనవానికీ స్వామికి స్వామిమైన వాని స్వామి 
అనుటచ్చే ఆతడు అందతిీకిని స్వామియనియు,. ఆతనికి స్వామిమయైన వా డెవ్వడును 
లేడనియును _ సిద్ధి ంచుచున్నది. 


(3) అధరా(రు, తమను సర్వేశ్వరుని దానులకు దానులనగా 'చెప్పుకొనుటచే_ 
వాని కల్యాణగుణములయందు అత్యంత పవణు లై, అతనికి నిత్య కైంకర్య మెొంుసర్భు వారల 
యందు గౌరవమును చూఫుచున్నారని తెలియుచున్నది 


(3) అవ సర్వేశ్వరుడు మనము అనుభవించుటకు అనుకూల 
మగునట్లు సులభుడగునా ? అనిన, అతడు మిక్కిలి ఉదారుడు, అభెట్ట 
నగా __.నిత్యఘూరులకు, సదా సర్భకాలములయందును తనను అనుభ 
వించుటకు దగినట్లు సర్వస్వాథిమడై యున్నాడు గద! అని ఈ అల్జాల్‌ 
మాయక్‌ *) అను పాశథురమున సెలవిచు చున్నారు... 

అజ్ఞల్మాయన్‌ అణికొళ్‌ శెనామరై 

క్కణ్ణక్‌, శెజ్బబివాయ్‌ కరు మాణిక,-మ్‌, 

తెళ్ణిజి చ్చునై నీర్‌ త్రిరువేంగడత్తు, 
ఎ్శిల్‌ తల్‌ పుక్కర్‌ వానవరీశనే, 3 


టీక ;....మాయక్‌ =, సౌందర్యము, సౌకమార్యమ్య లావణ్యను మొదలగు తన 
దివ్యమంగళ వి గసాముయొుక్ర్క.. కల్యాణగుణముల చే అక్చగ్యభూతు డై, అణికొళ్‌ = 
ఆలంకారయు క్త మెవ, శెన్టామరైక్క-గన్‌, శెకమ్‌కనివాయ్‌ కరుమాణిక్కమ్‌ = శేన్షా 
నురలవంటి దివ్య చీత్రములన్కు దొండపండువంటి ఎట్బని ఆధరోోష్టమును (కైండిపిదనివిి, 
ఇం(ద్రనీలములవం*కే దివ్య దేహమును గలవా డై తెళ్ల ని మై =పరిశుద్ధ మై, సంపూార్థ మైన, 
కు-నైనీర్‌ ఇసెలఏళ్లను కలిగియున్న, తిరు వేంగడశ్తు= శ్రీ కేంక టా చలమున, ఎణ్ణిగ్తొల్‌ 
ఫుక్య్‌ == లెక్కింప శక్యయుకాన్సి అనాది సిస్ధములగు కల్యాణగుణములచే గలిగిన 
కీర్తిని కలిగియున్న, అణ్గల్‌ == స్వామియెనవాడు వానవర్‌ ఈళన్‌ ==నిక్యనూరలకు 
నధిపతిమైన నశ్వేళ్ళరుకు. (వారలు తనను ఆనుభవించునట్లు వేంచేసియున్న వాడని 
భావన. 
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తా॥ అభరణముల యవేవలేకయే, స్వతస్పిద్దముగ నుందరమగు 
దివ్యమంగళ మ. గలవాడును, అసంఖ్యేయములగు దివ్యకల్యాణ 
గుణములచే గలిగిన కీ ర్తితోగూడుకొన్న వాడునునై విలసిల్లు సార్వేశ్వ 
రుడు, నిత్వసూరులు తనను 'అనుభవించునట్టు, సర్వస స్వదానము చేయు 
చున్నాడు, మనమును అతనిని అనుభవించుటకు వీలగునట్టు ఆస్వామి, 
తిరుమలకు విచ్చేసి, వేంచేసియున్నారు. కన క్క మవనును అతనిని అను 
భ్‌ నింసవచ్చును. 


(4) అవ ;ాసర్వేశ్వరుడు, నిత్యసూరులు తనను అనుభవించు 
నట్లు చేయుచున్నాడు అని చెపవలయునా! నీచుడనగు చానునకును 
అట్టి భాగ్యమును కలుగచేయలేదా ? అన్ని ఆతని ఇ చార్యాదికమును 
66 ఈశ్ర౯ా వానవర్‌ *” అను పాశురమున అభినుతించుచున్నా రు.__ 


ఈశన్‌ వానవ ర్యె-న్చన్‌ ఎన్హాల్‌, అదు 

తేశమో తిరువేబ్దడ శతానుక్కు. ? 

సీననే౯ా నిణె జై వొన్టుపులేన్‌, బకొకోణ్‌ 

పాశమ్న్‌ నె త్త పరళ్షుడ డర్‌ చ్చోదిక్కే-. ర 

టీక : _నళానేన్‌ _నీచుక్చా (ఆక్కక తగని గుణముల గలవాడ నై). నిమైవ్ర 

ఒన్హుమ్‌ ఇలేన్‌==పరిపూ రర్హి (ఆక్కక ఈ తగినగుణములు) ఏమియును లేనివాడని యుండు, 
ఎన్‌ కల్‌ =నావిషయమున, పొళమ్‌ వె త్ర=ఆభిమానమునుంచిన, పరమ్‌శుడర్‌ 'కోదిక్కు.ు 
మిక్కిలి కాంతియా క్తమగు దివ్యమంగళ్ల వ్మిగహముతోగూ డియున్న, తిరు జేంగడ 
తానుక్కు_= శ్రీ చేంకటాచలమువ "నెలకొని యున్న వానికి, 'వానవర్‌ ఈశ కొఎఏన్ఫన్‌ = 
“నిక్వనూరులకు తనది వ్యానుభవమును ఒసంగుచు నిర్యావాకుడెయున్నాడు” అనివ న్లించి 
తిని ఎన్హాల్‌ ==అన్నచో, ఆదుతేళమో=అది యొక తేజస్సగునా? (ఆది వానికి ఒక 
మహీను యగనా?) 

"తా ఆత్మకు దగని గుణములు గలవాడనై , ఆత్మకు దగిన గుణము 
'శేమియును లేనివాడనై. ) పరవానీచుడనై యున్న, నావిషమయనునగూడ 
సర్వేశ్వరుడు విశేవ ప్రీతిని మాపుచున్నాడు. అట్లగుచో, నతడు నిత్య 
సూరులకు తమ్ము అనుభవించు భాగ్యమును కలుగచేయుచున్నా దు... 
అని చెప్పినచో, అతనికి ఏ'బేని ఆధిక్యము గలుగునా? కలుగదనిభావను. 
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వి. వి (1) ఆత్మకు తగనిగుణమాలు ఏవి అనగా :.__ “దేహమే ఆత్మ? ఆని 
తలంచు (భ్రమము, దానివలన కలిగిన వికారములు, ఆశ, 'ద్యేషమును. తొలుతవి రెండును 
స్వరూపమునకు సంబంధించినవి ; మిగతవి రెండును స్వఫావమునకు నంబంఫంచినవి. 


(2) ఆత్మకకగిన గుణములేవి అనగా (పేను, అట్వేషము, అననూయ, 
సహనము _ మొదలగునవి, 

(క్‌) అవ 3__నేను తనను అనుభవించునట్టి భాగ్యమును నాకు 
కలుగ 'చేసియున్నా డు._అని చెపుటయును, అతని కొక గొప్పతనమగునా ? 
అతని కొదార్యము ఇంతయని ఎవరికై నను వర్థింపతరమా? అని ఈ శోది 
యాగి? అను పాశురమున అభివ ర్థించుచున్నారు.___ 


శోదియాగి ఎల్లావులగున్షాటుమ్‌, 
ఆదిమూ _ర్హియెన్తాల్‌ అళవాగుమో ? 
వేదియర్‌ వేద త్రముద క్రై, 
తీదిల్‌ నీర్‌ త్తిరువేబ్దడతాన యే. x 
టీశ :__ జేదియర్‌' =వేదాధ్యయనమున సంపన్ను లగు వారియొక్క, ముట్రు వేదత్తు 
అముద తె==సమ వేదముల యందును పరమవురుషెర్థ న్వరూవుడుగ నభివర్డి రిం పబడు 
వాడును, తీదుఇల్‌ కీర్‌ == = (కొంచెమైనను) జ కల్యాణగుణముల గలిగియున్న 
వాడునునై వేం చేసీయుండు తిరువేంగడముడ యానులను, శోది భాగి==నిరతిళ య తేజో 
విశిష్షాడె, ఎల్లాయలగుక్‌ నమ స్తలోకములును, తొగ్రుమ్‌ = నేవించుసట్టి, ఆదినూ ర్తిజ 
ఆది (కారణ) స్వరూపుడు, ఎన్హాల్‌ == అనినచో, ఆళవ్రు ఆగు మో ఇ పగిమితమగు నా? 
అది వానికొక ఆధిక్యమును సంపాదించునా ? యనిభావము. 
తా అత్యంతను నీచుడనగు నావిషయమున గూడ నిరవధికముగు 
ప్రీతిని యుంచియున్నాడు.. అని చెప్పితిని. బది అతనికి ఒక గొప్పతన 
మగునా ? అతడు పరమపురుపార్థ స్వరూపుడు ; హేయ ప్రత్యనీక గుణా 
కరుడు. అతని దివ్యమంగళ విగ్రహముయొక్క- సౌందర్యమునకు అంతు 
లేదు. అతడే నిఖల జగత్తులను సృజియించు మూలకారణమైనవాడు..- 
అని అతని మహిమాతిశయనులను నిత్యనిర్దుష్టములగు 'వేదములుగడా 


(శీ నమ్మాభ్వార్లు (ప్రసాదించిన తిరువాయ్‌ మొభ్రీ 71 


అభిన, ర్థింపవలసియున్నది ! నీచాతినీచులమగు మనచే నభివ ర్థింపశక్యమా? 

మిక్కిలి యుదారస్వరూపుడగు నా సర్వేశ్వరుడు, తన పాదారవిందముల 

యందు సదా సర్భకాలము కై ౦కర్యము'చేయునట్టి దివ్య సంపతును మన 
యా ర ఆశకి 

కెల్ల అకున్కు కలుగచేయును. కనుక్క అందబును విచ్చేయుడు, 


వి, వి :_(1) లోకమున తమకంశు నీచు కెవ్వరును లేరు, తామే అందరికం కును 
అపకృృష్ణులు.___అని ఆధా రుల అభి పొయమా. కాబట్టి, తావే ఆ భగవంతునకు 
కెంకర్యము చేయుచున్న ప్పుడు, లోకమున ఇందటును వాని “కైంకర్యము చేయుట 
కర్లుల్కే అని “ ఉలగుమ్‌ తొట్లుమ్‌ * ఆనుదానిచే నూచించుచున్నారు. 

యౌ 

(2) “తీదుఇల్‌ *___ఇచట దోసషమన గా. _ తనను ఆశ్రయించువారలలో నితడు 
అధికుడు, కనుక స్వీక రింపతగినవాడు ; ఇతడు ఆపకృష్ణుడు, కాబట్టి, పరిత్య జింపదగిన 
వాడు ; ఆనుకలంపు. 


(6) అవ సర్వేశ్వరుని శె ౦కర్య మొనర్చుటకు ఉపాయ మేది? 
అనగా, దాని నిందు సెలవిచ్చుచున్నారు____ 


వేబ్దడజ్లభ్‌ మెయ్‌మే ల్వినై ముఖ్‌ వుమ్‌, 

తాజ్ఞళ్‌ తజ్జ్దటు- నల్గనవే కెయ్‌వార్‌, 

వేబ్దడత్తుణై వార్‌ క్కు. నమవెన్నల్‌ 

ఆఅజడ మె, అదుశుమన్లార్ల క్కు. ౬ 
౧ ౧__ SE (౧ 


టీక :__బేంగడత్తు ఉెటివార్ము. == (శ్రీ చేంకటాచలయన వేంచేసియున్న 
(శ్రీనివానునక్కు నమోవెనల్‌ ఆమ్‌ == ననుస్క్మా_రము ఆనిచెప్పుట అను కడమె అడు= 
ఈ విధిని శుమందార్‌ గట్ము. = నిర్వహీంచుచున్న వారలకు, కడబ్దళ్‌ =(క ౦కర్య 
(పతిబంధక ములైెన్స కర్మములు, మేలొవినె == ఇకవెని కలుగబోవు కర్మములు, 
ముల్‌ ఖై వుమ్‌ వేమ్‌== ఆన్ని యును నిశ్ళేసముగ నళించిపోవును, (భన్మీసటలములగనని 
భావము, మెయ్‌ = ఇది నిజము, తౌబ్బళ్‌ = (ఇట్టి (పతిబంధక ములు తొలగిన) 
వారలు తజ్లట్కు. నలనజే=జతమ తమకు ఇష్టములగు కే ౦కర్యముల నే శెయ్‌ బార్‌ == 

౧ య ఆ a 

చేయుదురు. 
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ఆతా! నిరాటంకముగ సర్వేశ్వరునకు శకైం క ర్య మొనర్చుటకు 
ఉపాయ కుయ్యది? అని అందురేని, (శీ వేకటాచలమున నెలకొనియుండు 
(6 శ్రీ రీనివాసునకు నమస్కార  మనుటయే. ఇది పరమ సులభమగు 
ఉపాయము, దీని నెల్లజును అనున్టింపవచ్చును. ఇది మనస్వరూప 
మునకు అనుగుణమగు న్యాపారము. ఈ * నమః” అనుమాటనే స్వే 
శ్వరుడు ఒక గొప్పగా దలంచి, మనము ముందుచేసిన కర్మములను, 
పె పె చేయబోవు కర్మములను నశింజేయును. లది ముమ్మాటికీని 
నిజము. 


(7) అవ ఇట్టి పరమ ఫలమును పొందుటకు (కీ వేంకటాచల 
పతిని ఆశ్రయింపవలయునా ? అవసరములేదు. ఈ 'వేంకటాచలమే అట్టి 
ఫలనును అనుగహించును, అని ఈ పాశురమున అభివ రించుచున్నారు: 

ల 


శుమన్లు మామలర్‌ నీర్‌శుడర్‌ తూపమ్‌ కొలు, 
అమరన్లువానవర్‌ వానవర్‌కోనొడుమ్‌, 

నమనైైక్రుమ్‌ తిరువేజ్బడమ్‌ నజ్బట్కు-, 

శవున్లొల్‌ ఫీశుతరుమ్‌ తడజుు- న్లమే, 2 


టీక :__మామలక్‌ నీర్‌ శుడక్‌దూపక్‌కొండు = పరమ శ్లాఘ్యము'లై న ప్రవ 
ములన్కు దివ్యముల ఏ తీర్ధములు, దివ్యదీపశూపాదులను పరగుభ క్రితో తీసికొనివచ్చి, 
అమర్‌ న్లు == స్థీరచిక్తులై యుండి (కైంకర్యము నే పరమ (ప్రయోజనము శాభావించ్చి, 
వానవర్‌ కేనెొడుకొ ==నిత్యనూ కలకు విర్వావాకుడిన (అధిపతియైన; (శ్రీనుడ్వివ్వక్సే 
నులతోగూడ, . వానవగ్‌ ఆనిత్యనూకుల్కు , నకున్తు = నమస్కారము చేసి ఎ్యతైమ్‌ జ 
(కైంకర్యమను పరనుఫలమును పొందుటచే నెచ్చట్స ఆనందమును ఆనుగవించు 
చున్నారో (అట్టి; తికువేంగడమ్‌ తడమ్‌ కన్దమే=జశ్రీ వేంకటాచలనును మహోన్నత 
మగా జర్యత మే, గజ్లటమయ్యు మనకు, శమన్‌ శి” భ చీడుతరుమ్‌డు( తౌన చేయు కైంకర్య 
మునకు సమమైన కైంకర్య స్వరూప మగు మోత్షమును లభించ జేయును, 


(శీ నమ్మాల్ల్యార్లు (ప్రసాదించిన తిరువాయ్‌ మొథ్రి 78 


తా శ్రీవేంకటాచలముు సర్వేశ్వరుని పాదారవిందములను ధరించు 
చున్న చై , అతడు లత్మీసనాథుడై యభేష్టముగ లీలా స మనుభవించుటకు 
దగినట్లు అనుకూలములను కలుగజేయుచు, విరాజిల్లుచున్న ది. ఆ పర్వ 
తమే, మనము చేయు శై ౦కర్యములకు దగిన పురుపారములను అనుగ 
హీంచును, ఈ విషయము నెట్లు నిరూపించుట యనగా -- నిత్వసూరు 
లును వారలకు స్వామిమైశ శ్రీమద్వివ్వ క్సేరులును ఆరాధనమునకు దగిన 
న్లౌఘ్యుములగు ఉపకరణములను గొనివచ్చి, ప్రయోజనాంతర నిఠచే పేక్రులె, 
థ్రీ 'వేకటాచల్లమునకువచ్చి, సర్వేశ్వరుని సేవించి, వాని కలేవశేపోచిత 
శ ౦క ర్యములను అ అనువ్చీంచుచు, మహోనందమును అనుభ వించుచున్నారు 
గద! మనకును, ఇట్టి "భాగ్యమును, ఈ తిరుమలయే అనుగ్రహించును. 
సందియ, మేదియును. లేదు. 

హవ నంగటు. ? అనుటచే మన సణదోవ ముల పరికించి ఫలముల 
నివ్వక, తిరుములయే పరమకరుణతో ఛాగ్భముల నిచ్చు. అని నూచింపబడుచున్న ది. 
2 0) (వీడు? అనగా మోతుము. భగవంతుని దివ్య మంగల్ఫ వ్మిగ్రహమునుగం'డ్రార 
నేధించి. భక్తీ పకర్ష మతిశయింఫగ్లా, అతలికి స్వవిధ శై ంకర్యను.ల నొనర్వుట. 

(0) అవ ఃఓతిరుమల; ' సర్వేశ్వేరునకు అత్య న్న |ప్రీతిపాత్రమై, 
ప్రాహమైయున్నదిగదో! అది వేజొక (పయోజనమును. లభింపజేయ 
వలయ్యునా.?' అదియే. పరమ్మప్రాప్యము.అని యీ పాశురమున అనతిచ్చు 
చున్నారు. జ ము స er 

* కునమేన్ది కూళిర్మలై. కా త్తవకా, 
అన్హజాలన్‌ అళ నవీరాకా, పరా .-1..:.; 
ష్‌ శెన్టుశేర్‌ గిరువేజ్సకమ్యాము లై వ. 
ఒనుమే త్‌ స వస్త ్లయుమే.. , ౮ 


కమ: టీక కిం we =“, గొఢేవర్శనము శోఆక్ను. పర్వతము-సే త్తి. కభిర్‌మర్రై 

కాత్తవక్‌ చల్లనివర్ష మునుండి, (గోకులమును) రత్షీంచినపాడును," - అన్హుఖాలమ్‌ ఆళ్ళన్ష 

వీరాళ=యురిదు కాల మున-తన పొచారవిందములచే,లోజముల_ గోలిచి (ళ్లన. శిపాదిముల 
10 
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స్పర్శుమును నిఖిలలోక ములకును గలుగకేనీ) మవోషకార మొనరించిన, బరన్‌ ==పరా 
త్పరుడచ్క (శీనివానుడు, "కెన్టుకేర్‌ = సరమషవమునుండి విచ్చేసి. నివసీంచియున్న్య, 
తీరువేంగడమానులై ఒన్టుమే == శ్రీ చేంగటాచలమును మహాపర్వతమును ఒక్క_చానిని 
మాత్రమే తొర్ట =నేవింపశ్యా నమ్‌వివై ఓయు పే-ఎమన క్లేళము లన్ని యును తీళను గద! 
తా॥ సర్వేశ్వరుడు, తన స్వరూప స్వభావములచేతను, కల్యాణ 
గుణముల (పోద్బలమువనల్లను, గోకులమును రథీంచుటయు, (త్రివిిక్రమావ 
తారుజె భూమిని కొలుచుటయ్యు ఇవి మొదలుగాగల సంఘటనలచే తన 
కును, ఇతరులకును అంతులేని సంతోషమును ఇచ్చువాడుగ నున్నాడు 
అతడ, పరమపదమును విడచి, మిక్కిలి ఆశతోవచ్చి తిరుమలలో నివ 
సించుచున్నాడు. అందుచే, అట్టి మహావై భవోవేతమగు తిరుమల యే... 
మనకు ప్రాప్టము గద ! వేరు (ప్రయోజనమును మనము అర్థింపవలయునా? 
ఆ తిరుమలను నమస్కరించితిమేనిి మన శ్లేశము లన్ని యును స్వయనుగనే 
పటాపంచలె పోవ్సకు, 
6... 
వి, వి :___ ఇచ్చట క కన ేన్లిక్కు లి మగ్రాకాత్తృవన్‌ ” అనియా పె పాశుర 
మున “ ఆయన్‌ ” అని కు శాలు అనతి ద్చియుండుట రె, తకు వేం? డదమూడ యానులళు 
“ గోళినుడు ౫ అను. పేరు (షపీద్గ మెయాండినచని తెలియుచున్నది. 
య్‌ pa 
(ఏ) అన మనకు పాప్యుడు లిరోవేంగతముడయానులు కాని, 
తిళువుల ఎట్రగును ? అనివ, దీవికి ఉర్తరనును సెలవిచ్చుచున్నా రొ. .. 
22) “అకాలీ! 
ఓఒీయుమ్‌ మూప్పు వ్పీజప్పు ఇజిప్పు వ్పీణీ, 
ఫీయుమాజు శేయ్‌వాన్‌. తిరు వేజ్హకత్తు 
ఆయా, నాళ్‌ మలరామ్‌ అజితామంై , 
యా = ఇ టా 
వ్‌ యుళ్ళుమ్‌ మనత్తుళ్ళువు వెప్పాగ్గ ట్కు. ణా 
టిక వటి. తి ఒవేంగడక్తు ఆయకా == శ్రీ నేం: టాచఅతున వీరాజిల్లుచుండు 
గోపాలడుు శాళ్లొఎలశామ్‌. ఆడిత్తామరై == అవ్యుడే వికసించిన తామర పువ్వుమువలె 
(వ్యదులతూరై, సంందకమః లై), కండు వాని తిరవడీ తామకలన్ను వాయ్‌ఈళ్ళుకు మ్యూదు 
కన్‌ దై షార్‌ నటు = శాక్కు_నన్సు మకన్కునన్తు. రూంచుకొని అశసషంథింయ 
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ఇరలక్కు  ఓయుస్‌మయాస్వు == అవేకరులగు బాధల కలుగజేయు చార్జ్యకస్యము, 
పీఆజప్పు == జననము  ఇజప్పు == మ్ణము, పిణీ == జ్యాధ్మి ఇవి మొదలగునవి 
ఆన్ని యును, . వీయుకు బు శెయ్‌ వాన్‌ == నళించునట్లు చేయును. 

త తిరువేంగడమున. విజయముచేసియుండు. (శ్రీనివాసుడు 
గోపాల రత్నము, తన పాడారవిందములను ఎ లప్పుడును ఛ్యానించుచు 

య 

పో తమువేయువారలకు సంసారమందున్న జన్మ జరామరణాది నకల శేశ 
ములను నశింపజేయును. ఇట్లు. వేయు మహిమ, అతనికి ఈ తిరువేంగ 
డమున నివసీించుటవలననే సంప్రా ప్పమెనది. కనుక్క ఈ తిరుములయే 
మనక న్లానీకును పఠమ్మపాప్యముం 


(10) అవ _(క్రింద'చెప్సిన కారణములొచే- పరమభోగ్యమగు తిరు 
'వేంగడమునకు శీ ఘముగ జెల్లి చానిని అనుభవింఫుడు--అని ఈ పాశుర 
మున అనతిచ్చుచున్నా రు __ 

వెత్తనాళ్ళర ఎ ఇ కుజుగిచ్చెన్లు, 
6... ౨ ~~ రత్త జు 
ఎయ్‌ కళై పృదక్‌మున్నమ్‌ అడై నినో, . 
పె త్ర్తపామ్బణై యాన్‌ తిరువేజ్ఞడమ్‌, 
మొయ్‌ త్తశోలై 'మొయ్‌పూస్షడమ్‌ తాఖ్వలే.. ౧౦ 
టీక :__ చ నె త్కేపాయ్ను అణి యాన్‌ =(నర్వేశ్య్వరునియొక్క_ దివ్యమంగళ విగ్రహ 
న్నగ్భుసుఖయు చే) వి స్పృతేయుజైన పడగలుగల ఆదిశేషుని సడిక-గా౫లిగిన సర్వేశ్వరుని 
యొక, తిరువేంగ డమ్‌ డూ (శీ చేంక టాచలముయొకు... మొయ్‌న్ల కోల == ఎచట 
చూచినను వట్టపఘులై, కనులపండువయెయుండు పూదోటలతో కూడుకొనియాన్న, 
మొయ్‌ పూక్‌ తడక్‌ తాళ్వరే == మనో జైములళ ఫుష్పకులతోగూడి వి స్పృ్రతములగు 
సాను (చరియ) (ప దేశము లను నై త్కనాళ్‌ =(స క్వేళ్వు ఇని సంకల్పవి శేషము చేని నీత మైన 
ఆయుర్భ్ళాగముయొక్క, వ చేఎల్లె==కడబటి ఎల్ల, కుజుగి == సమిపించ్మి ఎయ్‌దు = 
ముసలితనము చే ఆశోకయులప 'బాధలుగలిగ, ఇచ్వైస్పఇన్‌ మున్నమ్‌ === నశించిపోవుటకు 
ముండే "ఫస్టు అడెమినో= పోయి చేరుడు, 
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'తా॥ సర్వేశ్వరుడగు (శ్రీమన్నారాయణుడు నివసించుచున్న తిరు 
మలీయందలి పూదోటలలోని మనో ఫ్రైములగు పుష్పములతో గూడి 
సుందరములై , వి సృతములై యుండు చరియలను, మొ ఆయుఃకాలము 
గడచి; ముసలితనముచే పలుబాధలను:అనాభవించుటకు ముందే, లఘ మే 
పోయి చేరును. 


(11) అవ... నిగమనమున '" ఈతిరువాయ్‌మొథ్రిని అభ్యసించిన 
వారలకు ఫలమును 'అనతిచ్చుచున్నారు.__ 
* తాళ్‌వరప్పి మణ్‌ తొవియ ఈశనై , 
నీల్‌ పొథ్టైల్‌ కురుకూర్‌ చ్చకనోపళ్‌ శొల్‌, 
కేఖిలాయిరక్తు ఇప్పతంమ్‌ వల్లవర్‌, 
వాథ్ట్‌ వర్‌ వ్యాగ్‌ వెయ్‌ది కాలమ్‌పుగ్య వే. ౧౧ 
టీక :__ తాళ పజప్పీ = పొదారవిందములను ెద్దవిగజేసికొని, , మణ్‌ కావియ 
ఈళనై= భూమిని కొలచిన సళ్వశ్వరు నుద్దేశించి, నళపాట్రీల = సువి స్ప్రతములగు 
ఫూదోటలతో గూడుకొనియున్న , కరుకూర్‌ళడనోపన్‌ ఖల్‌ ఆ తిరునగరిలో చేంచేసి 
యుండు శ్రీ శక్ర గోప దివ్భనూ ఏలు ఆనతిచ్చిన, pr ఆయిర్రత్తు జుసాటిలేని వెయ్యి 
పాశుగము లలో, ఇప్పత్తుమ్‌ వళ్టివర్‌ == . ఈ పదిపొళుగ ములను ఛాగుగ నభ్యనీం దిన 
వారలు, బాంమ్‌ పుక ట్టి జ లోక ములన్నియు స్తో త్రయు చేయు బ్లు, ' వాట్‌ వు 
(తిరుమలలో నివనీంచుజయను) ' హ్‌. “ఎయ్‌ది = పొంది, వా టీ వర్‌ ఇనుఖం 
బుందుకు., 
ఛా! ఎల్లప్రాణులును తనను సేవించి చి ఉజ్డిించుటకు ఉనువగునట్టు, 
త్తన" కీపావమ్లులను. వ్యాపింప్రజేసి లోక్షమ్ధుల గోలిచిన, ? (లీ తివికమ్లూ 
వతారుషగు స్వామినిగూర్చి (శీనమ్థాఖార్లు పస్తాదించిన తిరువాయ్‌ మట 
దివ్యప్రబంధముల్లోని ఈ పదిషాశురములను శాగ్తగ నభ్యసించినవారల్సు, 
అందజును సో[తముచేయునట్లు, నిరతిశయ సంషత్పొభాగ్యముల్న కార్తర 
మగు తిరుమలలో .నిత్యనివాసభాగ్యమునుబొంది, దివ్య సుఖములను అను 
భవింతురు. 
శీ నమ్మా థ్‌ ్ట్వౌర్ల తిరువడిగ శ్ళీ శరణము 
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“క తిరువాయ్‌మొణీకి శ్రీ వేదాంత దేశికులవారి ౫. -.°, 
క na rh స 


Ere se బా ఫీ 


శేజస్థం నీచయోగాల్‌, (పణమితభోవనం, పావనం “సన్న తానామ్‌ | 
ప్రా వర్ష. స్థానం, అంవాఃప్రశ్రమనవివయం, బంధవిచ్శేదిపాదమ్‌ 
ఛే స్ట్‌ ఘాభియానతమకుధవనితిర లమ్మిశార్చాభిముఖ్యమ్‌ ॥ 


టిళ : _ స్థానోక్కన్లాల్‌ ఎతీర్తుమలయను దివ్య కేతముయొక హై, అతళ య మువలన, 
నుదీ స్‌ జ _ నర్‌తిళయదీ ఓ ప్రీయుక్తు డును, శ్రమహరవఫుషమ్‌ ఇ కాల మేసుమువలె 
సమూ శితులకు శ్రమమనుపోగొట్టునటి దివ్యమంగలళ్లమ్ని గహంయు కో కుడున్ఫూ స్వాంగపర్యా ప్త 
భూపమ్‌ == తేన దివ్యావయవముల చేత నే పరిప్రూర్ల మైన, భూషణ ను లుళల వాడును: 
నీచయో గాట్‌ = నీచులతో సరబంధగించుటనవలన లేజిస్టమ్‌ a ఆత్యంత లేజన్సు గల 
వాడును (ప్రణమి* భువనమ్‌ =నకలలోకముల చేతను నమస్యారింపబడు వాడును, సన్న తా 
నామ్‌ == రోశయించినవారలను, పావ్లన్తమ్‌ := వారినిరోధులబోగొట్టి పరిశుద్దుల జేయు 
వాడున్సు (ప్రొ పర ర్ల స్టౌనమ్‌ = మోక్షము పొందుటకు సాధనమైన దివ్య క్షేత్రము 
కలవాడును, వ. వ మనవిషయమ్‌ = (పొ ప్తి పతిబంధక ములగు పా పయులపోగొట్టు 
నట్టి జేజిములుగ లవాడును, . బరధవి చ్చేవ్షిపావమ్‌ == "జన్మజ రామరణాది సంసార శ్లేళ ముల 
నళింపజేణెడి పాదారవిందములు గలవ డును, శీ మాభియానతుముకు భవనతిమ్‌_కీ ఫ్రముగ 
న్యాశయింపదగిన మనోహరమగు వాసస్టానముగల వాడును నగు సక్వేళ్యరుని, లమ్మి 
'తార్చాభిముఖ్యమ్‌ = పొండిరపబడిన: Me DE దలీ aca వానినిగ, 
"భజే నడా (నమ్మా థె వర్ల ఆశ్రయింకైైడి. క. 1... క. ee J శో 

'తా॥ సర్వేశ్వరుణుగ్ర )తిటోవేంగడనునెడి రజ హాతీయందు వేంచేసి 

యుండుటవలన నిర వధిక శేజోవంత్తుడనీక్లు,న i 2y ఉల్రకఘాపపివలె, తనను 
సేవించిశచారి 'శ్రమమును' పోగొట్టునట్టి,-. ది వ్వ మ 0:గ౧ఖ్రవిగహముగ ల 
వాడనియు, (8) సడ్యోవికసితముటగు సరసిజములవ్‌లె ' వునోహారము 
ల న దివ్యనేత్రములచే “బరిపూర్హాలం కార ము గ లవాడనీయు, ' (4) అత్తి 
నీన్లుతై. నభేత్తన్తులతో సంశ్తేషించుటవలన్ల నిరధిక తేజో వంత్తుడ ని యు 


(5) సవర నమస్కరించు నట్టి: పాథష పద్యములు గలవాడనిణయు 
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(6) స్యాశ్రితులశు నాశ్రయణవిరోధులపోగొట్టి, వారిని పరికుద్దులనుగా 
చేయువాడనియును, | 7) సకల చేతనులకును అ(శ్రయింపదగిన దేశమునందు 
వేంచేసియున్న వాడనియ్ము (దృ తాను నివసించుచున్న దేశమును ఆశ్ర 
యించువారల సక లపాపముల పోగొట్టువాడనియు, , (9) తవ పాదపద్మ 
ములనే, ఆ(శితులయొక్క- జన్ముజరామరణాద్యనేక వ్యాధుల పోగొట్టు 
వాడనియు, (10) ఏప్పుడో, ఆశ్రయించెదమని విళంబింపక, అతిక్ని భుముగ 
నా (క్రయింపదగిన తిరుములయందు వేంచేసియున్న వాడనియును, వాని 
నిరతిశయ కల్యాణగుణముల ననుసంధించినవార లె , ఆభ్ల్యార్లు ఈ మూడవ 
పత్తు మూడవ తిరువాయ్‌మొజీలోని 10 పాశురములచ్చే వానిని యథా 
మనోరథము ననుభవించిరి,. 


శీ నిగదమూ ననువహో జేళికల తిరువడిగ ళ్ళ శరణ్యము, 
కీల 





ఈ తీరువాయ్‌మొ లీ కి (శ్రీవాది కేసరి అఖ్ర గియమణవాళజీయర్ల వారి 
ద్రమిడోపనిషత్సంగతి శ్లోకము 
సరత సర(సమయే సకలా సవస్టా. 
పతే పర్వస వ్‌ 
స్యభ్యర్గయ న్నిఖలదాస్యరసాన్‌ ముసీన్షః | 
శ్రీ వేంళట్నాడినిలయసప్ధ పఠస్య పుంసః 
నిన్సీచకీలనుణ చుష్టునద తృవీయే। 
టీక మెటనర్యత్ర == వీర్య జేశముల పండుక, సర్భానమయీ === సర్వశాతమటి 
యందును సకటాసు ఆవసాసు == సమ ప్త మైన అన సలం నిఖిలదాస్యడ షాక =, 
సర్వ కై ౦క ర్యరసములను, అభ్యర్థ మక్‌ = యాచించుచున్న వారై, మునీస్ట్రః ఆ శీ కశ 
నోపమున్ని (శ్రీ చేంకటా దినిలయస్య = (శ్రీ వేకోటాచలమును వాసప్టానము గానల, ప+్య 
పుంసః = వరమపురుషునియొక్క , నిన్సీనుశీరిాసణకు = ఆవధిలేని సౌశీల్య సణయును 
తృతీత్‌ . తం మూడవ లియా మొప్రోయంు, అధడశ్‌ = సాటించిక 
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తా॥ సర్ళబేశ సర్వకాల సళ్వావస్థలయందును, సకలవిధ కై ౦క 
ర్యములను యాచించినవార లై స్వేళ్వరనియొక్క నిరవధికకల్యాణ 
గుణములకు ఈ మూడవవత్తు మూడవ తిరువాయ్‌మొొటియందు 
నీ నమ్శ్యూర్ల ర్లు (పసాదించిరి 4 


(శీ వాదికేసకి క ఆట్టిగి భమణవాళ్గజీయ (st తికువడిగశ్ళే భరణ ము 





ఈ తిరువాయ్‌ మొఖ్రీకి శీ మణవాళమహామునులు (ప్రసాదించిన 
తీరువాయ్‌మొణ్‌నూత్తన్హాది పాశురము 
 ఒగీనిలా కాల ముడనాగి మన్ని 
లా వా ట్బుత్య్యూమరాలుక్కు. -_ = అత్రమమగర 
'దేబ్లడకు ప్పార్‌త్త నిశ్య-నలలశేర్‌ మాజున్‌ 
పూజల లై నో పుగ్కర్‌ 
టీక :._ ఒట్రువు ఇలా క్కా-లమ్‌ = విచ్శేదిములేని సర్వకాలములయందును, 
ఉడనాగి మన్ని జ విశేషి ంపకయుండి, మాలాక్కు. == భగవంతునకు వ్యరు వుఇలా== 
నిచ్చేరములేని, ఆ బ్బెయ్య == క్రై ౦కర్యముల ను. చేయుటక్కు ఎర్ర శిగర వేంగడలత్తు = 
ఉన్నుతేయు'లె న శిఖిరమాలుగల తిరువాలయంద్యు పారిత్తీ = కోరిన, మిక్కానలక్‌ “భే 
నిరవధివభ కి తోకూడిన మారక =ఆక్ర్ర్యరులయొః). , పూమ్‌క్యత్తి వై =పున్వుమారివలె 
సుకునారము లై న (శ్రీపొాదములను, "నెంజే = ఓ మనప్కా ఫుక్టక్‌ = న్వతింపుమా, 
తా! తిరుమలయందు పద్వదేశ సర్వకాల సర్వావస్థ షలయందును 
భగవంతునికి షర్వువిధ శై కైంకర్య ములను: 'చేయవలయునని basis, 
అత్య న నభ క్రీ క్రియుక్సు లునునై న అభట్య్వార్థ యొక _పుష్న్పహార సుకుమార 
ములై న (్రేపాదపద్మ' ములను ఓ మససా ! నీ వెల్ల ల్లప్పుడును | మఘ్లతించి యుజ్జీ 
స | 
(శ వరియజీ.య ర్ల తిరువడిగశ్ళే శరణము 


గ్గ 


శ్రీరస్తు 
గ్రీమళే (శ్రీనివాసపర బహ్మ కో నమః 
శ్రీమతే కథ గోపమునయే నమః 
శీమతే శామానుహైాయ నమః 


శీ) నమ్మాజ్యార్లు (పసాదించిన తిరువాయ్‌మొథి 
కలక ఖపెరువాయా ” అను _. [వ పది, 10-వ తిరువాయ్‌మొ థీలోని 


ఇ ఇ »॥ ఈ 


మంగళాశానన పాశురములు 
అవతరణిక 

(1) అవ :___ శి నమ్మూభ్య్వార్లు (కింది తిరువాయ్‌ మొలలో, 
తమకు సర్వేశ్వరుని చావ్యునంచ్తేషము ఇచ్చటనే లభిపవలయుకు, 
లేక, త హక. క్‌ వె కుంళమునకు పిలుచుకొని వెళ్ళవల యును ఎఅని, పెద్ద అర్హ 
నాదముతో మొరలిడిరి. కాని సర్వేశ్వరుడు దానిని సరకు చేయలేదు. 
కాబట్టి, ఇటుపై అతనిని సాహౌత్క_రించుకొనుటకు, అతనీ పొడారవింద 
ములలో శరణాగతి చేయుటతప్ప, వేరు ఉపాయములేదు_అని తీర్మానించు 
కొని, ఈ తిరువాయ్‌ మొబ్రీలో, తిరు వేంగడముడయానులయొ శ్ర. అత్యద్భుత 
ములగు శారుణ్యవాత్సల్యాది దివ్యకల్యాణగుణములను 9 పాశుర ములలో 
నభివర్షి ంచి, 10-వ. పాశురమున (కీ పెరియపిరాట్టియ్యార్షను పురువకారముగ 
చేసికొని, భగవచ్చరణార్లవిందములయంధ్సు “సాంగోపాంగము (ప్రపత్తిని 
నయనం | 


“అందు? 'ఇదటి పోళుర మున ) అఖలజగ ద్రతుణార్థవ ము తిరుమలలో 
నిత్యసన్ని హితుడవై వై యున్ననీన్ను) ? స్వతస్సిద్ధ శేషత్వ' న నేరు 
టు. ఉపాయమును 'ఆనతివ్వవలేయుననీ' ప్రార్థించుచున్నారు! 

శీలగముణ్ణ సెరువాయా ! ఉలప్సీల్‌ కీర ''అమ్మానే 
Fis das డ్రైభిమూర్‌ త్తి! నిడీయాయ్‌ ! | అడొయేన్‌ ఆరుయిరే, 
౨లద ములక నున. తిథుేజ్లకర్తు ఎమ్బరుమానే, 
కులతొల్‌ అడియేన్‌ ఇజనపాదక్షు కూడు మాటు కూజాయీే. ౧ 
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టీక ఏ ఉలగకొఉణ"పెరు నాయా=లోకములను (పళయకాలమున ఆ" గించిన 
ఉెద్దనోగుగలవాడా ! ఉలప్పుఇల్‌ కీర ఆంత ము లేని కారుణ్య ఆత్సల్యాదికల్యా? గుణ 
ములచే గలిగిన నిష్కులంకి 1 క్రీ ర్రిళలవాడా | ఆమ్మా "నే స్వామో ! నిలవ్రమ్‌ 
శుడ్కూ్యూర్‌ ఒళి ర్పిమికి లి పకాళిందుచున్న తర ”ం9చే లోకములను 
వాష్టిపించి, హని గూడ (పకా శింపజే యుచున్న అ(పాక్ళత మప దివమంగ ల్లి హాము 
గలవాడా ! ఆడియేన్‌ ఆర్‌ఉయిశే == దాను కు ఫూ మైన (పాణస్వరూపుడా ! 
చనెడియాయ్‌ = నె కుంశమను ఊదలోకమున నివనీంచుచాడా ! ఉలగుక్కు = లోక 
మూలకు, తిలవమా య్‌నిన్ల == తిలక మువలె లంకారధూతమై విరాజిల్లుచున్న, తిరు 
వేంాడక్తు = (శీ చేంక టాచలమున వేంచేసి ముండు ఎమ్‌ చెళమాచే =నూ సామా! 
కలతోల్‌ ఆడియే ౩ ఎవంశ పరంపర గా అవాదికాలముగ చానభూతుడ నై యున్న వేను, 
ఉన పాక్‌ = బేవ” వారి తిన వడి” భృను భాడుమ్‌ ఆటు = చేరువ ర్లమును, కూతాయే= 
కృపతో నోనతిమ్ము 


తా॥ (పళ్రయమను ఆపక్సమయమున దయాక్ష్రచేశస్కుడ వై , లోక 

లనన్ని టీని నీ యుదరమున భ్మదముగ నుంచుకొని రథ్నీంచితివి. అసం 
ete వాత్సల్యాది కల్యాణగు పరి పూర్గుశ వై వెలుంగుచున్నావు. 
స్వభావనీద్ధ మై న కాంతి సౌందర్యాదులచే లోక ములనన్ని టిని వ్యాపించి, 
(ప్రకాశింపజేయు, అపాకృత దివ్య మంగళవ్మిగహ కును గలిగియున్నా వు. 
నాకు నీవు స్వామి. నేయు నీకు వంశపరంపరగా దాసభూతుడను, ఈ విషయ 
మ.లనన్ని టిని బాగుగ నాకు తెలియపరచియున్నా వు, నిన్ను విడచి ఒక 
కృణమైనను జీవింపజూలను * ఎల్లజును నన్ను నేవించి ఉజ్జీవింతురు గాక 
అని పఠరమకృపాక డవె, అందజును సేవించుటకు అనువసనట్లు, నిఖిల 
లోకనున కును అలంకార భూతమైన తిరువే )౫డమను తిరుమలలో, ప్రీతి 
మాజు 'వేంచేసియున్నా వ్ర, అను గవాముంచి నీ పాదారవిందములలో 
జేరు ఉపాయమును నాకు (ప్రసాదింపుము. 

వి వి$.. (1) లోక ములను (పళ్రయా సత్తునుండి క్షీంచుటక నీనోటిని బాగుగ 
"తెజచుఒ _ మొదలగు వ్యాపాగముంను మిక్కి లి త్వరగ చేసితివి. అట్టి వాత్సలళ్యాదార్య 
ములుగల నీవు ఏల నన్ను గమనింపక యున్నావు. వానిని “ఆపత్కాలమున గద నేను 


రశ్షీ ంచిననె 5 మోకు అటి ఆపద ఏమి వచి*=ది ” అని అడిగదరా ? ఆ ఆసదలన్ని యును 
ట బి 
11 
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ఒక్కు వ్మడి నాకు ఒక్కునికే వచ్చియున్నఏి. (ప్రళయకాల జలార్భవమున. మునుంగుట 
గదా! అటి ఆపత్తు ౨ అని ఆందురేమో ? నేను మా(తేము నంసౌరమహోగ వమున మునిగి 
(శోమ సకుముండళే వో ? “ మమ్ము రక్షింపుము ౫ అని ఆ సేక్షీ ంపని పతకము గూడ 
రకీంచితివే ! * కగ ఇమోటి నన్ను 6 రక్షీంప్రుము ” ఆని మె.జలీడు స నన్ను రక్షీంపవా ? 
ఇట్టి అర ములగ లని సూచించుట కై ఉత్తాలగ ముల్లా సరువాయా” ఆని (పయోగించిరి. 
en రక తాట. 9 నీకది (పయోగిందుటకు ఒకేష పద మైయుండును, నాకదియే మహో 
పురుపార్గము. “మా శుచః”? (దుఃఖి పక్షము) _ అని శీ కృష్ణుడవై నీవు అర్జునుని బు 
గించితివి. ఇళ్చుకును అట్టి యొకమాటను (పసాదిచి, నా దుఃఖమును పరిహూరింపుము _ 
అనిభాౌవము. 


(2) అవ :. * నాతోజేరుటకు నీ పాపపుంజములు (పతిబంభ 
క్రములుగానున్నవి. అపి నశించినప్పుడు గద నిన్ను స్వీకరింప వచ్చును ౫ 
అని సర్వేశ్వరుడు అనలిచ్చినట్టుభావించి, అందులకు ర తరమును 
ఈ పాశురమున చెప్పుచున్నారు. ' 


కూజాయ్‌ నీరాయ్‌ నిలనాగి కొ-డువల్ల శురర్‌ కుల మెల్లామ్‌, 
నీజా ఎతియున్‌ తిరునేమి వలవా తెయ్‌వ క్కోవూనే, 

జార్‌ శునై శ్రా మరై శై మలరుమ్‌ తిరు వేబ్లడ తానే, 

ఆజా నన్సిల్‌ అడియే నున్నడి శేర్‌వణ్ణమ్‌ అరుళాయే. 2 


టీక ఏ. తెయ్‌వమ్‌ కోమా సే ! == దేవతలకు స్వామియైనవాడా ! కొడువల్‌ 
ఆకురర్‌ == పరమక్టూరులై ఒలాఫికులగు రాక్షసులయొుక్క, కులమ్‌ ఎల్లామ్‌ = వంశము 
లన్నియును, కూరాయ్‌ = భిన్నాఖిన్నములై, నీరాయ్‌ = (వానిశేషమొక _టియును' 
'తెలియకుండునట్లు) భస్మీభూత మె, నిలన్‌ ఆగి == (అదియును 'తేలియకండునట్లు) ఒట్టి 
శేలమాాత్రము మిగులునట్లుచేసి, శీ5ా == (ఇన్ని చేసియు) సర్నగువశౌ బుసకొట్టుచు, 
ఎటీయుక్‌ = జ్వలింనుచున్న, తిరునేమి = నహ్యస _ అగములుగెలిగిన చకాయాధమును, 
వలవా ! = కుడిపక్కన ధించియున్న వాడా ! శేుఆర్‌ = బురదతో నిండియుండు, 
కున్రై == కొండగుడుగులలోని, తొమరై = తామరఫృప్పములు, శెన్టీరుమ్‌ = ఎజ్జని 
అగ్నివలె వి$ సించు చుండు, తిరువేంగడత్తానే == = శీ వేంకటాచ దలమున . అమరియున్న 
వాడా! అరా అన్నిల్‌ = ఎప్పటికిని "తీరని గొప్ప ఆశతో. గూడుకిెని యున్న" 
అడియేన్‌ = చా దాసుడ: గుసేన్సు ఉన్‌ ఆడి == దేవరవారి , తిరువడిగళ్ళను శేరొవ్సాస్‌, 
చేసనట్లు, అరుశ్లాయ్‌ == కృస చేయవల యాను. 


శీ నమ్మా (ర్లు (పసాదించిన తిరువాయ్‌ మొ గీ రికి 


"తా క్యారులై బలాధికులగు అసురులవంశముల నెల్ల ఉన్న వోటు 
తెలియకుండునట్లు నీ చకాయుధాగ్ని చే భస్మీపటలముచేసితివి. అట్లు 
చేసియు కోపముతీరక, సర్బమువలె బుసకొట్టు చుండు చకాయుధమును 
కుడిచేతిలో ధరించియున్నావు. ఇట్లు నిన్నా[థయించిన దేవతలకు సంభవిం 
చిన శ్రేశములనన్నిటిని నీవే పోగొట్టుచున్నావు. ఇట్టుండ నీయందే తీరని 
కుతూవాలముశో చాధపడుచుండు దాసుని | పతిబంధక ములను గూడ 
నీవే పరిహరింపవలయును. బురదతో నింకియుండు సరస్సులయందు ఎజ్బని 

అగ్నివలె వికసించు తామరపుష్పములతో విరాజిల్లుచుండు శ్రీ వేంకటా 
చలమున వేంచేసియుుడు మాస్యామో! పెవె వృద్ధిజెందుచున్న సీ 
విషయమైన ఆశ యను మహోసమ్ముదమునమునిగియున్న నన్ను నీ 
పొదారవిందము ఎలో జేరునట్లు అనుగ్రహింపవలయును, 
వి. వి: (ఏ) శునై అనగ కొండలలోనుండు చిన్న మడుగు (2, “ ఇన్‌ 
తీమలకక్‌ ౫ అనుటకు భావమేమకగ __ తమ కాంతిచే తీఠునుల కుంతయు (పకాళిం 
చునట్లు అధికకాంతియు క్రములైై సుభగశీతలము లై, సుమృష్ట నాళము లై, వికసీంచు 
నవి _ జని. 

(8) అవ :_ “మోక్షము నివ్వవలయునని అనుచున్నాశే! దానికి 
కారణ మేదియేని లేక ఇవ్షదగునా? ” "అని సర్వేశ్వరుడు ఆశ్నేవించినట్లు 
భావించి, అందులకు (ప్రత్యు త్తర మొసంగుచున్నారు.. 


వణ్ణ నురుళ్ల కా శణ్తిమేగవన్తా మాయ, వమ్మానే, 

ఎల్లన్‌ ఇ పుగున్లు తి త్రికము అముదే ఇమైయో రదిపతియే, 

కెళ్లలరుని మణిపొకొము త్త లై క్కుమ్‌ తిరువేజ్జడ తానే, 

అణ్ణళే ఉన్న డిశేర అడియే తజ్కానా వెన్నాయే. 3 
టీక - ఇమైయోర్‌ =.కేవతలకు నిత్యనూరులకు , ఆధిపతియే = స్వామియైన 


వాడా | "జగన్‌ అఫ్‌ కొళ్‌ = స్వ భావ సిద్ద మైన కృపారసముగల, అణీమేగవళ్హా = 
సుందరమైన “"మేఘుమువేసటి పర్ణ యు సప | మాయ = ఆళ్చర్యగుణచేష్టి చేషితుడన 
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అమ్మా-నే = స్వామి! ఎక్‌ = నా మనస్సులో, స్రుగున్లు = శువేశించి, తెత్తి్క్కా మ్‌ = 
మధు? రసాస్వాద ముగల్క  అముబే ౬ అమృతన్వరూ3' డా 1! తెభొ ఐల్‌ అగవి = 
నిచ్చును లైన మంచి"సెలయేళ్ళు, మణి = రత్నములను పొన్‌ === బంగాగమున్యు 
ముత్తు దమ త్యములను, అలై క్కు.మ్‌ a ఉలల చేగట్టుకు చెర్చుచున్న, తిరువేం” డతా-నేజు 
తిరువేంగడమను తిరుమలలో విజయము చేసియు షట్టినాడా ! అర్జలే == శీ స్వామి 
త్యమును నాకు తెపినవాణా ! ఆడి _ తిరువ కిగళ్ళను, శేర = చేరుటక్కు ఆడి యేరు. = 
దాసనక్కు ఆఆ ఎన్నాయీ == అయ్యో అయ్యో అని కరుణించి, అన్నుగహీ౨ఫుమా ! 
తా॥ జీనరవారు నిత్యసూరులకు స్వావిమైయున్నారు.. కనుక 
యె 
మితోచేరుట. వారలు వేంచేసియున్న ను వం[ద్రనీలమణివ లె అత్యాళ్చర $ 
కరమగు దివ్యమంగళవిగ్రహముతో గూడ పరమాను[గ్రహముతో నా 
మనస్సున (పవేశించ్చి నాకు పగ వభోగ్యామృత మై యున్నారు. చేనరవారు 
దానునికి స్వామి యనియు, చేవరవారికి నేను దాసుడననియు నాకు 
తెలియజేసి తిరి. పరిశుద్ధమై, మనో వ ములగు సెలయీళ్ళ ఆలలచే 
గటులయం.దు చేరబడు బంగా రు, రత్నములు, ముత్ననులు మొదలగు 
అ ఎ ల్ని రీ 

వానిచే రమణీయ మగు శ్రీ వేకటాచలమున వేంచేసియున్నావు. ఈ కార్య 

ల ర్తి వీ ఆధ 9 “ 
ములనన్ని (టిని ఎందులకైై చేసితిరి! స్వభావసిద్ధమగు వి కృపా కార్యములే 
గద ఇయ్యవి అని క్షే తుకకృపనే నా మోదను (ప్రసరింపజేసి | అయ్యా 
వీడుచాల [శమపడుచున్నాడే అని దయార్లుచిత్తులె మి పాదార 

అ) విద. 

విందములను చేరునట్లు దాసుని అనుగహీంపుడు. 

య 
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(4) అవ ;._ ఇట్లు అల్లా వర్లుప్రార్థిం గ్య సర్వేశ్వరుడు, నేను 

నీ మనస్సున ప్రవేశించినది మోరుచేసిన పుణ్యమును వ్యాజీకరించుకొనియె, 
ఇప్పడు మోరు (పార్లి ంచినట్లు చేయుటకును వదె నను వ్యాజము కావల 

థి ౧ మా 
యును గద!*” అని సర్వేశ్వరుడు ఆనలిచ్చినట్లుభావించి, అందులకు 
(ప్రత్యుత్తరము నొసంగుచున్నా రు, 


అవా! ఎన్నాదులగ త్తై యై క్కు- మశురర్‌ వాణాళ్గ్‌ మేల్‌, 
పీవాయ్‌ వాళి మ ఇతపొటిన్ష శిలై యా! తిరమామగళ్‌ Es! 


(శీ నమ్మాభ్య్యార్లు ప్రసాదించిన తిరువాయ్‌ మొ రిక 


లేవా శురర్‌గల్‌ మునిక్కణజ్లళ్‌ విరున్భుమ్‌ తిరువేజ్లడత్తానే ! 
పూవార్‌ కృల్‌గళ్‌ అరుగనై మీకా పొరున్లుమాటు పుణరాయే, ౪ 
టీక :___ ఆఆ ఎన్నాదు = -య్యాజయ్యో అని కనికరము కొంచెము? నులేక 
ఉలగ తే = “ోకులను అలైక్కుమ్‌ = బాధించు ట్లె, అకురర్‌ = శాక్షనులయొక్క.. 


వాల్‌ న నాళ్‌ మేల్‌ = జీవించురోజుల మె, ((పాణముల పె), తీవాయ్‌ = ఆగ్ని సుఖి 
ములగు (కొనలయందు నిప్పు గలవు, వాళిివ' గ్రా = 'బొణములపగ్గ మును, పొ ట్రిస్ష నా 
వర్షి రచిన, శిల యా ఎధనుర్దరుడా ! లిరుమామగల్‌ కేళ్యాఎ శ్రీలత దేవికి (పాణనా థు డైన 
జి ! లేవా == నిరవధిక తేజోవిశిమ్హు డా ! ! శురర్‌ గళ్‌ = సురులు (నిత్యనూరులు ), 
మునిక ్క_" బ్‌ == బుషులసమూ పామును విరుమ్నుమ్‌ == నివసింప) అకపడు, తిరు 
కేంగడతానే == శ్రీ బేంకటాచలపతీ! పూ ఆర్‌ == దివ్య పుష్పములతో పూర్మము ల్రై 
యున్న, కట్టుల్‌ గళ్‌ == పాదావిందములన్యు అరువినయేన్‌ == త్యీవమెన దోసనుల 
చేసిన దాసుడు, ఫొరున్లురూణు = చేరుమార్ల మును, పుణరా యే =అను[ గ హీంపవలయును= 


తా॥ అసురులు కొంచెమైనను కనికరములేక లోకముల వీడించుటను 
చూచి సహింపలేక, ఆ అసురుల (ప్రాణములదీయుటకై కొనలయందు 
అగ్నినిగలిగి కీమా *తీళ్లములగు బాణములను నర్జించి, (వారలసంహ 
రించి), భోకములకు మహోసకారముచేసీన ముహనీయుణా ! ఆ అసుర 
సంహారమానగల్లిన జయలమ్మీనిచూచి, (పణయ[ప్రోర్షయుతో పిరాట్టిచే 
గాథా లింగనమునేసికొనబడి, అందుచే సుందర తమంబైె (పకాశించుచున్న 
దివ్భమంగళవిగహము గలవాడా! నిత్యసూరులును, బుషులును ఆశపడి 
బృందములు బృందములుగ విచ్చేసి, సేవించుచున్న తిఠకువేంగడమను 
పర్వతమున వేంచేసియున్న ఓ సామి! బ్రదివరకును నీవు ఏర్పణచిన 
ఉపాయము. లు నాకు (పయోజనపడవు. దేనరవారికి ఏదై నను వ్యాజము 
కానలసియున్న చో, ఒక (క్రొ త్రశపాయమును కల్పించి, * సేవార్థులు సమ 
ర్చించు పువ్పములతో పూర్మ్శముతై , ఉజ్జలములై యున్న నీ పొదార 
విందములలోనన్ను చేర్చుకొని, “తనురులను సంహరించి, లోకముల 
బాధలను నివ ర్రింవజేసినట్లు నాదుఃఖనులనుమై తము పోగొట్టుమా ! 


86 తిరువేంగడముడై యాన్‌ వముంగళాశొసన పాశురములు 


ఏ. ఏ: (1) ' చక్రవర్తి తిరమగశారులు ఖోదూపణాదుల సంహరించి, 
తిరిగి వేం చేయునప్పుడు శీ సీ తాపి రాట్టి గాభాలింగన మొనరిం దుక్తొనిరి. అసురజయముచే 
గిన Wi దర్యమును, పిరాట్లి Pe గల్లిన సౌండ ర్యాతికయమునుజే 9; 
స అధికముగ పకాళిం చిరి. ల్‌ విషయము ఈ పు ప మొపకఃరండు పాదముల 
యందును చెప్పబడుచున్నది (2) విఖభిళఖపాణులును నర్వేక్వరుని విభూతిభూతులు ; 
వారలయందు ,పీతిన ంచకపోవుట ఒకదోషము; చానిపే వారలకు 'బాధించుట ఇంకను 
దోషము. ఈ 0కుదోషములను చే ముచున్న అమరుల చూచుచు సర్వేశ్వరుడు 
మిన్న కుండ గలడా ? 


(5) అవ :_ ఈ క కొత్తగ ఒక ఉపాయమును కల్పించుము 32 
అనిచెప్పితిే ; అది నాచే సాధ్యపడునా ? అని సర్వేశ్వరుడు (క్ర (ప్ని ంచి 
నట్టు భావించి, అంధులకు సమాధాన మొసంగుచున్నారు. 


పుణరానిన్ల మరమ్మేర్‌ అన్టైయ్‌ద ఒరుసిల్‌ వలవావో, 
పుణకేయ్‌ నిస్హ్ర మరమిరణ్ణిన్‌ నడువే పోన ముదల్‌వావో, 
తిణరార్‌ క 'మెన క్క శిజు -జేరుమ్‌ తిరు వేజ్ణడ తానే, 

తిణరార్‌ ఛార్‌ బతు ఉనపాదమ్‌ శేర్వ దడియే "నన్నాశే. > 


టక ప్రణ కానిన్ల == నిబికమైయుండు, .. (ఒక టితో నెః టి దట్టముగ చేరి 
యుండు, మజక్‌ ఏట్రు = నృష్ణ సాల) వృషేములన్గు, అన్హు = ఆప్పుడు, (నుగ్రీవ్రుః కి 
న వక ముగలుగ జే యవళసిన సమయమున ఎయ్‌ద = బాణము ) కూకటి కళ్ళతో 
చకలిం'చినై. చిన ఒకువిలొనలనా ! = అద్వితీ ను మైన | ధనుద్ధగుడవగు వీరుడా! ఫప్రణర్‌ 
య్‌నెస్ట న “ఒకటి నోనొక టి.చే చేరిదట్ట మెయున్న, మజవ్‌? సబఆల్జుమ్‌ =₹౦డువ దై చెట్లయొక్కం క 
నడువే ము మః భ్యభాగ ము నుండి, పోన === (దానినికూలద్రోనీ వెళ్ళిన, ముడల్యా ; = 
జ్ర క్యా బాకుడా | తిణర్‌ ఆక్‌ , == ఫునతతోనిండిన, మేక్‌ సన = మేగ్యపనూ 
అని చెప్పదగిన, కభికుశేరుక్‌ = = ఏనుగులువచ్చి చేవసట్టి, తిరువేంగడత్తా చే==| కీ చేంక 
టాచలాధిపతీ ! ! తిణక్‌'ఆర్‌ == ఘనీభవిం చిపూర ర్ల మెయున్న, శారొబ్లకు a శ్రీశార్‌బ్ల 
మకు ధనుస్సునుగోల్లిన ఊనపాదమ్‌ = దేనర వారి క్రీపావములజు,. అడీయేన్‌ =-చానుడ్‌ 
నశునేను, శేగ్యదు == చేపట్క ఎన్నాళ్‌ = ఎన్నడోగద ! ఓ == అయ్యా. 


శా! నీకు సాధ్యముగోనిది - ఏదియేని గలదా ? సుగ్రీవునకు నీ 
సావార్థళ్టనున అపనమ్ముశము గలుగణ దానిని పోగొట్టుట వై 'ఆ నాడు 


(శీ నమ్మాలార్లు (పసాదించిన తిరువాయ్‌ మొఖి 87 


ఒక్క-బాణముతో నాకటితో నొ టిచేరి గురి చేసికొట్టుటకు సాధ్యముకాని 
పర్వతములవంటి మద్ది చెట్లను మహాపర్వతమున్కు ఒకేబాణముణతో 
ఛేదించిన జగ దేకధనుర్ణ రుడవు కావా నీవు ? "ఇంతియీనా ? కృష్ణుకవై 
అవతరించి, ఒకటితోనాకటి పనవై చుకొసయున్న రెంగు మద్దిచెట్లకు 
నడుమ నీ కొక్షక్రీడును లేకుండునటుల (బవేశించి, యమళార్దున వతు. 
వేసినవాడవుగదా నీవు ? ఇవి మేఘములా ? అని సంజేహము పడునటుల 
బలసియున్న _ ఏనుగులును, ఇతర (పాణులును _. సంచరించుచున్న తిరు 
'వేంగడ మున. వేంచేసియుంకు స్వామి! "'బీవరనాతకి' తిరువడిగళ్ళను నేను 
వచ్చి చేరున బెప్పటిక్లో ! అయ్యా! 

(6) అవ :. ఇంతవుకను సర్వేశ్వరుని తిరువడిగళ్ళను పొంద 
వలయునని ఆటా(ర్లు ప్రార్థించిరి. అది ఎచ్చట ననగా ఆనతిచ్చు 
చున్నారు; 


ఎన్నా శే నామ్‌. మణళన బ్‌ తామ గల్‌ కాణ్బద త్కెను 

అ ౨ “రా ఎలి ర ఉం 
ఎన్నా ళుమ్‌ నిన్గు ఇమైయోర్‌ గశేత్రి ఇతె జ బ్రనమినమాయ్‌, 
మెయ్‌న్నా మనతాల్‌ వభ్రుపాడు'.శెయ్యుమ్‌ తిరు వేబ్బడ తావే, 
మయ్‌న్నా .నెయ్‌దీ ఎన్నాళ్‌ ఉన్నడిక్కణ్‌ - అడియే౯ా మేవువచే. ౬ 


టీక? మణ్‌ అళ్ళస = భూమిని కొలచిన, తామరైగల్‌ ఇళై = తిరువడి తా 
మరలయొక్క_జంటన్సు నామ్‌ ఉ'మనము, కాణ్బదజు్క్కు = నేవించుటక్కు ఎన్నాఖళ్‌ ఎన్హుజు 
ఏకాలమున్త సంభవించున్నోయని, ఇమైయోక్‌ ఇవిత్యసతామలు, ఎన్నాభుమ్‌ = ల్ల ప్పుడును, 
ఇనఇననమూయ్‌ = గుంపులుగుంప్రులుగ, నిన్లు = తిరుమలలో నుండీ ఏత్తీ = స్టో త్ర తు 
చేసి, ఇల్ల నష స్కరించ్తి మెయ్‌ నా మనతాల్‌ == జేహము, వాక్కు , మనస్సు 
ఆను (త్రిక రణకుల చే, వటి పొడు కెయ్యుమ్‌=కై ౦క ర్య: శు చేయున ట్రై, 'తిరవేంగడత్రా.నే= 
శీ వీంక టాచలమునవేం చేప్రియున్న లీ స్వామి ! ! అడియేన్‌ నాన్‌. నీశ్చేదానడనన 
ను మియ్‌ = సత్య యుగ, ఎయ్‌ధు == ఆ|శయిం చ్చి ఆడిః బ్‌ ఎ తిరువడిగ ళ్ళులో, 
చే. వువదు. నిత్యసర శ్లేషము చేయుట 'వొచ్ళేదములేక ¥ వ్లైంకర్య ఘు చేయుట ) ఎన్నా శీ= 
ఏనోజో ! . 


ats తిరు వేంగడను-జై యాన్‌ మంగభాశొసన పాశురములు 


తా॥ ఎల్లప్పుడును నిశ్యసూరులు, సీ పరతగము (అందణికంకును 
అథిక్నుడె యుండుట ను, సీ సౌళీల్యమును (శక్కువవారలతో కలసి మెలసీ 
యుండుటన్సు ఎప్పుడు సామోత్క_రింతుమా...అని ఆభపడ్సి తిరుమలకు 
గుంపులుగు. పులు విచ్చేసి, నిన్ను స్మోత్రమ చేసి నమస్కరించి, భరీర 
ముతోడను, వాక్కుతోను, మనస్సుడోను లోకములను గొలచిన 
నీ తిరువడితామరలకు నిరంతరము నిరవధికమగు శె ౦కర్యమును చేయు 
చున్నారు. కాబట్టి, ఇట్టి (ప్రదేశమున నేనువచ్చి నిరంతరము మీ 
పాదారవిందములకు కై ంకర్యములు చేయునట్లు అన్ముహింపవలెను, 
ఇప్పడు అచ టికి వెళ్ళి కె ంకర్య మునుచేయునట్లు ఛావనమ్మాత్రము కలుగు 
చున్నది. అది సత్యముగను, నిత్యముగను సిన్ట్‌ంసవలెను; అట్టి భాగ్యము 
ఎప్పుడు సంభవించునో ! 
వి వి; _ లోకములను కీొలచిన సమయమున ఆంధదు నివసించు | పాణుల 
గుణదోష ములను పాటిం చక్క ఆందటీ శిరన్సుల యందును సళ్వేశ్వరుడు తన తిశవడిగళ్ళను 
ఉంచెను. ఈ ఫౌశీల్యమను గుణమును ఈ భూలోక కున నీ చూకనగును. ఇచ్చటనే 
అపళ్ళష్టులు ఉంకున. అందుచే నితృనూకుల ను తిరుకులఏ ఆళతోవచ్చుచు న్నారు, 
(7) అవవ “మోకై ఒక అపూర్వమగు ఉసాయమును నేను 
కళ్చింపవ లెననియు, ఆడి నాకు శక్యచునియు చెప్పికరి. అది సాధ్యమైనను 
మోరు ఇచెప్పినట్లుచేసితినేని పతపాతముగలవాడనని నాకపవాదము గలు 
గును, కనుక క్ల ప్తమైయుండు వ'దేనియొక యుపాయమును అనుస్టింపుడు 
అని సర్వేశ్వరుడు ఆనలిచ్చినట్లుభావించి, ఆభ్ర్వార్ల (పత్యు త్రరమును 
ఒసంగుచున్నారు. 


అడియీల౯ా మేవి యమ" గిన అనుబే ఇమైయో రదిపరి మే, 
కొడియా వడుపుళ్ళుడై యానే కోలక్క-నివాయ్‌ స్పెరుమానే, 
శెడిమార్‌ వినై గల్‌ తీరొమరున్దే తిరువేజ్లడ "తె మెరుమానే, 
నొడియార్‌ పొట్రుదుమ్‌ ఉనపాదమ్‌ కాణనోలా డాబ్‌ కనే. ౭ 


(శీ నమ౪ ఏరు రు (పసాదించిన తిరువాయ్‌ మొ్కులీ 89 


టీక: ఇ మెయోర్‌" ఆతిపతియే =విత్య సూల స్యామిణమె- వాడా ! ఆడు == 

(సమా శితులవిగోధులకు! తాపమును గలుగజేయు పుళ్‌= గరుడుని, కొడియా ఉడైె 
యా నే = ధ్వజము కా గలిగియుండువా డా! తిఒవేంగడకు ఎంబెరునూ నే = (శీ "వక్ర 
టాచలాధిపతీ ! ఇెడిఆర్‌ = వృకుమలవలె ౯ భిన్ళద్ధ మెరక ౦కు. వినైగళ పాపము 
లను, తీర్‌ == పోగొట్టుటక్కు వరుడే == చెపుధమేనవాడా ! కోలమ్‌ కని వాయ్‌ 
పరిపక్వ మెవ దొండపండువ శె ఎ నోజ్టమైన అధరోష్ట ము * లృ పెరమాగనీ = గొప్పవాడా! 
(భోగ్యత చబుంను పరిని తీశనిపుడాప నాన్‌ = (ఈ సౌందర్యాది గుణములచే దాన్య 
మును పొం*న) చేను, మేవి = ఆశపడి (నిన్నునిడచి ఒక క్షణ మైనను సహింపలేక) 
ఆమరుగిక్ద = ఎడ తెగక "నేను అనుభవించుచుంకు, ఆముజే = అవృత న్వరూపుడా ! 
(వ వ. భోగ్యభూతుడ్యా, ఊనపౌదమ్‌ = దేవ వారి తిరు:డిగళ్ళన్ను కాణ = సామే 
త్కు_రించుటుక్క నోలాదు = కావలసీన wis (ఊన్నప్పటికిరి ,నొడి రొ 
పొర్రుదుక్స్‌ = ఒకత్నణకాలమెనను, ఆ శనేఐ వీ-ంపజాలనో. 


తా॥ వరమపదమున నిత్యసూరులచే నిరంతరము సేవింపబడుచున్న 
చరణయుగళుడ వై న్‌ అనితుల విరోధులనునిర సి-చు శీ గరుత్శంతుని పె సె: 
నెక్కి. దాసునికె కథ వేంకటాచలమునవచ్చి నిలచియువ్నావు, వృతేములు 
వృద్ధిజెందునట్లు, పైపై సమభివృద్ధను లై చేవరవారిని సేవించుటకు (ప్రతి 
జంధకములుగ నుండు నాపాపనులను వ్యాధులకు నివ ర్రీంపజే యు 
కువషభమునలె నీవు పోగొట్టి నివి. సుందరవైం దొండపండువంటి నీమోవిని 
నాకు సాయాశ్కరింపజేస్తి ఇతర విమయములయందు, నాకుండు ఆశను 
నాశనముచేస్తి నన్ను నీదాసునిగ చేసికొంటివి ఒక త్రుటి కాలమైనను నిన్ను, 
విడచి సహింపజాలక్క నిన్ను, అవ్బుతమువలె ఎల్లస్పుకును మనసార 
అమభావించునట్లు అన్నుగహించితివి. ఇన్ని ఉంకా శారములన. చేసిన నవ 
ఈ కొంచెపు ఉపకారమును గూడ చేయవలదా ? దేవరవారిని కండ్లార 
సేవించుటస తగిన భాగ్యమును నేను చేముకపోయినప్పటికి దేవగవారు 
అను గహింపవలదా ? ఒక ఊణశకాల్నమైనను నిన్ను వికచి జీఏంచియుండ 


జాలను. 


90 తిరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళొాశొసన పాశురములు 


(క) అవ :_ * మిరు చెప్పినట్లు నేనెవరికై నను అట్లు చేసి 
యున్నానా? *” అని సర్వేశ్వరుడు |ప్రశ్నంచినట్టుభావించి, అందులకు 
(పత్యు త్రరము నొసంగుచున్నారు. 


నోలాచాణ్‌ “గన్‌ ఉనపాదమ్‌ కాణ వెన్టు నుణ్జుణర్యిన్‌, 
నీలార్‌ కణ త్రమ్మానుమ్‌ నితై నాన్యుగను మినిరనుమ్‌, 
యి యా ళ్‌ 
శలేయ్‌ కళ్తార్‌ పలర్‌ళ్యూ విరుమ్చుమ్‌ తిరువేబడతానే, 
౯ ౧ చి 
మారలాయ్‌ నమయక్కీ.. అడియేన్నాల్‌ వన్షాయ్‌ పోలే వారాయే, ౮ 


టీక ము నుణ్‌ ఉణర్విన్‌ = నూకు బుద్దిగ € గిన, నీర్‌ ఆక్‌ కంకతు త్తు అమ్మానుమ్‌ = గ్‌ 
నీలనర్మ్మ ముతోనిండీ (శుకాశించు కంకముగలీగిన (నీల ౦కు గె, దేవతలలో ముఖ్యు డైన 
రు దుడుకు, ని ఆని న్స నాన్ముఖనుమ్‌ =| అతేనిక ౦ కును ఆధికములైన జ్ఞైూనళక్తు లు 
గల్‌గిన) (పథాను డైనచ తుర్ముఖ  _బహ్మయు, ఇన్లి" నుమ్‌ = దేవళో ౩ వ సో 

గ 2 : 
ఇంద్రుడును, శేలొ ఏయ్‌ కక్లార్‌= వ'క్స ్యములవంటి “చే త్రములతో నొప్పారువారి భార్య 
లున్కు పలర్‌క్యూూర్లి = అశోకులు చుట్టిరాగ్క, ఉఊనపాదమ్‌ = దేవరవారి తిరువడిగళ్ళను, 
కాణ = నందర్శిం ౨ ఆనుభవింపదగిన, నోలాదుజపుణ్యమును నంపాొదింపక యీ, ఆత్తేకొ= 
(ఈ అనుభవములేక) సహింపజాలన్సు _అని మొరలిడుచు, విరుమ్బుమ్‌ = అనపడునట్టి, 
తిరువేంగడ తా చే = (శీ), వేంకటాచలప త్రీ! మాలాయ్‌ = (నిన్ను నేవింపక్భ పిచ్చిపట్టి, 
హయక్కా =  మెవరచునట్లుచేసి, (ఊం నీవు) వందాయ్‌పోల్‌ ='(గజేందుని సంకతు 

లా య 

ణార్భమై) విచ్చేసినట్లు, ఆడియేన్‌ పాల్‌ = నావద్దక్కు వారాయ్‌ = వేం చేఎువలయును, 


తా సూత్మ్మబుద్ధిగలవాడును, పహోలాహూలమను కాలకూటవివ 
మును [మింగుటచే నీలవర్ష యు క్రమగు కంఠముగలవాడును, ఇట్టి దుర 
నుష్టేయనులగు సాహసకార్యములబే శోయుటచే లోకులకంశకును అధికు జె 
యుండు రుదుడును, అతని కంశైను అధికమైన జ్ఞాన శక్రులుగల చకు 
ర్నుఖబవ్యాయు,  ేనలోకాధిపతియగ చేవేందుశును చేఎరవారిని 
చేపించి ఆనందమును అనుభవింపదగిన ఫుణ్య కార్యముల నశుష్టింపక 
పోయినను ' ఆ అనుభవములేక ఒకతణ మైనను జీవింపజాలము.._అని 
ప్రత్యేక (ప్రత్యేకముగ చెప్పుకొనుచు, మత్స్యములవంటి న్నేతములుగల 
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(భాగ్యవతులై న) వారి భఛార్యలతోగూడి పరివృతులై , తిరుమలకు ఆశ 

రి ఉషా యా 

పడివచ్చుచున్నారు. అక్ష్ర, నేనును నిన్ను ఎల్లప్పుడును సేవించి ఆనంద 

ముననుభవించునట్లు నా వద్దకు వేంయచేయవలయును. (ఇట్లు ఆభ్య్వార్లు 

ప్రార్థింపగ వెంటనే సర్వేశ్వరుడు వేంచేయకుండుటను పరికించి, ఆక్ర్యార్లు 

చెప్పుచున్నారు ) నిన్ను ఎల్లప్పుడును సేవించుటకు అనువగునట్లు వేంచేయ 
లా జా అట 5 

కున్నావు. లీ గజేంచాణ వ్రనులను సంరథ్నీంప వేంచేసినళ్లై నను, నిన్ను 

సేవింపకున్న విచ్చిపటి, మెమరచి, కష్టపడుచుండు నావద్గకు ఒకసారి 

ఓ 6౬ టు © 

యెనను కృపతో వేంచేయవలయును. 

యర 

వి. వి :___ రతుకలకు కనికరముగలుగుటకై తమకుటుంబకులతోడవ చ్చి శరణు 
జొచ్చుట లోకమునవాడుక ; అటులనే చేవళలు తమ భా ర్యాదులతోన చ్చి తిరు 
వేంగడము డై యాన తిరువడిగ భృృలో పడుచున్నారని భావము. 

(౧) అన: పరమభోగ్యమగు శీ వేంకటాచలమున వేంశోనీ 
యుండు మా సామి ! నిన్ను విడిచి (తుటికాల మైనను జీవితమును 
భిరింపజూలను, దయయుంచి సీ తిరువడిగళ్ళలో దాసుని వేంటనే చేర్చు 
ఫొనుము___అని ఆభ్‌ ్వ్వెర్ల పార్ధించుచున్నారు. 


వన్దా య్‌పోలే వారాదాయ్‌ వారాదాయ్‌ పోల్‌ వరువానే, 
శెన్షామరై క్క-ణ్‌ శేబ్సనివాయ్‌ నాల్‌తో ళముచే ఎనదుయిరే, 
శిద్దా మణిగళ్‌ పగరళల్షై ప్పగల్‌ శెయ్‌ తిరు వేబ్దడకానే, 

అన్లో | అడియీన్‌ ఉనపాదమ్‌ అగలగిళ్లేన్‌ ఇజై యుమే, నా 


టీక :___ వన్దాయ్‌పోలే = వచ్చినవా నివలె (యండి వారాదాయ్‌ _ (నిన్ను 
ఆ(కయి.౦పని వారలకు దగ్గజికు రాని వానివ లె నుండువాడా ! వారాదాయ్‌పోల్‌. = 
దగ్ధఆకు కానివానివ లె (ఉండి) వరువాే (కృ శయించివ వారల దగ్గజకువచ్చువా డా ! 
శేన్దామరై శరన్‌ = "ఇన్రామరలవంటి కు త్రములను, 'శెంకనివాయ్‌ = ఎజ్జనిదొండపండు 
వంటి మోవి నాన్లుతోల్‌ = (దివ్యాయుధ ముల ధరించిన; చతుర్విధ పురుషార్గ ముల 
నొసంగు) చాటు ది మలు వెంద లగ ది వ్యావ యశము గలిగి అబసుటే = తచ్చుక 
స్వరాపుడా ! ఎనదు ఉయిశే == నాప్రాణస్వరూపుడా ! చిన్తామణిగల్‌ = చిన్నా 
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మణులవ లెనుండు గరత్నములయొక్క, పగర్‌ = కాంత్కి ఆల్లె = రాతిని పగల్‌ శెయ్‌ = 
పగలు చేయు వున్న, తిరునే. గడతా వే = (శీ వేంకటాచల+తీ ! అనో = ఆయో్య్యా, అడి 
మీక = వాసుడనగు శేన్కు ఉనపొదక్‌ = బేవవారి తిరువడిగళ్ళను, ఇశెనియుమ్‌ ఇ 
కృణకాలముగూడ్క అగలగి'లేకొ = విడచిపెట్టజాలను, 
| నిన్ను ఆశ్రయింపనివారలకు దగ్గణకువచ్చివట్లు తోచెదను ; 
కాని వారలకు సులభుడవుకావు ; నిన్ను ఆశ్రయించిన వారలు 66 తను 
"వే బుపాయములేమిని దలంచి, ఇతడు మనకు దు ర్రభుడు ” అని తలంచి 
ప్పటీకిని వారలకు మిక్కి-లి సులభుడవగుచున్నావు. కశెంచామరలనంటి 
దివ్యన్నేత్రములను, ఎజ్జవిదొండపండువంటి మోవిని, నాల్గుభోజములను 
గలిగినవాడును, అమృముతెనలె పరమమభురమై మిక్కి-లి భోగ్య మైన 
వాడును నై యుండువాడా 1 న్‌ సౌందర్యాతిశయమును (పడర్శించి, 
నిన్న నాకు ధారకముగను, పోవుకముగను భోగ్యముగను చేసివై చితివి, 
చినానుణివలె అడిగినవారలకు అడిగిన వరములనిచ్చు రత్నములు తమ 
సూర్యకిరణములవంటి కాంతులచే ర్యాత్రినిగూడ పగలుచేయుచుండు 
(శీ వేశిటాచలమున దాసునిశై వేంచేసియున్నావ్లు. నాచే నొకృత్రుటికాల 
మైనను నీ తిరు వడిగళ్ళను వదలియుండుటకు శకష్టముగాదు, కాబట్టి, 
కృపతోనన్ను నీ తిరువడిగళ్ళలో బేర్చుకొనవల యును, 
వి, వివ... థారకమ్ము పోషకము, భోగ్య ము, చే.*మున (పొణములుండునట్లు 
చేయునది ౬. ధారః ము 5; అన్నము మొద గు'వి, జలము మొ'లగునవి పోషక ములు, 
శరీరమునకు జుష్టినిగలాగ చేయునని ; సుఖమునుగలుగ జేయునవి భోగములు 3 తాంబూ 
లము మొదలగునవి ఆధ్ర్యాకులకు ఇవి యన్నియును సశ్వేశ్వరుందే. ఈ ఉణ్జుంశోయిం 
సరుగుంశీర్‌ తిమ్నుం చెల్‌ థిలైయు మెల్టాంక క్‌ ౫అొవి ఆట్‌ బ్వారులానళిచ్చియునాస్నారు. 
(10) అవ :._ “ఏదైనను ఒక ఉపాయనును మి రన స్టింప 
వలయును” అని సళ్వేశ్వరుడు ఇచెప్పినట్లుభావించ్చి ఈ పాళురమున ఉపా 


యములన్నిటితోను . ఉ తమా త్త ల ను (పన త్తి నొనరించు 
చున్నారు, .. , 
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* అగలగిళ్లేన్‌ ఇహై యుమెను అలర్‌ మేల్‌ మజ్షెయుతై మార్‌'బా, 
నిగరిల్‌ పుగఖి య్‌ ఉలగమ్‌ మూనుడై యాయ్‌ ఎనైషయాళ్‌ వానే, 
నిగరిలమరర్‌ మునిక్కణజ్లల్‌ విరుర్యుమ్‌ తిరువేంగడతానే, 
పుగలొన్దిల్లా అడియీన్‌ ఉన్న డిక్కీ క్ర అమర్‌ ను పుగుద్దేశే. ౧9 

టీక :__ ఇయుయుక్‌ == (కుటికాలమెనను, అగలగశ్లే౯ొ = ఎడచాసియుండ 
జూలను, వన్లు == అని మనవిచేసికొనుదు, ఆలర్‌ మేల్‌ తొపరఫుష్పముపై3 నివశించు 
దుష్ట వంగా = నిత్యయొవవవతియగు. శీ లక్ష్మీ దేని [పెరయపిళాట్లి) , ఉమ = నిత్య 
వాసము చేయుచున్న , మాజా = దిక్యవశక్షఃస్థలము తో విరాజిల్లు స్వామి ! నిగర్‌ ఇల్‌ 
ఫుగభాయ్‌ = సాటిలేని క్రీ ర్తిగ వాడా మూన్హు ఊలగమ్‌ ఉడ్రైయాయ్‌ =ఎమూాడులోక 
ముఐకును స్వామిమైనవా డా! పాని = నీచాతినీచుడఃగు కన్నడ, అళ్వానే = 
(అంతరంగ ౧కర్యములలో అన్వయింపజే! , నన్ను దాసుని గాజేపీ కొని కాసాడిన 
వాడా ! నిగర్‌ ఇల్‌ = సాటిలేని అమరర్‌ = (నీకు అంతరంగ కై ంకగ్యములంచేయా) 
నిత్వనూరలును మునిక్కాణంగల్‌ = (నీ గుణములను అనుభవించుచ్చు ధ్యానమున నిమ 
న్న ౫ నట్టి నిత్యనూరుల సమాహములును, విరుమ్బుమ్‌ = పరచుకుతరాహలముతొడవచ్చి 
ఆశళయించుచున్న, తిరుకేంగడతా నే = (శీ వేంకటాచలమున వేంచేసియున్న ప్వామా ! 
ఉన్‌ అడిక్క్యీల్ల్‌ = చేవరవారి పాచారవిందముల్నకింద, ఫుగల్‌ ఒన్తుఇల్లాఅడియేన్‌. = 
జేరు ఈక్రణము ఏదియంను లేని దాసుకనశు "వేను, ఆమర్‌ క్షు = అమరి (| పరోాజనాంలర 
పరుజె నిన్ను అశయింఛువారలద లె శాక. నిన్నే పయాజనబుగ భావించి దృథా 
ధ్యవ సాయముతో నుండి) పుగురైన్‌ = (ప్రజేశించితిన్కి (నా రతుణభారమును 'జేవరవారి 
పాదా? విందమఘులు సక రింఛునట్లు సుడ్భఢథము ౫ అధ్యవసించుచు న్నాను, 


తా! శామరపవ్పముసై దాని సౌగంధ్యసాకమార్యములు ఒకో 
రూపమును స్వీకరించి, వేంచేసియున్న ట్లు నిరవధిక సౌందర్య రాశియై, నిత్య 
యౌననవలియై పర మభోగ్యురాలై యుండు పెనియవీరాట్టియారులు, 
సీతో ఎడ తెగని సంబంధము గిలిగియున్న ప్పటికిని ఓఓ రక (త్రుటికాలమైనను 
సంహీంపజాలను * అని మనవిజేసికొనుచు, ఎల్లషూడును నిత్యవాసము 
చేయుచుండు దివ్య వతుఃస్థగముగ లవాడా ! 'అంతములేని కారుణ్యావాత్స 
ల్యాదిగుణమ. లకు సము[దుడవై వనాడా ! ముల్లోకములకును స్వామ్మి వె 
వానిని రశ్నీంపదగిన బాధ్యతగలవాడా ! నీణాతివీచుకనగు నన్ను కూడ 
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చేవరవారి అంతర ౦గకై ౦క ర్‌ న్ట్‌మ' లనుచే యునట్లు అనుగహించి, సీ సౌశీల్య 
మను కల్యాణగుణమును (పదర్శించిలివి. నిరంతరము నీకై ౧క ర్యముల 
ననువ్టీంచుచుండు నారలును, సీకల్యాణగుణముల నిరంతము అన సంధించు 
వారలును నై యుండి, "రెండు తెగలుగనుండు నిత్వసూరుల నివవాను లచే 
మిక్కి-లి ఆశతో నెల్ల ప్పుడును సేవింపబడుచున్న న్‌ వేంకటాచలమున 
అందజికిని పరమసులభుడవై 'వేంచేసియుండు మా స్వామి ! దాసునకు 
నీవు తప్ప చెరుగతిలేదు. అందుచే పిరాట్టిని పురుషకారముగ చేసికొని, 
ఆమెతో గూడియుండు నీ యొక్క. పాడారవిందములనే ఉపాయముగ 
అధ్యవసించి నారతీణ భారమునంతయును (పయోజనాంతర నిరజేశ్సుడ్న నె 
నీ పాదారవిందములలో  సమర్సించితిని, కాబట్టి, నా సకల్మపతిబంధక 
ములును తతేణమే నశించి, 'దేవరవారికి సర్వేశ సర్వకాల సర్వావస్థల 
యందును, సర్వవిధకై. 05 ర్యములును చేయునట్లు అను[గహింపుము. 


వి. వి;__ (1 * వుగఖ్రాయ్‌ ? అనుచోట ఫుగ్యల్ట్‌ _ ఆనుపదమునకు క రిఅని 
పదార్థ మైనను ఇచ్చట ఆ క్రీ రిని కలుగ చేయు కల్యాణగుణగణములు _ ఆని ఆర్థము, 
సక ఫలాన కులు అను గహీంచుటకును, ని గహించుటకును సాధారణము లె 
యుండును. కనుక, అనుగ్రహము నే ప్రార్థించు నిచ్చోట వానికి ప్రర క్రి లేదు. ఇక పోగా 
ఆనుగవామునకో మ (త్ర ముకారణములగు _ కారుణ్య యు, వాత్సల్య ఇ మొదలగనవి (పతి 
పాద్యములు (2) ఈ6డలగమ్‌ మూన్దు డై యాయ్‌” అనుదానిచే స్వామిక్వవునుగుణ మును 
కళళ ప్రచ వన్నె ఆళ్వా సే ౫ ఆనుదానిచే సౌలభ్యచును పణ యును. * తిరువేంగడ తా సే 59 అను 
దానిచే సౌలభ్యమను గుణమును | పశిపాదింపబడుచున్నవి. ఈ మూడు గుణములుకు, 
జాత్సళ్యముహూ ణో, (ప్రపత్తి చేయుశప్పుడు. _అనుసంధింపదగినవి. ల ఈ గుణగులు 
(శశాశించుటఫ (శీ వై వై కంఠమున (పస క్రి లేదు. ఈ భూలోకమున" క. (చకాశందును, 
చీకటి ఇంటిలో ేగద దీపమే (సకొళించును, కనుక, అట్టి. గుణము లను నేచించుటకు ఆశ 
పడి, wos తిరుమలకు న. _ అని వరుమ్నుమ్‌) అనుపదమూ 
ఉమకు: దు ఆకారరు న! ఉన్నవి. ఈ ఉక్కంర్ష ను చద? క్భాందుట శ టి 
పాదమున వేళ + స్వుడును నశ్వేశ్గరునతో అనన్యురాశై జన ఎది కోని చెప్పబడినది. 
ద్యయమను వం, గరోరత్నమందును ళ రణాగ్న తిగద్యముననుు (పతిపాగి ంపడిబనబట్లు ' ఈ 
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పాశురమునను ఎల్ల ప్పుడును నక్వేళ(రుని డెవ్యవకు8గ్థలమున నిత్య వాసము చేయుచున్న 
దని చెప్పుటచే ఈళ్ళరునకు అపృథక్సిద్ధమగు విశేషణ మైయున్న దని చెప్పబడుచున్నది. 
(5) ఈ పొాళుగము ద్వయమను మం రత్న మండలి ఆర్జయును చెప్పు శున్న ది. అ దెట్లనగ_ 
6 అగలకిలేన్‌ "జను దానిచే (శీమత్పదార్థము, స్వామిత్వి ము మొదల ౫ వావచనణమ 
లను వెప్పుటచే నారాయాతానరా ర తన హక న్న డిక్కీ_ఖ్ర్‌ 9) అనుదానివె అరణకలా 
మును ఈ పుస న్‌ * అనుదానిచె కరణపదార్గమును, కప్రుగ ry ఒన్లుఐల్లా” ఆనుదాని చే 
(పపక్యే__ఆనుడాని అఆగ్గమును చెప్పుబకుచున్న వి. ఇటుల ఉత్త" ఖండా“్యు, 
పద్య ముగతోచకున్నను, భావాగ్గములో చేరి యున్నదని తెలిసికొననును. (6) పురుష 
కారవున —* మ్య" క్షకల నిద్దటీకిని, వారిఐ రి వై ముఖ్యముల పోగొట్టి ఒకటిగ 
చేర్చుట ఈ గుణము... పెరిఎ పిరాట్రియార లకందు అతిశయించియాన్న ది. 


(11) అన :. నిగమనమున ఈ తిరువాయ్‌ మొడ్రిని అభ్యసించిన 
వారలకు ఫలమును చెప్పుచున్నారు. 


పో డిక్టీ న రాం! వాసర 
అడిక్కి_ ౪ మర్‌న్హ్లుపుగున్లు అడియా' వ్యార్‌్‌మినెన్రై న్హరోళ్‌ కొడుకు మ్‌, 
పడిక్కే_ఢల్లా సప్పెరుమానేె ప్పల్ణన క్కు_రుగూర్‌ చ్చడనోప౯ా 9 
ముడిప్పా౯ా శొన్న ఆయిరత్తు తిరువేంగడత్తు క్కి-వై పతుమ్‌, 
పిడితార్‌ పిడితార్‌ వీట్‌ నీరును పెరియ వానుల్‌ నిలావువరే... ౧౧ 


టీళ :__ ఆడియీర్‌' == నా కై ంకర్యము చేయాటలో అళగలిగినవారలారా ! 
అడిక్కీ క్‌ = నా యొక్క పొదముల (కింద, అమగ్‌ న్దు = ఆమరి యుండి పుగున్లు అ 
(బాగు ప్రవేశించి స్థి స్‌ మైనననన్సును గలిగి వార్‌ మిన్‌ = ఉ జీ” ంపుడు, ఏన్షుఎగ్హ = 
ఇట్లన్సి చెప్పుచు, ఆరుళ్‌ క్రొడుక్కు_వ్‌బడి = కృపచేయునటు, Fp wy లా. = పోటీలేని, 
పెరుమా'నె ఇ స్వామినిగార్స, స్యతినక్కురుకూర్‌ శడగోజన్‌ = మంచీ పొలములచే 
చుట్టబడి కియుండు .కురుకాస్రరిలో వేం చేసియుండు (శ్రీనమ్మాక్రిర్మొగు, ముడిప్పాన్‌ ఎరు గిం 
చునట్లు, (అవన, ఆతనిని పొంది కలాలు న. కొన్న సాదించిన, ఆయి 
రళ్తు న ఇయ్యిపాళుర ములలో, తీరువేంగడత్తుక్కు_ == శ్రీ వేంకటాచలప్పు వై భవరూను 
ఆభివర్షి ంచ్చు ఇవై 'పత్తుమ్‌ = ఈ పవిళాళురములును ' పిడిత్తార్‌ = ఆశయించినవా“ లు 
అనుసంధించు వారలా, అరు చానుళ్ల్‌ = 'అ “ంతమగు న గద యల వై కుంఠమహానగర' 
మున, వీల్‌ మిషన్లు = చె వె భవో శే సేతు "లె లె యుండి, 'నిలావువర్‌ వ ' (పునరావృత్తి లేక) 
స్టీరయుగ అచ్చట జీ ల 'ననుభివింతుకు. ; 
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తా॥ సర్వేశ్వరుడు, 66 నాకు కై ంకర్యముణు చేయనలయునని 
ఆశపడు మనుజులారా ! [ఫపయోజనాంతర నిరపేములై , నొపొదముల 
వద్ద, వానినే ఛ్యానించు సుదృఢమైన మనస్పుగలవార లై ఉజ్జీ ఏంపుడు న 
ప్ర. ప్రత్యేకము? నొకొొ-క;రికిని ఉప వజేీకించుచున్నా రు. ఆ(శితుల 
నను, గి లో నతనికి సమానులై నవారు ఎవరును లేరు. అ. దటి 
కంలును గొప్పవాణై యున్నాడు, ఇట్టి వరమోదారుడాప సర్వేశ్వరుని 
ఆశ్రయి చి, తాము కృతార్థులు కావలయు నని (శీ నమాక్యొర్ల 
(శీ వేకటానలముయొక్క_ వై భవమును వరి ర ంచిచెప్పిన ఈ పదిపాశురము 
లను మిక్కిలి (క్రీకితో నెవరు అనుస స ధింతంరో_అట్టివారిని ఆశ్రయి .చి 
వారలు గూడ అనన్తానందస్వరూపమగు శ్రీ వెకు ఠమునకు a 
సర్వేశ్వరుని దివ్య కైంకర్యమను సా[మాజ్యమునుపొంది, పునరా 
వృ త్తిలేక నిరవధిక మగు ఆనందమును అనుభవింతురు, 

(నీ ఆధ్యార్ల తిరువడిగళ్ళీ, శరణమా 


ఈ తిఠువాయ్‌మొశీక్‌ (శీ వేదాంతడేశికులవారు (ప్రసాదించిన 
డ్రమిడో వనిషత్తాశ్సర్య తా వళి శ్లోకము 


ఆపత్సంరత్‌ణా స ణతేయా మేఘుసామ్యాది భామ్నా 
స్యానాం విశ్వాస దానాత్రురగణ భజనాత్‌ దివ్య దేశ పసత్త్యా | 
(పాషా పాష్యత్వుయెోగాత్‌ స్వజనవిజనయోః స్యత్సవ రృవ్యభావాత్‌ 
ఊచే నాథకు శరణ్వమ్‌ (శురిశత ౧దెతకు 'వేంటశం శఠారిః. ౬ 
క 30 ఆపత్సంరకుణాత్‌ _అపళ్కాల (= ళయకాల్ను మందు “ క్షీంచుట 
వల: ను (2) అక్యాపక రణక యా = సుదగ్గనమును ఆయుధముగ గలవాడ ఉట చేతను, 
ల శ్ర మేఘసామ్యాాచిభూమ్న్మా = మేమ ఇతో సమానమైన కాంతిగలవాడణుట మొద 


లను మహీ మనేక్షను, (క్‌ స్వా నాక్‌ =ఇతేన భ్ర కులక్కు విశ్వాసదానాత్‌ = తన యందు 
నమ్మక ముశలుగ చేయుటకలనను, (8,7) నురగణభజనాత్‌ = నిత్యనూ' లనమాసాములు 
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ఆ|శ్రొయించుటవలనను, (8) దిశ బేశో పసత్త్యా =కివ్య దేశమందు సన్ని హీతుడస ౯చేతను, 
(9) స్వజనవిజనయో:ః=(తనయొక-_) భ కజనమునకున్ను , అభ కజనమునకున్కు (పాప్వా 
(పొష్నక్యయో గాత్‌ = (పాష్యుడ పటవలవన్కు అపాఫ్యుడగుటవలనను, (10) సక్స 
పత్తవ్యభా త్‌ =సత్సరుషుల చే (ప్రపత్తి చేయ దగిన వాడసటవలనను, (శుతిళత విగెతమ్‌= 
ఆౌేశ శుతులలో (పసిద్ధుడ యిన, నాథమ్‌ = సా(మియా, వేంక కేళమ్‌ = (శ్రీనివాసుని, 
శరారెక = నమ్మా ట్ర సార్లు, శరణ్యక్‌ = రకకునిగ, ఊచే = చెప్పిరి. 


తా॥ “ ఉలగముణ్ణపెరునాయా అన్న తిరువాయ్‌ మొట్రీలో 
నీ నమ్మా య్‌ ఏరు సల్వేశ్యరుడు ఆప(వతుకుడు, శ తువులను నిరసించెడి 
సుదర్శన చ[క మును ఆయుధము౫గలవాడు, _ నీలమేఘమువంటి దివ్వ 
దేవాముగలవాడు, నిరతిశయమగు. కీ ర్తిమంతుడు, సుగ్షీవాదిభ కులకు 
తనయందు వి విశ్వాసమును క్ర నా నిత్వసూరులచే న్‌ల ల్లప్పుడును 
సేవింపబడువాడుు మనకు సన్నిహితమైన న్‌ వేంకటా దిని వాసస్థానముగ 
గలవాడు, ఆ|థితులకు సన్ని హితుడు, ఆవాగశ్రికులకు దూరస్థుడు, సత్సు 
రుషు చే (ప్రప త్తివేమదగిన |శ్రియఃపతి _ ఇ్రన్నిగుణను, లుగలవాడై , 
సకలవేవ సుపసిద్ధుడై శివే కటా[దియ-దు వేంచేసి యున్నాడు, కాబట్టి, 
ఆయా శ్రీవేకటాచలపతి యే సర్వలోక శరణ్యుడు — అని (పసాది- చిర 


శ్రీ శేదాంత దేకికుల తిరువ డే న శరణము. 


ఈ తిరువాయ్‌మొ లోకి |శ్రీవాది కేసరి శ్రీ అజగియమణవాళజీయర్ల వారు 
(ప్రసాదించిన [ద్రమిడోపనిషత్ప్సంగతి 
ఆ -ర్తేః తథాగశతయా ముని రబ్బవాసా 
మాశ్రిత్య సంఘటనకర్మణి జాగరూకామ్‌ | 
ఆవేద్య చాధిదశవుం స్వ మకించనత్యమ్‌ 
(శ్రీ వేంక కేశచరణొ శరణం (ప్రవేదే ॥ 
టీక :__ఆధిదళమమ్‌= ఈ పదియవ తిరువాయ్‌ మంకీ భో మునిః = నమ్మా భ్యొర్లు 
ఆరే = దూఖముయొక్క, తథాగతత మా = అటువంటి (వాశామగోచర మైన) అవస్థ 
గలిగయు డుటచేత, సంఘటన కర్మణి = (స్వేశ్వరునితో జీవు) చేశ్చిడి వ్యాపొంము 
నందు ( పురుషకారమునందు, జాగదూకామ్‌ == జ్యాగర్కగల్లియున్న, ఆబ్దవా సామ్‌ జ 
18 
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కమల వానీ నియెన శీ జేవిని, అశిత్య = (పుకుషకారముగు ఆ్రయించ్చి న్వమ్‌ 2 తేను 
దైన, ఆకించనత్వమ్‌ = ఆకిం దినమును, ఆవేద్య = విన్నవించి, (క్రీ చేంకకేశచరణౌ = 
(కీతిరు వేంగడముడపహూనులి తిరువడిగళ్ళన్కు శరణమ్‌ = తశ పొయయుగ్క, (శుపేదేఎసొందిరి. 


తా। “ ఉలగముండ పెరువాయా ” అన్న తిరువాయ్‌ మొళలో 
శీ నమ్మాఠభార్లు భగవద్విశ్తేషముచే దమకు గలిగిన అపారమగు 
దుఃఖమునకు ఓర్వుజాలక, వీరాట్టిని పురువకారమువేసిఫొని తమయొక్క- 
దుఃఖములను, సాధనాంతరము తేకుండుటను పిన్న వించి, తమ అభీష్టసిద్ధి 
కొట కె శీయఃపతియగు ఆ తిరువేంగడముడయానుల _ [శీ పాదములనే 
ఈపాయముగ నమ్మి (ప్రప త్రిచేసిరి, 


ఈ తిరువాయ్‌ మొఖీకి 4 మణవాళమజహోమునులు ప్రసాదించిన 
తిరువాయమొశీనూ త్రన్దాడి 

ఉలగుయ్యమాల్‌ నిన ఉయర్‌ వేంగడ కే స్త 

అలర్మగశై మున్నీ ట్టు అవన్షన్‌ జ ములరడియే 

వణ్ర్యరణాయ్‌చే కొన న మగ్గి ట్‌ మాబన్‌ తాళిణయే 

ఉన్‌ సరణాయ్‌ సంజ స్సు యుళీ ఇజం 

టీక :__ ఉల = లోకములు, ఉయ్య = ఊజ్జీవించునట్లు మాల్‌ = శ్రియఃపతి 

యగు సశ్వేశ్వమడు, నిన్హ = వేంచేసియున్న; ఊయర్‌ = ఉన్నతమైన, వేంగడత్తు = 
(శ్రే శంకట్నాడి కండు, అజర్‌ ముగశై =పుష్పువాసేనిమైన శ్రీపిరాట్రిన్సి మున్నిట్టు=పురస్క 
రించుకొని, అ;న్‌ ఎజి శీవివాసునిమొక్కు., మలక్‌ ఆడీమే = ఫుస్పములవంటి ఆ (శ్రీ 
పాదముల నే, వన్‌శరణాయ్‌ = దృఢమైన ఉపాయముగ్య కే్న్ష = పొందిన, నుగి ల్‌ = 
దివ్య కల్యాణ పణ పరిప్రూర్థులగు, మాజన్‌ = (శీసమ్మా (ట్వ్వొరులయొక్క, తాళ ఇణయే = 
(శ్రీపాదద్వంద్య ముల నే, ఇండోమీ = శీ మనసా,  ఉశ్‌శరణాయ్‌ = నీకరథతుకముగ, 
ఉళ్‌ = అనునంధింపుము. 

'తా॥ ఓ మనసా! నక లోకోజ్జీవనార్థమై ; తిళుములలో వేంచేసి 

న్న తిరువేంగడముడయానుల తియేవడినళ్యేను, శ్రీపికాట్టిని పురుషకార 
ముగ నప ఫో శరణుజొచ్చిన (శీ వమ్మూభాస్తళ్ల యొక్క శీపొదముళే 
సీక్పు రజ వనహేతువసి నమ్ముము. 


rr] 


శ్రీకన్తు 
శ్రీమతే (శీనివానషరబన్మా తే నమః 
శ్రీమతే శకగోవమనయ్‌ నమః 


శ్రీమతే రామానుజాయ నమః 


(శ్రీ నమ్మాఖ్వొరు ప్రషాదించిష తిరువిరు త్తములోవి 


మంగళాశాసన పాశురములు 
అవతరణీక 


అవ: శ్రీమన్నారాయణుకు తన నిశ్తేశుక కృపాకటాకకును 
సాంసారిక యాతనా నిమగ్న్ను అను శ్రీ నమ్మా భార సె [పనరింపజే పెను, 
దానిచే వీరు సర్వేశ్వరుని స్వరూప రూపగుణ వ్మిగవా విభూతులను, 
విరోధిస్వ సూపమును, త్యాజ్యోపాదే మ విభ్రాగములను బాగుగ నెచుంగ 
గలిగిరి, అంత సర్వదేశ సర్వకాల సర్వావస్థలయందును మిపాదార 
విన్షములయందు సర్వవిధ కై ంకోర్య నుల జేయుటకు అనుకూలమిపనట్టు, 
త త్సతిబంధ్రకముల నన్నిటిని పోగొట్టవలయునని ఈ తిరువిరు త్త (ప్రబంధ 
మున భగవంతుని (ప్రార్థించుచున్నారు, 


(8) అవ. భగవదలాభదశేయుదు ఆ్లార్లకు, కొంత ఊర 
డింపురూ గలరగజేయ భాగనతంలు, భగవంతు] సేవింప గుతూహఅము: 
గలగారతై తీరునుతై మొదలగు దివ్య దేశములకు మేవేంోనలయునని 
తలంచినవార లై, అభ్యార్షను, వియమన మడిగిరి. ఆంత ఆజ ప్రైట్హ 
వాళి. విగ్హైమమును ఓకజాలశ, అందోపై భనవద్యోన్షపవ్యతయు నథికో ము 
కాళ, నాయరీశ్రానమును పొందిననారై , అవ మాటగ విజ్ఞానము 
కరుచున్నారు. 
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కాణ్‌ గిన్త నగళుమ 'కేట్కి న్హ నగళుమ్‌ కాణిల్‌ ఇన్నాళ్‌, 

పొణ్‌ కస్త నాడర్‌ పయిల్‌ గిన న ఇజెల్లామ్‌ ఆతిన్లోచ్‌, 

మాణ్‌కున మేని తణ్‌మామ'లై వేజత్తు ఉమ్సర్‌ నమ్ముమ్‌, 

యు (ఏ -౨ గ ౧ --౨ 
శశకునమ్‌ శెను పారుళ్పడె ప్పాన్‌క శ్‌ తిన వే. ౮ 
లు అ a ౯ 
టీక; _.ఇన్నాళ్‌ =ఇప్పుడు, కాణిన్త నగళుమ్‌=చూచు దున్న దియు, శే ట్రిన్త నగ 
ళుకు == వినుదున్నదియు, కాణిల్‌ == మోచిం చిమా దినయెడల, పాశ్‌ == ఆహ్మృద య 
ముగనున్నద్వి కున్న నాడక్‌ = శీ వేంకటాచలము వందు నినసి-చువారలు, పయిల్‌ గిన్ష న= 
బహువిధ ములుగ అభినయించి చెప్పుదురు ఇదెల్లామ్‌ = ఇది అంతయు, మాగ్గక్‌ =మంచి, 
కున్త మ్‌ == గోవగ్ధినగిరిని, ఏన్టి == గొడుగు గా నెత్తిపట్టుకొనిన (శ్రీకృష్ణ ప్వామియొళ్కు, 
తణ్‌ ==చల్లరి, మామలై =గొప్పసగ్యక మైన, వేంగ గత్తు=వేంక టాచలమునందలి, ఊమ్ఫ్బర్‌" 
నమ్బ్చుమ్‌ == నిత్వనూలు అశ పడెేడి, కేక్‌ శస్తృమ్‌ == ఎత్తిన శిఖగము, "శెన్హు =సమిో పించి, 
పొరుభ్‌ ఎనిత్యవస్తు వై న శ్రీనివాసుని, పడై స్పాన్‌ =పొందు.క్కు క బ్‌ శు = వేర్చుకొనిన, 
తిణనవు==గటికవమనిి ఆలీగినోక్‌ = మే మె గుదుము. 
QQ ౬ లు 
తా! భగనదిగశేషబిచే శ్రమపడుచున్న ఆభ్‌ స్వర్లను విడనాడి 
జ (ల్సి య 
వెళ్లుటకు భాగవతులకు మనసురాకున్నను తిరునులై మొదలగు దివ్య దేశ 
ములయందు వేంచేసియుండు సెరుమాళ్లను సేవించుటకు వెళ్లి రావలయు 
నని ఆశగలవారలె , ఆధార నియమనమును తీసికొనుటకె మెల్లగ, 
వూ. ర్‌ు జ mm 

(ప్రస్తాపించిరి. అంతట ఆఖ్రొ్షర్లు, భగవద్విశ్తేషముతోకూడ ఛాగవత 
విశ్లేషముకూడ (ప్రా స్తమగునేమోయని భయపడి, వారిని నిష్టూరములాడు 
చున్నారు. ఆహా! ఎప్పూకులేని వై చ్యము నవలంబించి ఎంతయో 
వినయముగ బలుకుచున్నా-శే ! దీనిని పరిశీలింప నాకు సవ్భాదయముగ 
తోచుటలేదు. మీరును నన్ను విడచి విరహోగ్ని యందు ఒంటరిగ పడ 
(ద్రోసి వెళ్లేవలయునని _ప్రయత్నించుచున్నట్లున్నది. మీ (ప్రయత్నము 
చూడ గోవులను సంరథ్నీంచుటకు గోవర్ణనమును  గొడుగుగ వె త్తిన 
(శ్రీ కృష్ణుడు నిత్యసూరులచేత . నేవింపబడుచు. వేంచేసియుండు వేంకటా 
చలమునకు వేంచేయ నొనర్చు గట్టిళనముగనున్నది. అయ్యో! మీరు 


(శీ నమ్మాభ్య్వార్లు (ప్రసాదించిన తిరుఏరు త్తము 10! 


వెళ్ళదల చెడు వేంకోటాచల'మెంతే కఠినముగనున్న దో, పా మనస్సును 
అంత కఠినముగనున్న బే ! 


వి వి (1) ఈ పాశురము _ నాయకి తన నఖినిచూచి చెప్పినట్లున్కు నాయ 
కునే చూచి అన్యాపదేశముగ చెప్పినట్టుము లేక నాయకీభావమును గుశెటింగిన 
య = 
(ప్రాణనఖి నాయకునిజాచి చెప్పి ట్టున్కు సమన్యయయి యు చేయవచ్చును. 


(2) ఆళ్థ్యార్గ ను విడిచి యా్మతకు చెళ్ళువలయునని నిశ్చయించిన భాగ వతుల్ము 
ఆళ్వార్హ యనుమతిని వడ ముటకై నారివద్దసవచ్చి పదే పడే నమస్కురించి వినయ 
వినత గాతులై కొన్నిమాటలను విన్నవించ గా అళ్వారులు వీరి యతివినయమునకో 
కా“ణమును గనుకొన్నవారలై,  తిరువేగడపగ్వశ శిఖరమున "నెలకొనియుండు 
పద్మావతీజూనిని నేవింపవలయునను మీ 'లెగిం శేయిది ?? అని చేను గుక్చెలీంగితిని _ 
అని ఆనతిచ్చుచు న్నారు, 


( 10) అవ ఓ. ఉద్యానవనమున చెలిక తెలజో విహరించుచున్న 
(శ్రీ శతగోపనాయికను ఎదుర్కొనిన సర్వేశ్వరుడు ఆభ్యార్గ విశ్షేషము 
వలన తనకు గలిగిన బాధను చెప్పుకొనుచున్నా డు. 


మాయోక- వడ తిరువేజ్దడ నాడ వన్లిక్కొడిగాల్‌ , 

నోయో ఉనై క్కిలుమ్‌ కేక్కెన్లి లీగ్‌ శై యీర్‌ నువుదు, 
వాయో అదువన్షి వల్‌విసై యేనుమ్‌ కిళలియుమెల్‌ గుమ్‌, 
అయో అడుమ్‌తొళ్లై యూ అజై యో ఇదజీవరిదే, ౧౨ 


0. 

టీక ఏ మాయోన్‌ ===ఆళ్చర్యగుణ చేస్టితు డైన సక్వేళ్ళరుని వడతిరువేంగడ 
నాడ===డఊ _త్తరదిక్కునకు తీలక మెయున్న శ్రీ వేంకటాచలమున నివసించుచుండ్యు వల్లి 
కొడికాళ = ప్ర్రీలకేలారా! నోయ్‌=నాబాధను, ఉరై క్యిలుమ్‌= చెప్పినను, కేట్కి_న్రి 
లీర్‌ =జవిననై తికి; ఉరై యీర్‌ == ఏలనో చెప్పుడు ; నుమదు=మో యొక్క పాయో 
నోరా! అదువన్లి = అదియును గాక్క నల్వినె యేనుమ్‌= మిక్కిలి పాపిష్ణుడనగు నేనును, 
కిలియుమ్‌.= మో చిలుకయు, ఎళ్‌ గుమ్‌==దీనులమగునట్లు, ఆయ్‌ ర చాధించునట్టై 
ఆయ్యా ! అను మో క లఠస్వరమా 9 తొండైయో = దొండపండువంటి మియధభరమా ళి 
అడుక్‌ = నన్నిట్లు బాధపెట్టునద్కి ఇదటేవ్రఆరిడే == ఇదియని తెలిసికొనుట 
దుర్గభముగనున్నది అయో = మీరు చెప్పగలిగివచో చెప్పుడు. 
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తా! సర్వేశ్వరునకు భోగస్థానమై; (దవిడ చేళమునక్ష తొలకస్థానీయ 
మైయుండు (నీ వేంకటాచలమున నివసించు శీవై వ్యవ శీరావుణులను 
చేర్చుకొని నన్నిక్లుల బాధ్దపెక్టైెదవో చెప్పును, నాబాధ నీకు తెలియ 
కన్నను, నేను చెప్పినను నీను వినక్రయున్నాను. నామననస్సును ఎంత 
ఈడ్బిపట్టినను నిలువకయున్నది. _ నేనెంతపాపను చేసితినోగద ! ఇట్లు. 
నన్ను బాధెట్టునది విఠా ముఖసౌందర్యనూ 1 మీ స్వరఠమాభుర్యమా ? 
మో యధరశోభయా? _ తెలినిొన సాధ్యముగాకున్నది. దయచేసి 
చెప్పుడు..._అని ఆఖ్‌ స్వెర్లను సర్వేశ్వరుడు అడుగుచున్నాడు. 


(15) అవ 3.___. ఆఫ వర్ల జ్ఞానవై లక్షణ్యములందు అత్యంత 
(పవణులె , పీరి కన దై కద్యమును శ్రాఘించుచుండ, అన్యపరులై యుండు 
వాగినిగూర్చి భాగ నతంలణ సాదించిన దానిన్సి ఏనుగును. వెనుకవచ్చి, న్నేత 
సౌందర్యమును: న్లాఘించువానివ లెనున్న, సర్వేశ్వరునిగూర్చి శఠగోవ 
నాయిక చెలిక లె భావగోర్మ్భితనుంగ' పలుకుచున్న ది, 


కయలో నుమకణ్‌ ల్‌ ఖు కలి వివవినిల్‌ ౫5, 
ఆయలో రజీయిలువ్‌ు ఈదెన్న్య వార్‌ తె? కడల్‌ కవర్‌న, 
వ్‌ ద 
పుయలో డువాజ్షొజ్జల్‌ వాన్‌ పువవే బ్ఞడతెమ్ముడుమ్‌, 
పయలోజిలీక్‌ కల్ల కాక్కీన్హ వాళుము. షలవలనవే. ౧౫ 
టీక? క భిఅం= ఏనుగును వినవి= వెదుక వచ్చి, నుమమోయొక్కు కణ్ణళ్‌ = 
చేతయులు, కయలోఎకుత్భ్యములో ? ఎన్టు.ఆని క్లాఘంచి, నిస్టీగ్‌ =నిలిచియు న్నారు 
అయలోర్‌ ఇతరులు ఆజీయిలుమ్‌ = “తెకిసికొన్నున్ను ఈదెన్న వాచ్చె ఇదియేమి 
మాటంయలి. చెప్పుదురు. క కడల్‌ = నుహాసమ్ముద్రమును, కవర్‌ ఇవ ఊబళీకరిం చి 
ప్పుయలోడు, = చినుకుజతోగూడ,, ఉభామ్‌=ంకుభేస్టమున పతపరిందు చున్న, కొణ్గిల్‌ ఇ 
కాళ్ల మేస్టునులన లె ముషోజ్ఞ మెన్క వక్లిన్‌ == డేహకాంతిగల |శియఃప యొక్క వనమ్‌ 
ఉడద్యానననములచే నిండీన్య చేంగడత్తు == (శ్రీ 'వేంథటూద్రి కందు, కొల్లె =. ధొడ్డినిి 
కాక్కి_సన్ల కా చియుండిన శాళుస్‌సానినేమలును. పీలా =, అనేక ముల నున్నమి 5 
ఎమ్మోడు == మాతో, పరులోనితీగ్‌  నయింధన లేవ. 
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తా। అయ్యా ! మోరు వెడకవచ్చిన ఏనుగు మికు కనబడని 
యొడల, మిరు నచ్చిన్నత్రోవనే తిరిగి వెళ్లవలెనుగాన్తి మా సభఖీమణి 
యగు (శ్రీ శఠనోపనాయికయొక్క. న్నేతసౌందర్వ మును వర్ణింప మాకేమి 
పని? డ్రీఏ నివరై నను విన్నయెడల నేమనెదరు ? ఇట్లు చెప్పుట కొంచె 
మైనను పబబుగలేదు. సప్పసకుడ్రములను నిరవశేమముగ పీల్చిన 
కాళమేఘములనలె నల్లని దివ్యముగళ విగ్షవాముగల శ్రీ వేంకశేశును 
విహరించెడి శద్యానవనములతో నొప్పూచున్న తిరుమలయందు మి 
పెరటి దోవను కాచుకొని మున్న దినము లనేకములు గలవు. మాతో 
మిాేవియు 'సంబంధములేదు, మూరు మాతోనుండుట యు కము 
శాదు. ఇక మోరు దయచేయవచ్చును..అని నర్వేశ్వరుని ఛార్చి 
ఆటొ (కుల 'ఇలిక తై పలుకుచున్నది. 

వి వి;__తమిళ్‌ లక్షణకారులు, దీనిని *వెట్టున్‌ ఖినాడల్‌?? అని చెప్పెదరు. 

అనగా. నాయకుడు నాయకేని ఆమె చెల్‌క లెను చూ మ్ధా యా, మై తాను అడవికి 
వభ్నినట్లున్ను. ఒక చీనుగు ఇటు పరిగెత్తి పచ్చినటులమ్మ చెప్పుచు, ఆ వ్యాజమున 
“ఇటు ఒక మత్త" జము పసగెత్తి వచ్చినదా? * అని వారలతో (ప్రసంగించుబ. దీనినే 
66 కళిఅంవి నాదల్‌ * అనియును చెప్పెదరు. ఇంకను ౪ కలై మగళ్‌ వినాదల్‌ * 
ఈ వ్టలీవి నాదల్‌ ” శ పతివినాదల్‌ ? మొదఆగు 'నవియును [క పేద కెంగిరున్న వి; 

(ఈ అవ : భవగద్వ్య్విమయమునండు నిమగ్నమైన ఆ స్పర్ష 
శికువుళ్ళశును మరలింప, 'సర్వశే కుడగు సర్వేశ్వరునికే అంవిగాకయుం 
డగా తిర్భక్కు-లతుగు మావలనచేపి శక ్రముకాగ లదు * అని వాంసలు 
నివ శ్రములాయెను. అంతే కారా రులు తిధుమలనై పుకు వెళ్లుచున్న 
మేసుములజూచి వానిని దూతలనుగా పుంపుచున్నా యు 

వఖె మిన్‌ గల్‌ తూడాన్లు ఇవ క్వాల్‌ ఇతి యిలమ్‌ ఎన్‌తలై మేల్‌, 

అశై మిన్‌ కెస్టాల్‌ 'అకై యుజ్ఞాలామ్‌ + 'అమ్బొన్‌ మామజణిగళ్‌ , 

తిశె మిన్‌ మిళిరుమ్‌ తిఠువే జడతువన్‌ ఆభ్‌ శినాయ్య 

మిై మిన్‌ మిళిరియ పోవా౯ వఖ్రిక్కొ-జ్ఞు మేగజ్జశీ. కా 
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టీక; అమ్‌బొన్‌' = కాఘ్య మెనబం గారుయొక్క యు, మామణిగల్ట్‌ == కేవృ 
ములైన మణులయొక్చా.యు, మిన్‌ = కాంతి, తీశె = దిక్కూలయందు, మిల్గిరుమ్‌ == 
(శుకాళించుచున్న, తిరు వేంగడత్తు = తీరుమలయందు, వన్‌ ==బగిప్టము లై న, తాల్‌ = 
చరియలుగల్క శిమయమిశె = శిఖరములనుగూర్సి, పోవాన్‌ = పోవుటకు వ pn = 
బయలు దేరిన, మిక్‌ మెజుఫులను, మిళిరియ = (పకాళింసజేయుచున్న, మేగంగల్‌ = 
ఓ మేసుములారా! తూతు == దూతేవార లను, ఇకెమిన్‌ గల్‌ ఎన్దు == 'చెప్పుడని? 
ఇశె తాల్‌ == చెప్పినను ఇశెయిలక్‌ == ఒప్పలేదు, ఎన్‌ తలై మేల్‌ == నాతీలమోది 
అశ మిన్‌ గల్‌ = సంచరింపుడు, ఎన్హాల్‌ = అని ప్రార్థి ంచిన, అ శ్రైయుబ్ల్‌ "లాన్‌ = 
అట్లుచేయవచ్చునా ? 


తా॥ ఓ మేఘుములారా! మిరు తిరుములకుబోవుచున్నా నే! 
నామాటయొకటి, స్వర్ణ రత్నఖ చిత మై; అప్టదిక్కు-లందును 'దేదీస్యమాన 
ముగ వెలుగుచున్న శిఖరములుగల శీ వేంగకటాచలమునందు వేంచేసియున్న 
నీ చేంకశుకునితో విన్న వింపుడు. మిమ్ములను దూఠతలనుగా వరించు 
చున్నాను. ఏల సమ్మతింపకయున్నా రు ? మీసాదములసె బడియెదను, 
a (C a యా 
9 అర్య అల ల్ల స్‌ అద 
దయచేసి నాదుర వస్థను నా నాథునకు తెలుపుకు._అని అభ్య్యార్లు మేఘ 
సంబేశమును పంపుచున్నారు. 
వి. వి! (ప్రీతిగలీగిన భాగవతులు ఆళ్యార్ల భగవత్సర మైన (పొవణ్యమును 
గురెటింగి మిన్న కుండ” _ తిరుమలకు వి చేయు ఫాగవతు నుజూచి చారు తమకు పురుష 
కారమును చేయుదురని భావించి వారి (శ్రీ) పాదములను తమ తలపై నుందుకొనుటయే 
మ క అని నిళ ఎయుంచి ఇటుల Cp ంచుదున్నారు. 


(ఏర) అవ:.. భగవదలాభమునే గల్లిన ఆభ ర్య ఆ రిని 'జేశాం 
తరవొందుండెడి భాగవతులు విని, వీరిని సమోకించి వీ3కి ఆప్యాయమును 
కలుగ జేయుటకై 66 నాయిక బాధపడుచుండును లస ముగ రథ మును 
.నడుపుము*) అని నాయకుడు తన సారథిని త్వరపజచుచు వేంచేయు 
చున్నాడు. మోరు వ్యసనపడవలదు___ అని ఆ నాయకుని వాక్యములను 
అనువదించుచున్నా రు. 
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ఒణుడల్‌ మామె యొళిపయ వామె విశ నుననేర్‌, 
౯ a= షా స. ఈ 
నజ్రుదల్‌ వేణున్‌ వలవ! కడాగిను లేన్‌నవిన , 
63 టె అల్‌ ఆ 
విశ్‌ ్మముదల్‌ నాయగన్‌ నీళ్‌నుడి వెథ్‌ము త్త వాశిగై తాయ్‌, 
మణ్‌మ్ముదల్‌ శేర్‌వు? నువ్‌ అరువిశె య్యానిజ్కు_వొ మామలై క్షే ౫౦ 
ఇ... 
టీక ;___ వలన ! = సమద్ధుడి న సారథీ స ఒణ్‌ నుదల్‌ =నుందగ మెన నొసలు 
గల నాయకియొక్కా, మా 'మెఒలి ప శరీరకాంతి, పయవా మె క వై వర్ణము చెంద 
కుండునట్టు, లేన్‌ ఇ లేనెయని, నవిన్హ చెప్పబడిన విణ్ముదల్‌ నాయకన్‌ ==పరమ 
పడ నాథుని, నీల్‌ దీర్హ్య మెను ముడి=కిరీటమంగున్న, జెల్‌ == లెల్లనై న, ముత్తేమ్‌ = 
ముత్య ములయొకో., _ వాళిళ్లై కాయ్‌ == మాలవల్కె ' మణ్మముదల్‌ = పస్వతమూల 
భా౫మున్మ శేరావుగ్‌ థు = చేరెడి, ఆరువి = కొండవాగులను, శయ్యానిర్కు మ్‌ === 
(ప్రవహింపజేయుదున్న, మామలై క్కే == గోొక్పపగ్యత మైన (శ్రీ జేంకటాచలమునశే, 
విరై స==కీశుముగ, నమ్‌ తేర్‌ == మనరథమును కడాగిన్దు ఆ నడీసీందుచు, నణ్గుదల్‌ 
'వేణ్ణుస్‌ == సమౌపింపవల యును, 
తా॥ ఓ సారథీ ! నేను శఠగోపనాయికను ఎడబాసి చిరకాల 
మూయెను. ఆమె నొసటియందము నన్ను వివర్గునిగ జేయుచుంచునట్లు, 
నా నిరవామువలన ఆమెకును వె వర్ణ వము కలుగును. అట్లు స-భవింపక 
ముందే, లేనెవలె పరమభోశ్యుడై పరమపద నాథుడై యున్న సర్యేశ్వరుని 
కిరీట మందుండెడి తెలని ఆణెముత్యముల మొలలవలె, స్వచ్చమున కొండ 
య్‌ Yi 
కాలువలతో శోభాయమాన మైయున్న్న శీ వేంకటాచలముయొక్క_ మూల 
భాగమున ఆమెయుండెకి దిన్య'దేశమునకు మనరథమును అతిశీఘిముగ 
నడివీంపవలయును, 
వి వి;_._ నర్పేళ్వరుని వాని భక్తులను విశ్లేషిందు పాపమును పోగొట్టి 
ఆళ్ళారులను సాంత్వన పజచవలయునలి మనోరథించిన భాగవతులు, తమ మనస్సుల 
త్వ" పెట్టును అళ్వార్లనన్నిధికి పచ్చి చేరుచున్నారు _ అని స్వా పదేళము. 


(6 % అవ :_ఈ శఠగోపనాముక్క తన యావనదశయందు సరో 
త్రముడై న నాయకుని. 'లిరునామములను కీ ర్తించుచున్న దనుట్క ఒక 
14 
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ఆశ్చర ర్థికర మగు విషయముకాదు. ఇది ఈమెకు చాల్యమునుండియు 
న్గభావసిద్దమగు విషయమే _ అని ఆమెతల్సి గారు అనతిచ్చుచున్నారు, 
య య 


ములై యో ముభ్రుముణ్‌ నుమ్‌ పోన్షిల మొయ్‌పూ బ్ఞుక్ణల్‌ కజియ, 
కలె యో అరెయి ఖై నావో క్కు మమ్‌ కడల్‌ మకౌల్లామ్‌, 
మి a a5) రగా 
విళై యో వెనవిళి రుమ్‌కణ్‌ ఇవళ్‌ పరమే? సెరుమాన్‌, 
మళ యో విరువేజకమెను కజ్కిన వాళగమే. ౬౦ 
రా ౧ జు 6 
టీక 2 మలై యో == స్పనములో ముట్రుముత్తుకు = వాగుగను పూర్ణము 
గను పోన్దిల == వృద్ధి జెందలేదు 3 మొయ్‌పఫూమ్‌ఎదట్టములై పుప్పృముల పరిమళముగల, 
కల్లి ల్‌ = శేళపాళము, కుతీయ = చిన్నదియేయైయున్నది. (దుక్వ కొప్పున ముడు 
చుటన ఇజాలినంతగ దు ) కలైయో = వ(స్త్రమో ఆఅఅయిళల్లె = క టియందుకేదు ; 
నావో=జణనాలుకయో, క్ట అుమ్‌ఆస్సుటముగ నుచ్చరించుటకు ననువ్చగ లేదు; కడల్‌ = 
నాలుగు నము[దములచే చుట్ట ఎడిన, ఎల్‌ = భూమియు, ఎల్లామ్‌జతీక్కి-న లోకములు 
ఆన్నియును, విలైయా = దీరికీ వెలయగునా ? ఎన == అనునట్లు, ణ్‌ = స్నేతేముల్కు 
మీలిమమ్‌ = (వోవభావములతో గూడి) (ప్రకాళించుమున్నవి 5 పెరుమాన్‌ = సర్వేశ్వరుని 
యొక్క) మలైయో = పర్వతము తిరువేబ్బడమ్‌ = (శ్రీ వేంకటాచలము ఎన్టు = అని, 
కణ్కీ_న్ట జ అభ్యసీంచుచున్న , చాళగమ్‌ = నూటయే ఇవళొపరమే = ఈ బాలికకు 
చాన ! 
భరనూయె సే ! (వ్యభథగల్లించునదా మె ty 
తా! నాయకుడు చూచి మోహింపదగిన యావనావిర్య్భావను 
నకు సూచకములగు సనములు ఉదయింపలేనుు,. నాయకుడు తన 
శేతులార పుష్పములను ముకిచి కొప్పువే ముటకు తగిన కేశపాశమును 
గ ళ్‌ 
ఏర డలేదు. వస్త్రము ధరించుటకును ఎరుగదు, తల్లిదండ్రులు 
నేర్పించిన మాటలనుగూడ స్ఫుటముగ నుచ్చరించుటకు చేతనగుటలేదు. 
ఈవిధమైన చాల్యానస్థ యందే సకలలోక ములను ఈ నేతిములకు వెల 
యగునా యనునట్లు, పహోవభావములతోగూడిన కటాతములను (ప్రసరింప 
జేయుచు. సర్వేశ్వరుడు నిత్యవాసముజేయుచు న్న 'వేంకటాచలమునే 
నునుసిగ్గుతో అనుసంఛించుచున్నది, ఇట్లుండ™, పతివంయాగయోగ్య 


శీ నమ్మాఖ్య్యార్లు (ప్రసాదించిన తిరువిరు త్తము 107 


మైన రావనమండెల్లవ్వడును వాని తిరునామమునే ఉచ్చరించు 
QQ య 
చుండుట, ఒక ఆక్చర్యకరమగు విషయము కాను. 
వి. వి? స్వాపదేళమున - “ములై ( స్తనము,” అనగా భక్తి ఈ పూజా కిల్‌ 
(రమణీయకుంతలములు) * అనగా (వణామమ్ము “కలై (చీర)? అనగా (పవృత్తి, 
నావోక్కి టుమ్‌ _ నామనంకీ రనము లేదు “కబ్‌ మిళురుమ్‌ * భాష్షనము లేదు . అని 
క y లీ 
అం ము. 
(57) అవ: ఈ శఠగోపనాయకి నే తసౌందర్భమును నాయ 
కుడు అభివర్తి ంచుచున్నా డు. 
లా 


కావియుమ్‌ నీలముమ్‌ 'వేలుమ్‌ కయలుక్‌ పలపల వెను, 

ఆవియిన్‌ తేనై ఆళవల్ల పారిప్పు అశురర చ్చెళ్‌ ౨, 

మావియుమ్‌ పుళ్‌ వల్ల మాదవకా గోవిన్షక్‌ - వేజ్దడమ్‌ శేర్‌ ; 

తూవియుమ్‌ వేజెయ న్నాళ్‌ కణ్‌్గ భాయ తుణా మలరే, ౬౭ 

6. జు 
టీక; ఆశురనై == రాషసులన్వు ల్‌ క్ర =ఎసంహరించినవాడును, మావి 

యుమ్‌ గొప్పు ఆళ్చర్యకరమగు మహిమగల, పుల్‌ గరుత్మంతుని వల్ల=వాహనము 
చేసికొనిన సమర్థ మును; మాదవన్‌ = (శ్రియఃపతి యును నైన గోవిందిన్‌ =; కీ కృష్ణ స్వామి 
యొక్క, వేజ్ఞడమ్‌ = వేంకట్నాదియందుు కేర్‌ ఇఅమరియుం డెడి, అమ్‌తూవి =అంద మైన 
లక్కలుగల, పేడైయన్నాళ్‌ = ఆడుహంసయుప లె మనో జ్ఞారాలైన నాయకి యొక్క, 
పారిప్లు = వ్యావించుట, కావియుమ్‌ = చెంగలువపుప్పములనుు, నీలముమ్‌ = నల్లకలువ 
పుష్పములను, వేలుమ్‌ = ఈ పెన్సు కయలుమ్‌ = మక్సష్టముబను పఒపల=ఇంక ను ఆసేక్ర 
వస్తువులను చెన్లు = జెయించునది ; (దానికి), ఆవియిన్‌ = న్నాపాణములయొక్క, 
తై శ్ర = వలను: ఆళ్లవ్రఅల్ల = ఒక్‌ లెక్క లో నిదికాణు. 

తా॥ మహామహిమ గలిగి, పత్సులకు రాజై న గరుత్మంతు నెక్కి, 
ఆ శ్రితవిరోధులెల్లణును నశించునట్లు విహారించెడి |శ్రియాపతియగు 
గోవిందుడు ఎల్లజకును నేవ సాదింపవలెననెడి పరమకృపచే సర్వ 
సులభుడై 'కేంచేఫియుండెడి, వేంటాది మంగు వేశుకగ సంచరించెడి 
అడు హంసవలె, అత్యాకర్షకమైన నాయికయొక్క- పరన్సర సడృళములె 


108 తిరు వేంగడముడై యాన్‌ మంగళాశెసన పాశురములు 


వికసించిన పుష్పములవలెనున్న నేత్రములు __ కనుగొనలయందలి ఎజ్జదన 
ముచే ఎజ్జశలువలను, కనుపాపల నల్లదనముచే నల్లకలువలను, పడి పస 
తేన గా వాడియైన ఈమెను, ఆ కారసౌందర ర్యముచే మత్స్య ములను, 
వుజియు నితరగుణములచే లేడికన్నులు మొదల అనేక వస్తువులను 
జముంచినవి. అట్టివానికి నా _పాణనులు ఒక లఅకంాయా ? 

వి. ౯1... (1) మంగళ బేవ తాలంకృత డివ్యమంగళ విగ పహుుడ శు తిరువేంగడ 
ముడయానుల వాసస్టానమగు తిరువేంగడమున మిక్కిలి (పావణ్యముగలిగిన ఆళ్య్వా చలు, 
ఆ భగవా నులికి =న్ను వళశపజ వుకొనుట ఒక వైభవమా ఇ ఆని అఆనునంధిందుచు న్నారు, 

(2) * వేంగడంశేర్‌ తూవిమమ్పేడెమున్నాళ్‌ ” అనుటచే ఆకారత్రయ నం 
పన్నయగు శ్రీ మవహోలక్షీ ్రసొమ్యము ఆళ్వాకులకున్న దని “తెలియుచున్నది. 

(81) అవ 2. (పొణనాథుని విరహమును తాళజాలక (శ్రీ, శఠ 
గోపనాయిక మూర్భనొం'డెను ఈ స్థితిని చూచి సహింపజూలని ఈమె 
తల్లి మొదలగువారు ఎజుకలసానిని పిలిపించి అదిచె ప్పెడి చికిత్సను 
చేయుదమని యత్నింపగా.___చిన్ననాటినుండియు ఈమె స్వమాపస్వభావ 
ములను గు క్హైజింగిన చెలిక తె కోపగించుకొని చెప్పుచున్నది. 


ఉటుగిన్ష కన్మజ్లళ్‌ మేలాన ఓర్‌ ప్పిలరాయ్‌ ఇవళై , 
స్పెుగిస్ట తాయార్‌ మెయ్‌ న్నాన్లుపెతార్‌ కొల్‌ ? 


తుటొయ్‌క్కుల్‌ వాయ్‌, 
త్తుజుగిన్లి లర్‌ త లై వేజ్జడ మౌాట్రవుమ్‌ శరా * న్ట్‌లర్‌ ౩ 
ఇజుగిన్ష దాల్‌ బ్రఎళాగమ్‌ మెల్లావి యెరికొఖ్ళ వే, ౮౧ 


టీక: మెల్‌ == మృదువైన, అవి = (పౌణమును, ఎటీ_వి" హి, కొళ్ళ= 
క్షబల్టీకరింపగ, ఇవళ్‌ = ఈ ళఠగోపనాయిక యొక్క, ఆగహ్‌=ళరీరము, ఇటుగిస్టదు= 
శిథిలమైపోవు నున్నవి ; ఓర్యలరాయ్‌ = విచారింపక్క ఉటుగిన్హ = చేసెడి, , కన్మద్దల్‌ = 
(ఎరుకులసాని మొదలగువారు చెప్పెడి) కార్య ములు "మేలన = అసలు తత్త్వ ఇను 
"తెలిసికొన లేక్‌ పెవెంజకుపబడుచున్నవి ; తుఖ్రాయ్‌ = తిరుకు (యిని, (తుళ్గనీదళ్ల 
మును), కుల్లిల్‌ వాయ్‌ = కొప్యునందుు తుజుగిన్టి లర్‌ = తురుమరై ర్కి తొల్లి = అనాది 


ర 
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యెన, 'వేబ్చడమ్‌ = శ్రీ వేంకటాచలకమ-నకు, ఆట్టవుక్‌ =తీసికొని వెళ్ళుటకు, భ్‌ గిన్లి లర్‌ = 
ఊపాొయణును జెదుకరైరి ; ఆల్‌ = అయ్యో !; ఇవె. ఈ మెను, "పెబుగిన్త po 
క స్పృటువంట్కి తాయార్‌' = తల్లీ మెయ్‌నొన్దు=కప్షపడిి పెజార్‌ కొల్‌ =కనలేచేసూ ! 
తా॥ ఈ శఠనోపనాయక్తి మృదువై న (ప్రాణములను విరహోగ్ని 
చ 
నలుప్రక్క_లను చుట్టుకొని దహించుటచ్చే వానికాశశ యమగు నరీరము 
శీథిలమై [కిందపడుచున్నది. ఈ బాధకు సంబంధించిన నిదానమును 
'తెలిసికొనలేక, వానికి విరుద్దయులై న కార్యములను చేయుచున్నా రే! 
@ ఇ 
ఇది యేమి అన్యాయము! అనన్యార్హృయగు ఈవిడ స్వరూప మెక్క-డ ? 
ఈ దేవకాంతేర పరులైన ఎజుకలసానులును, వారిచికీత్సలును ఎక్క_డ ? 
ఆహా! వీరలు కొన ఊపిరినిగూడ పోగొట్ట యత్నించుచున్నారు. 
ఈవిడ తలి యే వీనినన్నింటిని చేయించుచున్న చే! ఈమె కష్టపడి 
రయ: 
ఈమెను కనలేదేమో? ఆమెకష్టపడి కనియున్న ఇట్టి కార్యములకు 
ఒడిగట్టునా ?  ఈపాడుపనులుచేసి, మొదటికే మోసమును తీసికొని 
రాకుడు. ఈమె ఎల్లప్పుడును ఆశపడు "పెరుమాళ్ళ తిరుత్తుజి"యిని 
తెచ్చి, ఈమెకొప్పులో కొంచెము ముడువుడు; లేక, ఈమె ఆశపడెడు 
తిరువేంగడమునకు తీసికొనిపోయి, అక్కడ ఈమెను పడవేయుడు* 
అట్లుచేయక; ఇఇదియేమి అన్యాయము ! 
Sen (1) és డాణుగిన్హ కన్కంగల్‌ , ” మొదలగువానిచే రక్షించువారల 


కును, చూచువారలకను డపొయమగునటుల భగవద్దిష యమాన నవగాహనము 
నూదింపబడుచున్నది. , 


(2) సళ్వేళ స్ద్రరుని దివ్యతులనీ దామముల ననుభవించుటయు, , ఆతడు శలకోొని 
యుండు దివ్య దేశ ములలో నివసీంచుటయు. వాని తీరునామముల నంకీ ర్తృనము చేయుట 
యును ఆళ్వారుల విరహూవ్యథకు పరిహారములు, వానిని చెయ్యకుండుట చే వీరికి 
మనోవ్యథ మిక,-టివుగుచున్నది _ అని ఆ_న్బరార్థ్యమ్యు. 


శ్రీ నమ్మాథ్‌ ్న్వొన్ల తిరువడిగ ళ్ళే శరణము 


అతుల 





శ్రీక్త 
శ్రీమతే శఠగనోపోయ నమః 
(శ్రీమతే రొమానుజూం నమః 


(శీ నమ్మాళొర్లు (పసాదించిన పెరియతిరువన్దాదిలోని 


మంగళాశాసన పాశురములు 


అవతరిణిక 

ఆళ్వార్లు తీరువిరు త్రమున, తమ జ్ఞానదృన్టీకి గోచరుడై న సర్వే 
స్యరునిజూచి * జేవరవారి ననుభవించుటకు 'ప్రతిబంధకమైన జీన 
సంబంధమును సవాసనముగ పోగొట్టవలయును- అని |ప్రార్థించిరి, సర్వే 
న్వరుడు నారి (ప్రార్థనను వెంటనే పూర్తిచేయక, వీరిద్వారా లోకము 
లకు మహోపకారనుగ కొన్ని దివ్యప్రబంధముల (పసాదించదను...అని, 
చీరి నీ ప్రకృతిమణ్ణలముననే యుంచుటకై తన దివ్యకల్యాణ గుణముల 
సామోత్కరింపజేసెను, ఆళ్వార్లు వానిని సాయెత్కరించి పరమానంద 
మును పొందిరి తిరువాశీరియ (పబంధమన, అట్లు అనుభవించిన అను 
భవామృశను లోపల నిముడక పెకి పొంగి పొరలి (ప్రవహించు చున్న 
క్రమమును ఈ |ప్రబంధమున నభివర్షించుచున్నారు. 

ఇందు తిరువేంగడముడై యాన్ల విషయముగా నొక పాశురము 
మాత్రమే అమరియున్న ది, 


(ఈ) అవ? [క్రింది మూడుపాళురములందును ఆభ్యార్లు తమ 
తిరువుళ్ల మునకు హితము లు ఉపదేశించిరి. అందులకు అది సమ్మతించి 
నందున గలుగు ఫలమును ఈ పాశురమున "సెలవిచ్చుచున్నా ర. 


కల్లుమ్‌ క నై కడలుమ్‌ వైగున్ద వానాడుమ్‌, 

పుల్తె న్హొఖిన్షనకొల్‌ ? ఏపావమొ __ వెల్ల, 

నడియాన్‌ నిజవ్‌కరియాళకా ఉళ్‌ పుగున్లు నీజ్లాన్‌, 

అడియేనదు ఉళ్ళ త్తగమ్‌, ౬౮ 


శ్రీ నమ్మాల్యార్లు ప్రసాదించిన "పెరియతిరువన్దాది [11 


టక వెల్ల నెడియాన్‌ = మహోన్నతుకును, నిజమ్‌కరియాన్‌ = నీల మేఘనిధ 
శరీరుడునునగు గ్రీకణపి రానులు, ఉళ్‌ ఫుగున్లు = లోషల్యపజేశించి, అడియేనదు=దానుని 
యొక), ఉళ్ళ కృచమ = హృంయమను గృహమును విడిచి, నీజ్లొాన్‌ = విడచివెళ్ళుట 
లేదు; (కనుకు కల్లున్‌ = శిలానుయమైన (శ్రీ వేంకటా[దియును, ద్ద ఎైకడలుమ్‌ = 
జలమయ మై, మహాఘోషరుతో నిండియుండు శ్రీరనయ్నదమునుు, _ వైగున్షమ్‌ = 
దో్యోతిర్మయ మెన (శీవై కంఠమును, వాన్‌ వాడుమ్‌ = సరవుషదయును, పుల్తెర్లు = తృణ 
(పొయములని, ఒ జ్రీ న్షనపోలుక్‌ = విడువబడినవేమో ? ఏ పొవమ్‌ = అయ్యోపొసము ! 
తా॥ మహోన్నతుశున్కు నీలమేఘనిభమంజుల విగ హుశ్రును 
నగు శ్రీ కృష్ణస్వామి నా మనస్సున (పవేశీంచి, వానిని (తుటికాలమైనను 
విడున లేకయున్నా డు. దీనిని మూడగ, శలామయమైన (శ్రీ, వేంకటా 
ద్రియు, జల(కృమయమైన థీర సరు(ద్రమును, జ్యోతిర్మయమైన పరమ 
Qa. 

పదమును, అతనికి త లొథటాయములుగ తోచినట్లున్న వి. 

వి. వః (1, భ క్తలహృద యవులయందు సమయమునుచూచి (ప్రవేశించుటకే 


దివ్య దేశములలో భగవంతుడు నివనించుచున్నాడు... అను శ్రీవచనభూవణ (గ్రంథ 
మునకు నీ పాశుర మే మూలమని తోచు మున్న ది. 


(2 ఈ షాకురకమును రాత్రి సరుండునప్పుడు పలుసారులు ఇక నుసంధింప 
వల మునని __ పెదు వక్కా-ణింతుకు, 

(3, * కల్గుమ్‌ * అను పదము పర్వతముకు చెప్పుచున్న చై, ఇచ్చట మహీమాతి 
శయము చే తిరువేం%డమును బోధించుచున్నది. 

(4 పుల్‌ _ అనగా అబ్బ మైనది అని we 


వో పంక్క_డలిల్‌ ౫ ౪ శడవరై వాయ్‌ ౫” _అను "పెరి యాళభ్యార్ల రెండు 
పాళుర ములును నిచ్చట ననుసంధింపడిగిన వి. 


(శీ నమ్మాఖ్యొర్త తిరువడిగ ళ్ళే శరణము 





శ్రీగస్తు 
శ్రీమతే శ భగోపోయనవ:ః 
శ్రీమతే రామా నుజూయనవ 8 


శీ) నమ్మాజ్యార్లు (పసాడించిన తిరువాయ్‌మొథిలోని 
మంగళాశాసన సాశురములు 


(1వ పది, 8-వ తిరువాయ్‌మొథ్రీ 8వ పాశురమ్‌) 
అవతరణిక 
(శ అనః.శ్రీ వేకటాచలపతియే సంసారులకును, నిత్యసూరుల 
కుకు, సంరతుకుడై యున్నాడు _ అని ఆనతిచ్చుచున్నా రు, 
ర 
కణావాన్‌ ఎనుమ్‌, మణ్లోర్‌ విణోర్‌క్కు, 
a 6 లి ర్‌ం లాం 
తణ్లార్‌ వేజడ, విణ్లోర్‌ వెటబ్పనే- OE 
౬9 ౧ లం 
టీక: మజ్హోర్‌ = ఈ భూలోక బున నివసించు సంసారుల సను, విజ్లోర్కు= 
పరమపద మున నివసింమదున్న నిక్యసూరుల సును, ఎన్టుక్‌ జు ఎల్ల ఎవడును, కణ్‌ ఆవాన్‌ = 
కండ్లన లె సంరశుకుడై యుండు సక్వేళ్ళరుడు. తణ్‌ కర్‌ == సుభగ శీతల మెయున్న, 
వేజ్ఞడక్‌ = (శ్రీ వేం: టాచలమను, విజ్ణా5 వెబ్బన్‌ = నితృ్మనూరమలకును ఆళపడదగిన 
పర్వత రాజమున నివసించు వాడు. 
తా! ఈ భూలోకమునందలి సంసారులకును, వై కుంఠ మునందున్న 
నిత్వసూరులకును ఒకేనిధముగ నే; త్రస్థావీయుడై జ. స ర్వేశ్వరుకు, 
నిత్యసూరులచేక మిక్కిలి ఆశతోడవచ్చి నేవింపబకుదున్న (శీ కెంకటా 
చలనమున వేంచేసియుసన్నాడు. 
వి. వి! (1) మనుజులకు మం చిచెస్ట ఎను మోపి చి, మం బి హూర్త మున (పవ ర్రిం 


చుబకు (పధానకారణ మె, సంరక్షక మె నుంన్నది కన్ను. ఆమ పరమాత్యుడును 
3 
ఉన్నందున, ఇచ్చట * కణ్లావాన్‌ * ఆని నిగ్చేశించిరి, 
(2) ర క్యూ పేతు ఏడై యుండు సర్వేశ్వరుని తాపము, రక్షకా పేకుకు దైయుండు 
చేతనుని తొపము సవాననముగ తీరునటుల సుళగ శీతలముగ నీ పగ్వత మున్న దని 
౮ తణ్లార్‌ 'వేంగడమ్‌ *) అనుటచే నూచింపబడుచున్న ది. 


నీ నమ్మా ౪ (ర్లు [పసాదించిన తీరువాయ్‌ మొ 118 


(సంవ పది, 6.వ తిరు. 9.వ పాశురము 
(౨) అవ: నన్నువిడచి, నీవు 'వెళ్లదలచినను వేరువోటు నీకు 
లేదు అని సర్వేశ్వరునితో నాభి ర్లు చెప్పుచున్నారు. 

ఎనాయ్‌ తణ్‌ తిరువేజడతుళ నినాయ్‌ ఇలజె శ్‌ ఛాయ్‌ మరామరిమ్‌, 

యు (స ఎల ఉం శ్‌ 
చెన్లా 'భేబురువ ఒరువాళి కోత్త విల్లా, 
వా బ్‌ క్ష = 
కొన్దార్‌ కణ్ణన్లుళొయినాయ్‌ అముదే ఉనై ఎన్నుళ్ళేక థై త్త ఎమ్‌ 
మెనా, వానేజే ల్వని ఎజు ప్పోగిన్ర దే. ౨__౬_౯, 
డాయ ౧ 

టీక; ఎ తణ్‌ తిరు నేబ్లడక్తుల్‌ నిస్రాయ్‌ = ”ల్లని శీ చేంకటాశలమున వేంచేసి 


మ స. ఇలజ్జై శక్‌ బొయ్‌ ములు పతన పంటకి వవాడా ! మరానురమొ 
వెన్లాళ్‌ ఏ్యైమ్‌ ఇ నుద్దిచె వయొక్క_ (కింది భాగముల చీడింటి తందున్కు ఉరువ=లోపల 
చొద్చుకొని వెళ్లునట్లు, స్ట. గాలిఎఒక బాణమును, కోత్ర కొల్లా ! = సంధిం చినట్టి ధను ౪ 
గటవా డా !, కోగ్తుఅన్‌ _ ఆక్షలవోనిండి తణ్‌ మ్‌ == కీఫలమె ముందర మైన, తు గ్రా 
యినా మ్‌ _దవ్యతు? వీ దాసుము పను ధరించిన గాడా! వన్‌ ఏ శప పషదమున౦దూన్న 
నిత్యనూ1లస ఆధిపతియెన వాడా ! అముదే == అళృతమువలె మధుర మెనవాడా ! 
ఎన్ల్షాయ్‌ = నీ అక్చర్యగుణ చేస్టిత ములను, (ఇష నేను అనుభవించునటు అమ|౫హీం న్స 
నా స్వామా! ఉన్నై == దేన వారిరి ఎక్నుళ్‌ గ్రాకే == నన్నువ్‌డచి వేటుగనుండ 
లేనట్లు, నాతో అపృథ! క్సిద్ధ ఇ "నున్న, ఎన్‌ మెన్టా == గా యుశకుడా!్క ఇర ఎక్టు 
పోగిన్ట దు = ఇట్టుపై ఎః ya పో'6వ్ఫు? 

తా॥ పరమభోగ్యమగు శ తిరుమలలో నీన్ర వేంచేసి యుండుటయు, 
(శీ రామచంద్రమూా ర్హియె యవతరించి లంకను నాశనము చేసినది యు, 
సుగ్రీన్రవకు నమ్మిక గల్లుటకె న ప్తసాలములను భజించివది ము, దివ్య 
తుళనీదామను3ల ధరించుటిచే గలిగిన సా దర్య యుగ, పరమపద మ'న 
నిత్యనూరులతో వేచేసియు_డు వ ఠీవిని ఏీనినల్లను పరమకృపతో నాకు 
చరాప్కి నిన్ను నేను అవృుతమువలె అనుభ ౧౦ చునట్లు చేసితిరి. ఇంతి 
యేగాక, నన్ను విడచి, ఉ డలేంట్లు నిన్ను నాతోగూడ ఒకటిన చేర స 
శిరి, చీనినో బాకు కొ తగ యౌావనము కల్లియున్న ది. ఇట్లుండగ వితారు 
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114 తిరువేంగడముడే యాన్‌ మంగళా శెసన పాశురములు 


నన్ను విడచి వెళ్లుటకు వేరుచోటుగలదా?  పోమెద ననినమా(త్రము 
మీరు పోగలరా ? 


(2వ పది, కవ తిరు. 10.వ పాశురము) 
(1౧) అవ: తమను ఎకబాయవలదని సర్వేశ్వరుని ప్రార్థించి, 
నేనును నిన్ను విడవజాలనని చెప్పుచున్నారు. 


పొగిన్హ కాలబ్లళ్‌ పోయకాలబ్లళ్‌ పొగుకాలజ్లళ్‌ తాయ్‌తన్నైయుయి, 
రాగిన్హాయ్‌ ఉనై్నైనాన్‌ అడై న్లేకా విడువేనో, 

పాగిన్షతొల్‌ పుగ్కర్‌ మూవులగుక్కు-మ్‌ నాదనే పరమా వ, 
మేగిన్హాయ్‌ తణతుణాయ్‌ విరై నాటు కణి మనే. 6.౬౧౦. 


ల క 


టీక :__ పోగిన్ట ==ఏల్లచోటులను (ప్రసిద్ధ మెన, తొల్‌ ఫు” క్‌ ఇ నాది యగు 
మంచిగుణములచే గలిగిన కీ కిగలవాడవై, మూవు ంగుక్కు_మొ=ములోక ములను, (తివిధ 
చేతవములకున్సు (త్రివిధఆ చేతనములకును), నాద సే == స్వామియైన వాణా ! పరమా = 
నీకన్న అధిక డెవ్వకును లేనట్టి చూడా), తణ్‌ వేబ్చకమ్‌ == సంసారతొసములవన్ని టిని 
పోకార్చు చల్లని గ్రీచేజ్యి_టాచలయన, మేగిన్చామ్‌ దః పరమ, పీతితో వేంచేసియున్న 
వాడా! , రణ్రుద్రాయ్‌ = = అందమె చల్లనిదై యుండు తుళసియొక్క, వీరై = 
నువాననలశే, నారు = పరిమలించుదున్న కట్హైమ నే = రివ్యభూలలను ధరించినవా డా ! 
పోగిన్ట కాలబ్దళ్‌ =ాజరుపచున్న కాలములయందును, పోయ కాంబ్లళ్‌ = జెరిగివకాలముల 
యందును పోగుకాలబ్లళ్‌ = రాబోవు కాలములయందును తాయ్‌శిశ్చాహ యర్‌ అగి శ్రాయ్‌= 
తల్లిపలెను), తండ్రివ'లెను పితమునుచేరమువాడా ! ఉఊన్నైనాన్‌ అడె'నేక్‌ = నిన్ను నేను 
పొందికిని విడంవేనో= ఇక విడుతునా ? 


తా॥ బిడ్డలకు తల్లి దండులుశేయు మేలులను, ఒకడు తనకు 
తాను చేసికొను మేలును అన్ని కాలములయందును నాకు చేయునట్టి 
స్వథావముగలవాడా ! స్వభావసిద్ధములై నిత్య్వములై యుండు అనంత 
కల్యాణగుణములచే పూర్ణుడవై యున్నవాడా! బద్ధులు, ముక్తులు, 
నిత్యులు = అని మూడు విధములుగనుండు వుం. శుద్దసత్వము, 
మిశ్రసత్వము, సత్వళూన్యము _ అని మూడు విధములుగనుండు అచేతన 


(శ్రీ నమ్మూ భ్య్వార్లు (ప్రసాదించిన తిరువాయ్‌ మొథ్రీ 115 


ములకును స్వావియైనవాడా! నిస్సమాభ ఫ్టధికుడవై యుండువాడా ! 
పరమభోగ్యమగు (శీ వేంకటాచలమున 'వేంచేసీయుండి, నాబోటివానికిని 
పరమ సులభుడవై యున్న వాడా! దివ్యతుళసీదామముల ధరించి, రసికా 
(గేసరుడవై యుండు స్వామో! లంత కాలమునకు నిన్ను నేను పొంది 
తిని. ఇక నిన్ను నేను విడువగలనా? ఎప్పటికిని విడువను, 


(2-వ పది, ?.వ తిరు. 11=వ పాశురము 

(11) అవ ;-సర్వేశ్వరుడు మనలను వదలజాలడు - అని తమ 
మనస్సునుగూర్చి చెప్పుచున్నారు, 

పణ్బినాబకా ఉయరజ వుయరుమ్‌ 'పెరుస్షిజలోన్‌ 3 

ఏజ్బరన్‌ ౨నై షయాక్కి.కొం-ణ్తు ఎన క్కేతనై్నై ల్స్‌ 

కట్సగమ్‌, ఎన్‌ అముదమ్‌ కార్‌ ముగిల్‌ ఫోలుకు 'వేబ్దడనల్‌ 

వెబ్సక్‌, విశుమ్సోర్‌ వీరాకా ఎనెతామోదరనే, ౨౭.౧. 

యమా 
టీక వ పజ్బృనాబన్‌ == సృష్టి*ర్త యగు చతు ష్మఖిబహ్మృకు ఉత్పత్సిన్ధాన్వమైన 
పద్మమును నాభియందు గలవాడును ఊయర్యు అజిడాయరుక్‌ = తేన కం కును వేరొక 
ఉన్నత 'మెన వస్తువు లేనట్లు ఎత్తుగవ్యాపిం చియున్న, పెరుమ్‌ తిటిలోన్‌ =గొప్ప లేజిన్సు 
గలవాడును ఎన్నై = అసక్కల్పుడనగునన్ను, ఆక్కి_కొ-ణ్ణు జ ఒకవస్తువునుగ జేసి, 
తనవస్తువ్రునుగజేసికొని, ఎనక్కే.=నాకొక్క-నికే అనుభవయోగ్యమగునట్టు, ౫నై ఎలోన్ష= 
తనను స్వాధీనము జేసిన, కణల్బగమ్‌ = కల్పకసృక్న్షుమువంటీ వాడును, ఎన్‌ అముదమ్‌ = 
నాకు ఆమృతమువలె 'పరమభో చ్యడైయున్న వాడును, కార్‌ రుగిల్‌ పోలుమ్‌ = వర్షా 
కాలమునందలి మేఘమున లె, వహొ దార్యముగల, 'వేబ్చడ నల్‌ వెబ్బన్‌ = (శీవేంకటా 
చలమను పరమరమణీ యమగు పర్వతమున వేంచేసియున్న వాడును పశుమ్చోర్‌ == 
నిత్యసూరులకును, పిణాన్‌ = మహోప కారకుడై ప్వామియైనవాడును, ఎచ్చె=నా స్వామి 
యున్సు (ఏిన్స చామోదకన్‌ =కల్లియగు యశోదాడేవిచే కట్టబడిన (శ్రాటీని ఉదరమున 
ధరించి (ప్రకాశిందువాడునునైన స క్విళ్వరుడు ఏజ్బజన్‌ = మాయంజే మిక్కిలి ఆక 
9 3 
తొ॥ తన నాభికమలమున, సృష్టి క ర్హయగు చతుర్ముఖునకు ఉన్నత్తి 
స్థానమైన దిన్యక మలమును గలిగియుండుటచే, నమిత సౌందర వ్రముగల 
యా 
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వాడును. అంతములేని తేజోమయములగు దివ్యకల్యాణ గుణములతో 
గూడి మున్నవానును, అఫదాకమ సన్నుగూడ అమ్ముగహించ్కి ఒక 
వసువుగ చేసి, తనను తప్ప పతర విషయముల అశపడకుంశున ట్లు నన్ను 
చేసి నాకు అమృత మువలె పరమభోగ్యుడై యు. డువాడును, ననాక్ర 
డవే అను; వించునట్లు తనను నాకు సమర్పించిన కల్చనృ'*ఓమెన వొడుును 
మహొదార్య గుణగణములు గలవాడును పరమ రమణీ నుమగు 
శీ చేంకటాచలమున వేంచేసియున్న వాడును, నిగ్యాసూరులకును, నాకును 
సాగమియె-నాడున్కు తన తల్లియగు యళశోడాబేవిచే బోటికి కట్లబడి, 
పరమ సులభుడై యుండునట్లు ఆ(శితుల శకెల్లణికున్కు పరమ సులభుడైె 
యున్న వాడును నగు సర్వేశ్వరుశు, నాయందు మితిలేని ఆశల వాడై 
యున్నాడు. కాబట్టి మనలను ఆతడు విడువజాలడు, 
(లె-వ పది, 5=వ తిరు. రివ పాశురము) 

(౧) అవవ స "ర్వేశ్వ రుని అనుభవించుచు పరమానందరస 
నిమగ్న బగు వారల శౌఘంచుచున్నారు. 

వార్‌ పున లన్షణరువి వడతిరు వేజ్ఞడ ers 

"వేర పల శొల్లిన్పిన బ్‌ో ప్పిత్త క్రరెన్టేపిబర్‌ కూల, 

జార్‌ పల పుక్కుమ్‌ పుగాదుమ్‌ 'ఉలోగర్‌ శిరికం-నిన్హాడి, 

ఆర్‌వమ్‌ సెరుగి క్కునిప్పాగ్‌ అమరర్‌ తొలస్పడువారే. ౩౫.౮. 

టీక :._ వార్‌ పునల్‌ = (పవహీ చుదున్న జలగులుగల, ఆకొతేల్‌ = సుందర 

ములై శీకలములు” నుండు అరువి = కొండవాగులను *లిగిన, వ తిమువేజ్చకగ్పు ఎచ్చై = 
ఉర్తగడ౭కు) నకు తిలః స్థానీయ మ్రైయున ్న (థీవేం టాచలమున వేంచేసియు డు స్వామి 
యొక్క “పేర్‌ పల = పలువిధములగు తి ఏనామములను, = కీర్తించి పివడ్తి = 
ప వంచి పీటర్‌ = ఇతరుల్కు పీక నేసి = (వీరిని) వ. చెప్పనట్లు, పల 
ఊర్‌ = అసేక | గామములక్ళు ఫుక్కుంక్‌ పఫుాదుమ్‌ == పోయియునుు పోకయును, 


ఉలోకగ్‌ = లోకులు. శిటీక్క. = నవ్యునట్లు, నిన్తుఢడి = సర్వేశ్వయనియందలి భ క్రి 
రనము మిహ్కు_రు కాగ నిలదుచ్చు అడుచు, ఆర్యమ్‌ పె కి= ఆళఅధిక మె, కుని సార్‌ = 
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నర్ననము చేయుంచార్సు. అమిరర్‌ = నిత్యనూరులచ్చే తొలు ప్పడు కార్‌ = నేవింపబడు 
దురు (వారీచే సోత్రముచే యబడుదుర 5 భావము.) 

తా మిక్కిలి రమణీ నుమ సుభగళీతల మె, భోగ్య ముగనుండు 
నీ 'వేంకటాచలమున  'వేవేసి యుండి నన్ను చాసునిగ జేనీకొ విన స్వామి 
యొక్క_ పలు తీరునామములను ముందునెనుకలుగ చెప్పి, ఇతరులు 
వేళలను వీచ్చివారని చెచ్చానట్టును, లోకులు వీళలను పరిహసించునట్లును, 
ఇతరులు ఉన్నను లక్యుసెట్టక, అన్ని-వోట్లను ఒశేవిధముగ భగవంతుని 
యందు లీననునసుకాలగుటచే పరవశులై , ఆశుచు, పాడుచు నర్తనము 
చేయుచుుడువారు, నిత్వసూరులచే శ్ఞాఘీపబశుదుగు. 

(8వ పది, $.వ తిరు. 1-వ పాశురము) 

(1) అవ _భగవంతు డమ్మగ్రహించిన కరణ్మత్రయమును అపా ప్ప 
విషయములయందు ఉపయోగ పజచి, (శ్రమపడుచున్న సంసారిచేతనుల 
దుఃఖ ములజూచి సహింపజూలక, భగవంతుని విష యమంటే మో కరణ 
(త్రయము నువయోగింపుడని ఉపదేశించుచున్నారు. 


శొన్నాల్‌ విరోదమిదు అగిలుమ్‌ శొల్లువలా శేణ్మినో, 

ఎన్నావి లికొకవి యానొరువర్‌క్కు-మ్‌ కొడుక్కి. లేన్‌, 

తెన్నా చెనావెను వణుమురల్‌. తిరువేజడతు, 
ఆ జ ౧ 


న 
ఎన్నానై. ఎన్నప్పన్‌ ఎమ్బెరుమాకా ఉళ రాగనే, వడక రః 
టీక ఏ శోొన్నాల్‌ = (మనుష్యులను పొడకహాడను అని) చెప్పికచో, ఆదు 
ఇట్లు చెప్పుట మను వడి వికోదంఎపిరో.నముగును 3 ఆగిలుమ్‌ అయి వప్పటికి ౧, శొల్లునన్‌ = 
చెప్పెదను కేణ్కినో = వినుడు ; తెన్నా తెనాఎన్టు = (పూటే నెలపొనము చేసి సంతో 
పూతిళ యముచే) తెననిననా అని, వళ్ణు=ను మ్మెనలు, మురల్‌ =శబ్రించుచున్న టువంటి, 
తిరువేబ్దడత్తు = తీరు ఒలలో' వేం చేసిమున్న ట్లి గాడును, ఎన్‌ ఆనై == మత్తే“జమువలె 
తోదువాడున్సు ఎన్నప్పన్‌ == నాతోండీవ'లె షాళత్రమును చే మువాడును నగు, ఎమ్బెరు! 
మానుల్కు ఉఅళనాగ ఒనా పొశురములకు విష బ్తుమియుండగ షన్నావిల్‌ = నాజిష 
(గమునందున్న్క ఇన్‌ కవ్‌=వధుగముగ పొడు కవిత్ళమున్యు నాన్‌ = నేను ఒనువర్కు.. మ్‌ 
వేఎవరికిని; కొడుక్కి. లేన్‌ = ఇవ్వజాల3 న్నాను. 
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తొ॥ (వీయమైన సంసారులారా! మనువ్యువూత్రులను స్వల్ప 
(పయోజనములకై అఖభివర్షి ంచుచున్నారు. ఆ దురభ్యాసమును బోగొట్టు 
కొనుటకై యొక ఉపాయనును చెప్పుదును. అది మా యభిప్రాయము 
నకు విరుద్ధముగ నుండును. అయినను, హీతబుద్ధితో శెప్పుచున్నాను, 
(శద్ధగా వినుడు, 


పూ'జేనెల బాగుగ (కావి తుమ్మెదలు 66 వెన్నా తెన్నా” అని 
పాడుచున్నవి. అట్టి పరమభోగ్యమైన తిరు వేంగడపర్వతమునందు నిత్య 
వాసము చేయుచున్న నా స్వామి సర్వేశ్వరుడు ఈ కవిత్వమునందు 
పరిమభించుచుండగ _ నతనికి ననన్యార్హ శీషభూతుడు నగు నేను నా 
కచిత్వము నితరులకు నంకిత 'మొనర్పజూలను, 


(4-వ పది, 5.వ తిరు. 11-వ పాశురము 
(11) అవ 3. తీరువేంగడ ముడయానులనుగూర్చి, తాము ఆన 
తిచ్చిన తిరువాయ్‌ మొగ దివ్య'పబంధములోని ఈ తిరువాయ్‌ మగని 


అభ్యసించిన వారలకు ఫలమును చెప్పుచున్నారు, 


మారిమాజాదతణ్ణమ్మలై 'వేబ్దడ త్తణ్ణలై, 
వారిమాజాదపె మ్చూమ్మొటోల్‌ భూట్‌ కురుగూర్‌ నగర్‌, 
చా 
కారిమా జన్‌ శడగోపక శొల్లాయిరత్తు ఇప్పత్తాల్‌ , 
వేరిమాజాదపూమేలిరుప్పాళ్‌ వినై కీర్‌క్కు-మే. ఈ-౫._౧౧. 


టీక :___. మారిమా తాద=ఎడ తెగక ఎల్లప్పుడును వర్షము వర్షిరిచుచున్న, తణ్‌ = 
సకలతాపములనుపోగొట్టునట్లు చల్ల నైెయున్న, ఆక్‌ = అందమైన, వేబ్దడక్తుములై pe 
తిరువేంగ కనును పగ ప్రతిమునవేం చేసి మున్న ట్రై శబ్దాల =స్వామినిగూర్చి, వారిమాణాద. 
జలము మారిపోనట్టి, “సెక్‌ వూమ్‌పొ ట్రైల్‌ = పచ్చవ్రూదోటలతోో క్యూర్‌ = చుట్టబడి 
యున్న, కుకుకూర్‌ నగర్‌ = కురుకూరను తిరునగరిలో వేంచేసియున్న, కారిమాజున్‌ ళడ 
గోపన్‌ = “కారి అనువారి కుమారులై “మా ఆన్‌ అను పేరుగల కఠనో పదివ్యనూరీశ్వరు ల చే, 
కొణ్‌ సొదింపబడిన, ఆయిరత్తు = వెయ్యిపాటలలోో ఇప్పత్తాల్‌ = ఈ పదిపాశురము 
లను (ఎల్లప్పుడును అనునంధించుటచే), వేరిమూ తాద== మంచివాసనగల మారకుండునట్లి | 
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ఫూమేల్‌ ఇరుషప్పాళ్‌ = తామరపున్సమునందు నిశ్యవాసముచేయుచున్న (శ్రీమహాలక్ష్మీ 
జీవి, వివై =(నళ్వేళ్వరుని అనుభవములకు విరోధులగు) పొసములను, తీశ్ళమ్‌తీర్పును. 
తా తిరువేగడముడయానులను గూర్చి శీ నమ్మాూభణ్యార్తు 
సాదించిన వెయ్యిపాళశురములలో చేరిన ఈ పదిపాశురములను ఎల్లప్పు 
డును అనుసంధించువారలను, ఎంజెరుమానులను సేవించుటకు (పతిబంధక 
ములగు పాపములనన్నింటిని పరిహరించి, 'తామరపుప్పమున నిత్య 
వాసముచేయుచున్న “పెరియ విరాట్టియారులు సంరత్నీంతురు. 
వి వి? (1) పెద్ద జడివాన కార్చిచ్చును మాన్సువటుల సంసారతొపముల 
నీ తిరువేంగడము తీర్చును _ ఆని భావము, 

(2) పీ రాట్టి ఎం బె ఏమానులయొ క్కొ_ వాత్సల్సమను గు *మును 
ఉద్బోధించునదగుటచే సర్వేశ్వరుని శాత్సల్య మును అభివర్షి ంచు ఈ తిర వాయ్‌ మొబ్రో ని 
అనుసంధించువారలను రవ్షీంచుఫారము ఆ మెపైనున్నది _ అనిభావము. 

(6.ప పది, 6.వ తిరు. 11వ పాశురము) 
(11) అవ... తిరువేంగడ ముడయానులనుగూర్చి అన్నుగహీం 


చిన దివ్య(ప్రబంధనునండలి ఈ తిరువాయ్‌ మొబ్లిని అభ్యాసించినవారికి 
ఫలమును చెప్పుచున్నారు. 


కమ్టెలైళ్‌ శోలె నల్‌ వేబడవాణనై , 

న'కలైల్‌ లెక కురుగూర్‌ చ్చడగోపకొశొొల్‌, 

కక్టైక లాయిరతు ఇప్పత్తువువల్ల వర్‌, 

క"పెట్రీల్‌ వానవర్‌ పోగముణా రే. ౬ ౬.౧౧. 


ఉద్యానవనము లతో నిండియుండ్కు నల్‌ = మంచ్చి (తనకును, తేనభ కులకును పరమ 
భోగ్య మెయాండు) వేబ్బడమ్‌ = ,శీవేంశటాచలమునక్కు వాణన్వై = స్వామిధైమైన వానిని 
గూర్చె, కట్టుఎ ట్రీ గ = జగ త్తంతయు సర్వేశ (రుని సొత్తుఅనిస్మరిం దుటయను సౌందర్య 
ముగల్క "తెన్‌ సుందర మైన, కురుగూర్‌ =తి౫ నగరియందు వేంచేసియున్న, కఠగోపన్‌ = 
శ్రీనమ్మాథ్ర్యాణ్దు శొల్‌ = (పుపాదించిన, అయిజత్తు = వెయ్యిపా శురములలో, కట్టు 
ఎల్‌ = అదినుండిఅంకమువజకు సుందరమెన, ఇప్పళత్తుమ్‌ = ఈ 'పదిపాశురములను, 


టీక :__ కట్టుఎఖీల్‌ = ఫూర్ణములై, (ప్రకాళించుదున్న టునంటి, శోలై = 
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నల్లా = అభ్య సించువారలు, కట్టు స ట్రైల్‌ =సంపూల్డు కై “పకాశించుదున్న, వానవ్‌ = 
నిళ్యుసూ రులయొక్క_, బోగమ్‌ == భో” ములను ఉణ్బార్‌ = అనుఫవింతురు 

"తా, సర్వసముద్దయులై , కన్ను లపండ్రువ్రుగ (పకాశించుచున్న 
పూదోటలతో నిండియున్నదియు, తనకును తన భక్తులకును పరమ 
భోగ్య మై యుండు ఖీ వేంకటాచల మున నిత్యవాసముచేయుచున్న (శీయః 
కు వే ( వా ప 
పతీనిగూర్చె భగవ ్ర్యై-ంక ర్యలమ్ముచే శోభిల్లుచుండు రమణీ మయమైన 
తిరునగరి దిన్యత్నోత్రమున నెలకొనియుండు శ్రీ నమ్మక" సర్లు సాదిం దిన 
తిరు వాయ్‌మొంీ  దివ్యపబంధముసందలి పరమరమ్యుమైన ఈ పది 
పాశురములను అభ్యోసించు వారలు పరమపదమునకు  షచ్చేసి నిత్య 
సూరులు అనుభవించు భోగములను అమభవింపగలగు. 


(6-వ పది, 9-ప తిరు, గంవ పాశురము) 
(5) అవ ; ము కులు ఏతెంచి, అనుభవించున'ుల (శీవె కంఠ 
ముస నే నుండవలదా? దానిని వదలి, బృతేరస్థల ములకు వచ్చుట కెట్లు 
సంపడును? అని భగవుతుడానతిచి చ్చినట్లు జ అందులకు ఉత్ఫు 
త్తరము నొసంగుచున్నారు, 


విణ్మీదిరు ప్పాయ్‌ మ్రై మేల్‌ నిజ్సాయ్‌ కిడల్‌ కేక్‌ పాయ్‌, 
మణీ వలల్‌ వాయ్‌ వవ్‌. లెజ్జుమ్‌ మై న్గ్లుతై వాయ్‌, 
ఎశ్ష్మీదియన్ష పుజవణ్ణత్తాయ్‌ ఎందాని, 

అబే స్ట వాడి ఉరు కాట్టాచే ఒళి ప్పాయోా. కంట. 


నా విణ్కీదు ఇగ ప్పాయ్‌ = శుద్ధ క్మీ (సు కామపు శ్ర వెకు కో మున 
వా పర్యంకము పై పయ పే యుండు స్పీ ఓస్వామా ! $ ము “మేల్‌ నిజ్బ్చాయ్‌ = ఫీథ్ర 
రవ.ణీ యమగు శ్రీ వేంకటాచల ఇన నిలదియుండునాడా! కడల్‌ కేరా ఏమ్‌ ఐబీ 
సఘుడ్రమున పవ్వళిం చియాండువాణా.! మణ్‌ మగు ఉట" గ్‌ చాయ్‌ = సకలమనుజ 
దయనవినయనో ల్లుడవై రామకృష్టాదిమాప ॥ బులతో ఆపత ఆచి భూరుపె తిరిగిన 
నా! ఇవక్తుల్‌ ౬ (జంగ మములై వరముల ముండు? ఈ నస్తవుఖన్ని'టి యందును, 
వేజ్టుమ్‌ = = వ్యాప చేళములయందును. మను జ్‌ (చెపరును నిమ్న) శెలిసికొన లేకుండు 
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నట్లు వాష్టీపించి యుండి, ఆ మైవాయ్‌ = నివసీించునాడా ! ఎ. మీదు ఇయిస్త మే 
నాకుపెనుంక్కు పుర ఆణ్ల తాయ్‌ మ ఈ అణ్తములకు వెలుపలనుండు (బవ్మోండముల 
యందును నివసీించువాడా ! ఎనదు ఆవియుళ్‌ = నా న్భతాపమునందుశ్కు మీదు == 
అధిక్రముగ్య ఆడి ఆ వసించి ఉరు = నీ సుందరతమమైన దివ్యమంగళవి గహము స 
కాట్టాదే = (కదర్శింపక్క జఒల్టిప్పాయో = దాచియుంచెదవా ! 


తా॥ నీవ శ్రీ వై కుంఠమును వదలి, వేరు స్థలముల శే వేంచేసి 
నది లేదా? పరమపదవాసులగు నిత్యసూరులున్సు భూలోకమున నున్న 
సంసారి చేతనులును నేవించుట కనువగునట్లు (శ్రీ) 'వేంకటాచలమున 
వేంచేసియున్నానుగద ! అందణజును నీ సౌందర్యమునుజూచి అనుభవించి 
ఆనందించునట్లు, (శ్రీ చకవరి తిరువుగనారులుగను, (శ్రీ, వసుదేవ 
నందశులుగను భూమియందు అనతరించి, పాదచారిదై తికిగికివి గద | 
ఈ (బహ్మాండమునందలి సమస్తవస్తువ్రలయందును, లోపలను నెలుపలవను 
వ్యాపించియున్న వాడ వై, అసంఖ్యాకములగు బతర (బహ్మాండముల 
యందును అందుండు వస్తువులనే .చెలిసీకొనుట కళక్యుడవె , వానికి 
ధారకుడ వై , అత్మస్వరూపుడవై యున్నావు గద! ఇంతమ్యతమేనా ? 
నాస్వరూపమునందును నివసించుచున్నాను. ఇట్లు సమీపమున -నీవ్ర 
వేంచేనీయున్న ప్పటికిని నిన్ను నేను సేవింపలేకున్నా ను. నా కొండ్లకు 
కనుపడకుండునట్లు దాగి యున్నావు. ఇది నీకు తగునా ? 


రీ.వ పది, -- 2వ తిరు, _ 1.వ పాళురము 
( 


(1) అన. అమ్మా! నీవు ఆశపడు నేది ? ఎందులకై 'నీకు 
దుఃఖముగల్లినది ? సంకోచింపక మాతో ' చెప్పుము.' "మా సాధ్యమైన 
(పతిక్రియను వెంటనే తప్పక చేసెదము: నూ. మాట నమ్ముమఘు+ నీ 
హృదయతుల్యులమగు మావద్ద చాపరిక మేల?” అని చెలిక త్తే 
లడుగగ (శ్రే, శఠగోపనాయకి బదులు చెప్పుచున్నది. 

16 
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%నజల్‌ వరివళి యాయజాళో, 
గొ చా ౧ 
సమ్ముడై యేదలర్‌ మున్నునాణి, 
నుజట్కు యానొనురె క్కుమ్‌వూల్‌ ఖ మ్‌, 
౧ అంగ 
నోక్కు_గినేన్‌ ఎజుమ్‌కొాణమానేన్‌, 
కి ౧ లు 
శజ్రమ్‌శరినన శాయిగ్రనేన్‌ , 
గ ది ౧ 
తడము లె పొన్ని అమాయ్‌ తర్‌ నేన్‌, 
కా wp కా 
వెజణ్‌ పజవెయిన్‌ పాగకా ఎజ్లోన్‌, 
౧ యు ౧ 
వేజడవాణనె వేశిచ్చెనై,. 3౨౧. 
౧ ~~. G6 Ve 
టీక: నబ్బగ్‌ = మాయొక్క, వరివశ్టౌ = గీరలుగలిగి యున్న గా2'లశుఫరి ంచి 
యున్న, ఓ ఆయబ్ష్‌"ళ్‌ = ఓ ఇెలికత్తెలారా % నయ్ముడె = మవయొక్కు. 'పదలక్‌ 
మున్ను = శతున్రలయ "గు. వాణీ = లజ్జపడి, నుద్దట్కు_ = మోప ఉఊైఆఆక్యూర్‌ = 
'ఏెప్పడగిన మాన్‌ ఖైమ్‌ ఒను = ఒకమాటను, యాన్‌ = “నేను నోక్కు-గి ప్లేన్‌ జ 
యోచించదుచున్నాను, ఎజ్బ్జుమ్‌ = ఎవ్విఫముగను, కాణమా స్ట్రేన్‌ = చూడజాలకున్నాను, 
బమ్‌కణ్‌ = (కూర మైన దృష్టిగల "నేత్రములను గలిగియుండ్కు పణవైయిన్‌ పాగన్‌ = 
గరుడపశ్షీని నడిషించు కటువంటి, వేచడవా-వై = (శీ, వేంకటాచల పతిని, వేణి = ఆళ 
పడి కెన్తు = వెళ్ళి, (పొండి, శెస్పమ్‌ = గాజులు, శెటీన్షన = చేతులనుండి జారి 
పోయినవి, ఇాయ్‌ = చేవాళోధను ఇల్లి నేన్‌ = పోగొట్టుకొంటిం, తడరులై = 


విశాలములై న _న్తనముల్కు పోలొనిజ భాయ్‌ = నైవర మును పొందినవై, తేళ్లర్‌ నేన్‌ = 
సొక్కిసోలిపోయితిని. 

తా॥ నా(పాణసఖులారా ! నేను పరితపించుచుండగ, వలయా 
ద్యాభర ఇణనములధరించిి మిక్కిలి సంతోషముతో నుండు యువతులారా! 
నా నాయకునివద్దకు వెళ్ళుటవై బయలుదేరినను శత్రువుల వలె ఆపిన 
మూ ముండ సిగ్గుతో (ప్రత్యు త్తరము చెప్పకేకయున్నాను. ఐనను, ఎట్టి 
మూటలతో సోకు బదులు చెప్పవలయునా._అని యోచించి చూచు 
చున్నాను. నా పరితాపభారముచే నట్టి మాటలా నాకు స్ఫురించుట 
లేదు. ఈ విషయమును నానోటినుండి. నేనే చెప్పవలయునా? తా 
శరీరమును చూచిన: మాకు తెలియుటలేదా ? (ప్రతికూలుకపై క్రూర 
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దృష్టిని (పసరింపజేయు గరుకునిపై నెక్కి వచ్చువాడును, అందటును 
తనను వచ్చి నేనించునట్లు (శ్రీ, వేంకటాచలమున 'వేంచేసియుండువాడును 
నగు నా సామిని ఒక తణమైనను నిడచియుండజాలను. వాని చూడ 
లేనందున నాకు మిక్కు-టమిస వ్యసనము. గల్డుచున్నాది. చేతులలోనుంశు 
గాజులు జారిపోవుచున్న వి. నా జేహాకాంతి తగ్గిపోయినది. నౌ_స్తనముల 
శోభ సన్నగిళ్లైను. నా శరీరముకూడ శిథిలమైపోయెను, 
(9-వ పడి, -_ 8 తిరు, _ రీఎవ పాశురము 
(3) అవ; ఎంబెరుమూూనులను సేవించుటకు మో మనస్సు (శ్రీ, 
వె కుంళమ-నకు వెళ్ళవలయునా 1 అతడు మికి-లి సమీపమున (శ్రీ, 
యం 
“వేంళటాచలమున వేంచేసి యుండలేడా ? అనిన (పత్యు తర మొసగు 
చున్నారు, 
ఇని ప్పోగ ఇరువి నె యుష్‌ కెడుతు 
ఒన్టియాకై(-పుగామై ఉయ్యకొ-ళ్వాన్‌, 
నిన్ల వేజ్బడమ్‌ నీళ్‌ నిలత్తుళ్ళదు, 
ఆ ౧ ఆవి 
శెన్టుతేవర్‌ గళ్‌ కె తోభటువార్‌ గలే, 
టేకో _ ఇమవివ్రైయుమ్‌ = పుణ్యము, పాపము అను రెడువిధములైన కర్మ 
ములున్కు ఇన్టిప్పొాగ = లేకపోనుటక్కు కెడుత్తు = సళింపచేసి, ఒన్హి= (ఇది వేరు అది 
చేరు_అని 'విళజొంచుటకు శక్ష్యము గాకుండునట్లు ఒక టియె, అక్కె.పుగా మై =మరల 
ఈ శరీరమున (ప్రవేశింప ౦డు:ట్లు, ఉయ్యక్కొళ్యాన్‌ = ఉజ్జీవింపజేయపల మును ఆని 
ఆళపడుచుండు నగ్వెశ్వరుడ్కు  నిన్హ = వేంచేసియున్నటువంటి. దివ్య చేత మైనం 
నీబ్బడమ్‌ = (శ్రీ వెంకటాచలమ్యు సీళ్లనిలత్తిల్‌ = శాఘ్య మైన భూలోకమున, ఉళ్ళడు= 
ఉన్నది, "ఇను = అచ్చటికి వెళ్ళి కతొడువార్‌ గళ కై ౦క” ట్ట్‌ముల చేయువారలం, 
తా॥ తన నా|క్రయించిన వాఠలయొక్క- పుణ్యపాపములను. రెండు 
విఫములై న కర్మములును నిశ్నేషముూై ) మరల శరీరమునందు (పవేశించి, 
యెలా యా 
చేవాము వేరు, ఆత్మ వేరు.ణని (ప్రల్యేకముగ విభజించుటకు శక్యము 
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కాకుండునట్లు, నువ్వులయందు నూనెవలెను, క క్టైలయందు నిప్పువ వెను, 
అంతర్జి తుజై యుండక, ఎల్లణును ఉజ్జీవింపని లెనని సర్వేశ్వరుడు ఆశపడి, 
ఎప్పుడు వారలు తనను ఆ(శయించెదరు? అని పతీవీంచుచుండెడు 
స్థలమెన శ్రీ 'వేకటాచలమను నది స్లాభ్యుమై ఈ భూమియుబే 
యున్నది, ఆమాట నిజమే కాని నాకు దానివలన నేవి (ప్రయోజనము ? 
అచ్చటికి వెళ్ళి అతనికి క్రై ౦కర్యముచే య దగినవారలు నిత్యసూరులుగద 
ఆచ్చటికి నేను పోదగుదునా ? 
(10-వ పది, -- ర్‌.ప తిరు, - 6-వ ప పాఠురము) 

(5) అవ: ఎంజెరుమాకులను నేవెంచినగద బారి తిరువడి 
గళ్ళలో కైంకర్యము చేయగల్లుట ? అనిన, ఆనతిచ్చుచున్నారు. 

మేయా౯ా వేజడమ్‌, కాయా మలర్‌ వణ్ణన్‌ 

వేయార్‌ ములై యుల్ణ్క వాయా౯ మాదవనే. 10.78 

టో? ఫం క వణ్లన్‌ = సల్ల అవిసి్రావుల గుత్తితో సమాన మైన బేవా 

కాంతి గలవాడును, మాదవన్‌ ఇ శ్రీ ముహోలశ్షీ దేవి కి నాథుడున్సు “ఫపీయార్‌ = ఫూతన 
యను రక్కొ_సీయొక్క, ములై యాణ్గవాయాన్‌ = _స్పన్యమును (గోలిన వదనారవిందము 
గలిగిన శ్రీ కృష్ణుడు. చేబ్దడమ్‌ = (శ్రీ చేంకటాచలనున, మేయాన్‌ = పరమ (ప్రితితో 
వేంచేసి మున్నా డు. 

తా॥ నల్ల అగిసీపూల గుత్తివలె నిగనిగలాడుచుండు పరమ 
రమణీయమైన శరీకముగలవాడును, సమ _స్హలోకములకు తల్లియగు (శ్రీ 
ముహాల కీ దేనికీ (పాణవాథుడును పూతన యను రక్క_సిదమొక్క. విష 
మృశ్రమైన _స్తన్యమును (గోలినవాడును నగు శ్రీ. కృష్ణుడే - శ్రీ వేంకటా 
చలమున నెల్ల |ప్రాణు ఎను తన దివ్యపాదారవిందముల నాశ్రయించి, 
తరింతురు గాక యను పరమాదార్యముతో నందజును తమ తమ 
కండ్లతో. వాచి అనందింపదగినట్లు పరమసులభుడై వేంచేసియున్నాడు. 
కాబట్టి, అతని దివ్యపాదారవిందములలో వునసుదీర ౩ క 
చేయవచ్చును. 


నమ్మాా౪ ర్లు (ప్రసాదించిన తిరు వాయ్‌ మొఎే [బర్‌ 


(10వ పది _ 7-వ తిరు _ 82వ పాజరము) 
(8) అవ: ఆళ్వార్లు తమకు గలిగిన మహాభాగ్యమును అభి 
వరించుచున్నారు, 
£3 


శత్రిరునూలిష్ణోలై మలై యే తిరుప్పాజ్క-డలే ఎన్‌ తలై యే, 
తిరుమాల్‌ వె నన్షమే ఈ తణ్‌ తీరువేజబ్దడకే ఎనదుడలే, 
అరమామాయత్తు ఎనదుయిరే తు వాక్కే. కరుమమే, 
ఒరుమానొడియుమ్‌ు పీరియాక్‌ ఎన్‌ డో థ్రీముదల్యనారువనే. ౧౦-౭౮. 
టీక :_ తిరుమాలిరుమ్‌ శోలైమలైయే = తిపమాలిరుమ్‌ శోలైయను పర్వత ేప్ప 
మును తిరుప్పాజ్కడలే = (శ్రీ శీరనమ్ముదమును, ఎన్‌ తల్రెయే = నాశీర్షము (వీని 
నన్నింటిని), తిరుమాల్‌ = (శియఃపతి వేంచేసి ముం జెడు, వైగున్ట మే = శ్రీవై కంఠ మే; 
రణ్‌ = చల్లనైన, తిరువేజ్కడమే = శ్రీ వేకటాచలమే, ఎనకు ఉడలే = వాళరీర మే, 
వీని నన్నింటి గ అటు == అమూల్యమైన మా = విశాలమైన, మాయర్తు = (పకృతినిి, 
ఎనదు ఉయిరే ఇ నా ఆక్కస్యరూపమే, మనమే = నా మనస్సే, వాక్కే == నొ 
పలుకే కరుమమే = నా పనులే (వీ5ి నన్నింటిని పదల్సి ఒశమానొడియుమ్‌ = ఒక్క 
తృటి కాలమైనను, పిటి యాన్‌ = ఎడబాయడు ; ఎన్‌ ఊ్యులైే ముదల్వన్‌ = నాస్వామియై 
ఈ సృష్టికి కాగణ మైెనవాడున్కు ఒ౫వన్‌ = అద్వితీయుడు సై చె యుండువాడు. 
శా॥ నన్ను పొందుటకై, అండముల సృజించు (బ్రహ్మ మొదలగు 
వారలను సృజించిన సర్వేశ్వరుడు, తిరుమాలిరుమ్‌ శోలై దివ్యత్నే(త్ర 
మును, శీరసము(దమును విడిచియుండనట్టు, నా తలనుగూడ య్‌ 
ముగూడ విడుచుటలేదు. తాను (శ్రీ మహాలజీ శ్రతో వేంచేసియండు 
వై కుంఠమును, సంసారతాపముల నన్నింటిని పోగొట్టు పరమ రమణీయ 
మైన. (శీ వేంకటాచలమును విడువనట్లు నా శరీరమునుగూడ్త, ఒక. “భృటికాల 
మైనను విడువకయున్నా డు, సర్వేశ్వరుని అన్నుగవాము లేకున్న త్యజిం 
చుటు కక్యృముగానట్టి విశాలమైన (ప్రక తిసాగరమున బడ్‌ కొట్టుకొను 
చున్న నా ఆత్మస్యరాపమును, మనస్సును, వాక్కు_ను, కర్మములను 
ఒక్క తణమైనను విడువకయున్నాడు. ఆహో! నాయందు అతనికి 
ఎంత ఆశయోగద ! త్త సమృద్ధిని ఎచ్చటనై నను చూడగల్లునుమా ! 
(శీ నమ్మాద్ర్య్యూర్వ తిరువడిగ ళ్ళే శరణము | 


శ్రీ స్త 
శ్రీమతే భట్టనాధాయ నమః 


శ్రీమలే రామానుజాయ నవుః 


(శ్రీ పెరియాఖ్యార్లు (ప్రసాదించిన తిరుమొజీదివ్యప్రబంధములోని 


మంగళాశాసన పాశురములు 
ఆఅఆవతరణీక 


అవ. శ్రీ సియాట్ర్యాతులు సాండ్య దేశమున (శ్రీ విల్లిపుతూర్‌ 
(శీ ధన్వినవ్య పురము) అను దివ్య దేశమున (శ్రీమన్నారాయణుని రథాం 
శజులై , నిథుశనమాసమున స్యాతీనకుత్రమున పురళ్చూడుల దిన్య వంశ 
మున నవతరించిరి. * ఛాల్యాత్స్రభృతి సున్నిగ్ధః*) అనునట్లు "బాల్యము 
నుండియు భగవబేకపవణులై , వాని కంతేరంగశై ౦కర్యమగు పుష్ప 
మాలాసమర' ్పణ కై ౦కర ఫ్టమును నిర (హించుచుండీరి *  భగవన్ని యమన 
మున పాండ్య రాజసదస్సునకు విచ్చేనీ భగవదావిమ్హలై , గురుముఖముగ 
నభ్యాసింపకున్నను,  (శ్రుతిష్మ ఫత్యాదుల నుపన్యసించ్చి పరత_త్త్యమును 
నిర్ణ యించి, విచ్యాశుల్క-మును [గహీంచి, 'నిశేవముగ పాండ్య రాజుచే 
సత్కేతులై , ఏనుగుపై నెక్కి. ఉత్పవముగ వేంచేయుచుండిరి. కస 
థ్‌ క్ర నీయిరా వై భవమును చూచి సంతసించుట క్రై, (శీమన్నా రాయణును, 
గరుకవావానారూఢుడై , థ్రీ భూ నీళాది పరిజనములకో గూడుకొన్న 
వాడై , ఉత్సనము జరుగుచుండుచోటికి విచ్చేసెను. వారిని సేవించి 
నంతేనే అజ్వార్లు, వారియందలి భ క్రి |పకర్గ మున తన్మయులై , సర్వమును 
విస్మరించి, అట్టి అ ప్రాకృత దివ్యమంగళ్లవస్తు వీ భూమండలమునకు విచ్చే 
సినబే? ఏమి అవద్యము వాటిల్లునో, అని భయకంకితులై భగవంతుని 
రత్తవై. .మంగఖ్లాశాసనమును గావించిరి. అందుచేతనే పీకికి పె 
యాణజ్యూరులని (పసిద్ధిగలిగినది, 


(శ్రీ సెరియ్యాత్తూ్యూర్లు వ్రసాదించిన' తిరుమొటి దివ్యపబంధము 127 


ఈ యాజ్యొర్లు, భగవంతునియందలి నిష్క్రపటమగు. నిస్పీమ 
(చవూతిశయను ఉత్క_టము కాగా, (థ్రీ యళశోడాభావనా భావితులై , 
అమె (లీక ఎమ్హని బాల్య (క్రీడారసముల ననుభవించినట్లు, వీరును అనుభ 
వించి ధన్యులై రి, 


( 1-పత్తు, - 5.వ తిరుమొట్లి ) 


. గో Tr 

అందు నీమైదవ తిరుమొఖిలో క్రీ కృష్ణునికి శె ఛశనమతి[క్రమించి 
బాల్యమారంభించినట్లు భావించి, ఆ భావన్యాపకర్ష ముచే ముగ్ధులై క్ట 
ఆ ముద్దుబిడ్డడు నడవలో దోగాడుచు అడుకొనుచున్నట్లును, చంద 

$ య 
మామను పిలిచినట్లును, దానిని మాచి [శీ యశోదా చేని అతనిని.సంతోష 
చెట్టుట్యకై చందమామను రమ్మని పిలచిన (ప్రకారముల ఆ్యకాషరులు 
౨ ర్ల 

తామును భావన్నాషకర ముచే ననుభవించుచు, ఆ యనభవపకారముల 
నభీవర్ణి చుచు అనందించుచున్నారు. 


అందు ౧ వత్తు ౫ తిరుమొబఖై, 3 పాశథురమున తిరువేంగడ 
ముడై యాన్లను క్‌ ర్లించియుసన్నారు. 


(8) అవ.:_ ఆశ్చర్యగుణచేస్టితుడును, బీ వేంకటాచలమున నిత్య 
నివాసము చేయుచున్న వాడుమునై న మా చిన్ని కృమ్ణుడు నిన్ను తన చిన్ని 
చేతుల నాడించుచు పిలుచుచున్నాడు. అతనిచేతులు నొవ్వకముందే 
ఓ చందమామా! నీవు సత్వరమే రావే-అని ఆణ్య్వొరులు చందమా 
మను పిలుచుచున్నారు.. 

శుల్‌ బొమ్‌ ఒళివట్టమ్‌ శూట్‌న్లు శోడి పరన్లు ఎజ్లుమ్‌, 

ఎ_త్తనై శేయ్యినుమ్‌ ఎన్‌చుగన్‌ ముగమ్‌ నేరొవ్వాయ్‌, 

విత్తగకా వేజ్జడ వాణన్‌ ఉన్నై విళిక్కిన్ల,, 

కై తలమ్‌ నోవామే అమ్ములీ! కడిదోడివా. ౧-౯-౩ 


193 తిరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళాశౌసన పాశురములు 


టీక ఒళ్లి = (ప్రకొళముగల్క, . వట్టమ్‌ = మండల మైనది కున్‌ క్రిక్‌ = నలు 
(చుక్కలను, క్యూర్‌ ను = (శ్ర మ్ముకొనినదై, ఎ్హైమ్‌ = అన్ని గెక్కుల యందున శ్లోది_ 
"తేజస్సు చ్చే పరను = వ్యాపించి ఎత్త నె కెయిగలుక్‌ = ఎంతచేసీనను, ఎన్‌ మగన్‌= 

A ది ఫీ ? అనీ షం స్రీ 

నా కుమారుని ముగమ్‌ = గుండ్రని ముఖిమునక్కు శరెవ్యాయ్‌ = వివిధమునను ఈడు 
గాజాలన్రు విత్తగెన్‌ = ఆక ర్య గుణ చేష్టితుడును, వేబ్దడ వాణన్‌ = శ్రీ చేంకటాచలమున 
నివసించువాడును, ఊనె్నె = నిన్ను, విలిక్కి_ స్ట == పీలచుచున్న, కె త్తలమ్‌ ము శ్రీ 
హానృతలము నోవామే = నొవ్వకండునట్లు, అమ్బులీ = ఓచందుడా ! కడిదు = కీశ్రు 
ఘుగ్క ఓడివా = పరుగెత్తి రమ్ము. 


| ఓ చందుడా! మిక్కిలి పకాశముగల నీబింబము అక్షయ మె, 
నలుప్రక్క_లును నిడినడె, అకలంకమై, అన్నిచోట్లను శేజస్సుచే 
వ్యా ప్తమె, ఎన్ని యుపాయముల చేసినను, నా కుమారుని ముద్దు 
మోనునకు దీటు గాజాలదు. సౌందర్యగుణ చేస్టితములచే విస్మయ 
నీయుడై, దుర్మానుఖైన నీబోటివారల ననాదరించి దివ్యము శ్రీ 
Qa QQ 
వేంకటాచలమున వేంచేసీయుండు నా నుద్దుబిడ్డడే తనదు చిన్ని చేతుల 


పెకెత్తి నిన్ను విలచుచున్నాడు. అతని చేతులు నొవ్వకుండునట్లు 
వే వేగ బయలు బేరి రమ్ము. 


(1-వ పడి, $-వ తీరుమొథ్రీ, 8వ పొట్టు ) 


(8 అవ; అభిషేకసమయమునండలి సౌందర్యము (ప్రకాశింప 
'వేంచేయవలయును _ అని (పార్తించుచున్నా రు, 
శో “ఆడ - 

ఎన్ని దు మూయమ్‌ొ ఎన్న ప్పకా అతిస్టెలన్‌ ; 

మునై్నైయ వళ్లిమే కొల్లు అళవా యెన్న, 

మున్ను నముశియె వానిల్‌' శుఖ్‌ తీయ, 

మిన్ను ముడీయనే ! అచ్చో వచ్చో 

వేజ్జణవాణనే ! అచ్చోవచ్చో. ౧-౯౮, 


(శీపెరియాథ్‌ (ర్లు |పసాదించిన తిరుమొథీ దివ్య(ప్రబంధము 129 


టీక :__ (నక్వేళ్యరుడు తన శ్రీహ స్తమున మహాబలిదానోదకము పడినంత -నే 
శ్రీపొదములను పెంచి, ముల్లోకములను గొలువ నారంభించిరి. దానిని చూచ్చి ఎన్‌ = 
ఇదియేమి, నూయమ్‌ = ఆళ్చర్యకరమగుపని ; ఇదు = దీనిని ఎన్‌ = నాయొక్క, 
అప్పన్‌ = తం డియగువాడు, అతిీన్టిలన్‌ = తెలిసికొనలేదు, (కాబట్టి మున్న్నయ = 
ముందున్న టి, వణ్ల'మేకొణ్ణు = మూర్తి చే స్వీకరిం చి ఆళనాయెన్న = కొలువవలయును 
ఆనిచెప్పు మన్నుమ్‌ = తౌను పజనపటు వదలకయున్నటి, నముళియె = నముచిని 

వె a ఉట లు లు గ శ 
వానిల్‌ = ఆకాశమున శకి క్‌ తీయ గిరగిర తీప్పివిడ చి "పెట్టిన, మిన్ను మ్‌ =| పకాళించు 
చున్నట్టి, ముడీయసే = తిర వభిషేకముగలవాడా ! ఆచ్చో ఆచ్చో = శీ(భుపేపరుగెత్తి 
వచ్చి నన్నుకాగిలించుకొనుము ; వేజ్దడ వాణీ = (శీవేంకటాచలమునకు ఆధిపతివై 
యుండు స్వామి ! అచ్చో అచ్చో = శీఘమేపరుగి కినచ్చి నన్ను కౌగిలించుకొ నుము 


తా॥ [ఫీవామనావతారుండగు సన్పేశ్వరుండు తన వా స్తమున బలి 
చక్రన ర్తిదానోదకము పడగనే, తిన తిరుమేనిని తిరువగిగళ్ళను భూమ్యా 
కాశములవరకు పెంచి తానడిగినట్లు మూడడుగులను కొలున నారంభిం 
చెను, దీనిని మాచి సహింసలేనివాడై , మహాబలిప్పుత్రుడగు నముచి, 
పరుగత్తుకొనివచ్చి, * ఇవయేమి అన్యాయము? *” అని సర్వేశ్వరుని 
తిరువడిగళ్ళను పట్టుకొనెను ; అంత సర్వేశ్వరుడు, “నీ వెందులక్రై అడ్డగిం 
చెదవు; నీ తండి దానమిచ్చినట్లు మూడడుగులను నేను కొలుచుకొన 
వలదా ? * అని (ప్రశ్నించాను. అందులకు నముచి, * నీళ్ట చేయునది 
వంచనగద ! బుజ్యుపకృతియగు నాత.*డి నీ మోసమును గు న్తైజుంగలిక 
దానమిచ్చెను. ఈవంచనను వదలి నీవు డా నమున్వీకరించునప్పూడున్న 
రూపమునే స్వీకరించి, నీవు య'ేష్టముగ కొలుచుకొనును. *” అని పట్టు 
పల్లెను. ఎన్ని విధములుగ చెప్పినను తన హఠవాదముమ వదలక, సర్వే 
శ్వరుని తిరువుళ్ళమును 'తెలిసికొ-. జాలక, (శ్రీవారి (శీపాదస్పర ముచె సకల 
జీవరాసుల సంరటీంచు మహాకార్యమును అడ్డుకొని, మహాపచార 
మునరించెను. ఆ అసహ్యాపచారమును సహింపజాలక, సర్వేశ్వరు డతనిని 
గగన తలమున గిరగిర తిప్పి (క్రందపడవె చెను. అందుచే భగవంతుని సర్య 
శేవిత్వ స్మామాజ్యమునందలి పట్టాభి సేకమి ప్రకా శించెను. అట్టి ఆశ్రిత 

17 
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వాత్సల్యమును ఖ్యాపనమునోయుచు (శివేంకటాచలమున వేంచేసి యున్న 
సర్వేశ్వరుని శీ ఘుమేవచ్చి తనను కాగిలించుకొమ్ముని, (భీయశోదపిరాట్టిన 
తనను భావించి ఆభ్య్వ్వ్వార్లు (పాన్థించుచున్నారు. 
వి. ఏ: (1) * అచ్చో ఆచ్చో * అను దానికి కౌగిలిందుకొనుము _ అని 
అమా; ఆద రాతిళయమును ద్విరు క్తి నూచించుదున్న ది. 
(2) వాని కౌగిలించుకొన నెపేకీ ంచుటయు, ఆయా శేష, సౌఖ్యము శనుభ విందుట 
యును |క్రీయశోచాేవికిని వీరికినండం సామ్యము, 
(2వ పది, 6.వ తిరుమొథ్రీ, 9-వ పాపరము) 
(9) అవ _ శ్రీయశోదపిరాట్టి శీకృష్ణునకు వేడుకలజూపించి, 
' అటు లం 
తలనుదువ్వి పూల ముడుచుట క్రై (పయత్నించెను. అప్పుడు (శీకృష్ణుడు 
ae అట 
పశువులను తోలుకొనివెళ్ళుటకు ఒక చిన్నకజ్హను సంపాదించి యిచ్చిన 
గాని నేను పూలుముడుచుకొనను * అని మారాను పెక్టైను. అతనిని 
- 06 § | వ 
బుజ్జగించుట కై ఓ కాకి! మా చిన్ని కృష్ణమ్మకు ఒక మంచి బచ్చెన 
కణను తెచ్చియిమ్ము ” అని పలువిధములుగ చెప్పుచు, అతనిని సంతో 
అ ww 
వీంపజేసి పూలుముడిచెను. ఆ విధముల నన్నింటిని |శ్రీపెరియాకారర్లు 
ఛాఏం'దుచు, ఆయకోదపిరాట్టివలె "తామున్సు అతనిని బుజ్జగంచుచు, ఆమె 
యనుభవించిన (శ్రీకృష్ణుని చాల్య్రడారసమును అనుభనించుచున్నారు, 


తెన్నిలజై మన్నక్‌ శిరమ్‌ తోళ్‌ తుణిశేయ్‌దు, 
మిన్ని లజ్జుపూణ్‌ విబీశణ నమ్బిక్యూ, 

ఎన్ని లజ్ఞు నామ త్రళవ్రమ్‌ అర శ్ర షై 

మిన్న లజ్ఞారణ్కు. ఓక్‌ కోల్‌ కొలణునా 

/ ౧ య. 


'వేజ్ణకవాణల్కు- ఓర్‌ కోల్‌ కొలు వా. ౨.౬౯, 


(శీ "పెరియా[ల్య్యార్లు (ప్రసాదించిన తిరు మొళ్లి దివ్యపబంధము 18! 


టీక :__ అక్కా.అక్కాయ్‌ = ఓ వంచి కాకాయీ ! 'తెన్నిలజె=గిరిదురము, 


జలదుర్దము, వసదుర్షము _ అను మూడు విధములగు దుర్గములచే చుట్టుబడిన దై; నూర్య 
రళ్మియు చొరకుందునట్టి మహానె భి వో కేతముగు లంక*పట్టమునకు, “నున్నన్‌ = అధిపతి 
మైన శావణునియొక్క, శిరమ్‌ = చదితలలనుు తోళ్‌్‌ = ఇరువదిభుజములను, తుణి 
శయ్‌దు = ఛేదించి, మిన్నిలజ్ఞు హ్హ శుకాళశిందుచున్న టువంటి , పూమ్‌ = ఆభరణములను 
ధరించినవా డ్రై, నమ్చి = పరిపూర్ణ మనోరథు డైన, విభీషణనుక్కు_ = కీవిఖిపణా(ట్వొౌనులకు 
ఇలజ్లు == ఉజ్వల మైయున్న, ఎన్నామత్తృళవుమ్‌ = నాపేగు ఈ లోకమున ఉన్నంత 
పటికున్కు ఆరశు = నీవు రాజ్యమును పరిపాలింతువు గాః !, ఎన్ను కని అను[గహించిన; 
మిన్‌ ఇలజ్ఞు = ముజపుతీగవ లె జేదీవ్యమాన మైయున్న, ఆర క్కు ఎనవరత్న హోర ములు 
ధరించిన నాముద్దుబిడ్డనికి, ఓర్‌ కోల్‌ కొణువా = ఒక మంచి బచ్చెకజ్ఞను తీసికొనిరా ! 
ప్నేడమ్‌ వాణర్‌ క్కు. = (శ్రీ వేంకటాచలమునకు స్వామియైన నాముద్దుపట్టికి ఓర్‌ కోల్‌ 
౧ ర అ అ 
గొణువా జ ఒక అందమెన చిన్ని] జను తీసికొనిరా ! . 


ఈశా! ఓ మంచి కాకాయీ ! నీవు వెంటనే పరుగె త్రినెళ్ళి మా 
చిన్ని కృష్ణమ్మకు ముద్దుగనుండు ఒక చిన్ని కజ్ఞను తీసికొనిరా ! దుర్గత్రయ 
ముచే చుట్టబడి దుర్గర్భమై యుండు లంకాపట్టణమునకు అధిప తిమె, 
దుర్దయుడై ్ట లోకకంటకుడై యుండిన అవుత పదితలలను, ఇరువది 
చావహున్రలను ఛేదించి, ఉజ్జ్వలములై_ యున్న ఆభరణములధరించి 
పూర్ణ మన్‌ నోరథులై యున్న శ్రవిఫీషణాట్య్యానులను, 66 సా వేరు ఈ లోక 
ములందు౦డునరకును నీవు సుఖముగ రాజ్యముచేయుదును గాక” అని 
ఆశీర్వదించి, అతనికి రాజ్యమొసంగి, అతినిచే సమర్పింపబడిన నవరత్న 
పహోరమును ధరించి, 'దేదీస్యమానుజై_ యున్న నా ముద్దుపట్టికి ఒక చిన్ని 
కజ్బను తీసికొనిరా ! (శ్రీవేంకటాచలమున వేంచేసియున్న నా స్వామికి ఒక 
మంచి చక్కని చేతికజ్ఞను వరి కోరి తిషికొనిరా ! 


స ren దుష్టులనిర సీం చి, శిష్టుల గాపె+డునటి మా కణ్గపిరాన్ల క్కు అంద మెన 
యొక కోజ్బను తీసీ కతల అట్లు తీసి కొని రానిచో, నిన్ను గూడదండించును __ అని 
అన స 

౨ థి 


182 తిరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళా శౌసన పాశురములు 


(2-వ పది, 7-వ తిరుమొీ, 8-వ పాశురము) 

(8) అవ 2. శ్రీయకోడాదేవి (శ్రీకృష్ణుని ఏడ్చునుమాన్చి, మర్లా 
ముల్ల_.. మొవలగు మంచిమంచి సుగంధ ముఘము, రమ్యుములునగు పువ్వు 
ములను కౌచ్చి మాలగగట్టి నీ కురులలో ముదచెదను_లఅని పుష్పముల షే 
వేరు వేరుగ నభివర్శించుచు, అతని ననువ ర్తించి, శ్రీకృష్ణునకు పూలనలంక 
రించెను. అట్టి (ప్రకారమును తద్భావభావితులై IU ఆథ్యాల్లు అనుసం 
ధించుచున్నారు. 

మచ్చొడు మాళీ7 యేజీ మాదర్‌ గళ్‌ తమ్మిడమ్‌ పుక్కు- 

కచ డు పాక్‌ - థు 'క్కా-మ్బు తుగిలవై క్రి 

నిచ్చలుమ్‌ ఫీమగళ్‌ "సెయ్‌ వాయ్‌ నీళ్‌ ౩రువేబ్లడత్తు "ఎన్లాయ్‌, 

పచ క త్తమనగతోడు పాదిరి ప్పూమ్బాట్టవారాయ్‌. Dan C5 
టిక :__ మచ్చొడు = ఇండ్ల మధ్య(పదేళములను, మాళిగై =సెమిద్దెలన్కు ఏరి= 


ఎక్కి, మాదర్‌ గల్‌ తమ్మిడమ్‌ = గొల్ల పడుచులుం డుచోట్లకు, సుక్కు. = (ప వేశించి, 
కచ్చొడు = వారీ రవికెలను, ప్లై = ఆ రవికెల్షై ధరించుపటలను, కిట్రైత్తు = చించి 
చై చుబమా,త్రమే గాక, కామ్ముదుకిలవై = అమూల్యములై మంచిమంది ఆంచులతో 
కూడుకొనియుండు చీరలను కూడ, కీరి = చిం చివై చి నిచ్చలునొ..ఏ) ప్పుడున్కు ఈమె 
గళల్లొఎచెకు? లను, శెమ్‌వాయ్‌=చేయువాడవై, నీళ్‌ =పరమాకాళ మునరకు వ్యాపించి 
మహోన్నత మైయాన్న, తిరువేంగడమ్‌= శ్రీజేంకటాచలమున వేంచేసియున్న, ఎన్హా్‌ = 
నా స్వామియైన వాడా ! పచ్చై = పచ్చనివర్శ మగలదై , దివ్య పరిమళ ములతో గూడు 
కొనియూండు దమనకతోడు = దవనముతోగూడిన, పా దిరిశూ = పొదిరిఫపుష్పమును 
కూట్టజముడ' చుకొనుటకు, వాకరాయ్‌ దయ చేయుకూ !. 
తా ఓ చిన్నికృష్ణా! నీవు మికిమించిన చిలిపి చేష్టలు చేయు 
చున్నావు. నీవు ఊరిలోనివారి | ప కా 
వు? నీవు వారి యిండ్రమధ్యప్ర దేశములకు వెళ్ళి, మె మిద్దెల 
పె కెక్కి, గొప్త్రపడుచులుండు అంతఃపుర ములకు వెళ్ళి, వారి రెవికలను, 
"రవికల శృంగారమున కై ధరించు సరిగపట్టలను, చించివై చుటతో తృప్తి 
నొందక మంచిమంచి అంచులతో గూడి అమూల్యములగువారి చీరలను 


(కీసుకియ్యా్యార్లు (ప్రసాదించిన తిరుమొట్రి దివ్యపబంధము. 1ిలి 


సై తము చించివై చి, వారలను పరిహాసించుచు, ఏడ్చించుచు, ఎప్పూడు 
మూాచినను చెడుగులనే చేయుచున్నావు _ అని ఈ ఊరిలోనివారందజును 
వచ్చి వీతురులు చెప్పుచున్నారు. నీవు ఆ వై ఫునశకేవెళ్ళకుము. మహో 
న్నతములగు దివ్యశిఖరములతో గూడి విరాజిల్లు (శీ వేంకటాచలమున 
వేశేసిమున్న స్వామి ! వేవేగ దయచేసిరమ్ము ; నీకు మంచి సువాసన 
గలిగి షచ్చగానుండు దళునముతో గూడ పాదిరిపుష్పములను సముర్పిం 
చెదను. నా యందు దయయుంచి వెంటనేరమ్ము, 


వి. వి; మచ్చు _- మధ్యప పబేళము, మాళిగై - పె (ప్రబేళము, కచ్చు _ రెవిక 
* కంచుక ? మను సంస్కృత పదభవ మైయు౦డును. పట్టు- _పట్టుపావడ, కామ్బుతుగిల్‌ _ 
అంవులతో నలరారు చీళె. నిచ్చల్‌_ * నిత్య ౩ మను సంస్కృత పదమునకు వికృతి. దమ 
నకక్‌ _ దమనమునకు సంస్కృతే పదము 


(2-వ పది, 9-వ తిరుమొత్తో, 8-వ పాశురము) 

(5) అవ ;__ గోపికలు కొందజువచ్చి * మో వీల్లవాడు మా 
యింట మితిమోరిన తుంటరిపనులచేయుచున్నాడు. నీన్ర వానిని పిలుచు 
కొని వెళ్ళుము, అమ్మా” అని (శీయశోదా''దేవి వద్దకు వచ్చి పిర్యాదు 
చేయగా, ఆమె తన ముద్దుకృష్ణుని పిలచుచున్న ట్లు, క ఆభ్య్యార్లు తద్భా 
వితులై పిలుచుచున్నా రు, 

పోదర్‌ కళ్ణాయ్‌ బ్రజ్లేపోదర్‌ క కాయ్‌, 
పోదరేరేనెన్నా దేపోదర్‌ క జాయ్‌, 
ఏదేనునొ శొల్లి అశలగకార్‌, 
ఏ'చేనుకొ చేశనాన్‌ కేట్కమా'క్టేన్‌, 
కోదుకులముడై క్కుట్లనేయో, 
కున్దడుత్తాయ్‌ కుడకమాడు కూతా, 
వేదప్పొరుళే ఎ౯ వేజ్చడవా, 
వ్‌ త్త నే బ్రశేపోదరాయే. ల. 
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టీక :___ కోతుకలముడై = అందటును శాఫుంపదగిన మహిమగల కుట్టే = 
ముద్దుకృష్తా ! (గోవులను, గోపాలురను రక్ష్నీంచుటకై ) కోను =గోవర్ధ నపర్యతమునుు ఎడు 
త్తాయ్‌ = గొడుగువలె ఎత్తినవాడా ! కుడమాడు = కుంభనృత్య మొనర్చిన, కూతా = 
న ర్తకళిఖావ జీ! వేదప్పారు శే = నిఖిల వేద ములకును పరమార్థ మైనవాడా ! ఉభయ 
విభూతియందున్న వారలకును నేవసాదిందుచువారల గాపాడుటకై |శీవేంకటాచలమున 
నెలకొనియాన్న వాడా! విత్తగ నే = ఆళ్చర్యకర దివ్యమంగళ్రగుణవి భూతి వి గహచేషప్టి 

! అడు 
తుడా! ఇక = ఇచ్చటికి (నావద్దప) పోదర్‌కక్తాయ్‌ పోదర్‌ కణాయ్‌ = శీఘమాగ 
పరుగెత్తిరమ్మ్లు పరుగత్తిగమ్ము, పోదరేలా ఎన్నా దే = “ేనురానుపో ౫” ఆని అనక, 
పోదిర్‌ క భాయ్‌ = వెంటనే దయచేయుమా ! (నన్నిట్లు నిర్బంధించి పిలచుట ఎందుల 
కమ్క్బా ! అని ఆందువేని ఆళలగ తార్‌ = పొరుగిం దేవారలు, ఏజేనుక్‌ = నీ విషయమె 
ఏవైన తప్పులను శొల్ల = వారలలోవ-రు చెప్పుకొనుచు, ఏదేనుమ్‌=నా చెవులతో విన 
జాలని దోషములను, ఎపేళ = చెప్పీవచో; నాకొ=ెనేన్కు శేట్కమాట్టేక్‌ =పిని సహింప 
జూలను, (ఆందుచే) ఇజేపోదరాయ = వారవ డ (కుక్కు-కుపోళ, నావద్దకుర స్ట 

తొ ఓ నా చిట్టితండ్రి ! నీ 'వెచ్చటికి? పోవలదు. కాలము మంచిది 

కాదు, పోగూడని చోట్లకు వెళ్ళిన వినగూడన అపవాదములు నన్నును. 
పరవా శొథునీయమగు మహానె భవమ-గలవాజా ! గోవర్లనపర్వతమునె త్రి 

C౧ a డు శాన 
గోగోపకులనుల సంరయీంచిన నా చిన్ని తండ్రీ! కుంభ నృత్య మొనరించిన 
మహాోనట శిఖామణీ ! నాదు వేంకటాచలస్వామి ! అ త్యాశ్చర్యకరములగు 
దివ్యకి ల్యాణగుణ విగ్రహవిభూశులను గలవాడా! వేవేగ ఇచ్చటికిరమ్ము ! 
దయచేసి ఇచ్చటిరమ్ము. “నేను రాను పో” అని అడ్డుచెప్పక నా మాట 
విని నెంటనేరమ్మ, నాదుతం డివి గదా! పొరుగింటివారలువచ్చి నిన్ను 
గూర్చి అనరాని వినరాని ఇాడీలుచెస్పిను నేనువిని సహింపజాలను. కాబట్టి 
వెంటనేరమ్ము ! నా చిట్లితం'డ్రీ!. 

లు 

వి వి: (స కొతుసలముడ్రై ను _ అంనటీ కుతూనాలమునకును ఆస్పదమె, 
అందజును న పేక్షీంసవగి వ శకత్క_గ ముగలది - అని అర్థము. 

(2) కుడబూడతుకూశ్తు_కుంభన ర్హనము. గొల్ల ఎకు నంపవమిక_ట మెనచో, వామ 
ఆ యోన=దిపొరవశ్యిమున, తలపే కడవును వరుపగనుందుకొని, గండు భుజములపై 


"రెండు కడవలన్ము రెండు చేతులలో శెంను కడవలన్కు ఆ కోశ ఘునసు “నెగురవై చుచు 
ఆనుదురు. దినినే కుంభన రృనమని చేరు, 


(శీపెెయాబభ్యార్లు (ప్రసాందిచిన తిరుమొణి దివ్య(ప్రబంధము 185 
(క-వ పది, 8-ప తిరుమొర్రో, 4.వ పాశురము) 


() అన :- (ీకృవ్ణుడు అడవికి వెళ్ళి పశువులముమేపుకొనివచ్చి 
తిరిగి యింటికివచ్చి నప్పుడు అలసటచే వాడియుండు అతని కోమల శర్‌ 
రమును మాచి తాళజూలక శ్రీయశోడాటేవి శ్రమపడినబ్లు, ఆగారు 
తామును తెద్భావభావితులె , (పకథిలా నకంణులై ఆనతిచ్చుచున్నారు, 


కొడియార్‌ పొ.7లణి వేబ్ల పవాక్‌ రుమ్పూ రేతే, నీయుగక్కు-మ్‌ 
కుడై యుమ్‌ శెరుప్పుమ్‌ క్యోంలుమ్‌ తరువి క్ర కొళ్ళాబే పోనాయ్‌మాలే 
0... కావ న 
కడియవెక్షానిడె క్కనిన్‌పిన్‌బోల శిరుక్కు-టచెజమల, 
౧ ౬ అలి అ ™¥౧ 
అడియుమ్‌ నెదుమ్బిఉక౯ కజళ్ల్‌ శివనాయ్‌ అశే నిటాయ్‌ నీఎమ్బిరా౯. 
౧ © యా-యడిరలు 


టీక :__ కడిఆర్‌ = పరిమళ్ళభరిత ములగ్కు పా pS = దివ్యోద్య్యానములచే పరి 
వృత వె, ఆణి = మనోజ్ఞ మైయుండ్కు. వేంగడవా = శ్రీవేంకటాచలమున నిత్య వానము 
చేయుచుండువాడా ! కరు = నల్ల నివర ముకలిగి పోర్‌ = బలిసి ముండకి ఏెటీ = తన 
ఇష్ట్రమువళ్చినట్లు తిగుగుచుంకు వృషభిమువలె నంచగించువాడా ! నీ ఉగక్కుమ్‌ = నీవు 
(సతి చేయునట్టి, కుడై యుమ్‌ = ఎ౦టెవానలనుండి కాపాడు గొడుగును శెరుష్టు = 
ముళ్లు మొదల'పనవి గుచ్చుకొననీయక్ర నంరక్షీంచు పాదరక్షలను, కుక్ట్ణి లుమ్‌ = దూడలు 
పశువులును మైమరచునట్లు ఊరుటకు పిన గొలిని, తరువిక్కు_ = తెప్పించియుంచి 
యుండగ, కొళ్ళా దే = వానిని స్వీకరింపక, మాల్‌ = దూడలను మేప్రట యందలిఆళచ్చే, 
పో నాయ్‌=ఎదూడలవెంట అడవికపోయినవాడా ! కడియబవిమ్‌=మి క్రి లిగహన మె తీక్షమె, 
కాని డై =కాననమున, కని కాసికొ_దూడలుంజెల్భిన ఆన్ని చోటులకును, పోన =చెంబడిం చి 
వెళ్ళిన్క శిటుక్కు_ట్టక్‌ = చిన్ని బొలుడవ ప నీయొక్క, శెజ్దమలమ్‌ = ఎట్ల దామరవంటి, 
అడియుమ్‌ = తిరువడిగళ్లును, వెతుమ్ని = బోబ్బలుపోయి, ఉకొ=నీయొక్క, కణ్టిల్‌ = 
దివ్వ నేత్ర ములును, శివన్రాయ్‌ జ వెజ్బ'చాటి, అశెనిట్టాయ్‌ = సొలసిపోయితివి, నీ=నీవు, 
ఎమ్బిరాక్‌ = నాముదుపట్లివిగచా ! 

6 అ 


'తా॥ నా ముద్దులతం్రీ ! పరిగుళభరితము లగు దివ్యోద్యానములచే 
పరినృతమై, మనోజ్ఞ గు గ్రీవేంకటాచలమున నిత్యవాసము 'చేయుచుండు 
వాడా ! నల్ల నివర్శ ముగలిగ మిక్కిలి బలసియుండి యేచ్చవిహారియగు 
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వృషభమువలె సంచరించువాడా ! నీవు ఆశపడునట్టి మంచి గొడుగును, 
చెప్పులను, పిల్లనగ్రోవిని తేవ్పించి యుంచితిని. వానిని స్వీకరింపకయే 
దూడలమేపుట యందలి వ్యామోహముచేే, వానిని వెన్నంటి గహన 
కాననములకు జనుబెంచికివి. ఆ కారడవిలో దూడలతో గూడ తిరిగినందున 
సీ కమనీయ కోమల దివ్యవదనారవిన్షము వొడిపోయినది. పాదారవిన్నములు 
కందిపోయినవి. దివ్యనే త్రాంబుజము ఎబ్హ బౌటినవి. చాల అలసీ 
పోయితివి. అయ్యో! దీనిని చూచి నేనెట్లు సహింపజాలుదును. 

వి. వి:___ శెంావులవడి _ అనటచే. తిరువడిగళ్ళ _పాళన్యము చెప్పబడు 
చున్నది 


(గంవ పది, శీంవ తిరుమొంీ, 1-వ పాశురము) 


(1) అవ :- సర్వేశ్వరుడు పర, వ్యూహ, విభవ, అ న్గర్యామి, 
అర్నానతారములుగ వేంచేసి యుండుట... చేతనులను న. (పన రంప 
చేయుటకును సన్మార్షణ-ర్షనుల స్వీకరించి వారలనలన శై ంకర్యము ల 

౧౮ వి [ఇషా (( 
పొందుటకునునై యున్నది. అందుచే |శ్రియఃపతి శ్రీపొయాల్రా(ర్షను 
కటాతీంచి, వారిపై న్యాముగ్గుడై యనుభవించుటయను ఎరువునువై చి, 

యా 9 pp వన 
ఆచార్యోపదేశమను నీరుకు (ప్రవహీంపశేసి సత్సంగమను. విక్తులనాటి, 
ఆధ్రాార్ల వృదయమను దివ్యత్నేత్రమున, పరభ క్షి, పరజ్ఞ్వన, పరమ 
భక్తులను సస్యముల నభివృద్ధమొ”రిం చెను, అంత, పరమవిలతణు లె 
యుండు వీరలజూచిి వీరలయందు నిరవధిక,వేమముగలవాడగుటచే వీరి 
కే యవద్యాములు వాటిల్లునో యని, సర్పశ్వరుడు సంభమపడెను. ఆ 
సం్టభమమును ఆభ్యారులువూచి, “ఏల మో కిట్టి సంభమము? 
దాసునకు కావలసిన వానినన్నిటిని అన్నుగహించికిలే ! నాకిక వమియును 
కొదువలేదు *” అని తిరువేంగడముజై యాన్లణో మనవిచేయుచున్నారు. 
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శెన్న్షియోజ్లు తణ్‌ తిరువేజ్సడముడై యాయ్‌ ఉలగు, 
తనై్నవ్యాలిన్ల నమో దామోదరా శదిరా, 
ఎనై, త్మ యుమ్‌ ఎన్ను డై మెయెయుమ్‌ 
డక శక్క.ర ప్పాణీయొ గ్‌ బ్రిక్కొ. జు, 
నిన్నరుళే పురిన్దిరునే౯ ఇగిఎక్‌. తిరుక్కు-ివ్వే, ౫-౧ 


టీక ఏ ఓజు = అకాళమునణకును పెదిగి వహోన్నతఘులెయుండు, కెన్ని= 
౧ షు 
శిఖోములను, తేల్‌ = .౦సారాశపకోషికుల ఆ ర్తిని కమింపకే మునట్లు; సుభగశీత్‌ ఎమెన, 
తిరువేంగ కమ్‌ = ,శీవేంకటాచలమున్సు ఈఉడైయాయ్‌ = నిత్య ౫ సప్లానము* జేసికొనిన 
స్‌ ల 5 ovr జ or ప ఆం 
వాఎవై, ఉఊబగుక న్న == భో కలకమ్కు షా ss = జీవి కది ముచున్న్క నమ్బూ జ 
నిఖిలకల్యాణగుణ” ణప"వూస్తకవై యుండు స్వామీ, చా మోద రా= కీ యిశోదాడేవి చే 
ల పజల 
కట్టబడిన వాడవై +, కదిరా = ఆ శితులబంస యుల జూచి నంపిఎపజాలని పరవఐదయా 
రసముశుగలవాడా ! ఎన్నెయుమ్‌ = నమ్నము, ఎకొషాడె మెయెయంమ్‌ ఐనా సంబఫమెన 
రైటు ర మా గా ర 

శరీరమును, ఉక = దేవర నారియొక్క_, శోక్కు_“ పాలి = శీ మదర్శనచకాగ్ని చే, ఒక్‌ నీ 
క్రొ_౦కు .= అంకితము చేసికొని, నిక = ోవరవారియొక్కు, అరుశే =కృపసే పురి 
నిగున్లేక్‌ =ఆళపడిమున్నాను. ఇ = ఇట్లినపిదపగూడ, తికుుక్కుటేప్పు_దేవరవారి 


తిరుష్చళ్ళుమునకు ఆయానక్సు ఎన్‌ = ఎందులకు * దానిని నసాదెంపవలయును. 


తా! ఆకసమునంటి  మహోన్నతములై యుండు శిఖరములచే 
శోభాయమానమై సుభగ వీత లరమణీ మమై యుండు (నీవే వేంకటాచలమున 
నిత్వవాసము చేయుచున్న వాడ కై నిఖలలోక ములను గాపాడుచున్న నిత్య 
కల్యాణగుణగ ణపరిపూర్ణా ! నీ సౌలభ్యుమును (పకటించుటకై. గొల్లభామ 
యగు (శీయశోదాబేవ్శిదే (తాటిచే రోటికి గట్టబతివి. పరంధామా ! 
ఆశ్రితుల కట్టనుజూచ్చి!| సహింపజూలని పరమదయామయా ! నన్నును 
నాశరీరమును, నీదు డై ధవాగు [వీసుదర్శనచక్రముచే తప్తాంకనమును 





ls "దేవర దివ్యకృపనే గోరుచు నుజ్జీవించియున్నాను. 
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ఇన్సై నపిదపగూడ 'దేవరవారి తిరున్రళ్ళగు నకు దాసునిగుజించిన ఆ యాస 
మెందులకు * ఎందులశి మోరింత సంభమము పడుచున్నారో, దాని 
కారణమును కొంచెము సెలవియ్యగలందుల క్ర (ప్రార్థి ంచుచున్నాను. 


వి. ఏ (1) శెన్నియోజ్డు. ఉదయగిరిలో సూర్యుడుదయించినచో నందటీకి ఏ 
పకాశించునటుల్క తిరువేంగడ పర(తశిఖర ముననున్న చో, ఉభయవి గూతులయంగును 
య వీ ట్‌ 
(పకాళిందును - అని ఖెవము 

(2) తణ్‌ _ రకుకునికి రతక్ష్య్యముబొందశి తాసము, రత్మ్యీమునకు రక్షకుని బొందని 

పము తీగ్చునది. 

(తి నమ్బో _ వ త్యల్యము _ స్వామిత్వము సౌశీల్య ము. సౌలభ్యములు, ,, 
ముడలగు క ల్యాణగుణపూ స, ని 'చెలుపుచున్నది. 

(4) శదిక్‌ _ అితులదోషముల జూడని చాతుర్యము. 

(5) ఆత్మకు చకాంకనమును జేయుట యనగా __ అన న్యార్హ శేప త్వేజ్ఞానము 
గలుగుట. దానిని (ప్రకాళీంపడే ముబశకై 'బావ్యాముగ భుజములయై చకాంకనముచేసి 
కొనుట. 

(కొ ఇరుచ్చేక _ ఉపాయాన్నగ _ ఉ'సేయా న్నరముల నివృత్తి విరోధి 
నిపృత్తిగలిగి అెషేక్షీతము సిద్ధించె నేని, ఇక ఆవేగపడుట ఎందులకు? అని పరమ 


శీ సెరియాథ్ర్యార్ల తిరువడిగ ళ్ళే శరణము 


శ్రీరస్తు 
శ్రీముతె్యె గోదాదేవై ౪ నమః 
(శ్రీ ఆండాళ్‌ (పసాదించిన నాచ్చియార్‌. తీరు మొజి 
మంగళాశాసన పాశురములు 
(శివ తిరుమొథ్రీ __ విజ్ణీలమేలాస్పు) 
అవతరిణిక 

(లీ భూడివ్కొాడు త్తనాచ్చియార్లు, క్రింది తిర మొొలో తిరు చ్చెజ్లా 
ఖ్ర్వనుల ((శ్రీపా చజన్యశంఖము) తో సల్లాప మొనరించు చు కాలయాపన 
వేసిరి ఈమె ఎన్ని విధముల (ప్రార్థించినను (ప్రత్యు త్తరము లేకపోయెను. 
అందుపై, భగవద శ్లెషమునే గలిగిన విరహాతాపమునకు తాళజూలక 
పరితపి-చుచుండెను, అది వరాకాలమగుటచే ఉబుముచు, మెజబుముచు 
మేఘములు ఆకోసమున సంచరించుచుండెను. వానిని చూచినంతనే 
విరహము మిక్ము-ట మయ్యెను, అందుచే నీలమేఘవిభోశును, తన 
స్యామియునునగు _ శ్రీవేంళటాచలపతికి తన దశను ఎటిగించిి వారిని 
థీ నుముగ నిచ్చేయునట్లు చేస్తి తనను సంరహీంపమని మొజలిడుచు, 
ఆ 'మేఘనులను దూతలనుగబంపుచున్నా రు. 

(1) అవ :_వర్హాఖి పుఖములగు నీలమేఘములు ఆకసమంతయును 
వ్యాపించి సంచరింపుచుండగ, |శ్రీనాచ్చియార్లు, వానిని జూచి * మేఘ 
ములారా ! మా తిరువేంగడముడయానులు మితో గూడ వచ్చినారా? 
వారిజాడ మి కేమైనను కెలియునా? * అని మిక్కిలి దీనముగ (పళ్నిం 
చీరి, అందులకు అవి ఏమియును (పత్యు త్తర మొసంగకయుండ, ఆవ్యస 
మును భరింపజాలక భధారలుధారలుగ కన్నీరు [పవహింపు “ఓ మేఘ 
ములారా ! ఇట్లు నన్ను పరితపింప జేయుట ఒక గొప్పతనమా ? మిరే 
ఆనతిండు *) అని మేఘములను (పళ్నించుచున్నారు. 
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భా విణీ ల మేలాప్పు విరితాబ్యోల్‌ మేగజాఖ్‌ , 
లం వావి ౧ 
క్ట క్‌ పాయ్‌ 'వేద్దడత్తుఎ౯ తిరుమాలుమ్‌ పోన్లానే, 
కణీరళ్‌ ముతె కళూానటిల్‌ తుళిశోర చోర్‌ వేనె ; 
£౧ షా A) fen 
స్పెల్లీర్మెయీడథ్రీక్కు. మిదుతిమకరూ- ఓక్‌ పెరు మెయే. ౧ 


టీక ఏవిణ్‌ = ఆకనమంత మును నీలక్‌ మేలా ప్పువిః తా ప్పోల్‌ = నల్ల నిచాందినీ 

గుడ" టొినటు వ్యాసీంచియున్న, “ము జాళ్‌ = మేఘములారా ! తెళ్నీర్‌ పాయ్‌ = 
డలు ౧ రె ౧ 
పరిశుద ౪ లె నతీర బులు (పవహీిందు స్ప మెనట్టి, చేంగకతు = (శీ వేంకటాచలమున 
థి షష య ~~ దై ~~ 
చజేం చేసియున్న, ఎన్‌ తీంమాలుక్‌ = మా (శ్రియఃపతియున్కు ఫోంకానో = మోతోగూడ 
వేంచేసిరా? (వర్గ ్శామ్యమున్న ందున మిత్రులగుటచే మితోగూడ +చ్చెచేమో యని 
(x: 

ఆభి పొయము ములె ఫవట్టిల్‌ = " చములమ్రై క్‌ నీర్‌ “ల్‌ = కన్నీళ్ళు తేంళికోర = 
ర్రువహీంచునట్టు శోర్‌ వేనై = దుఃఖిందుదున్న నాయొకగ్న. పెటీ ర్క = (ర్ర్రీస్వభౌవ 


మును ఈడు అధ్రుక్కు._మిదు = భెధించు ముండుట యనువిది, తమకు. = వారికి 
ఓర్‌ 'పెరుమైమో = ఒక గొప్పదనమా ? 


తా! అకసమంతయును  నీలవితానమువలె వ్యాపించియుండు 

ఓ వేఘుములారా ! ఎచ్చట జూచినను న అలా పుణ్యతీర్గ ములతో 

నిండియు౦డు ్రీవే:కటాచలమున నెలకొనియుండు మా స్వామియగు 

(శ్రియఃపతి, సమానవరులగు మిళతోడ విచ్చేసిరా ? కన్నీరు సనములపె 

లం హల్‌ జం 

(ప్రవహింప దుఃఖంచుచున్న ఈ యబలను బాధించుట వాడియా ? ల్తది 
అతనికి గొప్పతనమా ? 


వి, వి; ౪ తెళ్‌ నీరొ్‌పాయ్‌ ౫ అనుటచే అతడు నివసించుచోట ఎలెడఎను 
కరుకారసము (పవపీంచుదుండును. అట్టి కరణాకరుడగు ఆ స్వామికి అతని విశేష 
మునే సహింపజాలక దుఃఖించుచున్న ఈ అబ'ను ఊఉ పేక్షించుట, (శ్రమపరచుజయును 
తగినదా * అను ఏగోహార్లము సూ చింపబడుచున్నది. 
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(2) అవ :-- ఓ కాళమేసుములారా ! మోరీరోజు నాకై (కొత్తగా 
మిాయాదార్య మును పరిచయ ముచేయవలయునా? జె"దార్యమే గదామో 
స్వరూపము ; అత ములగు ము తెయులను, స్వర్ణ మును, ఎవటును అవే 
శీంపనప్పటికిని వర్షించుటగదా మి స్వభావము ; ఇట్టి స్వభావముగల 
మోిరలు మా పాదములపై బడి (ప్రార్థించుచుండగ, నాశై యొక నోటి 
మూటనుగూడ చెప్పగూడదా ? తిరువేంగడముడై యాన్ల వృత్తాన్తము 
మోకు తెలియదా ! కామాగ్ని, లోన్నపవేశించి దహించుచున్నది. రాతు 
లందు నడురూమున మలయాని.ము దానికి సహాయపడుచున్నది. తాళ 
జాలకయున్నాను, అని మేఘములను జూచి శీగోడాచదేవి మొజలిడు 
చున్నది 


మాము త్తశిదిశొరియుమ్‌ మూముగిల్‌ గాళ్‌ , వేద్దకత్తు, 
చామ త్తి౯ నిజిజ్లొణ్ణ తాడాళ౯ా వార్‌ త్రయెన్నే; 
కామ ప్రీయుళ్‌ పుగున్ల కదువప్పట్టు, ర్తి కాజ్జుల్‌ 
వమతో ర్‌ తెన నలుక. ఇజ్షిలక్కాయ్‌ నానిరుప్పేనే, ౨ 
టీక :__ మా ముత్తం నిదిశొరియుక్‌ = ోస్థయులగు ము తెములను, వ్వర్గ్ణ మును 
అభీవర్షి ంచునట్టి, మాముగిల్‌ కాళ్‌ = కాలమేఘును. లారా! వేం” డత్తు=తిరు వేంగడమున 


వేం చేసియున్నట్టి శామత్తికొ నిఅంకొణ్ణ = నీలపర్గ ముగల్క తాడాళక్‌ మా స్వామి 
యొక్క, వ = సమాచార మేది మైనను ఉన్న ణా? కామ తీ = కామాగ్ని, 


ఉల్‌ పుసున్లు_లోన ప్రవేశించి, కడువపట్టు = ఓహీంపగ్యా దానిచే బాధపడి, కంగుల్‌ = 
రాత్రియందు, ఇడైఎమళ్తు = నడురరామున, ఓర్‌ తన లుక్కు = ఒక దక్షీణపుడిక్కు_ 
నుండివచ్చు వ లయానిలమునక్కు నాక్‌= నేను ఇలక్కు_ఆయ్‌ ౫ వీగయమె ఇంగు = 
ఇచ్చట, ఇరుెప్పీనో = ఉండగలనా (ఇది తగినపనియా ?) 


తా॥ ఓ వర్లుకవలావాకి ములారా! ఎవరును అవేతీంపకయున్న ను, 
అనర్హ ములగు ముత్తెములను, స్వర్ణ మును అభివర్ణి ంచు పరమోదార 
స్వరూపులు గదా మోటణిలు 3; అబలనగునేను శామాగ్ని వే దహింపబడు 
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చున్నాను. ర్మాతులందు నడరూమున మందమారుతము నావిరహోగ్ని కి 
తోడగుచున్న ది, తాళజూలక్‌ ౧ న్నాను, (భీవేంకటాచలమున వేంచేసి 
యుండు పరమక రుణాకరుడగు నీలవర్గుని సమాచారము మికు తెలియదా? 
మో పాదములపై బడి (పారి సహక స నాకై ఒకమాట మాట్లాడ 
గూడదా ? అని ని మిక్కిలి ద్రీనముగ (శీగోదా చేని వేడుకొ నుచున్నది, 


(3) అవ :- ఓ కృఫాస్వరూపములగు మేఘను లారా! నానాథ్గుని 
ఎడబాసి పరితవించుచుండుటచే నాశరీరము కృశించుచున్నది. కాన్సియు 
వర్గమును మాజీయున్నవి. అయ్యో ! సుభగళీతలములగు సెలయెళ్ళతో 
నిండియుండు (శ్రీవేంక టాచలమున వేంచేసి యుండు నానాథుని కల్యాణగుణ 
గణముల ననుసంధించుకొనుచు జీవించియుండగలనా ? అని (శీగోదా దేవి 
విలపించుచున్న ది. 


ఒళివల్ణమ్‌ వశై శి నై ఉజక్కతొడు ఇవై యెల్లామ్‌, 

ఎలి మెయాల్‌ ఇక్రైనె్నె యాడజ్రైయ ప్పోయినవాల్‌ , 

కుళిరరువి వేబ్లడ త్తె౯ గోవిన్షక గుణమ్‌ పాడి, 

అళియ త్ర మేగడ్డాళ్‌ అవికా త్రిరుప్పేనే, 5 


టీక :__. అణియక్త మేఘంగాల్‌ = కృపారసమునభివర్ణి ంచు మేస్టుకులారా | 
ఒళి = దేహకా న్లియు, వణ్ణక్‌ = వామును వశ్లై జ న. (గాజులును) ల్‌ 


మనస్సును, పసన ని గ్‌ ఇవై యొల్లామ్‌ = ఇవియన్ని యును, ఎలి మె 
యాల్‌ = నాధైర్య మే కారణము గా, ఎన్నైఇట్టు = నన్ను ట్‌ చేక్షీంచిక డచి ఈడు 

అజ్రీాయ = నా ప్రావణ్యము నళించునట్లు పోయిన =విడిచిపోయినవి ; ఆల్‌ఆయ్యా, 
కుభిరఆరువి = చల్ల నిసెలయేళ్ళతో నిండి మున్న, వేంగడత్తు = తిరువేంగడమున వేంచేసి 
యున్న, ఎన్‌ నోవిందన్‌ = నాస్వామియైన కజ్ణపి రానులయొక్క, గుణమ్‌౬తి కుక్క ల్యాణ 
గుణములను, పాడి=నో రార పాడుకొనుచుు (అపాటయేధారకముగ్స, ఆవి = పాణ ములను, 
కాత్తిరు క్చేనే = కాపొడుకొనియుండుటకు నాచే పాధ్యపడునా ?. 
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తా! నాపాణనాథు నెడబాసిన దుఃఖముచే శరీరకోభ తగ్గి, 
వర ము మారి, చేతిగాజులు వదులె, మనస్సు శొథిలమె, ని దలేకున్న ది 
ర్‌ం 6... ( రా a 
ఇట్లు నాకై ర్భముచెడి శ్రమపకుచుండుటను, ఏమని వివరింపగలను? విశ్హేహ 
౧m 0... cn 
సమయమున నాయకునియొక్క_ తిరుక్క-ల్యాణగుణములను గీ ర్తించుచు' 
(పాణములను నిలుపుకొనుడ మనుకొన్నను, మనస్సు కొలతేజెందియున్న 
ఈ సమయమున అది నాకు సాధ్యమా ? అని నీ ఆండాళమ్మవారు 
విలపించుచున్న ది. 


(4) అవ :_ విద్యుల్ల తలతో గూడకొనియుండు ఓ మేఘుము 
లారా ! నూతనముగ అభివృద్ధమగుచుండు నా కుచములయంచాసపడి 
నన్ను గాథఢాలింగనయుచేసి కొనుగాక.__అని ఎల్ల ప్పుడును ఆశపడుచున్నాను, 
ఈ విషయమును _ ్రీవేకటాచలమున వేంచేసియున్న నా స్వామియగు 
(శియఃపతికి విన్న వింపుడు.__అని |క్రీగోదాదేని 'మేఘుములను [స్ట 
చున్నది. 

మిన్నాగ త్తెటుగిన్స మేగజ్లాళ్‌, వేజడత్తు, 

త్రన్నాగ త్తిరుమంగ్రై తజ్జీయలశీర్‌ మార్భ్యణుు-, 

ఎన్నా త్తిళజొ-జ్ఞై విరుమ్బిత్తామ్‌ నాళ్‌ తోజుమ్‌, 


పొన్నాగమ్‌ ఫుల్‌ గుదజ్కు- ఎక్పురివుడై మై శెష్పుమినే. రో 


టిక ;_. అగిత్తుమిన్‌ ఎర్రుగిన్స = శరీరమందే (ప్రకాశించుచున్న మెరుపుతీ గెలు 
గల, 'మేగద్లొల్‌ = “మేఫఘుములారా, ఎన్‌ ఆగత్తు = నా ఉరమున ఆద్భవించియున్న, 
ఇళల్ళమ్‌ కాజ = నూత్నములగు కుచచులన్కు తామ్‌విరుమ్బి = ఆ సర్వేశ్వరుడు ఆకపక్కి 


పొన్‌ఆగమ్‌ = శ్లాఘ్య మెన తమ దివ్యవకు కస్థలముతో, పులొ్గుదర్కు.=గాథాలీంగనము 
చేసికొనవలయునని, నాళ్దోరుమ్‌ = ఎల్లప్పుడును ఎన్‌ పురిడడమై = నాకు ఆక 
యుండు (క్రమమును ,వేంగడత్తు = తిరుమలలో తీన్‌ ఆగమ్‌ = తన తిరుుమేనిలో, 
తిరుమంచ్లై తంగియశీర్‌ మార్వణ్‌క్కు_ = శ్రిలన్న్కీ జేవి వేంచేసియుండునట్లి భాగ్య యుగల 
దివ్యవత స్స లముగల మా స్వామికి శౌప్పుమిన్‌ = దయచేసిచెప్పండి. 
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తా! ఎల్లప్పుడును విద్యుల్లతలతో గూడి పరమసుఖముల నను 
భావించు సేఫుములారా! నా యుజమున నూతనముగ ఉద్భవించి యున్న 
_స్తనముల పై ఆశపడి నా నాథుడు, తను, సుందరమును, విశాలమును 
నై యుండు దివ్యవతుఃస్థ లముతో గాథాలింగనమొనరించు గాక.___లఅని 
నిత్యమును ఉవ్విళ్లారుచుండు నా కుతూహలమును, తన వతస్థలమునం 
దుండు న్‌ మహాలమ్మీతో తిరుమలలో విహారించుచుండు నా (పాణ 
సాథునకు క సతో మనవిజేయుశు-అని మేసుములను శ్రీ ఆండాళమ్మ 
గారు (ప్రార్థి ంచుచున్న ది. 


ఏ. వి :_._. ఆగత్తుమిన్న జ్రుగిన - విద్యుల తలను వదలి ఒక కణమెనను నఇహింప 
అయి 69 య ర 
జాలక ఎల్ల ప్పుడును నీ శనీరమం బే ఉంచుకొని రమించుదుండు నీకు నా పన జూచి 
కనిక రముగలుగ వలదా? అను అభి ప్రాయము నూచింపబకుచున్న ది. (2) తన్‌ ఆగమ్‌ 
న A క న్‌ ర గ 1 జ్య 
తిరుమంగై తంగియ శీర్‌ మాజ్బునుక్కు.. = ఒక్కతృటి కాలమైనను మిమ్ము వదలి జీవింప 
జాలను-_-అని శపధముజేయునున్న (శ్రీమహాలక్ష్మిని ఎల్లచ్వుడును మీ దివ్వవకు స్థల 
ముతో గా'కాలింగనము చేసికొని రమింపకేయుచున్న చేవర వారికి అట్ల చాధభపడుచున్న 
నన్ను ఈ పేక్షీంచుట పాడియా ? అను నాక ము నూచింపఒడు చున్న ది. 


(5) అవ ఏ. ఓ మేసుములారా! తమ తీళ్లయులగు నఖా్యగ్రములచే 
హిరణ్యకశిపుని జొమ్మును జీల్చీ లోకములను గాపాడిన నా స్వామి, 
నాతురవ రు 'దెలుపుకు ___ అని (శీ అండాళమ్మాగారు 'మేఘమనులను 
ని ంచుచున్నారు. 


నాళొకొొణ్ణు కర్‌ నైజున మాముగిల్‌ గాళ్‌, వేజ్జడతు, 
తెకాకొణ్లవాలర్‌ నీడలు త్తిర గ్రోజి ప్పొఖీపిర్‌ గాల్‌ , 

జోకాకొణ వళ్ళుగిరాల్‌ ఇర ణియనై ఉడలిడన్హా౯ా, 

తా౯కొణ్ణ శరివలై గళ్‌ తరుమూగిల్‌ శాఖ్‌ నుమినే. 2గ 
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టీక :__ కేంగడత్తు = |క్రీవేం[ టాచలమున, శేన్‌ కొణ్లమలర్‌' శిదణు =: మకరంద 
నిర్భరములగు పుష్పముల వెదజల్లునబ్లు, _ తిరజ్జువతి = సమూహములు సమాహములుగ 
ఆకాళమున వ్యాపించి. పొట్రీవీాళ్‌= వర్షించుచున్నట్రివియును, వాన్‌ కొండు 
కిళ్ళగ్‌ నుఎట్రంన = ఆఅఆకాళమును కబలీకారము చేయుచు, మహోన్నతము లె వ్యాపించి 
యున్న, మా ముగిల్‌ గాళ్‌ కాలమేఘములారా ! ఊన్‌ కొండ వల్‌ ఊదిరాల్‌ =ఎసుదృథ 
ములె, సుతీక్ష్యరులగు నఖములచే, ఇరణియనై = హీరణ్యానురున్తి ఉడల్‌ ఇడత్రాన్‌ 
తాన్‌ = శరీగమును -ఏల్చివై చిన స కేేశ్య'ుడు, కొణి = నా వద్ద అపహరించుకొని 
పోయిన ళరివళె గళ్‌ = చేతీగాజా౭న్కు తరుమ్‌ ఆగిల్‌ = తిప్పి ఇచ్చు నేని కాగ్‌ (రు మిన్‌ = 
నా అవస్థను వారికీ దెలుపుడు 


తా! ఆక సవుంతయును గుంపులుగుంపులుగ చేరి యుండు ఓ మేను 
ములారా ! తిరుమలలో తే నలతోనిండియుండు పుష్పముల వెదజల్లునట్లు 
మోరల-వర్సించుచున్నారు. ఆతేగోదార్య ముగల మూరు తన లీక్షనఖా 
(గములచే హీరణ్యకశిపుని వతుఃస్థలమును జీల్చి లోకముల గాపొడిన 
పరమక రుణాక రుడగు నౌ స్వామివారివద్ద నా దుర వస్థను చెలిపి ఇన విరవా 
తాపముచే. గలిగిన కార్శ్యమువల్ల జారిపోవ్రుచుండగ తీసివై చిన చేతి 
గాజులను నా చేతిలో మరల ధరించునటుల చేయునట్లను గపింపమని 
మనపిజేయుడు.._అని మేఘముల |శ్రీగోదాచేవిగారు ప్రాక్థించుచున్నారు. 


వి, విః.._ తాన్‌ కొణళరివ'శ్లై గల్‌ స్ట్‌ స్వేళ్వ్య ముడు (శ్రీ ఆండాళమ్మ గారి చేతి 
గాజులను ఆపహరించుటఎెట్టు ? మగల వానిని (త్రిప్పి బుచ్చుట యనేమి ? అనిననో; 
సన్వేళ్యరుడు త్వ “గవచ్చి ఈమెతో గూడనందున ఈమెకు విరహతాపము మితిమిరినది 
అందు చే కాగ్భ్యము గళగిఫది. ఆక ఖోత్వేముచే గాజుల నపహారించుటకు కారణమా 
రను, ఈ మొజవిని, వెంట"నేవచ్ని, ఈమెతో జేరి గాజులధ “ంపజే"సెచీని సంతోషము 
వల3 దేహము న్లూల ముకాగ, ఆ గాజులు జారనేరవు. ఇదియే ఇచ్చటి ఛా వారము. 


(6) అవ :__ మెఘములారా ! మహాబలినుండి భూమినిసాధేన ము 
జేసికొనిన | శ్రీ తివి క్రమావతారుడగు నాస్వావితో నాయవస్థను దెలుపుడు... 
అని మేఘుములను (ప్రార్థించుచున్నారు. 
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గలజ్లొణ్లు కళీర్‌ దెటున తణ్‌ ముగిల్‌ గాళ్‌, మావలియె 
౧ రక © యు ౧ 
| వ్‌ 3 
నిలజ్ఞొడ్లాళా వేజ్జడ తె నిరన్లేతి వ్పొటీవిర్‌ గాళ్‌ , 
రొలజ్లుణ్ణ విశజ్క-విపోల్‌ ఉళ్‌ మెలియ ప్పుగున్లు, బన. 


నలకొణనారణట్కు- ఎకొనడల నోయ్‌ శెప్పుపినే. ౬ 
M౧“ Ce ర. 
రైక | స TINY న గి TN వ లూ Fy 
రీరకే ఏం శలన్‌ కొణ్తు = నమ్ము దజలమున నుల్బుక్‌ న్‌ కిళర్‌ న్ల ఎల్రరున జా కోరా 


ము:9 ఎగికి (పకాళించుచున్న, తణ్‌ ముగిల్‌ గాల్‌ ఎచలనిమే్యేంములా రా! మాన బిరమైవ 

మహాబలిచక్రన రినుంగ, నిలకు కొణాన్‌ = భూవి నిస్వీకరిం చిన తాకునానతాయుడ ప 
వాటి /్‌్‌ి 

అక లవ = ల కకం ల శ (గ 

న ర్యెళ (రుడు వేంచేసియున్న ట్రి, వంగ డగు అ (శీవేంకటాచలమున్క, నిరన్లు = న్యాపించి, 

ఏలీ = శిఖరముల పెశెకి పాల్రీవీన్‌ గాళ్‌ = వరి ౦మఘదున్న మేఘుములారా ! ఉలజే 

ఖరములమై కెక్కి, పొట్రీవీ5్‌ మ LENT: కల. 


ఊం 


జాణ = పెద్దదోఎ.ల చే తిన డిన, విల్టమ్‌కనలి పోల్‌ ౨ వెలగపండువల, శ్‌ మిలియా. 
డ 


అంతరం* ము పిడింపబడునటు స్రుగును = నా మనస్సున (పుచేశించి, ఎన్నె = నా 
౧౧ (ల. . — 
యొక్క = లమ్‌కొ డి = వివేక మును ఆపహ'*ఃంచికు నారణకు,,. = నారాయణునిక్‌, 


ఎన్‌ నడలైనోయ్‌ = నాకి ప్ల వ్యాధిని తెప్పుమిన్‌ = దయచేసి తెలియజేయుడు. 


తా॥ మేఖుములారా ! మీ యొక్క. శరీరకాంతియు, శీతలస'భా 
వము...అన్ని యును భోగ్యముగనే యున్నవి. కాని [పయోజనాంతర 
పరులైన 'బేవతలక్రై తనను భిక్షువ్రునుగ జేసికొని (శమపడిన సర్వేశ్వరుడు 

యి ఏలా 

వేంచేసి ముండు తిరువేంగడమున వసించు రాగల మిోరలు, అనన్య 
(పయోజనురాలై యున్న నాదు కార్యముల నెరవేర్పవలదా? అని 
(నీ గోదాదేవి చెప్పళగ, మేము నీకు చవేయవలసీన కార్యమేమని అవి 
(పశ్నీంపగ, దోమలు వెలగపండులో [పవేశించి, అందలిరస మునంతయును 
ననుభవించునట్లు నా హృదయమున |పవేశించి నాదు సర్యస్వమును 
అపహరించిన నా నాథునకు, నాదురవస్టను జెలుపుడు.___అని ఛ్రార్థించు 
చున్నారు, 
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(7) అవ :_అమ్భృత మథనముజేసిన |శ్రీమన్నా రాయణుండు వేంచేని 
యుండు తిరుమలలో నివసింప భాగ్య ముగలిగిన మేఘములారా! ఆ 
పుండరీకాత్షుని (శీ పాదములసన్ని ధిలో, 6 ఒక్కరో_జె నను నన్ను తనదు 
కాగిలిలో చేర్చుకొని తన సంక్రేమసౌఖ్య మును నాకు కృపజేయవల యును ? 
అని మనవిచేయుడు.___అని |శ్రీ?ో వాదేవి మేఘుములను వేడుకొనుచున్న ది. 


శజ్జమాకడల్‌ కడెన్హాకా తణ్‌ ముగిల్‌ గాళ్‌, వేజకత్తు, 
చ్చెజ్లణ్‌ మాల్‌ శేవడిక్కీ-. గ్‌ అడివ్కీర్‌ చ్చి విణ్ణస్నక్‌, 
కొజ్లెమేల్‌ కుజ్లుమ త్తి క్క్రుద్సుట్రియ స్పుగున్లు, ఒరునాళ్‌, 


తేజుమేల్‌ ఎన్నావి తజుమును ఉర యీనే 2 
౧ ౧ ల్‌ a. 


టీక :___ శంగమ్‌ = శోంఖములనుగలిగియున్న దియు, మా = గొప్పదియునునగు, 
కడల్‌ = సముద్రమును కరైనా౯ = మథింపకృపజేసిన సర్వేశ్వరుడు వేంచేసి యుండు” 
'వేంగడతు = (శ్రీ వేంకటా చలమున సంచరించుచున్న, తణ్‌ ఈ గల్‌ గాల్‌ చల్ల నిమేఘయు 
శారా! శెంగణ్‌ మాల్‌ రక తామరనపుస్పములవంటి దివ్య నేత్ర ములతో విరాజిల్లు 
శీ ముఃపత్రియొక), , శే అడిక్ట్‌ = ఎజ్జని తిరువడిగళ్ళవద్ద, ఆడివ్య్కీల్‌ చ్చి = బానురాలి 
యొక్క, విణప్పమ్‌ = విజ్ఞాపనము / ఏమనశ్భా కొంగ మేల్‌ = నాకుచములపె (అ'ది 

ర్‌ం ల | యూ రం 

ఇరిగిపోవునట్లు, ఒరునాళ్‌ = ఒకరో జై నను పుగుశ్లు తంసం ఏల్‌ ఆనా వాథుడువచ్చి 
సంశ్షేషించునేన్తి (అప్పటిక ఎన్‌ ఆవి = నా (ప్రాణము, తంగుంఎన్హు = నిలచునని, 


ఇయాన్‌ ఈ ఈ నా విజ్ఞాపనమును అతని సన్నిధిళో మనవి చేయుడు. 


th 


తా॥ శంఖముల శో, నింqఢిన మహాసముదమును మధించి, అమృ 
తము నొసగి చేవతల గాఫొడిన (శీయఃపతియొక్క_ [క్రీడాచలమగు శీవేంక 
టాచలమున నివసీంచు భాగముల చల్లని శతుభుములారా ! ఆ పుండరీ 
కాముని దిన్యపాదారవిన్షముల సన్నిధిలో దాసురాలి విజ్ఞాపన మేచునగా_ 
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66 నా కుచమండలముప నలదికొనియుండు కుంకుమపంక మంతయును 
ర 

చెరిగిపోవునట్లు ఒక్క-సారియైనను నాతో సంఛ్లేషించిననేగాని, నా (పాణ 

ములు నిలువవు *”.___ అని ఈ నావేడికోలును నా నాభునిసన్నిధిభో 

ఉగ్గడీంపుడు. 


(క) అవ :. వర్ణాకాలమున తిరుములలో వచ్చి నిలచియున్న 
మేఘములారా ! యుద్ధమున శత్రువుల వధించి జయమునుగొన్న (శ్రీరామ 
చంద్రమూర్ని తిరునామములను సంకీ రనజేయుచు వర్హాకాలమునందు 
జిల్లేడుపండుటాకులవలె _ జీర్ణించి [క్రింద పడసిద్దముగానున్నాను. నేను 
జీపించియుండు లోపలనే నా విషయమై ఒకగామాటను వారివద్ద విన్న 
వింపరా? అని, లీ ఆండాళమ్మగారు మేఘములను (పశ్నించుచున్నారు. 


కార్‌ కాల త్తెట్రుగిన్న శార్‌ ముగిల్‌ గాల్‌, వేజ్జడతు, 

ప్పోగ్‌ కాల ల్షోట్రున్షరుళి ఫ్పొరుదవనార్‌ వేర్‌ ళొల్ల, 

నీర్‌ కాలత్తు ఎరుక్కి నమ్‌ పృవిలై పోల్‌ వీట్‌ వేనై, 

వార్‌ కాలత్తు ఒరునాల్డ్‌ తమ్‌ వాశగమ్‌ తన్దరుళారే. ౮ 


టీక వ కార్‌ కాలత్రు' = వర్థాకాలమున, 'వేంగడత్తు = (శ్రీ వేంకటాచలమున; 

జ చున జ J | జు 

ఎ్టరు గిన్ఫ = నేవసొాడించుచు టి, కార్‌ ముగిల్‌ = కాళ్ల మేధుములారా! పోర్‌ కా లత్తు= 

యుద్ధసమయమున్క ఎట్రుస్టరుఖి = (యుద్ధభూమిలో ) వేంచేసియుండిి పొరుదవనా* == 

యుద్గ్దమును చేసీ జయమునుగొన్న (శీరామచందమూరియొక్క, పే” = తికునామ 

థి ఎ (C వాని రా 

ములను, శొలి = నంకీగనముచేసిి నీరొకాలను = వరాకాలమున ఎనుక్కిల్‌ అంప 

గిం ఎలి ఎది వె శ 8 

ఇలైపోల్‌ = జిలేడుపండుటావలవలె, వీక్‌ కేన ఇజీరించి | కిండపడిపోవుటకు సిద్ధము? 

యా య ర CO 
నున్నాను, వార్‌ కాలళ్తు ఒళశునాళ్‌ = నీను జీవించియుండు లోపల ఒకరో జె నను? 
తమ్‌ వాచగం తమ సోటిమాటనుు తన్టరుళాలే = చేప్పి, వారి నిటకుపంపునట్లు 
ఆనుగహీంపరా భి 
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తా॥ వర్గాకాలమున (శ్రీవేంకటాచలమున సేవసాదించుచుండు 
'మేఘనులారా! ఆ నా నాథుడు రాకున్నను, వాని తిరునామముల సంకీ 
 రృనముచేసికొనుచు, కొంత యాశౌగసము జెందుదమని యెంచి, ఆశ్రిత 
సంరతిణ బద్ధక ౦క ణుండై , వారి విరోధులను నిరసించుటలో మహోత్స్పా 
హముగల (శ్రీచృక్రవ ర్తి తిరుమగనార్లయొక్క- తిరునామములను సంక్షీ రృన 
జేయుటకారంభించితిని ; కాని, అదియే కారణముగ, వెంటనే శే ఖిల్యము 
గలిగినది వర్తాకాలమున జిలెడు పండుటాకులు జీర్ణించి కిందపడునట్టు, 
నా యంగకములన్ని యును చచ్చుబడి వెంటనే (క్రిందపడి సోవునట్టి దశను 
పొందియున్నాను. _ ఇట్టి దశసం్యపా ప్రమైనను గూడ ఆ సర్వేశ్వరుడు 
నన్ను అన్ముగహించుటకు తల'పెట్టలేదు. నా జీవితకాలమంతయును, 
ఇట్లు దుఃఖమయముగనే గడచిపోగలదు ? కాన, దయయుంచి ఒక 
రోజై నను వారితో నొక నోటిమాటమొనను చెప్పి వారిని పంపరా? అని 
అతిదీనముగ విలపించుచున్న ది. 


(3) అవ :._ శ్రీ వేంకటాచలమున_ నిత్యవాసము జేయుచుండు 
కాలమేఘుములారా! శీశేషశాయియగు నా నాథునిమాట ఇట్లు అసళ్యమై 
నదే? ఆ సర్వేశ్వరుడు ఆ శ్రిసంరకుణై గదీవీతుడయ్యు, తన స్వభావ 
మును మటుచి, తన్నాశయించిన ఒక అబలను చంవీవై చెను 8) అను 
మాటను లోకులు నమ్ముదురా ? అని (శీగోచాటేవి మేఘునులను (ప్రశ్నించు 
చున్నది. 


మదయానై_ పోలెట్రున్ల్ష మాముగిల్‌ గాల్‌ , వేంగడి శె 
ప్పదియాగ వాథ్రీపీర్‌గాళ్‌ పామ్నుణై యా౯ వార్‌ త్తై ఎన్నే, 
కదియెన్లుమ్‌ తానావాకా కరుదాను, ఓర్‌ 'పెణ్‌ కొడియై, 

వడై శేయ్‌దా నెన్నుమ్‌ళొల్‌ వైయగతార్‌ మదియారే. ౯ 
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టీక టా వెంగడ తే _ శీ వేంకటాచలమును పదెతగ = ననా నము నాచే 
par, 
("a 


వలె మహోన్న తము లె యున్న మా ముగిల్‌ గాల్‌ = గొప్ప పే ఫఘుములారా! పొమ్బు అశ 
యాకా z= శేపషశాయిదయెన నా నాథునియొక్క_, వాల = మాటు, ఎన్న జ ఇటు 2 
మెనడే !, తాళ= ఆ సశ్యశ్ళరు(డే, ఎన్టుకొ=ఎల్ప ప్పటికిని గతిఆవాక్‌ = | ఆ శితులక 
6... ? డ్ద్రి య లయ \ ) 
సంరతకుడెైయుండియు. కరుదాదు = ఆరని స్వభావమును. న్మరింపక, ఓర్‌ "పెణ్‌ 
కొడెయె _ జ్‌ అబలను, వతే శెయ్‌చా. ౯ = వధించెను, ఎన్తుమ్‌శ్‌ల్‌. = ఆను మాటను, 
నెయగశతార్‌ = ఈ భూమిలో నివసించు జనులు, మదియానే = సకకుచేయరుగచదా ?. 
ద ది 


తా (లీవేంళటాచలమునే నిత్యవానస్థానముగా చేసికొని ఎల్ల 
ప్పుడును ఆ తిరువేంగడముడై యాన్లను సేవించుచు, ఆ సేవాభాగ్యమువే 
మ తగజములవలె బలసియున్న కాలమేఘములారా! ఈ జగత్తుల సంరథ్నీం 
చుటకై శీరసము[దమున శేషశాయియె యున్నా డను” అని బీరములు 

రా యె 

పలికిన ఆ సర్వేశ్వరునిమాట ఇట్లు అబద్ధమైనదే ? “ఆ శ్రీమన్నారా 
యణుడే తన ఆ|శితసంరతుణ స్వభావమును మజిచి. అబలనగు నన్ను 
సంహరించెను * అను మాటను ఈ సాడులోకము నమ్మునా ?. 


(10) అవ :_ ఈ కడపటి పాశురమున, (క్రీ ఆండాళమ్మువారు, 
(ఖీ వేంకటాచలాధిపతి విశేషమును తాళజాలక మేఘసం దేశమును పంపిన 
వృత్తాన్నమును అభివర్ణించునట్టి ఈ తిరుమొట్రిని అభ్యసించిన వారలకు 
ఫలమును ఆనతిచ్చుచున్నారు, 


* నాగ తి నై యానై నన్నుదలాళ్‌ నయను*రె శెయ్‌, 
అలన రష రా లు దా 
మేగత్తే వేజ్ణడకో్కో-౯ విడుతూదిల్‌ విల్ణప్పమ్‌, 
పోగ త్రిల్‌ వథ్రువాద పుదువై యర్‌కోలా కోడి శమిట్ర్‌, 
ఆగత్తువై తురై స్పారవర్‌ అడియారాగువరే, ౧౦ 
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3. నల్‌ నుడిలాణ్‌ = సరిమశ్‌ లక్షణ మైన తిరుముఖముండలముతో ని "పా 
నదియు, bong వలు వాద = భగవదనుభ్ధవమున నక కొజుంత యునులేని, పుతువై 
యర్‌ కోక జ శీవిలిప్ప తూరు జనులకు పామియైన శ్రీ ఇరియాడై స్వ న్టయొక 2, చీర మో 
శారైస్క కోడై. ఫీనోదా దేవి, = గత్రిక అక యాక్‌ తిరువనన్హాథ్ర్యోన్స ను పడక గా 
జెసీకొ నియున్న (నిఖిల జగ దక్షణ re యోగన్నిద ననుభవించుచున్న 
వేంగడకోే నె = తీరువేంగ డము డైయాన్సను, సయన్లు = ఆశపడి ఉరైశేయ్‌ _ 
(పసాదించిక, మేసు తె వికుకూడిల్‌ = పేసుములను ee సన్ను క 
పిజ్తాపనరూపమగ్యు, 'శమిక్ట్‌ = ఈ దావిడపాకురములన్కు ఆగకత్తువైత్లు = హృదయ 
పూర (ముగ, ఉనై స్పాన్‌ అవర్‌ = అనుసంధించువారలు, అడి ముక ఆగుపర్‌ ఇస ర్వెళ్య 
రునకు క న్వరంగకై ౦కర్య మును చేయుచారలగుదును. 


శ్రా పరమభోగ్యమైన తిరుముఖమండల ము గలిగినదియ్యు నిర నర 
భగనదనుభవపరులగు (శ్రీ పెరియ్యార్య్వార్లకు ననుంగు కూతురునునగు 
శీ గోదాదేవి, అనంతశయనుడగు శీ తిరువేంగడముడై యాన్లను సంశే 
సేంపవలయునని మిక్కాలీి యాశేలూణ,  మేఘసం దేశమును పంపుచు 
నొనతిచ్చిన ఈ తిరుమొత్లి పదిపాథురములను భ కి తోననుసంధించు 
వారలు భ్థ గవన్తునకు అంతేరంగ కై ౦కర్యములచేయుచు భక్రాగ్రేసరులై , 
అమందానందనుల ననుభనింతురు, 


శ్రి ఆండాళ్‌ అవ్మావార్‌ తీరువడిగ "ళ్ళి శరణము. 


6లస్ట్రబ్రడా 


త్రీ 
(శ్రీమతై్యై గోదాచేవ్యై నమః 
శ్రమే రామానుజాయ ననుః 


&) ఆండాళ్‌ (పసాదించిన నాచ్చియార్‌ తిరుమొథ్రిలోని 


మంగళాశాసన పాశురములు 
(త నిపాళుర ములు) 


అవతరణీక 


(శీ భూడిక్కొడుత్త నొచ్చియార్లు కల్ణపీరానులను వి రాహాముచేసి 
కొనుటకై మార్గథ్రిమాసమున 0 దినములును నోమునోచిరి, కాని 
ఈమె కోరినట్లు అతడు వచ్చి, ఈమెతోడ సంగ్హేషమును అనుభవింప 
కుండెను. ఆ వి'శ్లేషదుఃఖమును భరింపజూలక్క, నిన్నును, నీ తమ్ముని 
గూడ సెబ్లప్పూడును సేవింతుకు. నన్ను క ఇనీరానులతో ఎటులై నను 
చేర్చుము 2 అని మన్మథుని పాదములపై బడి, ఈ తిరు మొలో హాం ంచు 
చున్నది. 

(1వ తిరుమొథ్రి, 1వ పొట్టు) 

(1) అవ :. అందు మొదటిపాశురమున, మన్మథుని, తన కార్య 

మును పూర్తిచేయునట్లు ఆరాధింపలయునని భావించి, అత్ర డేతెంచుస్థల 


ములను, వీధులను అలంకరించి, అతనిని, అతని తమ్ముని నగ స్మ-రిం'చేదసని 
ప్రార్గించుచున్న ది. 


షః తై యొరు తిబ్బళుమ్‌ తై విళక్కి, 
చ్రణ్‌ మణ్ణలమిట్టు మాళిమున్నాల్ట్‌, 
వయనుణ్‌ మణట్‌్మ-ణ్లు తెరువణిన్లు, 
| 
అ్యంగిను క్కలజ్జరితు అనజ్లదేవా !, 


నీ ఆండాళ్‌ (పసాదించిన నాచ్చియార్‌ తిరు మొత్తీ 158 
ఉయ్యనవు మాజ్ఞాలో వెన్టళొల్లి, 

ఉన్నై యుమ్‌ ఉమ్బియైయుమ్‌ తొభ్రుబేన్‌, 
వెయ్యదోర్‌ తృంలుమిట్‌ ఫక్క-ర కై క, 


వేబ్దడవజు ఎనై్న విదిక్కి- ణ్‌ ఖీయే, ౧-౧, 
టిక ;_._ అనంగ జేనా! = ఓ కామటబేవా !, లేదను తింగళ్లుమ్‌ = కెళూసమంతే 


యును, తరై =నీవు వేంచే యుస్థలములనన్ని టిని విళక్కీ-=శు ఛభపజ ౧, తల్‌ మండలక్‌ = 
(మండలపూజలనుు మనోజ్ఞ మైన మండలళముల, ఇట్లు = కల్పించి, మాళియున్నాళ్‌ జ 
మాళిఎ సము మొదటి పక్షమున, ఐయనుణ్‌ మణల్‌కొణు = ఏ నోవారమెన సన్నని 
ఇమకను తెచ్చి, తెరు = (నీవు వేంచేయు) పీ్‌ు న్కు అట్ట గనుక. = తందముగ నుండు 
టక ) అణీన్లు ఆలంకొరిక్తు =బా.పగ నల కరించి ఈ మ్యవుకు ఆమ్‌కోలో ఎన్సు = (కామ 
జేవు౧ నేవించిన మనకు ఉజ్లీవింపవచ్చు చేమో? అని, శోల్లీ_అగ్యవసీంచి ఉనై 
యుమ్‌ =మన్మాథుడవగు 'న్నున్కు ఆ మ్బియెయుమ్‌=నీ తమ్ము కోన (జాంబవతీ ప్యుతుడగు ) 
* సాంబునిగూడ, తొట్ర దేన్‌ = నమస్కరించుచున్నాను, వెవ్యుదు = (పతికాలుర 
వస, మమున ఈ (౫ మెనదియు, తల్షిల్‌ = ఆగ్నికణములన్కు ఊమికర్‌ = క్రి క్కు. నున్న టు 
వంట్కి ఓర్‌ శక్కు_రమ్‌ = అపదృళ మెన చకాయుధమును, కి = హస్తమునందు భరించి 
యున్న, వేద్దడ : జ్రు=తిరు వేం" ఉయుడ మానులకు, ఏన చా రురాలిని, విదిక్కి- ట్‌ తీయీ= 
కెంకర్యము చేయ నట్లు కల్పించుళూ |, 


తా॥ ఓ కామదేవుణా ! త్రైమాసమున ముప్పది దినములును నీవు 
వేంచేయదగిన స్థలములనన్ని టిని బాగుగ చిమ్మి; నీళ్ళుజల్లి ) యుగ్గులుషట్టి 
అలంకరించితిని. వుండలపూజ కః మనోజ్ఞ ములగు మండలముల నేర్చజచి 
తిని. మాసిమాసమున మొదటి పత్తమంతయును, నీవు వేం చేయదగినట్లి 
వీధులను, తళతళలాడుచు సుందరమైన సన్నని ఇసుకను జల్లి అలంకరింప 
చేసితిని. ఉజ్జీవించుట కనుకూలమగునని, నిన్ను, సీ తమ్ముని గూడ సేవించు 


కం. 
బల. అరా కానా గన లామా నటనల గా నానా నానా నవలా మానా వనపనా రాజాన కాలాన నామాలను న్తకాలతానధొటననామ హారాల నం చానాటనోనా్తునాలానంఛాననాునాలనోనొసుత్రానో టు చాచా శానా. జానా ముతా అనరా రా సాాతకత క 


శ “కామన్‌ తమ్బిశామన్‌ '' అని ఈ సందర్భమున (శ్రీ సెరియవాచ్చాన్‌ పిశ్లైగారు 


సాదించియున్నారు. రుక్మిణీ పుతుడగు ప్రద్యుమ్నుడు మన్మథాంశజుడగుటచే, నతని సవతి 
తల్లి జాంబవతీదేవి కుమారుడగు సాంబుడే మన్మథుని తమ్ముడగు ““శాము” డ్రై యుండ 
వచ్చును. 
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చున్నాను. ఆ శ్రీతుల విరోధులపై నిప్పు(గ్రక్కుచు జాజ్యల్యమానమై 
యున్న, అద్వ్యోతియమగు చ్యకాయుధమును చేత ధరించి, కల్యాణాద్భుత 
గాతుజె సేవసాదించుచుండు ఆ తిరునేగడముడయానులకే, సర్వదేశ 
QA. g 
సర్వకాల సర్వావస్టలయందును సర్వవిధ కై ౦కర్య ములను చేయదనగిటు 
థి యా గా 
దాసురాలి ననుుగహింపుము. 
వి. వి :__ (పపన్న జనశిఖామణియగు శీ పెరయాడ్ర్వూర్ల తిరుక్టుకూ ర్రైయుని , 


స్వయము॥ భిగవ బేక(పవణయునునగు [శీ ఆండాళమ్మ వారు ఇట్లు కేవతా న్నంభజనము 
శెయవచ్చునా శి అని యన; [పొప్యత్వ రాతి రేక మున మదిక ఆ:గి ఎబెనన్కు వెంటనే 


భగవంతుని పొందవలయుకన తేహతహాలాడుచు విఠహులనొక టిగాజేర్చు కామ దేనని 
ఆశయింనుచున్నారు. కనుక, అనుపపన్న మెయ్యది యును లేదు. 


(1-వ తిరుమల, 8-వ పాశురము) 


(బి) అవ :_ మన్మథుడు రజోగుణ(పచురుడగుటచే నతనికి మద 
కరములగు పుష్పము లనే సమర్చింపవలసియుండును అనిభావించి, ఉమ త్త 
పూవులను, మోదుగపూవులను సమర్పించుచు, తనను తిరువేంగడముడ 
యానులకు దాసురాలినిగ చేయవలయునని ప్రార్థించుచున్నారు. 


మత్తనన్నణుమలర్‌ మురుక్క మలర్‌ కొల్లు, 
ముప్పోదుమ్‌ ఉన్న డివణజ్లి, 
తతువ మిలియెను చెక్షారిను, 
ని (=) % DD 
వాశ~త్సకైత్తు ఉన్నై వై దిడామే, 
కొ త్తలర్‌ పూజ్ఞకై తొడుతుక్కొ-ణ్లు, 
కోవిన్ష నెన్సదోర్‌ పేరెట్టుది, 
వి తగన్‌ వేజడవాణనెన్ను మ్‌, 
వావి a 
విళక్కి-నిల్‌ పుగఎనై్న విదిక్కిశ్‌ బీయ్‌. ౧-9. 


(శ్రీ ఆండాళ్‌ (పసాదించిన నాచ్చియార్‌ తిరుమొళ్లై 155 


టిక *__ (ఓ కామబేవా !) “ల్‌ నబుమత్తీమలర్‌ =వాంచి పరివళ్ళ యుగల ఉ మెత్త 
పుూవ్రలన్కా మురుక్క_నులక్‌ = మోదుగ పూశ్రులను, తొలు = తఉసికొవివచ్చి ముప్పో 
దుమ్‌ = మూడు కాలముల వ ౦ందును, ఉన్‌ అడివణజ్ల = నీ పొదారవింవయుల పూజించి, 
నమస రించి తత్తవమ్‌ ఇలిఎన్టు = ఇతడు అన్యమైన దై దైవము ఆని, వెళ్లు ఎలేన్లు = 
మనమ్సు మిక్కిలి ఆవేడన జెంది, వాచగత్తు = నీ గౌరవమును అట్రీత్తు = ౫శింపచేస, 
ఆన్న వెదిడామే = విన్ను నిందింపకుండునట్లు, కొత్తుఅలక్‌ ఫు పూ = గుత్తులు గుత్తులుగ 
విక సీ చియున్న జప్బములను, కళై = బాణములను తొడ గృకొ్కాణు = ౧ నున్సున 
సం$ైంచి కోవిన్లన్‌ ఎన్నదు = నోవిందుడ న£, ఓర్‌ పేర్‌ ౫ ఒక నావే కు;సును 
ఎట్రుది = (హృదయమున (వాసికొని, విత్తగక్‌ = ఆళ్చర్యగుణ చెష్టికు డైన, వేడక 
వాణన్‌ ఎన్టుమ్‌ = తీ ఒవేంగడయుడ మానుల నెడు, విళక్కనిల్‌ = దీపమున, ఫుగ (నేను) 
(స వేశించునట్లు, ఎన్నై = దావరాలిని, వివక్కి ధ్‌ థీయే = అను గహింపవలయును. 


తా; ఓ కామబేవా! మంచిమంచి సువాసనలుగల ఉమ్మె త్త 
పూవులను మోదుగపూవులను గొనివచ్చి, నీ పాణారవిందముల పూజిం 
చుచున్నాను. ఇందులకు ఫలముగ, నామనోరథముల నన్నింటిని ఈజేర్చ 
వేని “ఇతడు నిజమైన దేవుడు కాడు; అసత్య మైన ్రైవతను: ” 
అని (పకటించుచుు కడుపు మండి, నీ గారవమును నశింపజేసి నిన్ను 
నిందలపాలుజేసెద ను. అట్టి పరిభవము నీకు జరుగకుండునట్లు వెంటనే 
అను గపింపుము. _గుత్తులుగుత్తులుగ వికసించియున్న పుష్పములనెడు 
చాొణముల నీ ధనుస్సున సంధించి, వానిచే నా మనస్సున గోవిందుడని 
యెడు నామభే చుమును (వ్రాసి, ఆశ్చర్యగుణచేస్టితుడగు ఆ తిరువేంగడ 
ముడయాను లను ఒక దివ్య లేజఃపుంజ మున జీను (ప్రవేశించునట్లు నన్ను 
అన్ముగహింపువూ ! క ం న 
వి. వి ఇదెయొక సరమరసావరామస పాశురము. దీికి ననేక (ప్రకార 
ములుగ వ్యం ర నఖివర్లింపబడుచున్న వి లా 
నీకు ముఖ్యపసాదము గలుగువటుల్క నీకు (పీతి:నకము*'గు ఫుస్పములగొనివచ్చి 
ముప్పాొద్దుబును నీ పొదారకిందయుల పూజించెదను, నీవు మొతము దభుచేసి, నీ 


రు నా మవస్సులో గోవింద వామ మును (వాస్‌ వానితో ఇన్ను చేగ్చషల యును _ 
అని యొక ఆగ్థృరు. 
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లేక్క నీ ధశుస్సున పుష్పుబాణయుల సంధించినన్ను ఉదానీనముజేసియుండు 
నతనిశు ప్రయోగింపుయు. ఆప్పటికిని అత డాభియుఖ్య మును చూపనిచో, నతని నోవిన్ష 
నామమును పలుచోట్ల నాసి, “గోవింగుడను గొప్ప బిరుదమును 50 చియున్న ఈ పెద్ద 
మనిషి త జేక (పవణయగు నొక యబళలను ఇట్ల నాదరించియున్నాడు ౩, అని ఈందటతీ 
కిని "తేలియువటుల కేయుము. అప్పటికె నను దోవకువచ్చునేసూ చూతము __. అను 


న్టంశ్యార్ల బరంకర తోచుచున్నది. 


ఇచ్చట పగ నుకారుణీకుఃగు (శీ పెరిమవాచ్చాక బిళ్ల గాగ అతిరవ ణీయముగ 

య రి జ జీని సూన 
ఇండువిధములగు యోజనలను అనుగబాంచియున్నారు మక రందన్యన్తి (పసూన 
ముల నీ ధనుస్సున నంధించి సము డ*ంభఖీకుడప నతని గోవిందనానుమును బాణమును 


"లేక హృదయమున (నాసీకొని ” అని. 


ఇచ్చట మొదటి పత్సీమున ___ గోవిన్త వామమును చాణమునవాస్కీ ఆ బాణ 
మును వానిపై _పయోగించి, ఈ నామమే, గోదయొక్క హృదయమున నెల్ల ప్పుడును 
(పతిభనిందుచున్నది. అని యతనికి చలియపటచి ఆతనికి వాపె కరుణగలుగునటుల 
జేసి నన్నతనితో జేర్చుము ... అని భావము. 


లేక్ళ నీ శాణరునునతని గోవిన్ల నామమును (చాస్కీ నాసి దానిని (పయోగించ్చి 
ఆతనియం దే నా మనస్సు సర్వ చేశ న్వకాల స క్వావస్టల యందును లగ ృనుగునటులబజేసీ, 
అతని అురరగిని గా దాసురాలిఎ చేయుము, శీ రామనామాకింతమగు నంగుల్గీ మకమును 
(శ్రీహనుమంతుడు శీసీ తా దేవికి ఇచ్చినటులను, నదాచార్వుడు శిష్యునకు చ్మకాంక నమును 
(ప్రసాదించి డాన్య నాముమును ఉంచునటులను, నీవు తేన్నామాం౦కితమగు బాణమును 
నామె (పయోగించి నన్నతనికే ఆనన్యార్ల శేషధూ తురాలిని గా జేయుము. శీసీతా దేవి? 
రామ చామాంకితిమగు అంజలీ నుకమును జూచి యానందిం చీనటులన్కు అతని విగహుమును 
ధరించినటులను , జేనుగూడ కొంత యాప్యా యత జెం దెదను _అశి భావము. 


..  రెండవపక్షమున _ నీమనస్సులో నతని గోవిన్ననాఎ.మును(వాసికొని అతనితో 
నన్ను బే. ఎనంక బ్పించుకొని, జేర్పుము. నీ మునస్సున నతని నానుమును ధరించితివేని, 
దాని [పథఖావము చ. నీకును వాయందు దయగలునను ; లేక, నీకును నావ్యథ అప్పుడు 
తెలుసును _ అని భావము. ఇట్లు రసముననుభవింపనారం ఖించివ దీనికి అంత మేబేదు, 
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(4వ తిరుమొల్రో, 2వ పాశురము) 

(2) అవ :_ సర్వేశ్వరుడు నాతో సం శేసింపవలయుననియీ 
తిరువేంగడము, తిరుక్క- బపు రము మొదలగు దిన్యతిరుపతులలో వచ్చి 
వేంచే చసయన్నాడు. తనవలి, నాకును అంత ఆతురతయున్న దో 'లేదోయని 
సంబేపించు చ్చు తామసించునట్లున్నది.. ఆ స్వామి సా అసహ్య వేదనను 
వెంటనే తెలిసికొని, సత్వరమే ఏతెంచి, నన్ను గాథాలింగననుచేసికొను 
నట్లు, దై వము అను కూలించుగాక_లఅని ఉప్వళ్ళూరుచున్నారు. 


% కాట్టిల్‌ వేజ్బడమ్‌ క్ర ఇపురనగర్‌, 
వాట్రపుని మగిట్ర్‌న్డుకా వామవన్‌, 
ఓట్టరావన్లు ఎన్‌క ప్పణ్‌ ఖీ, తృన్నొడుమ్‌ 
కూట్టు స7-గిల్‌ నీ కూడిడు కూకలే, రో-౨. 


టీళ :___ కాడలే = సంధానము గలుగ జేయు దైవమా !, కాట్టిల్‌ వేబ్దడమ్‌ క 
కాననమునందున్న తిరు చేంండపర్వతమునందును, నగరకణప్రురక్‌ = నగరముగనుండు 


నా. 


తిరుక | బ్లైవుగమునను, వాట్టమ్‌ ఇను = మనస్సులో నొగతలేక, వస్యి్‌ ను = మనసార 
సంకోషిం ది, ఉట = నిత్య వాసము చేయుచ న్న, చామనన్‌ =వావునా వతౌరముచేసిన 
సర్వేశ్వరుడు, ఓట్టరా నన్లు=సర ₹త్తుకొనివచ్చి, ఎన్‌ కై పఖ్ర్‌థీ = నా పొణిన్నిగహి 'చి, 
తన్నొడుమ్‌ = తనతో, కూట్టుమ్‌ అగిల్‌ = (చేర్చి వన నీకూడిడు = 
నీవు కూడవలయున్ను, 

తా, ఓ సంధానడై వతమా ! నాతో సం'శ్లేవీంపవలయునని..అశ 
పడి ఆరణ్య ప్రచుర మైన “తిరుచే_గడమునను మహానగరమైన తిరుక్కక్ణా 
పురమునను మనసార (పేమించివచ్చి, విడిసియున్నాడు. తన కన నా శ్రయించిన 
*వతల (శమములజూచి ఓర్వజాలక్క చామనుడై మహాబలిని నిరసించి, 
వారి కష్టములను పోగొట్టిన ఆ దయావుయుడగు సర్వేశ్వరుడు నా పరి 
తొపమును గు క్తెజింగ్సి సత్వర మే పరుగాత్తి వచ్చి, తనదు |శ్రీహ స్త్వముతో 
నాహ స్తమును పరిిగహించిి నన్ను తనకొగిటికి చేర్చు కొనునట్లు అన్ముగ 
పంపుము, 
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వి. ఏ: నాట్టమిన్సి _. నిత్యముక్తానుభావ్య మెయుంకు పరమపడనానశును 
వదలి కేయులగు సంసారుల నడుమవచ్చి. చేరితిమే _ జనః వ్యాకుల భి"వరు లేక _ 
అని అ ము 
(ర్‌-వ తిరుమొథ్రి, 2.వ పాశురము) 
(2) అవ ఎంకోరుమానులు (సర్వేశ్వరుడు తనను బాధించు 
చున్న క్రమములను కోకిలతో చెప్పికొనుచు, వాని సాహాయ్యమును 
కోరుచున్నా రు. 


వెళ్లిన విలిథజ్లు కనకం కొల 


విమలన్‌ be ఉరుక్కా-ట్టాన్‌, 
ఉళ్ళమ్‌ ఫుగున్హు ఎన్ననైె విత్తు 
నాళుమ్‌ ఉయిర్‌ పెయ్‌దు కరా తాట్టుక్రాణుమ్‌, 
కళ్ళని ట్‌ శెణ్‌బగ ప్వూమలర్‌' క్రోది 
బిర 
మళ విరును మిన} టి మి ౯ 
ళ్ళ విరున్దు మ్వి గ టీ మి బ్‌ జాదుఎ 
వేబ్బ్దడవ౯ా వరక్క. వాయ్‌. Diss 
టీక ఫం కల్‌ అవి = తేచెలు కారుచున్ని, శెణ్బగమ్‌ పూ = సంపంగిపూవ్రల 
యందు మలర్‌ క్రోది = సారమైన ఆంకోములను అనుభవించి కలిస్తే = దానిచే మదిం చి, 
ఇతె ఫాడుమ్‌ = అనంద పారవళ్య 1 న మధు"ము" పొడుచున్న, కుయినే = కోకింమా !, 
నెళ్ళెవిళి శేజ్ఞు = "లెల్ల నిదై (జె కంక కర్యరుచి౧లవార రల పీలచునట్టి శీ సాంచజన్యమను 
శంఖమును, ఇడమ్‌ క య కణం = ఎడమచేతిలో ౫ రించియున్న, విమఃక్‌ = వినిర్మలు 
చెన పరమప్పుగహుణు, ఉరు = “తన దిన్య గుంగళవ్ని గహమును, ఎనపఫ్ప = దెసురాలికి, 
కౌట్టాక్‌ = నేవసౌదింపనను చున్నా డు. (ఆది'గును గాక) ఉళ్ళ్ళమ్‌ డా నొ హృదయ 
మ పుగుక్లు = (వకేశింది, వన్ని = నన్ను నైవిగ్తు= బాధించి, (అంతకితో చేను 
నశించిపోన్యన'క్లైన, ఇంకను నన్నుహీంసించుబ Ney గాన, నన్ను నశింప 


కుండునట్లుచేసి,) నాళుక్‌ = ఎల్ల ప్పుకునుు, ఉయిగ్‌ పెయ్‌దు__పాణములకు పీడించుచు, 
కూ తాట్టుకైణుక్‌ = ("నేను బాధపడుచుండ) తాను వేడుకచూదచుము నిలిచియు న్నాడ- 
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(ఇప్పుడు నీవ్ర చే కునలసిన ేమన™, ఇగున్లు ౬ నా నమి'పమున నిలిశియుండి, మెళ్ళ్ళ 


వి కల్లి ల్‌ ఖైదు ఇని వస్ఫదువధురములగు కలుకుల పలుకుచు, విలాస చేష్టిత ముల చేయక 


ఎన్‌ వేబ్దడన్‌. = నాకై తీకువేంగడమున నిలిచియున్న ఎం'బెరుమానుల్కు వర = ఇచ్చటి! 
వేం చెయునట్లుు కూవాయ్‌ = పీ. వవలయాను. 

తా, మకరందనిర్భర ములగు చంపకపుప్పములయందలి పరమ 
భోగ్యములగు మకరందముల పానముజేసి, మదించి, సంతో పాలి రేక మున 
మృదుమధురముగ పాటలుపాడుచుండు కోకిలములారా ! మిక్కిలి స్వచ్చ 
మైనదై , శైంకర్య రుచిగలవారల నాహ్వోనించుచున్నట్టి (శ్రీపాంచజన్య 
మను దివ్వశంఖమును తేన ఎడమచేతిలోధరించియున్న పరమపవిశుడగు 
పురుషో త్తముడు తనదు దిన్యమంగళవ్మిగహమును చాసుశాలికి సేవసాదింప 
నని పట్టుబట్టియున్నాడు. అదియునుగాక, నాకు తెలియక యీ సాహృద 
యమన న ప్రవేశించి నన్ను వేధించుచున్నాడు.' మరియు, నా పాణము లను, 
ఎల్లప్పుడును, బలిమినిపట్టి వీడించుచు నేను మిక్కిలి బాధపడుచుండ, 
'వేడుకగ చమూచుచున్నాడు.. నేను బాధను కౌళజాలకయున్నాను. 
కాబట్టి, నాయందన్నుగహముంచి, ఓ. కోకిలములారా! నాదగ్గరకువచ్చి, 
విరహతాపమును అధికముచేయు మోానిలాస చేస్టితమ లనన్ని టిని 
చాలించి నా స్వామియగు తిరువేంగడముడయానులను వేవేగ, ఏతెంచు 
నట్లు ఆ హ్వానింపుడు. 


(10-వ తిరుమొ టై, 5్‌-వ పాఠకరము 

(ర) అవ :_ శ్రీనాచ్చియార్లు విరహావస్థననుభవించు చున్నారు. 

ఎటుజూఛచినను వికసించిన ఫపషము లు గోచరింపగ, వానిని జూచి సహింప 
పుర్సా 

జాలనివా రె, కన్ను లమూాసికొొనిరి. కాని, చరా తాంకురాసాషదక పొయ 

a. 
కంఠములగు కోకిలముల మధురాఠావములు వినిపించెను. అంత నోర 
లేనివారై , ఆ కోకిలములను జూచి * దయచేసి మో పాటల నిలుపుడు ” 
అని (పార్థించుచున్నారు. 


160 తిరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళాశొసన పాశురములు 


ఫొడుమ్‌ కుయిల్‌గాళ్‌ ఈదుఎన్న పొడల్‌, నల్‌ వేజ్చడ 

నాడర్‌ నమక్కు-బఒరువా ఛ్‌ వు తద్దాల్‌ వన్లుపాడుమిన్‌, 

ఆడుమ్‌ కరుళక్కొడియుజై యార్‌ వన్లు అరుళ్‌ శెయ్‌దు, 
కూడువరాయి 'ల్‌ కూవి నుమ్‌ పాట్టుక్కళ్‌. క్కే_ట్టుమే Ou 


టీక ఏ పొ డుక్‌ = మదించి పొటలుపొడుచున్న, కోయిల్‌ గాళ్‌ = కోళజము 
లారా! ఈదు = కర్భక లోర మైన ఈ భఘూోేషయు  ఎన్నపొడల్‌' == ఏమిపొట 
నల్‌ వేబ్బడమ్‌ నాడక్‌ = విలక్షణ మెన (శీ వేంకటాచలమున నివసీ ౧ చున్న సర్వేళ్వడు, 
నవుక్కు_=నా విషయమున, ఒరువాళ్రమ్వు = ఒక ఉజ్లీవనకరముచపనిని, తన్హాల్‌ = చా 
చేని వన్గపాడువి'న్‌ == (అప్పుడు, నోర లిచ్చటికివచ్చి యే వ్రగుగ పొడుక్కు 
ఆడుక్‌ = అనందముచే న ర్హనముచేయుచున్న, కగళభన్‌ = (శీ గరుత్మంకులి కొడిణడై 
యార్‌ = మెక్కె_ముగ గలిగి మున్న అ పుగువోత్తరుడు, అరుళ్‌ శయ్‌దు = కృపజేసి, 
వన్గుకూడువగ్‌ -ఆయిడీల్‌ = నా వద్దకువచ్చి, నానో సం్లేషిందునేని, కూవి (అప్పుడు 
మిగ్యూల, పిలిపించి నుమ్‌పొట్టుక్సళ్‌ = మో పాటలను, శేట్టుమే = వినెదను. 


తా! ఒడలు తెలియకపాటణు పొడుచున్న ఓ కోకిలములారా |! 
“కర్మ కరోళమగు ఈ అజపులు పాటలా ? దయచేసి ఇాలింపుడు, తల 
వేదనగ నున్నది. 'పరవారమణీయమైన (గ్రీవేకఠకటాచలమున 'వేంచేసియుండు 
మాస్వామి, నన్ను ఉజ్జీవింపజేయునేని అప్పుడు మోరలువచ్చి, య'ఖేష్ట 
ముగపాడుడు. సంశోపాతిరేకముచే నెల్లప్రూడును నర్త్శనముచేయుచున్న 
(శ్రీగరుత్మంతుని మెళ్కెముగగల్లిన ఆకమనీయవమూ ర్హి నన్ను కరుణించి, 
నాకోడవచ్చి, సంచ్హేసి.చునేని, తళ్భ ఇమే నేనేమిమ్ముల వీలపించి, మి 
పాటల. వినుచు, ఆనందించెదను. దయచేసి ఇప్పటికి చాలింపును. 


క్‌. వి... ఈ 'చెన్నపాడల్‌ __ ఈ కాలముననా సొడుబ. ఈ పాటలా 
పాడుట ఇ ఇరు పక్కు.లను దావాగ్ని (పజ్యలిం వుచుండ, మధ్య ?నుండి శ రిదనమును 
పూసికొనిన వారలవల్కె ఇట్టి సముయముననా గానామృతమును శోను పోనమజేయ 
గలను ? అని భావము నూ చింపబడుచున్న ది. 
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(10-వ తిరుమొఖ్రీ, 82వ పాశురము) 

(8) అవ 2. గగనమండలమున వ్యాపించియున్న మేసుములజూచి, 
విరహము అగ్గలముకాగా, తౌళ్గజాలనివాశరై , వానితో మొరలిను 
చున్నారు 

. మ్మరై యే మృథై యే మణ్‌ పుజమ్‌పూళి ఉళ్ళాయ్‌ నిన, 
మెె:గూన్‌ జీనాలో,ల్‌ ఊ నల్‌ వేజకతుళ్‌ నిన, 
ణీ ౧-౨ టీ 
అట్ట గప్పిరానార్‌ దమై ఎన్నె జ్ఞ త్తీగప్పడ, 
త్రటువినిన్దు ఎనై్న త్తదె తుకొణ్డు ఊ "వుమ్‌ నత్తైయే. ౧౦__౮. 


టీ ఏ న సప వ గ్రౌమే = కీ మేసుములారా !, పుజుమ్‌ = సెభాగమున్క 
వణ్‌ పూూాళి = వట్టినివూసి, ఉళ్ళాయ్‌నిస్ట = లోపలిభా? మునంకున్న్క, మెట్టు గుటఊో న్‌ శ్రీ 
నాప్పోల్‌ ౫ “చొనమును కరిగించి బయటిః పోసినట్టు, ఊథ్ట్‌ ((క్‌=నన్ను కౌగిలించు 
కొని శా అంత స్సార మైన ఆత్మను కరగించ్చి బయటపోసీనవానై న, నల్‌ వేబ్దవలత్తుల్‌ = 
సరమభో గ్య మెన శ్రీవేంక టాచలమున, నిన్హ =నిలిచియున్న, ఆరం క తమ్మె= 
ఆ నుందరజామాతను, ఎన్‌ నెజ్టుగ్తు = నా వనన్సులో, ఆగ ప్పడ = నేవసాదిం మనట్లు చేస్తి 
ఎన్నై = నన్ను, తదైర్తుక్కొణు = వారితో కూడ గాథ ఇుగజేర్చి, (అటుత ర్వాత్స 
ఊగ్‌ ఖివుమ్‌ వల్ల యే = వర్షిందట గద సామర్థ్య మా, 
తా! ఆకాశ పదేశమునంకటిని వ్యాపించి, వర్షించుట కభిముఖ 
ములగు నో మేఘుములారా ! కొంచెమాగును. విరహభాధచే విళ్ల థయె 
యున్న నన్ను. ఇంకను 'బాధపెట్టకుడు. పె భాగమున మృ త్రికతో లేపన 
ముచేసి, లోపలనున్న మెనమును కొరగించి, పాఠపోయునట్లు, తిరువేంగడ 
ముడయానులు, నన్ను కాగిగంచుకొని, అంతస్పారమైన సా ఆత్మవస్తువును 
కరగించి, పారబోసియున్నాడు. అటి ఆశ ఎర్యోగుణ చెస్ట్రి తుడగు నా సర్వేశ్వ 
లు లు 
రుని నా మనస్సులో తోచినట్లు గాఖాలింగనము చేసికొని, తన్మయతను 
పొంది, అతనితో నొకటిగచేరున నట్లు అను గహింపుడు. ఆటు సిమ్మట, 
మో యిచ్చవచ్చినట్లు వర్షింపుడు. ృదిగద గొప్పవారల సామర్థ రము, 
21 
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మి వీ? (1) ను్జాయే వ'గ్లైయే = అను దిగు కిక్కి మేఘము లెంలదూరన్సు 
జినినను, వా) చెవిలో నీ కబ్దముపడునటుల బెగ్గజ గా వీలు ముచున్నదవి భావు, 


(2) మణ్‌ ప్రుజిక్‌ ఫపూళీ __. తొ మమిగహముల్పు కోంచుప్మొత్రేలు __ మొదలగు 
వానిని చేయువారలు మెట్టమొదటనాని ఆకారమునకు సరిగ వైనముతో చేసికొని, 
దానిపై మట్టినిష్రాస్కి ఒకచోట బెజ్జము వేసి లోపలకు౦డు మైనమును కాచి తీసీవె చి, 
అద్వారమన లోసామును క అగించి పోసెదరు. అటులే తినువేంగడముడ కూనులును, 
పేని సంశషీంచ్చి లోపలనుండు నా జవన శ (ములు కజగ పోవువటు=జేయ నవురుడె 

య ~~ pa 
యున్నాడు. * ఉడమ్మ్బిలే అతై ఎ అగవాయ్‌కుడిపోమ్బడి ప్పణుమవరాయ్‌తు” అని 

ర ౦ ‘a వాటి 
శీ రియ వాచ్చాళ ఓ శై సరసో క్రి 


శీ అండాళ్‌ తీరువడీగ ళ్ళే శరణము, 


శ్రీరస్తు 
(శ్రీమతే కలశేఖరయో[-నే నమః 


(శ్రీ కులశేఖరాల్వార్లు (ప్రసాదించిన పెరుమాళ్‌ తిరుమొఖిలోని 
మంగళాశాసన పాశురములు 


(శవ తిరుమొథ్రీ) 
ఆఅవతరిణిక 


నీ కుల శేఖర" ప్పెరుమాళ్లు [కింది మూడు తిరుమొఖ్రులలోను 
శ్రీ రంగమునను, శ్రీరంగనాథుని యందును తవుకుండు మితిలేని అభిని'వేశ 
మును (ప్రకటించిరి. ఈ తిరుమొజ్రియందు శీ వేంకటాచలమున తమకుండు 
ఆదరాతిశయ మును (పకటించుచున్న వారలై , తిరుమలలో నేబేని యొక 
(పాణిగ జన్మించుటకు 'తామాశపడి ప్రార్థి ంచుచున్నా రు. 


(1) అన ;_ అందు మొదటిపాశురమున, తిరువేంగడమున నివ 
సించుభాగ న్ట్‌ము కలిగెనేని వివేకళూన్య మగు తిర గ్‌ జాతిలో జన్మించుటయు 
చాసునకు పరమో ఫా'దేయము. అట్టి భాగ్యములేని ఈ మానుషజన్మము 
నాశెప్పటికీని వలదు.అని అనుచున్నా రు. 


హో డ్రానేజు శెల్వత్తు ఉడల్‌ విజవి యాః వేళ్తే౯, 
ఆనేజే,గ్‌ వెనాన్‌ అడిమె తి జమల్లాల్‌, 
౭వ ర. య 
కూనేబు శంగ మిడత్తాకాతక్‌ వేబ్లడత్తు, 
కోనేరివాఖుమ్‌ కురుగాయ్‌ ప్పీజప్పేనే. ౧ 
టీక :__ యాక్‌ = (ఆతడు వాకు శేషియని గు శ్తెటేంగిన) శీను ఆన్‌ ఏటు 
ఏట్ట్‌ చెన్దాన్‌ = ((శ్రీనప్పిన్న పి గాట్టిని (నీళా దేవిని) వివాహము చేసికొనుటకై ) ఏడు వృష 
భములను జయించిన మా స్వామికి, అఆడిమైతిటమ్‌ అల్లాల్‌ = కైంక్రర్యముచే యుటే 
“నేను (ప్రార్థిం చెదకు గాని, ఊన్‌ ఏలు శేల్యత్తు = (గోజుకురోజు) మాంసములు వృద్ధి 
'జెందుట యను అనిత్య మైన భాగ్యముగలిగిన, ఉడల్‌ పీవి = ఈ మానుష దేహముతో 
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జన్మించుటను, వేణ్తోన్‌ = అేక్షీంచను (ఇక దేనిని కోరిదననగ్య) కూన్‌ ఏలు శేబ్లమ్‌ = 
"శేపత్వమును నూవించుటకై (శీపొాంచజన్య మున్ను ఇడత్తాన్‌ తన్‌ = ఎడమ చేతిల+ 
ధరించియున్న స్వౌళ్వ ౫ నియొక్క_, వేంగడల్తు = శ్రీజేంకటాదిలో, కోశేరిజశీసా(మి 
పుష్క రిణి వందు, వాటు హొ౬జీవించుదున్న టువంటి, కరుగు ఆయ్‌ పిక జ్పేన్‌ =కొంగగ 
నైనను జన్మింపగలను. 

| మదించి, లోకములనెల్ల హిసించుచుండు నేడు వృషభములను 
మర్షించ్వి శ్రీ నీళాసుందరిని వివాహమాడిన ఆశితపక్షపాతియగు సర్వే 

జ జి 

శ్వరుని కై ౦కర్యమునే నే నెల్లప్పుడును అవేవ్నీంతును. అట్ట భాగ్యము 
లేని సికసంపదలతో దులదూగు మాన పజన్మమును గూడ నేరు ఆశపడను, 
(శ్రీ పాంచజన్యమను. దివ్యశంఖమును తన ఎడమచేతిలో ధరించియుండు 
(శీ మన్నారాయణుని శ్రీవేంక టాచలమునందలి శ్రీసా(మిపువ్యరిణిలో నివ 
సించు భాగ్యముగల పథీ.౫నై నను జన్మింప అళప జెదను. 


త శయం (1) “ ఆన్‌ ఏటుదీ ఎన్హాన్‌ 9 ___ అనుదానిచే దుష్టశితుణము' 
శిష్ట తుణము, సమా (శిత పక్ష పొలిత బు ఆనుగుణములు తెలియుచున్న మి. 


(2) “కూన్‌ ఏటి శెబ్దక్‌ ౩ _ ఆనుచానిచే (పణ పాకారమగు పాంచజన్యము చే 
తన [శీపాదముల నాశయించుటన దగిన విజ్ఞానవి వేకములను ఆ సర్వేళ్వరుడే జఒజనంగునని 
“తెలియుచున్నది. 


(శి) ఛభావత్స్పంబంధము లేని మానుషజన్మముళం కొను ఆ సంబంధముగల పక్షీజన్మ 
మెసను శాల ేప్తమని ఈ పాళశురముయొక్క_ సౌరాంళము. 

(2) అవ మ ఈ లోకమునందలి భోేగములకం'కు స్థిరములై. నిశ 
వధికములై యుండు భోగములు గడా స్వన్హాదిభోగములు ; అవి వి లభిం 
చినవో నేమి వేయుదురు? అనిన ఆ భోగముై నను, క్రింద చెప్పిన భూలోక 
స నను సరే, అవియన్నియును నాకు వలదని చెప్పుచున్నారు. 

' ఆనాదశేట్షతు అరమ్రైెయర్లల్ల్‌ తజ్‌చ్చూ్థ, 

వానాళుమ్‌ "శెలుముమ్‌ మళ్ణరళుమ్‌ యాక్‌ వేళ్తే౯ా, 

తేనార్‌ పూక్ణోేలై త్సిరువేంగడ చ్చునై యిల్‌, 

మోనాయ్‌ పీ డక గ్రామ్‌ విదియుడై యే నావేనే, 9 
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టీక; ఆనాద = నళింపని శెల్యత్తు.' యావనమును | సం వత్తునుగల్రిన ట్రి ఆర 
మెయర్‌ గళ్‌ = రంఛమొదలగు అప్పరసలు, తన్‌ = తనను, కూ = చుట్రీయుండగ, 
నాన్‌ ఆభుక్‌ జె ఇల్వముమ్‌ = స్వర ముననుభవించు నైశళ్యర్యమును, మర్గారకుక్‌ = = భూలోక 
మును పరిపాళించుటయను విళ్ళోర్షమునుగూడ, యాకా వేల్లేన్‌ ree 
లభించినను నేను ఇచ్చయి: “పను లేన్‌ ఆర్‌కే సలతోనిండి "| వికసిం చియున్న, ఫూమ్‌ 
శోలై వ ప్రుప్పములతో విరా జిల్లు తోటలతో నిండియుండు, తిరువేంగడమ్‌= శీ వేంకటా 
చలమున నున్న ట్రి, శునైయిల్‌ = దొనలలో మీనాయ్‌ పికక్కు_మ్‌ = ఒక మత్స ్యముగ 
నైనను ఫుట్టుబకై, వదిఎభాగ్యమును ఉడయీన్‌ ఆవే-ే=కలిగినవాడనుగనగువునా శ, 
'తా॥ నిత్య యావనవతులగు రంభ మొదలగు దివ్వాప్పరసలును 
అడుగులకు మడుగులొత్తుచుండ స్వర్షసుఖములననుభవించుటయను మహ 
దై శ్వర్యమును గాని, ఈ లోకమునందలి స్మామాజ్యసుఖములను గాని నే 
నొల్లను, మక రందనిర్భరముై. ం బౌగుగ ఏక సించినట్టి, నా నావిధములగు 
పుప్పజాతములణో మిక్కి.లి మనోజ్ఞ ములైన పూదోటలతో నిండియుండు 
(కీవేంకటాచలమున నెలకొనియుండు దొనలలో నివసించు భాగ్యముగల 
ఒక మత్స్యముగ నై నను జన్మించు భాగ్యము నాకు కలుగుగాక ! 


(8) అవ 2... భగవంతునికి నంతరంగ శై_ంకర్యముచేయుటకు నను 
వగునేని [కింది పాళుకములలో నిరసించిన మనువ్యుజన్మ మైనను నాకు 
గలుగుగాక __ అని చెప్పుచున్నారు. 

పిన్ని ట్ట్రశడై యానుమ్‌ సిరమనుమ్‌ ఇన్చిరనుమ్‌; 

తున్ని ట్టు ప్పూగలరియ వ్‌ సీల్థ్‌ se 1 

మికొ వళ ఓ చ్చుడరాట్రి 'వేజ్దడక్కో-న్‌ 'తానుమిథ్రుమ్‌, 

వాకా వట్టిల్‌ పిడిత్రు డడనే పుగప్పెజువే నావేనే, | ర 

టీక :._ పిన్ని ట్ట శడై.యానుక్‌ = ెనవేసికొనియున్న జటాజూటము (జడలు 
గలిగిన శివుడునుు పీరమనుమ్‌ = చతుర్ముఖ్యబహ్మయు, ఇన్సిగనుమ్‌ = బేవేందుడును, 


( నేనుముందు వెళ్ళవలయున్సు "నేనుముందువెళ్ళవలయును అను ఇచ్చ చేత ) తున్నిట్టు = 
ఒకరి నొకరు దోసికొన్సి పుగల్‌ అరియ = లోపల (పవేశించుటకు సాధ్య పడకుండునట్టి, 
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చెకునమ్‌ = భూలోక నె కుంఠమగ తిునములయంగడాన్న, నీల్‌ వాశల్‌ = (దివ్య నన్నిధి 
అ ది a 

యొక్క) మహోన్నత మొన ద్వారమున మిన్‌ వట్టమ్‌ = మెరుపులను వంచినట్లున్న, కుడక్‌ 
ఆ ఖీ =చ్యోతిక్మయ మె జ్యలిం మచున్న చృకాయుగమును రించియున్న, వేంగడక్కోక్‌ 
తాన్‌ = తీరువేంగగముడయానులు, ఉమ్మిమ్లుమ్‌ = ఉమ్మి వేయుచున్న, పాన్‌ వటిల్‌ _ 

జు 

బంశారుగి న్నె ను, పిడిత్తు = చేతిలో పట్టుకొని, ఉడచేపు* ప్పెరువేనావేనే = అంతగంగ . 
పరిజనములతో గూడి నేనును, లోపల ప్రవేంశి దునట్లిభాగ్యయును పొందగలుళదునా ?, 


తా॥ దివ్యవై భవోపేతమగు భూలోకవై కుంఠమైన |శ్రీవేంకటాచల 
మునందలి దివ్వసన్ని ధివాకిట జటాధారియగు పర మేశ్వరుడును, సత్యలో 
కాధిపతియగు చతుర్ముఖ బహ్మయు, 'దేవలోకాధిపతియగు ఇ్తందుడును, 
అహమహమికగ నోకరినాకరు శ్రోసికొనుచు లోపల పవేశింపలేక, ద్యార 
. ముననే కాచియుండవలసినట్లుండగ, విద్యుచ్చశమువలె మెరయుచున్న 
య 
చక్రాయుధమును ధరించియున్నట్టి తిరువేంగడముడయానులు తఈొంబు 
లాదులను ఉమివే ము బంగారుగిన్నె (పతద్ద్రహము) ను ధరించి, అంతరంగ 
పరిజనములతో గూడ నిరాతంకముగ లోపల ప్రవేశించి, కై ౦కర్యముల జేయ 
గల్లు భాగ్యము నాకు కల్లునా 2 
వి. వి: _ దేవాధిజేవ్రలగు _బహ్మర్ముదేందాదులును శ్రీవారిని సంద్భాంచవ లె 
నన్న వేదియుండవఫసి యున్నదని యు, స్వామివారి అంతరంగ పరిజనులకు మాత్రము 


ఎల్లి స్పుడును, ప్‌ ఆడ్డమును లేక, దేవాలయమును | పవేశించుటస ఆవకాళ భాగ్య మున్న 
దనియును నూచింపబడుచున్న డి. (శ్రీవారి కై ౦కర్యము ఒహుపుణ్యార్జి తముగద !. 


(4) అవ 2_ మనుమ్యశరీరము వహికభోగముల కలుగ జేయుటకు 
గూడ అనుకూల మైయున్నది. కనుక, ఆ జన్మమే వలదు. తిరువేంగడముడ 
యానుల కటాత్షమునకు పాత్రమగునట్లు తిరుమలలో నుద్భవించియున్న ఒక 
చెట్టుగానై నను, గుట్టగానై నను అగుదును గాక అని ప్రార్థి ంచుచున్నా రు. 
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ఒణ్‌ పవళ వేలై యులన్రుతేణ్‌ పాజ్క-డలుళ్‌, 
కణ్తుయిలుమ్‌ వూయో౯ కృలిణా గళ్‌ కాణదటజ్కు- 
pets ట్ర 0 
పణ పగరుమ్‌ వణ్ణినజ్బళ్‌ పణ్‌ పాడంమ్‌ వేబ్దడత్తు, 
శెణ్బుగమాయ్‌ నిజ్యు-మ్‌ తిరువుడై యే నావేనే, ర 
టీక :__ ఒణ్‌ 'పవళక్‌ = మెరయాచుక్న పగడతీగెలను, వేలైఊలవు = గట్లకు 
చేర్చుచున్న (అలలతో నిండియున్న, తణ్‌ పాట్కు_డలుళ్‌ = సుభగ శీతల మెన శీర 
నము దమున్క క౯క్‌ తుయిలుమ్‌ = (నిఖిలజగదకుణాచింతే కుకు, యోగని దను అనుభవించు 
చున్న, మాయోన్‌ = ఆక్చర్యగుణ చేష్టితువఉ సర్వేశ్వరుడైన తిక వేంగడముడయానుల 
యొక్క, కట్టిల్‌ ఇణతిగళల=పాదారవిందముల జంటను, కాణ్బదర్కు = సేవిందుటకె , 
పణ్‌ పగరుమ్‌ = మధురముగ రుంకారము చేయుచున్న, వణ్ణుఇనంగళ్ల్‌ = తుమ్మెదల 
గుంపులు పణ్‌ పొడుమ్‌ == మధుర గానములజేయుదున్న, వేంగడత్తు = తిరుమలలో, 
శెళ్చగమ్‌ ఆయ్‌ నిర్కు_హ్‌ = చంపకవృకుమె నిలచుటఏ దగిన, తిరువుడైయీ నావే శే= 
భాగ్య సంపద గలిగినవాడనుగనగుదును గాక ! 

తా! అలలతాకిడిచే కాంతి యు కృములగు ! పగడపు తీగలను గటకు 
చేర్చుచు, సుభగశీతలమైయున్న పాలనన్ముదమున యోగనిదజెందుచున్న 
తిరువేంగడముడయానుల దివ్యపాదారవిందద్వంద్వమును సేవించుటకు దగి 
నట్లు, మధురవముధురముగ గానములజేయు తుమ్హదల గుంపులతో శోభిల్లు 
చున్న తిరువేంగడమున ఒక చంపకవృతీ మె పుట్టుటకు దగిన భాగ్యము 
గలవాడనగుదును గాక !. 

"వి వి? శ్నీరసముద్రమునందు వేం చేసీయున్న (శీమన్నా రాయణు9 వ్యూహావ 
తార మే విభవావతారములకు మాలకందమైనట్లు, అర్చావతార యనకుశు మూలక ౦ద మె 
యున్నదనియు, అచ్చట వేంచేసియుండు సశ్వెళ్వరుడును, (శీ వేంక టాచలముననున్న 
వాడును ఒక్కు_డే యనియును తెలయుచున్న డి. 

(ర్‌) అవ 3... చంపకము మంచిపరిమళ ముగలిగినదగుటచే దానిని 
అందటును సేవింతురు. అదియును (పయమోజనాంతరమునకు అనుకూల 
మగుననిభావించ్చి అట్టి విశేషములెవ్వియునులేని ఒక పొదగనై నను 
ఉందును అని శెష్తూచున్నారు, 
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కమ్బవుదయానై క్కభ్రు తగ త్రిక మేలికున్లు, 

బ్రక్చమరుమ్‌ "శెల్యముమ్‌ ఇవ్యరశుమ్‌ యా వేళ్లే, 
ఎమ్మెరుమాన్‌ ఈశకా ఎల్‌ వేబ్దణమలై మేల్‌, 

తమ్బ్పగమాయ్‌ నిజ్కుమ్‌ తవనుడై యే నావేనే. x 


టీక వ కమ్బమ్‌ అ (తనను చూచినవారల కెళటకొను భయము చే) జణుకును 
గలు చే యుచున్న, వదయానె = ఎదించిన ఏకుగుయొక్క_, కట్రుత్తు అ”త్తిన్‌ మేల్‌ 
ఇగున్గ = మెడపై రాజాధిరాజు ఆను నైభవమును సూచించునట్టు కీవిగగూర్చొని, 
ఇన్ను ఆమరుక్‌ = నా నావిధము శై న భోగ భాగ్య ములనుపొంద్భి సుఖముననుభవింపదగినట్టి, 
శెల(మున్‌ = ఐళ్యర్య మును, అఆ] CEN = (దానికీ కారణపుగు ర రాజన్యతను, యాస్‌ 
వేణేన్‌ = ఛి గవ చ్చేషత్వజ్ఞానముగల చేను ఇచ్చగింపన్యు ఎమ్మెగుమాన్‌ =నాకు నుపకార 

GB oy 

కుడ, ఈళన్‌ == ఆందతీకిని స్యామియునైన, భగవంతునియొక్క_, ఎ్రల్‌ చేంగడ 
మలై మేల్‌ =సుందోతమమైన (శ్రీ వేంకటాచలమున, తమ్బగమ్‌ ఆయ్‌ నిజు,_క్‌=పొదయె 
యుండుటకు దగిన, తవమ్‌..తే పస్సు చేయగలుగు భాగ్యమును, ఉడైయీన్‌ ఆవేనే = కల 
వా డనగుదును గాక |, 


'శా॥ *ీసర్వేశ్వరునకు దాసుడను” అను వివేకము నాకు సిద్ధించినది. 
కాబట్టి, చూపరులకు భయముగలుగజ్లేయు మదపుకేనుగుపై నెక్కి-, 
“నేను రాజూధిరాజును ’ అని గర్వించుటకు నాస్పదమగు నై శ్వర్య మును 

య 
గాని, సార్వభా మత్వమునుగాని, నేకు ఇచ్చగింపను, సర్వజగ తమియె, 
నాకు మహోపకారకుడగు, శీ వేంకటాచలపతి వేంచేసి ుండు, పరమ 
రమణీయమగు దివ్యపర్వతమున నొక గుట్టగనై నను పుట్టునట్టి భాగ్యముగల 
వాడనగుదును గాక. అట్లయిన నేరు ధన్యుడనగుదునని భావము. 

వీ వి! భగవత్సంబంధమునక (పతిబంధకములగు భోగ భాగ్యములన్ని యు ను 


ప్యగ్గయులు 3 భగవత్సంబంధమొక్క..టియే తరణోపాయము ___ అని నూచింపబడు 
చున్నది, 
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(6) అవ :.__ (కింది పాశురములో ఆనుసం థించినట్లు చెట్లుగ జన్నిం 
చినను, వొదగజన్మించినను, అవి అనిత్వయులగుటచే, ఒకప్పుడు పుట్టి? 
ఒ౩ంప్సాడు నళించిపోవును. అప్పుకు భగవత్స్పంబంధమునకు సానుకూల్య 
ముండదు. కాబట్టి, ఎల్లప్పుడును స్థిరముగనుండు తిరుమలలోనే యొక 
భాగముగ అగుదునుగాక్క అని అవేతీంచుచున్నా రు. 


మిన్న నె య నుణ్రిడె యార్‌ ఉరుప్పశియుమ్‌ మేనగ యమ్‌, 
వూ లర్‌దయాంా ర్తి 

అన్న వర్‌ దమ్‌ పాడలొడుమ్‌ ఆడలవై ఆదరియేక౯ా, 

తెన్న వెన వణినజ్జల్‌ పణ్‌పాడుమ్‌ వేజ్ణడత్తుళ్‌ , 

అన్న నె య పొజ్యు-_వడామ్‌ అరున్లవ తే నావేనే. ౬ 

యా “థి ౮ 
టేక ఫ మిన్‌ అనైయ = మెపపుతీగవల నుణ్‌ ఇడ్రైయార్‌ = నూతక్ముమెన 

నడుము” లిగివ, ఊాగుప్పశియుక్‌ === ఉఊర్వశియును, "మేన గ్గైయుమ్‌ == మేనక యును, 
ఆక్నివర్‌ దెవ్‌ ఒవికలవంటి సౌందర్య ము” ల (శ్రీలయొక, పాడలొడుమ్‌ = పాటలతో 
గూడుకొనన, ఆడళ్‌ అవై =ఆఅన్ఫత్యములను, ఆదరియేన్‌ = చేను ఆశపడను; వణ్ణుఇనబ్దళ్‌ = 
తు మైదలనమాహములు, తెన్ని ఎన స్పణ్‌ పొడుకొ=తనననతో మ్‌ ఆని ఆరంభించి మధుర 
ముగ పాడుచున్న్య వేం డత్తుల్‌ = (శ్రీవేంకటాచలమున. అన్న వై య=అటువంటి (రమ 
జీయమె-) పాన్‌ కువడు ఆమ్‌ = ఒబంగారుమయయమైన శిఖరముగ ఆగుబుకు దగిన, అరుమ్‌ 
తవత్తేన్‌ ఆవేనే = దుర్గభ మైనక పస్సుగలవాడనగునును గాక ! 

తొ। మెరుపుతీగెవలె సన్నని నడుముగల కృశోదరులగు ఊర్వశి 
మేనక మొద * గువారివలె మిక్కి-లి అందగ తెలిస నారీమణుల సంగీత ముతో 

నావే 
గూడిన నృత్యము మొవలగు వానిని నేను ఆశపడను. మకరందరసాస్వాద 
మధురములగు డివ్యరుంంకారములజేయుచున్న తుమ్మదలతో శోభిల్లు 
చుండు తిరుమలలో పరమపావనమైన సువర్ణశిఖరముగ నుండు భాగ్యము 
నాకు గలుగుగాక !. 
వి విః_.._ భగవంతుని చరణారనిందనముల స్పగ్భచే పరగుపొవవమణు పర్వత 

శిఖర మే పర మోపాదే మమెసది తీణభంగురము ఏ౫ "నె పా: భోగములన్ని యును వ్యర్థ 
మబలు ఆని నూచింపబడుచున్నది. 

22 


170 _ తిరువేంగడముడై యాన్‌ ముగళాశాసన పాశురములు 


(7) అవ ఏ. తిరుమలలో నొక శిఖరముగనున్న చో ఎక్క-గలిగిన 
సామర్థ్య ముగలవారలు అనుభవింపడగియ్యూ అశ కులకు దుర్గ భముగను 
ఉండను, కనుక, అట్టుండక, పరమభాగవళతో త్తములందజీకిని, అనుభవ 
యోగ్య మైయుండునట్టు, శీరుమలలో నొక నడబావిగ నుందునుగాక అని 
చెప్పుచున్నారు. 


వానాళు మామదిపోల్‌ వెణ్కు-డై కీర్‌, మన్న వర్‌ దమ్‌, 
కోనాగి పీగ్‌ బీరున్లు కొణ్తాదమ్‌ శెల్‌వతీయే౯, 

తేనార్‌ పూష్జోలై త్రిరువేజడమలై మేల్‌, 

కానాతాయ్‌ ప్పాయుమ్‌ క రుతు. యీ నావేనే. ౭ 


టీక :__ వాన్‌ ఆళంక్‌ 4 ఆకాళమునంత యును తనకు వివోరస్తానముగ కే సికొని 
(వకాశించుచున్న, మా వ దిపోలొ=సంవూర్ణ చం దునివలెనున్న , వెణ్‌ కుడైకీగ కక్‌ = 
శ్వేతచ్చ త్రము కింద, మన్నవగ్‌ దక్‌ కోమానాగి వీల్‌ థీకున్లు == రాజాధిరాజై మహా 
విభవములతో సంపర్క డై యుండి, కొండాడుమ్‌ == బెనులంనటును కొనియాడు: ణః 
"శెల్వ = క రిసంపడలతో దులదూగుటన్వు ఆతియేన్‌ = (చానిని ఒక గొప్పగ, మనస్సులో 
నైనను తేలంపను, తేనార్‌ ఫూ == తేనెలతోనిండి వికసించియున్న పుష్పములతో 
శోభాయమానములై యుండు, శోలై తిరువేండకు మలై మేల్‌ = ఉద్యానవసముఎతో 
విరాజమాన మెముశ్న శీవే కోటా చలము పిగుంకుు కాన్‌ ఆజుంఆయ్‌ = ఆ అడశియే టు 
పాౌయుస్‌ = పారునట్టి, క లుక్కు = భాగ్యమును, ఊడయేన్‌ అవేనే = గలవాడ 
వగుదును గాక! 


తా! ఆకాశమందంతటను సంచరించు పూ ర చం (దునివ లె 
కోభాయమానమైన “క్వేతచ్చత్రపునీడలో లీవిగ చేరోలగముననుండుటకు 
నాస్సదమైస ఐశ్వర్యమును చేను కోరను. అేనెలనోనిండి, వికసించియున్న 
పూవులతో నిండియుండు ఉద్యానననమ'లతో విరాజిల్లు తిరుమలపై 


(పవహించుచున్న ఒక అడవిఏటుగనై నను నుండుభాగ్యము నాకు గలుగు 
గాక |, 
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(8) అవ :_అడవిఏజై యుండినచో, అది కొన్ని సమయకు"లరదు 
ఎండిపోన్రు గు. అప్పుకు భగవత్సంబంధమునకు ఆనుకూల్యములేక పోన్రును, 
కనుక అదియును వలదు. ఇక్క తిరొవేంగడముూడ మానులను సేవింప 
నేకెంచుచున్న శీభాగవతుల శ్రీపొదధూల్గిపడుశట్లు ఒక బాటగనందును 
గాక యని ఆశపడుచున్నారు. 


వీతై యేజు శణె యానుమ్‌ విరమనుమ్‌ బ్రన్దిరనుమ్‌, 

ముతై యాయ "పెరువేళ్‌ వి ప్ర జై ముడిఫ్పా౯ మతైయానాక, 
'వెజటీయాంక్‌ తణ్‌ శోలై త్తిరువేజ్లడమ లై వేల్‌, 

నెజియాయ్‌ క్కీ_శక్కుమ్‌ నిళైయుడై యే నా కనే, లా 


టీక ఏ పి తై ఏలు=భాలచం దుడు అధిస్థిం దియున్న, శ డైయానుక్‌ == జటలు 
గలిగిన పరమశివుడును పిరమనుమ్‌ = చతుర్మఖ బహ్మయు, ఇన్లిరనుమ్‌=దేవేందుకును 
ముెటిఆయ =తేము తమ జధికా రానుగుణము గ జేయు చున్న టి, "పెకువేళ్వి = శ్రాఘ్య మెన 
యాగములకు భలము", కుెటముడి స్పాన్‌ = వారివారికొ జతబను దీర్చి, శారివారి ఆపే 
శ్షీతేముల నిచ్చువాడును, మెటియానాన్‌ = వేదములయందు పరాత్సరుడని వర్ణింపబడు 
చున్న సస్వేశ్వురుడు వేం చేసియుండ. , వెజీఆర్‌ తణ్‌ శ లె = పరిమళ ములు అతిశయింప, 
చల్ల నివై యుండు దివ్యా రామయులతో గూడుకొనియున్న్య, తిరువేగడఎ లె మేల్‌ = 
(శీ వేంకటాచలమున, _ఎల్లప్పువుకు (శీవైస్తవ్రల పొదరేణువులు పడునట్లు నెజీజయ్‌ 
డక్ళు_కొ == మార్చముగనుండుట స నిలెఊడైమయేన్‌ ఆవేచే == అఖినివేళముగల 
వాడనపదును 7౩ స 


తా ఛచాలచం[దుని వెన్నెలలచే విరాజిల్లుచున్న జటాజూటమనముకు 
ధరించి, సకలలోకవంద్యుడై యుండు మ హాశ్వరుడును, అతనికిని జనకుడై 
పఠమవె వె భవోవే వేతుడగు చతు రుఖబహ్మయు, చేవభోకాధ్ధిపతియగు హ్‌ 
నిడును, తమతమ యోగ్భతల an అనుస్టీంచు య యాగ 
ములకు ఫలములనిచ్చి, వారి యవేశీతములనన్ని ంటిని పూర్తి జేయునట్టి 
వాడును, వేదపతిపాద్య వై భవుడును నగు సల్వేశ్యరునియొక్క- నుగంధ 
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పువ్చర మణీయములగు దివ్యారామములలో విరాజిల్లుచుండు శీవేంకటా 
చలమున (శ్రీవై వ్మవ్రుల పాదధూళిచే పరమపావనమగు నొక మార్గము” 
నె నను నుండగలుగుదునా ? అని యాశపడుచున్నారు. 

4... 


(") అవ :_ భ కులు సంచరింపనప్పూడు మార్ల మై యుండుట నిప్ప 
యాజనమగువనియు, అంతకంకును, "పెరుమాళ్ళకటాకు ణు నేరు 
(ప్రసరించునట్టిదియు, ఎల్లప్పుడును 4 కుల పొదస్పర్శముచే బవ్మిత్రమై నట్టి 
దియునగు గడపగ రుుండుటమేలనియు నట్లు అవేవీ,0ంచుచున్నారు. 


ఈ ఛెడియూయ వల్వినై గళ్‌ సీర్కుమ్‌ తిరువూలే, 
నెడీయానే వేబ్లడవా నికొ కోయిలికా వాశల్‌, 
అడియారుమ్‌ వానవరుమ్‌ అరమెయరుమ్‌ కిడన్దియజ్లుమ్‌, 
పడియాయ్‌ క్కి_డన్లు ఉకొపళవాయ్‌ కాక్ళేనే, ౯ 
టీక :__ శెడిఆ.య = వృతమీకులవలె నభినృద్ధములై యుండు, వలొవినై గళ్‌ = 
(టారములై న కర్మములను (నం పారనంబంధమున్వు) తీమ్యూమ్‌=పోగొట్టు నటువంటి, తిక 
మా లే=సరమకరుణాక రడపగు నో (శియుపతీ ! నెడియాశే=నర్యాధి'కా ! వేంగడవా = 
తికువులలో వేంచేసియున్న స్వామి ! నిన్‌ కోయిలిన్‌ వాశల్‌ = చేవరవారి దివ్యసన్నిధి 
వాకిట్క “అడియారుమ్‌ = భాగవతులున్వు వాసవగుమ్‌ = జేవతలును అర మ్బ ునుమ్‌ = 
రంభ మొదలగు సప్పరః(స్ర్రీలును, కీడన్లు ఇ య జ్రామ్‌ = ఇడ తెగక నంచరిఃంచుచుండు, 
పడియాయ్‌కిడన్లు = గడపగనుండీ ఉన్‌ పళవాయ్‌ = పగడమువె మనోజ్ఞ మెన 
జేవ“వారి అధరోష్ట మును, కాక్సోే = సందర్శించుభాగ్య ము గలవాడవగుదును గాక .! 
తా మహావృతుములవలె నభివృద్ధి జెంది యుండు నా |[క్రూరకర్మ 
ములనన్నిటిని పోగొట్టి, నన్ను గాపాడిన ఓ శ్రియఃపతీ! సర్వలో కాధికా ! 
(నీ వేంకటాచలపతీ | gir దీనిని మా(తము అనుగహింపుము ! ఎల ల్లప్పు 
డును ఎడతెగక నిభ క్సులు సంచరించు నీ చేవాలయపు పు ద్వార మునందలి 
గడపగనుండు భాగ్యమును నాకు అనుగ్రహింపుము. అట్లయిన-చో నెల్లప్పు 
డును పరమమనోహరమగు నీ దివ్యాధరమును సందర్శించు భాగ్యము 
నాకు 'గలుగును. అట్లు కృపజేయుమా-._అని (ప్రార్థించు చున్నారు 


నీ కలశేఖర్యారా (ర్లు (పసాదించిన పెరుమాళ్‌ తిరుమొడ్ల్త 178 


వి, వి: ఈ పాశురము పగమభోగ్య మెనది వీ9 మాలనెనీ, "పెరుమాళ్ళు 
సన్నిధి వాకిలిగడపకు * కులకేఖగప్నడి ? ఆను (కసీద్ధిగలిగినది 


(10) అవ :._ కింది పాశురములో గడపగనుండవలెనని అవే 
జీంచుట  పెరుమాళ్ళమోవిని సందర్శించు ఛాగ్య ముగలుగుననియే. 
అది సంపా ప్పము కానప్పుడు అదియును వలదు. నీ దిన్యావయవ సౌంద 
ర్య్వనును సేవింప భాగ్యముగలుగునట్టి ఏ వస్తువుగనై నను నుండునట్లు 
నన్ను అన్నుగహింపుగు'._అని (పార్థించుచున్నారు, 


ఉమ్బరులగాజ్జు ఒరుకుడై క్కీ-ల్‌ ఉరుప్పశిద౯ా, 

అ చమొ్చుజ్కి-లై యల్లుల్‌ పెట్‌ గాలము అదరియే౯ా, 

"శ న్చువళ వాయా౯ తిరువేజ్లడమెన్నుమ్‌, 

ఎమ్బెరుమా౯ా వాకొమలై మేల్‌ నబేను మావేనే. ౧౨ 


టీక :__. ఉక్భుర్‌ ఉల == నెలోకములనన్ని టికి ఒకుకుడెక్కీ_ (గ్‌ = తన 
ప స షు ఆణ్జు = పాలించి ఉకుష్పశిదన్‌ = ఊర్వశి 
యొక్క అకు = సు=ఃదర మెన, పొన్‌ కలై తక గారుఒడాణమును ధరించిన, ఆభ్‌ గుల్‌ = 
నిత-బ పదేళ ము, ఇల్‌ లౌ లుమ్‌ = లభించినప్పటికి రి, ఆవ5యేక్‌ _ = నేను ఇచ్చగిం పను, 
"శఇమ్‌సవల్ళ్చా కున్‌ = ఎజ్జనిపగడముశంటి మోవిగలిగిన ఎమ్బెరుమూన్‌ = మా స్వామి 
యొక, తి ౧వెంగడమ్‌ ఎక = తీయువేంగడ కును “పీేరుగలిగిన్క పొన్‌ మలైెయిల్‌ === 
ళాఘ్య మైన పర్వతముపై, 'సీజీనుక్‌ ఆవేణీ=ఏదై నను ఒక పడార్భ ముగనుండు భాగ్యము 
గలవాడనగుదును గాకి !. 


తా! సకల లోకములను ఏకచ్చతాధిపశ్యముతో శాసించుచు, 
తోర్వశీ మొదలగు సుందరీమణుల దిన్వవితం బస్థల ననుభ వించునట్టి భోగ 
భాగ్యములనై స సను నేను ఆశపడను, ఎజ్జ్రనిపగ డమువలె మనోజ్ఞ మై షప 
వా తెజుగలిగ్‌, అందతివి మోహింపజేయు నీ వేకటాచలపతియొక్క- తిరు 
వేంగడమను రమణీయమగు పర్వతముపై , ఏదో ముక వస్తువుగనుండు 
భాగ్యము నాకు కలుగుగాక ! 


174 తీరువేంగడముడై యూన్‌ మంగళాశాెసన పాశురములు 


వి. వి: (1) భగవంతుని అప్రాకృ" ది వ్యావయన సౌం3ర్యములను అన భవింప 
వలయునే గాని, శణఛంగురి ములె, కృతిమ ములగు రమణీ ముణుల ఫౌందర్యా గున నివే 


కులకు అ పేక్షీంపదగినవికావు.__*ని నూచింపబకు మస్నదె 


(2) పరమపొవవమున్వు పరము ఫోగ్యయునైవ (శీ వే కటాచలముననుఐడు నిఖిల 
వేదా మాకును మిక్కలి భాన్న్యోత్తీగ ములు వాని హెచ్చుకే ద్చుఖ లేవు. కనుక సే 
చిప్పలు (క్రిమికీటాది జన్మ * లహాడ నాసడిరి శ ర ధ్యాశు నా మన్యతే మో భవే యమ్‌ లి 
“ కీటజన్మ మే ” అన (క్రీ యాఘు రా వాళ్యులగాసర్కు. కో వీదీశ్షోధ క కింక రాన్‌ * ఆని 
శ్రీ వేదా న దేశిక ఎను ఆనతి చ్చి ము న్నారు కాబట్టి, శ్రీ వేంకటా చలముననున్న 
తృణాదులు గూన శిరసా భార్య ములు _అశు వరహా మాడ నూ చింపబడు దున్నది. 


(11) అవ :__ ఈ తిరుమొబిని అభ్యసించిన వారలకు ఫలమును 
చెప్పుచున్నారు. 


* మన్నియతణ్‌ శారల్‌ వడవేజబడత్తాన్‌ తక, 
జట 
పొన్ని యలుమ్‌ శేవడిగళ్‌ కాణ్చా౯ా పురిన్దిజై జ, 
కొన్న విలుమ్‌ కూర్వేల్‌ కులేేకరక్ళెన్న, 
పన్నియనూల్‌ తమిల్‌ వల్లార్‌ ఫాజ్ణాయ ప త్తర్షభే, ౧౧ 


ట్రీక వ కోల్‌ నవి మ్‌ఎళ్యతుఘలను నికసిం ఏ టయే స్వభావముగాగల్క కూర్‌ 
వేల్‌ = వాడియైన వేలాయాధ కు; (ఈగకు) నుగలిగిన, కులశేఖరన్‌ == (శీ కుల శేఖ 
రా(్ర్వొరులు, మన్నియ తణ్‌ శారల్‌ ఎస్టిరము లై సుభగశీతలము లైయుండు చరియల చే 
శోభాయమానమెయున్న. వడవేంగడత్తాకా కన్‌ = ఉత్త్రగదిష్కనందున్న తిరువేంగడ 
వను తిరుమలలో వేంచేసి మున్న =పెళుకూళ్ళయొక%ం, పొన్‌ ఇయలుమ్‌ శేఅడికళ్‌ = 
సువర్ణమున లె క్లాఘ్యుములై ఎజ్జ వై యుండు (శ్రీపాదములన్కు కాణ్బాన్‌ = సేవించుటకు, 
స్రురిను == ఆకపడి, ఇ మైళ్డో == పగమిల్లి, శొన్ని == ఆనితిచ్చిన, పన్ని యనూల్‌ 
తమిష్‌ = లక్షణ గ ' థములలో జెప్పుబడ్‌న “కేల లక్షణ ములతో గూడుకొ ని యుండు 
ఈ తర్యర్ష్‌ పాశురములను, వల్లార్‌ = అభ్యసించి: వారలు, పొంగు ఆయ పత్తర్‌ గళ్‌ = 
( ణ స గ్వేశ్వోరుని తిరువుళ్ళ మునకు) ఇస్ట్రతము లై న భ క్రులుగనుందురు. 


నీ కుల శేఖ రాభ్యార్లు (ప్రసాదించిన పెరుమాళ్‌ తీరుమొక్‌ 175 


తా|| శత్రువుల నిశ్శేషముగ సంహరించునట్టి తీశ్లమైన వేలాయుధ 
మును ధరించి విరాజిల్లుచున్న [శీ కులశేఖర సెరుమాళ్ళు, సుభగశీతల 
ములగు చరియలతో నొప్పారు శ్రీవేంకటొచలమున వేంచేసియుండు 
(శ స్వామివారి శ్లౌమ్యములగు శరువడిత్తామరలను. సేవింప వలయునను 
ఆశతో ప్రసాదించిన, సకలలత్షణసంపన్న ములగు నీ ద్రావిడ పాశురములను 
ఎవరు అభ్యసిం చెదరో, వారలు, ఆ భగవంతునకు ఇృష్టతములగు పరమ 
భకాగసరులై , అతని నిత్య నిరవధిక కై ంకర్యస్నామ్రా జ్యమును బొంది 
యుజ్జీ వించి, పరమానందతరంగితస్వాంతులగుదురు. 


శీ కల శేఖర 'స్పరుమాళ్ళ తిరువడిగ ళ్ళి భరణ యు. 


(శ్రీరస్తు 
శ్రీనుతే ముని వాహనయోగి నే నవ; 


శ్రీమతే రామానుజాయ నవ 


(శ్రీ తిరుప్పాణాణ్యాార్లు (ప్రసాదించిన అమలనాదిపిరాన్‌ లోని 


మంగళాశాసన పాశురములు 
(తనిపాశుర ములు) 


అవతరణిక 


తీరుచ్చిరాప్పళ్ళి నగరమునకు సమిపముననున్న తిరు ఉణె యూర్‌ 
అను (గ్రామమున, కలియుగమునందు లికీతి వదగు దుర్శతినామ సంవత్సర 
మున శారీ కమాసమున కృద్ణపతద్వితీయా బుధవారము”తో 'హాడిన 
రోహిణీ నక్షత్రమున నీ వత్సాంశజులై ఎజ్జవరిపాలమున అయోనిజులై 
(శ్రీతిరు ప్పాణాల్లా (ర్లు అవతరించిరి. ఒక హరిదాసుడు కోటిసూర్య ప్రతీ కాశ 
ముగ (ప్రకాశించు నబ్బాలకుని గాంచి, బిడ్డలులేని వాడగుటచే, పరమ 
ద్రీకితో నెత్తికొన్సి పెంచి, పెద్దజేసెను. 

పీర్కు భగవంతుని సార్హే తుకజాయమాన కటాకువిశేవమున సత్వ 
గుణ(ప్రచురులై , చాల్యమునుండియే_మోమోర్టులై ) అంతిమకులమున 
"పెరుగుటచే, అవ్వర్థమునకు తగిన నై చ్యము ననుసంధించుచు, కావేరి, 
కొల్లడములనాధ్యయుండు ప్రదేశమును (తొక్కక్క, దూరమునే నిలచి, 
(శ్రీరంగనాథుడు పవ్వళించియుడు దిక్కునకు నభిముఖులై , నారదమహాో 
మునివలె, ఎల్ల ప్వుడును చేతిలో వీణనుధరించి, అలగీయ మణవాళ్గన్ల 
యొ క్ట దివ్యకీ ర్రిని నిరంతరము పొడుకొను చు అనవరశెము నా 'పెరుమూళ్ల నే 
ధ్యానించుచుండిరి. 


(థీ తిరుప్పాణాభ్యార్లు (వసాదించిన అమలనాదివీరాన్‌ 177 


వీరు సాదించిన అవులనాదివీరాన్‌ అను దిన్వ[గ్రజంధమునందు _ 
(శీ వేంకటాచలపతిని, [శీ రంగనాథులను, ఐక్యభావనతో ననుస-ధి-ఛి, 
పాదాది'కేకపర్యంతము భగవద్దివ్యమంగళవిిగహమును అ గ్యాశ్చర్యకర 
మగు [క్రమమున సభివర్లి ంచియున్నా రు. 


ఇందు, మొదటి పాఠథురమునకు మూడవ పాశ్తుక్రమునను. తిరు 
వేంగడముడయానులను కీ రించియున్నా రు. 


(1) ఆవ :__ అందీ పాశురమున, సెరియాపెరుమా భృ తిరువడిగళ్ళ 
సౌందర్యము తమపై పడ్సి తమను దానునిగ చేసికొనినదని అభివగ్లి ంచు 
చున్నారు. 


* అవల నాదిషిరాకా అడియార్‌క్కు_ ఎవైన, ఆట్సడు త్త, 
విమలన్‌ విణవర్‌కోన్‌ విర యార్‌ పొటభిల్‌ వేజడవన్‌, 
ta gin ౧ 
నిమలన్‌ నిన్మలన్‌ నీదివానవన్‌ నీల్‌ మడి భరజ్ల త్తమ్మాన్‌ తీరు 
క్కమలషాదమ్‌ వన్లు ఎన్‌ కణ్రినుళ్ళన వొక్కిన్స దే. ౧ 
ది ణ టు 


టీక :___ అమలన్‌ = పరికుద్దుడును ఆదిపిరాన్‌ == జగ త్కా రణభూతు డైన 
సాషగమియున్కు అడ్‌ యార్కు. = లేన ఛకులక్కు ఎైన్న్నెజనన్ను, అట్పడుత్త=దాసునిగ 
జేసిన వివ.లన్‌ =. దార్య-కజ్వల్యా -కల్యాణగుణయు కుడును, ఃణవర్‌ కోన్‌ =నిత్య 
సూరులకు నాయకు డ్రై వివ్రైయార్‌ పొట్రోల్‌ =పరిమళ్ళభదితములగు డివ్యారామములతో 
శోభాయనూన మైయు డు, వేజ్ఞడవన్‌ ఇ శ్రీవేంక టాచలమున నిత్య వాసము చేయువాడును, 
నిమలన్‌ =, నేను కోరకుండినను, నాకు నుపక రించుటచే గలిగిన), కౌజ్వల్యముతో గూడు 
కొన్న వాడును నిష్మలన్‌ = (తేన దాసులష నన్ను దాసునిగ జేయుట చే గలిగి కెజ్వ 
ము గలవాడును నీదివానవన్‌ నీతిని తప్పనినా డ్రై నిత్యవిభూతియందు నిత్యవాసము 
చేయువాశాన్వు, నీళ్‌్మదిళ్‌ == నుహోన్నతములగు |ప్రాకారములతో బరివృత మెన, 
ఆరంగత్తు. శ్రీం ంగదివ్య మే తమునకు, ఆమ్మాన్‌ = స్వామియువైన అట్టిగియ వణవాళ 
నులయొక్క_, తీరుక్కు_మలపాదక్‌ = "పెరి మున రాటియారులునుు ఎక1_డ కందిపోవునో 
యని భయశోంకితమె, సంవాహనము చేయుచుండు ) పరమకోవ.లమెన ఎజ్జ తామరలవంటి 
'డ్రీపొదిమలు వన్లు = వచ్చి, ఎక్‌ కలిస్‌ ఊళ్ళ = నా నేతములయందు, ఉళ్ళన=నిత్య 
వాసముచేయు మున్న వి, ఒక్కీ-న్ట దేఎదాసునికిని వా 'స్వావి. కిని_ఇద్దణికిని (ప్రయోజనము 
సీదిం చివది. 
థి 
28 
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ఆత అఖల హేయ ప్రత్యనీకుడై , జగజ్జన్నాది కార ణభూతుడై, 
సర్వ్మపపంచమునకును మహోపకారక్రుడై , “నారు నేనే సా(మిని, నేను 
ఇతరులకు చాసుడనుగాను ** అను నాభావములను మార్చి, తనకను, తన 
భ కులకును నన్ను డాసునిగజేసివై చిన పరిశుద్ధ స్వభావుడును, 'నిత్య 
సూరులకు స్వ్యామిమైయుండియు, భూలోకమునందలి (పాణుల నెల్ల తనకు 
దాసులనుగ జేసికొనుటశై_ దివ్యపరిమళములతోనిండి కన్నుల పండువమె 
యుండు దివ్యోద్యానములచే బరివృతములగు (శ్రీ నేంకటాచలమున విజ 
యముచేసీయున్న వాడును, నేను .అవేవీంపకున్నను, నాకు. మహోపకార 
మొనరించి, మహోజ్ఞలుడ్రై నవాడున్కు తన దాసులకు దాసుని“ నన్ను 
ఒనర్చుటచే గలిగిన నిరతిశయదీ ప్రియు కుణును _ స్వస్వామిభావము మారక 
యుండి నిత త్యవిభూతియందు నిత్య వాస ముచేయువాడును, మహోన్నత 
ములగు న ప్మపాకారములతో బరివేస్టితమగు శీ రంగదివ్య క్షేత్రమున 
శేవశ్రయనమున పవ్వళించియుందువాడును, సర్వప్వామియునునై న నా 
సరమ శేపియొక్క-, పరమసుకుమవూరములై , మిక్కిలి మనోజ్ఞ ములగు 
గ్రీమక్పాదారవిందవులు స్వయముగనే విచ్చేసి నీచాతినీుడనగు నాదు 
వా నెడ తెగని సంబంధమును నందుకు, స 
సన్ని ఆహా ! ఇదియేము ఆశ్చర్యము. | 
మ (1) దినిలో, ఆవులన్‌ , విమలన్‌ , నిమలన్‌ , నిన్మలన్‌ _ అని నాలుగు 
పదములకును అర్థము ఒక p-టియే; కాని భావమువేరు. పరమ నీచులగుతాము నన్ని ధిలో 
(బ్రవేశించుటచే న గొప్ప. 'అపచారము సంభవించును... అని భ నుకంపితు లె, 
ఇళంక ను ఆతడు దీర్చెని 'చెలుపుటకై ఈ మలన్‌ * అని ప్రయాగించిరి. తమ నెచ్య 
మును? సరకుజేయక, తేమను భాగవతులకు చానునిగ జేసీ, అందుచే మురియుచుండు న" క్వ 
శ్వరుని దివ్యన ౦గళవిగవాళో భౌతిళ యము కు జూచి, * విమలన్‌ ”' అను చువ్నారు 
భాగవతులకు. సర్భ మల భుడెయా ౦ంశుటను (పకాళింపజేయు శీలమునుజూచి * నిమలన్‌ ? 


అని క్రీ ర్రించుచున్నారు. సాగ శీతం దోషముల"  ంచుబయకు ' దుర్హణమయు లేని వాడని 
"తెలియజేయుటకై * నిన్మలన్‌ ” అని వర్తించుచున్నారు. 
రా జ GO 
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ల పాకాల ర్లు (క 


(శ) ఆది _ జగత్కారణభూతుడు ; లేక, స్పృహణీ యుడు _ అని అర్థము. 

(8) ఎనై స ఆతినికృష్ణుడనగు దానుని. 

(4) * అరింగర్ర్తమ్మాన్‌ * అనుటచే శేషిత్యయు * క్రమలపాదక్‌ ”? ఆనుటచే 
భోగ్యత్యము, “ పన్తు * అనుటచే నుపాయత్వము గీరింపబడినవి. 


(శ) శీ రంగనాథులన అనుభవింప నమక ట్టిన ఈయాటో ప, తిరువేంగడము డై 
యాన్లవద్దక పోశేల ? అని యందుటని, శ సీశ్రైతిరునెటయూర్‌ అకయర్‌ స్వామి 
వారిట్లు ఆనకిచ్చియున్నాగు. ఈ ఏటిలో దిగబడిపోవువాడు, ఒక కాలినిగట్టుపైన 
నూనిన బైటికి తప్పించుకొని రావచ్చు నేమో? అని అట్లు (పయత్నించుకటల, ఆళ్యాార్లు 
గాడ, శీ కలగి మగ'ణ వాణన్ల ( సుందరజామాతృకచగణు , ఈల్లోక సౌందర్యాదులలో 
మునిగిపోవుమున్ని నారుగాన్క తికువలలో నొకకాలూనిరి ; వటీయు పరమపదము 
నుండీ వేం చేయునపుడు (శీమధురాపుర ౫న విడిస్తి తదుపరి, శ్రీ గోకులమునకు ప్‌ 
నస శ్రీవై నెకుణ్ణిమునుండి యే కెంచునప్రుడు “పెరుషూ ళ్ళు తి మమలలో గొంత కాలము 
విడిసి (శ్రి రంగమునకు వేంచేసిర. కాబట్టి, ఆయుదంతే మును చెలుపుటకై ఆర్‌ ధ్‌ ్వొర్లు 
ఇట్లు అభివ ంచిరీ _ 


(6) ఒప్కన్టదు - దళాపరిణామము లేక అ మాన్నంన ఇెవము, లేక, కధ 
లకును (ప్రయోజనము సిద్ధించునటులనున్నది__ షి! కీలసిద్ధియ, శీఎభూతునికి 
go న సిద్ధియును ఫలము _ అని భావు. 

డీ) అవ :_ శిర్భనాభికమలమువకును వ్యాపించియున్న. దివ్య 
వీ తాంబర్గ మ్వుయ్యిక,- సౌంద్రర్యము నన్ను. .వ్యాముణ్ధు నొనరించి, తనకు. 
డాసునిగచేసికొనినది _ అని Spee గ ంచుచున్నారు. 


* మన్దిపాయ్‌ వడ వేజనూమలై. వానవర్‌ గల్‌, 
కస్ట కైయ్యనిగ్దాన్‌ అరజ్జ త రవినకా యాన్‌, 


అన్టిపోల్‌ నిజతాగై యుమ్‌ .అదన్మేలయనై ప్పృడెత్తె త దోరెోల్‌, 
ఉన్పిమేలదన్తో అడియే నుళ్ళ త్తి న్నుయిరలే, 3 
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టీక:.. మంది = మగకోతులు పొయ్‌ = ఒక కొమ్మునుండి ఇంకొక కొమ్మకు 
దుముకుచు క్రీడించుచున్న, వడ = ఊర్తీగపు దిక్కునందున్న, చేజ్దడమూమలై = తిరు 
“వేంండవమను మహోన్న తముగు పగ్వకము పై, వానవ్‌ గళ్‌ నిత్య సూరులు 'నందికెయ్య జ 
ఫువ్పఫలాద్యుపక రణములను గొనివచ్చి, ఆరాధించుటకు తగినట్లు నిన్హాన్‌ = మనోజ్ఞ 
మూ ర్తియై నిలచియున్న వాడును, అాబ్బక్తు = (శీరంగమున్క ఆరవిన్‌ అవ్రాయాన్‌ == 
తిరువసచ్చా[్వొనుల పె పవ్వళించియున్న వాడున్నునెన పురుపోత్తమునియొొ |, అన్చిపోల్‌ 
నికు = ఎజ్జిని ఆకనమువంటి రంగుగల్లి వ, ఆడైయుమ్‌ = దివ్యపీతాబంబరమును, కాదన్‌ 
మేల్‌ = దానిపెభాగమున ఫోభిల్లుచుండు అయనెప్ప డైత్తదు = చతుర్ముఖ బహ్మకు 
నుత్పత్తిస్థాన మైన, ఓర్‌ ఎథ్రిల్‌ = అసదృళ్‌ మైన సౌందర్యముతో గూడియాంకు, ఊన్లి 
మేల్‌ = 1శీనా కమలము పె, అదుఅన్లో = అీళగళ్‌గివగద, 'అడియేన్‌ =దాసునియొక్క_ , 
ఉఊళ్ళత్రుఐమన స్ఫునండున్న ఇన్‌ ఊయిర్‌ =మధుర మైన జీవాత్మ ఉజ్జీవించుడున్నది. 


తా! మొగకోతులు ఒః కొమ్మునుండి మరియొక కొమ్మకు దుము 
కుచు నెగురుచు |క్రీడించుచుండుటచే జూపరులకు కనులపండువై యుండి, 
అరవభాషకు ను త్తరపుకొల్ల మైయుండునట్టి మహోన్నత చిఖరములచే నల 
రారుచుండు [శీవేంకటాచలవు న, నిత్యసూరులు పువ్పఫలాదులగొనివచ్చి 
యారాధింపదగినట్లు వేంచేసియున్న వాడును, దివ్యపరిమళభరితములగు 
దివో సద్యానములచే జుట్టబడియుండు నీర oX దివ్యనగర మున నాగపర్యంక 
ముపై పన్వళించియుండువాడును నగు అ్మృగియమణవాళస్థయొక్క, 
సుందరారుణాకాశ సన్నిభమై మిక్కి లి మనోజ్ఞ మైయుండు దివ్యవీతాం 
జళనుపై నను, దానిసె విరాజెల్లుచుండు చతుర్ముఖ బ్రహ్మకు నుత్పత్తి 
స్థానమైయుండు ననదృశ దిన్వఠమణీ య నాభికమలముపైనను నామన 
స్సులోనున్న పరమజీవుడు ఆశగొని అందే లగ్నమైయున్నాడు. ఆవశ! 
ఇది ఏమి ఆశ్చర్యము 2, 
వి. ఏ: (1) “మన్దిపాయ్‌ * ఒక డానిని చ టీరుకణి పట్టుకొని మాలా 
రూసముగ నిలచుచున్న వి. తిరుచ్చిహ్న ప్రళబ్దయు వినగ నే పరుగెత్తి పోవుచున్న వి_ఆనియు 


భెనము, చపలచిత్తుతై శక శాలిని వదలి ఎ:లీయొక' చా*నిని నలంబించు సంషారి చేతను 
కోపలక్న్షణ ముగ నిచ్చట నీ వా'నరోతులు శ్రీ ర్మినిపజడినవి, 


క్రీ తిరు ళ్పొణాళ్యాట్ల (పనాదించిన అమలనాదిఫిరాన్‌ [01 


UU గ్థ న ర్య _ ఆరాధిం మటుకే, ఇదియెట్లు పొనగును ? అనిన; * భ్‌న్ట 09 
అస గా సంధ్యాకాలమున జేయుపని. అనిసీదించి చానిచే భిగవదాజ్ఞ చే కేయబడు భగ 
వ రై ర్యము_ అని సిద్ధించుచున్నన. ఇచ్చట భగ వంశుని సెలభ్యాది దివ్య కల్యా! 
సణగణముల నిక్యనూరులనుళ్గవించ్చి దానిచే గలశిన భక క్టతీయము కే తదముభవ పీ 
వాహభాపనుగు స్రష్పరు లచే సతిని నాకా ధించుచున్నారు.అని అ న్రరార్థము. 


8) “అనిపోల్‌ నీజక్‌  అనుదానికి భ్‌ కుల ఆక్టా నా౦ధ్గకా( మును బొపజూల్కు 
నుజ్జాననూర(ోదియమునేకు ఫప్రూగ్య .ంధ్యవ లెను వారల తష క్రయశా నికి పల్టీమసంధ్య 
వలెను (పకాళించుదున్న _ ఆని ముని తాహానభోగమున శ్రీ వేదాన దేశికల వారాసతిచ్చి 
యున్నారు, 


శ్రీ తిరప్నాణా బ్రా తిరవడీగళ్ళే శరణము, 


RY 


. శ్రీరస్తు 
శీ మతే పరకాలమహాయో "సే నమః 


శ్రీ తిర తిరుమంగై గై యాజ్యార్లు (పసాదించిన క 
' మంగళాళాసన పాశురములు 
(1-వ పది, రవ తిరుమొక్రీ - కొజ్లలర్‌న్ష) 
 అవతరిణిక 


వన 


(క్రింది తిరుమొట్రిలో శిజ్లవేళ్‌ కున్హ మున సర్వేశ్వరుని సేవసాదింప 
మని బహుభంగుల (ప్రార్థించిరి. వారినిజూచి ఎంబెరువూనులు * నేను 
సుభగకీతలమగు (శ్రీవేంక టాచలమున నెల్ల పాణులకును పరమసులభుడనుగ 
సేవసాదించుచున్నా ను. అచ్చటికివచ్చి నాకు కై ౦క ర్య మునుజేసి, ఆనందిం 
పుడు * అని ఆభ్వెర్లకు సెలవీయగ, ఈ తిరుమొభ్రీలోను, దీనిక్రిపై 
మూడుతిరుమొటులలోను మొ త్తము 4౧.పాశురములలో (శీవేంకటాచల 
పతి వై భవమును అనుసంధించుచున్నా రు. 

(1) అవ '_ అందు నీ పాశురమున, c శ్రీకృన్లస్వామిమై యవత 
రించి శీరా బిలో యోగన్ని దననుభవించ్లు (శ్రీమన్నారాయణుడే ఫీవేకటా 
చలమున చేరచేసియున్నా డు. అందుచే బర మపవమితమగు నా తిరువేంగడ 


మునే ఎల్లప్పుడును అనుసంధించుచుండుము * అని తమ మనస్సును 
నుద్చోధించు చున్నారు. 


షః కొజ్జలర్‌ న న మలర్‌ క్కు-రున్షమ్‌ ఒని త్రకోవలన్‌ ఐమ్బిరాకా, 
కస న తడజడల్‌ తుయిల్‌ కొణ తాముళి క్క-ణినకా, 

౧ ౧ ౧ Gs యా ర్‌ం 
పొబ్బుపుళ్ళినై వాయ్‌పిళన్ల పురాణర్‌ తమ్మిడమ్‌, పొజ్జుసీర్‌ 
శెజయల్‌ తిళి క్కుమ్‌ శు నె తిరువేజడమ్‌ అడె సెజఇమే. ౧ 

౧ ర A. ౧ ర జ్ర 


నీ తిరువుం ౫ యాఖా (ర్లు |పసాదించిన “పెరియతిరు మొథ్రీ 

టిక్‌ :__. “కొజ్డుఅలర్‌ స = పరినుళము వీచుచున్న, మిల్‌. = ఫుష్పములతో 
నిండియు స, .కురుస్షక్‌ = కురుస్షవృక్షుమునమ్కు ఒట్రోత్తీ ౬ నళింపజేసిన గోపాలన్‌ == 
గోపా లకృష్ణు దై, ఎక్‌పిధాన్‌ = మాకు స్వామియ శ బుకబ్రుకడకడల్‌ =, శంఖములతో 
నింకియుండు పెద్దనము.దముస ''తుయిళ్‌ బ్‌ = తాగని లను ఆనుభ్ధ వంచుచున్న, 
తామరై క బిఎన్‌ = పుండరీ కాతు డై, పొంగు ఫుల్ళినై వాయ్‌పీళ్లన్ల = నుదాంధు డెవచ్చి 
'యున్న బకాసురుని నోటిని చీల్చివై దిన, ఫు రాణర్‌ వహ్‌ - ఇడక్‌ = పురాణపుర పుడగు 
గ్రీమన్నా రాయణుడు వేంచేసియున్న దివ్య తేక మై, పౌంగునీర్‌ = ఊటనీటి (పవా 
'హములు గలెగినదై, శెమ్‌కయల్‌ తివైక్కుమ్‌ = ఎజ్జరి మత్స్యములుబలిని ఉ్లీ కించి 

రడ [+ wey ఉం ఓ జి 
హరించుచున్నటువంటి, శు నె = వొనలు గలిగియుండు, 'తీకువేంగడమ్‌ = (శీ వేంకటా 
చలమును, నెష్లామే = నా మనస్స =డై = పొంద యుండుమా !. 
జ -. Mare 


తా॥ పరిమళభరితములగు గుసుమములతో గూడుకొనియున్న 
కురున్టవృక్షములను నశింపజేసి, మనకుసాగమియెన (శీకృృష్ణస్వామిగ నన 
తరించియు, శంఖములతోనిండియుండు థీరాబ్దిళో పవళించియిన్న పుంఢరీ 
కాఠకుడై యుండియు, . గర్వితుడై. వచ్చియున్న. బకాసురుని నోటినిచీల్చి 
చెండాడిన నా పురాణపురుషుడగు శ్రీమన్నానాయణుడే ప్రీతిమిాణు " వ్షేచేసి 
యుండునదియు, ఉఊటనీరుగలిన వై, ఎజ్జంముత్స్యములు | విహరించుటకను 
వై యుండు దోనలతో విరాజిల్లు ట్రిదియునై న థ్రీ 'వేంకటాచలమునే 
ఎం పకట ప్ర మనసా ! నీవు భు. 

. వి ;._ఖ్నీరా కాలు ను, (్రీకృన్లుడును, శ్రీవేం: టా కకం ను-పు రాణ 
పుర షుడగు 'శ్రీమాన్నా రాయణుజేవజని ఈ పాశుూమున “తెలి £ పజచుచున్నారు. 

(2) అవ : పూతన వివమికశ్ర స్తస్యమును దాని (ప్రాణములతో 
గూడ [(నోలిన శ్రీ కృష్ణస్వామి. దినదిన ప్రనర్ణమానుడై వే, చేసియుడు 
'శీజేంక టాచలమునే ఎల్ల ప ఘుడును, అనుసంధిఎపుమూ : ! అని తమ మనస్సును 
(పబోధించు చున్నారు. 
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* పల్ఫియావదు పాజ్క_-డ లరజ్జమ్‌, ఇరజ్లవక్‌ చేయ్‌ములై , 
పిళ్ఫేయాయ్‌ ఉయిరుణ్ణ ఎ నై నె వీరా నవన్‌ “సరుగుమికమ్‌, 
వళ్ళియాక కరియూాకొ “ముగేసిటవర్ణ నెనె క, నాళతొజుమ్‌ 
తెళ్ళియార్‌ వణజ్లుమ్‌ మలె త్తి రుేబ్దడమ అడ నెట్షమే. 3 


టీక :__ వన్‌ పేయ్‌ = కఠినచిత్తురా లైన ఫూతనయను రక్కొస్కీ ఇజబ్ల = 
అఅచువట్లు ములై = దాని స్తవచులన్ను పిశ్లై ఆయ్‌ = విన్నబిడ్హడైయుండు నప్పుడే 
ఉమర్‌ =దాని పాణములతో చాడ, ఉడ్ది=పాలు.దావి+, ఎన్జెపిరాన్‌ =ననప్వామిమొన 
(శీకృష్టభగ వానుడు, పల్ళియానదు = పవ్వభించు వో మైనది పాగ్క_డల్‌ ఎశ్నీ రాబ్ధియు; 
ఆగిజ్బమ్‌ నే (శీ“ంగమును; అవన్‌ = ఆ పెరునూ ళ్ళు "పెరుగుకొ ఇడమ్‌ = "పెకుగనట్టి 
స్థలము, తెల్ళియార్‌ = నిర్మలమగు జ్ఞానముగో లిగినవారు, వెళ్ళియాన్‌ వ (కృత యుగ 
మున) లెల్లని వర్గ ముగలషాడై, కలియాక్‌ = | కలియుగమున) నీలవర్షడ, మణినిజక్‌ 
వణన్‌ = (ద్వాపరయుగమున పచ్చని వరముొలవాడి యున్నాడు, ఎను == అన్ని 

లా జా bang లన్‌ 

ఎల్లి = ధ్యానించి నాల్‌ దోరుక్‌ = ఎల్లప్పుడును వణగ్జామ్‌ జ్‌ సమస్క్లరించునట్టి, తిరు 
'వేంగడనులై = తిళువలయే; జానిన్కి "సెజ్టుమ్‌ = ఓ మనసా! ఆదౌ = అశ్రయించుము. 


తా॥ పరమ;కూరుడిస కంసునిచేబంపబడిన పూతనయొక్క- విష 

మి(శ్రితేమగు _స్తన్యమునుగోల్సి డాని (ప్రాణములను సయితము అ-హ 
రించిన (శ్రీ కృవ్ణ భగవానుడు న్మిధెంచుచోటు _ పాలసము[ద్రము; పరమ 
భోగ్యమైన [శ్రీరయ(ము,. "వెరుగున ట్లిచోటు... కృతయుగమున “క్వేతవర్ల ము 

(= WR అ రొ ౯ 
గలవాజె , కలియుగమున నీలవరో ముగలవాడె , డ్యాపరమున శ్యామ 

6... ర్‌ం ర 
వర్గ్ణముగలవాడై సర్వేశ్వరుడు నున్నాడని ధ్యానించువట్టి పరిశుద్ధజ్ఞాను 
లగు పరమయోగుల- నెల్లప్పూడును (ప్రణమిల్లుచుండు తిరుమలయీ._అని 
ఓ మనసా ! ఎల్లప్పుడును ధ్యానింపుము. 

వ సా వ్యూహావ తార మే విభవావతొారములక్తు మూలక ందను 4 ఆ విభవావ 
తారే అర్భావతౌారమునకు : మూలకందము. కనుక్కో శీ రాబ్లిశాయి యగు వాడును, 


(శీకృము డె అవతరించిన వాడును, | క్‌వేంక టాచలమున మేం చేసియున్న వాడును ఒక్కడే. 
అని ఈ పాళురమున నూచించుచున్నారు. 


(శ్రీతిరుముం గై యాట్రా్యార్లు (పసాదించిన "పెరియతిరుమొత్రి 185 


(3) అవ 4.__ యమళార్జున వృతుముల భంజించి, వోనోపకులముల 
రత్నీంచుటకై గోవర్థనపర్వకమునె త్త తిన శ్రీకృష్ణస్వామి, సుదర్శచ్యక్రమును 
ధరించి, నిత్ససూరుe లుగూడవచ్చి నేవి చునట్లు (్రీవేంశోటాచలమున విజ 
యముచేనీయుస్నారు. కాబట్టి, ఆ తిరువేగడమునే ఎల్ల ప్పుడును ధ్యానిం 
చుచు కృ ఆార్థతనాందుము._అని లమ మనస్సును |పబోధించుచున్నారు. 


నిన్హ మామరువు ఇ? పీ నడన్ష నిన్మలన్‌ నేమియాన్‌, 

ఎన్హుమ్‌ వానవర్‌ కె తొం౧.మ్‌ ఇహై తామరై యడి యెమ్బిరాన్‌, 

కని మారిపొత్రీస్తి ౫ కడి దానిరై.క్కు ఇడర్‌ నీక్కు_ాన్‌, 

"శేను కున'మెను తవళా తిరువేజకమ్‌ అడె నెషమే 3 

లి అ. ని ౧ ౬ జ 

క ఫానిస్ట్ర = పేక లింపళక వ్రముగానట్లు సుభృడముశ పెరిగి మున్న, మామరుదు= 
"పెద్ద మద్ది చెట్లు ₹0డును, ఇరు వ్యీల్లి == విరిగి క్రిందపడునట్లు, నడైన్స = నడచిన, 
నిణ్‌ మలన్‌ = నిర్మలుడును, "నేమియాక = (శీసుదర్శనచ్యక మును ధుం చినవాడును, 
ఎన్టుమ్‌ = ఎల్లప్పుడును వానవర్‌ = నికృనూరలు, - కైలొర్రుమ్‌ = నేవిందుచున్నట్టి 
తోకుర్ర' ఆడిఇ ణే = శ అర అప పంక (శీపాదముల యుగళ్ళమును గలిగిన, ఎమ్బి 
ప మా స్వామియై య్య, కని జ (ఇన్ల్ఫుడు) కోపముగొని మారి ౫ ey 
ప్యార్‌ న్దిడ = వర్షి ౦పగ, శ డిదు = వెటనే ఆనిశైక్కు_ = పకువ్రులకన్కు ఇడ జ్‌ 
కష్టముల సంవ క పోగా ప్రుటకై; శెక్టు = వెళ్ళి, కమ్‌ = గే ర్ల నపర్వక్రనును 
ఎదుత్తవన్‌ = గొడు గా నెత్తి పట్టుకొ నిన న క్వక్వంకు చేం చేసి యుండు, _తికువేంగడ మే= 
(శీవేంకటాచలము నే, చెంజమే = ఓ మనసా 1 ఆ డె = అశ్రయింపుము. 

"తా! రూఢ మూలములై యుండు రుడు పెద్ద మద్ది చెప్పును ఏరిగి 
పడునట్లు, తల్లి తనను రోటికి కట్టగా? ఆ రోటితోగూకు వాని మధ్యన 
దూరి, వేగముగ నడి చినవాడును, శ్రీ.'సుదర్శనచ్శకమును తన .(శ్రీవా స్త 
మున ధరించినవాశును, ఎల్లప్పుడును నిత్యసూరుబు సేవిం చునట్టి తిరువడి 
త్రామరలుగల స్వామియును, ఇందును. కోపించి రాళ్ళవాన గురిఫి౨హ, 
వేంటనే పశువుల ఆ. దతీర్చుటకై , గోవర్ణనపర్వతమును గొడుగుగా నెత్తి 
పట్టుకొనిన శ్రీకృష్ణసామి చేంచేసి.యుండు.. తిరు వ్రేగడమునే, నా,మంచి 
మనసా ! ఎల్లప్పుడును ఆశ్రయింపుము. 
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(ఉ) అవ ఫా పృథాసూనుల క్రై భారతయుదమును జరిపి జయ 
మును పు. క ee ba న నీక సప 
మునే రతుశమని ee - అని తమ మసస్సును (ఎబోధించు 
చున్నారు. 

పార్‌ తజాయ్‌ అనుపారదమ్‌ కె కెయ్‌దిటు వెన పరఖుడర్‌ , 

ఆవ్‌ వీచి ర వం యు (a 

కోత్తుఅజ్లు ఆయర్‌ దమ్‌ ఫొడియిల్‌ కుర వై వీ న్‌ ఎమ్‌కోవలన్‌, 

సష్తువార్‌ తమ్మునత్తుళ్ళాన్‌, ఇడవె స్టే కమేవియ ue 

ప్ర త్తనీర్‌ శ్రడష్ణోేలై లై శూథ్‌ తిరుీబ్లడ క వ అడై నెషమే. త్రో 

టక: అన్హు=పూర్వ కాలమున , పార్‌ ర్రీట్లు త స పొరితమ్‌ = 
ge కి శెయ్‌?ట్టు = = చేయిచేపిక్రొన్సి విన్హ = జవ శ్రీ పొందిన, పరం 
శుడక్‌ = ప"ంవ్యోశిస్స ధృ మూడును, అజ్ఞ అంకుర్‌ తమ్‌పొడీయిల్‌ == = చ్చట గొల్ల 
పల్లిలో, కురవె కతు పే ళై నయ రానకీడీను ఆనుభవింపజేసీన, ఎక్‌ కోవలకొ_ మన 


గోవాలుడును, 'ఏేత్తువార్‌ తమ్‌ = త'ను స్తుగించువాగలయొక్క_, మనత్తు = మవన్సున, 
ఉళ్ళార్‌ ఎవసీందు వాడును, ఇడ వేన్నై = * తిరువిడవె' నై” అను దివ్య జేళఠ నున "మేవియ = 


అవారియుక్న, ఎమ్బిరాన్‌ = మా సామి జం చేసియున్న, ga బ్‌ నీగ్‌ = పుణ్యతీర్ణమ.ల 
చేతనా తేడకోలై =-విళాలములగు నుద్యానననము"చేశ ను, కూర్‌. చుట్ట ఎడియున్న, 
త్రి ఎవేంగడమ్‌ = = శ్రీ 'వేంకటాళలమును, నెంజ మే=ఓ మవసా ! ఆడై =ఆ(శ్రయిఇపుము. 

తా। పాండవులకై. భారత యుద్ధమును నడిపి జయమునుపొందిస 
వాడును, ఇట్లు సమా కితుల కార్యములపూ రిచేయుటచే ౫లిగిన యానన్ల 
ముచే పూరించిన 'శరీరముగ లవాడును, తనను స్తుతించువారి మనస్సును 
విడిచి? పెట్టలేక అచ్చటనే నిత్య వాసమచేయువాడును, ce తిరువిడ వెనై 33 
అను దివ్వ టేశ మ'న పరమసు ఎభుడై వేంచెసియుండు వాడునునగు నశ్వేళ్వ 
'రుడు, పరమ, ప్రీతితో నివసించునట్టిదై , అసంఖ్యాకములగు పుణ్యతీర్థముల 
చేతను రమ్యకు లగు ను- సనవనములతోడను శోభిల్లుచుండు (శ్రీ చేంకటా 
చలమబమునచే వెల్ల ప్పుడును థీరణు వేసు మని న మనస్సును (పబోధించు 
నాచ్చురు. 
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(5) అవః శీ వామనుడె డైయ్యు, క్రీదాశరథిమెయ్యు, అవతరించిన 
వాడును, అన్టభుజవేతమునను, .బదరికాశ్రమమునను, తిరువూలిరుం 
కోలె తిరుమలయందును, పరమకృపతో వేంచేసి యుండువాడును, |శ్రీ౫కే 
నని సంరత్నీంచినవాడునునై న సర్వేశ్వరుడు. విజయము చేసియుండు 
తిరువేంగడనునే అశయింపుమని తమ మనస్సును (పబోధించుచున్నారు. 


వణ్‌ కె యాన్‌ అవుణర్‌ క్ట నాయగన్‌ వేళ్వియిల్‌ శెన్టు, మాణియాయ్‌, 
మణ్‌ కై యాల్‌ ఇరన్హా౯ మరామర మేభ్రుమ్‌ ఎయ్‌దవల త్తినా౯, 
ఎణ్‌ కై యాన్‌ ఇమయతుళ్ళాన్‌ ఇరుబ్టూో లై మేవియ ఎమ్సిరాన్‌, 
తిశ్‌ మ్మాతుయర్‌ తీర్‌ త్తవన్‌ తిరువేజ్సడమ్‌ అడ్డా నెష్టామే. x 


టీక :__ వణ్‌ కై యాన్‌ =ఎల్ల ప్పుడును ఎడతెగక దానమ చేయు సూ స్పమలతో 
నిరాజిలుచుండుచాడ-ని, ' అన్రార్‌క్కు_ = అనువలకు, నాయకకొ = సాంమియునె న 
మహాబలిచ[కవ ర్రియొక_. వేళ్ళియిల్‌ = యాగభూమికి, మాణియాయ్‌ = _బహ్మ 
చారియె శెన్లు = పోయి, కైయాల్‌ ఎ తీన శ్రీవా స్తయులచ్చే మణ్‌ = భూమిని, 
ఇరన్లాన్‌ = యాచించిన [శీవానునావతారుడున్కు మరామరక్‌ ఏట్టుమ్‌ = ఏడుమద్ది 
చెట్లను ఎయ్‌ద = పడగొట్లిన, నలత్తి నాన్‌ ౬. బలయుగలవాడును, ఎణ్‌ క యాక్‌ = 
ఎనిమిది'చేతులతో నష్టభుజ క్షేత్రమున విలసీ?నవాడును, ఇమ నుతు = పీమాల మున 
నున్న (శీబదరికాశ్రమమున, ఉళ్ళాకాఎవేంచేసియున్న వాడును ఇరుమ్‌ శోలై = తిరు 
మాలిరుంశో లై దివ్య క్నే(త్ర యన, చేవియ = ఆమి నున్న, ఎమ్బిరాన్‌ = మా సామి 
యును, తిణ్‌ కెమూ = దృఢచిత్తయతో స్తుతించిన (కీగజేన్తాంర్ర్యూన్నకు తుయర్‌ == 
ఆపదను, త్రీచవక్‌ = పోనోట్టిన సశ్వేశ్వరుడు పరమకృపనో చెలకొని యుండు, తిరు 
వేం డక్‌ = శ్ర జహా నెంజమే = ఓ మనసా !, అడె = ఆశయింపుము* 


తాః. అడిగినవవారల'న అడిగినట్లు ఎడ తెగక దానముచేయుచుండిన 
అసురాధిపతి యగు మహాబలిచ కవ ర్హియాగ సూమిలో, కప టవామన (బ్రహ్మా 
బారిమె (ప్రవేశించి, శురాడశగుల భూమిని యాచించి, త్రివిక్రమన్వ హా 
పుడై., _ముల్లోకములను గొలిచినవాడును, స్ముగీవ్రనకు నమ్ముకము గలి 
గిందుటకై. స పసాలములను ఒకేచాణముతో భంజించిన మపహాబలసంప 
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న్నుడును. వేగవతీ నదీ ప్రవాహమును అరిక ట్ర, బ్రవ్వాయొ క్ల యాగమును 
కాపాడుట కై అష్టభుజనులను న్వీకరించినవాడును, ఉ త్తందిక్ట నందుండు 
హిమాలయపర్వతమున విరాజిల్లుచున్న (శ్రీ బదరికాశ్రమమున వేంచేసి 
యున్న వాడును, దశ్నీణదిక్కు_నకు తిం కస్టానీ యమై యుండు తిరుగా-లిరుం 
కోలై దిన్యత్నేత్రమున నెలకొని యున్న వాడును, తనను మకరముపట్టి 
'బాధింప్క తన భగవదారాధనమ నకు భంగమువాటిల్లునేయన ఫ్ర. 
వాపోయిన శ్రీ గజేన్దా)ళా్టనుల యాపదనుమాన్సి సంరహీంచిశ పరమ 
కృపామూ ర్తియునునగు సర్వేశ్వరు:శు విజయముచేసియుండు శీ వేంకటా 
చలమున్తే ఓ నామంచి మనసా! ఎల్ల ప్పుడును అనుసంధిఎపుము, 


(6) అవ 2. లీవటపత శాయియును, చందునిక్షయరోగ మును 
మాన్పినవాడును, (శీనృసింహమూర్తియున. నై న సర్వేశ్వరుడు వేంచేసి 
యుండు తిరుములయీ నీకు పరమ్ముపాప్యమని నమ్మియుండుకు ._ అని 
తేమ మనస్సును (పబోధించుచున్నా రు. 


ఎణ్‌తినై ౫ళు వేట్రులగముమ్‌ వాళ్లి ప్పాన్‌వయిథ్‌ టీల్‌ పెయ్‌దు, ' 
పజ్జు ఓరాలిలై ప్పళ్ళికొజ్ఞవన్‌ పొల్మదిక్కు- బ్రడర్‌తీర్‌ త్రవన్‌, 
ఒణ్ల్తిజ లవుణనురత్తు ఉగి-రై ౪ త్తనన్‌ ఒళ్ళియిణ్‌ వోడు, 

. తిళ్‌తిణ లరియాయవన్‌ తిరువేబ్ల కమ్‌ అడై నెప్పమే. ౬. 


టీక వ పట్లు = = మున్నొః కాలమున, ష్‌ తిశె౫ళు5 ఇ ఎనిమిది “దిక్కులను, 
వ్యక్‌ ఉలగుమ్‌ = సుతల ములను, వాంగి = (యళ యకాలము నళింపజేయకుండునట్లు 
ఎక్తుకొని, పొన్‌ వయి ల్‌ శీల్‌ = = శఘ్యమగు తన ఉదరమున, పెయ్‌క్తు = ఉంచుకొని, 
ఓక్‌ = ఒక్క ఆల్‌ ఇలై ఇ మట్టి మాకువ్రై పల్ఫికొణవన్‌ = పరుండియుండిన పర 
మాత్ముడున్కు పాల్‌ మతి3్య_ = తెల లనిచందునికి, ఇడక్‌ == తీయరోగ ము చేగలిగిన 
దుఃఖమును తీర్తాన్‌ = పోగొట్టిన శాడును ఒళఎయ్యిక్‌ఖోడు = (పకాళించుచున్న 
ఫఘాో5 దంతములతో'హాడి, తిణ్‌'తిటల్‌ = అమ్షోభ్యవ గు బలముగలిగిన, అరి = (శీ నర 
సింహమూక్తియై, ఆయనన్‌ = ఆపరించిననా.డె, ఒల్డ్‌ తిఅల్‌ = మహాబలళాళియగు, 
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అవుణన్‌ =హీరణ్యానుగునియొక్క_, ఉరత్తు = ఊర యమున, ఉగిక్‌ = ( చేతి) నత్తుములన్ము 
వైక్తవన్‌ = ఉంచి | దానినిచీల్సిసవాడునునైన సక్వేక్ళరుడు విజ ుము చేసియుండు 
తిరువేంగడమ్‌ = (శ్రీవేంకటాచలమునుు నెందమే = మనమూ !, అడ = నీవు దయచేసి 
అశయింపుము (అని (డతినూలుకొ నుచున్నా ఇ). 
తా! (పథయకాలమున నళింపకుండుటకై , లోకమ లనన్నిటిని తన 
దివ్యోదరముననుంచుకొని, ఒక చిన్న మజ్హియాకుపై జలార్లవమఃన వేంచేసి 
వ ర at 
యుండినవాడును తెల్ల నిచంద్రునకు సంభవించిన క్షయవ్యాధిని బోగొట్టి 
లోకములకు మహోపకారమువు ఒనరించిన వాడును, జ్యలించుచున్న 
కోరపండ్లతో పరమభయంకరమైయుండు 'శీనరసింహమూ ర్తియె దుర 
యుడు హిరణ్యాసురుని విశాలవతుఃస్థలమును తన రీళ్ణరఖా గ్రములే 
చీల్చి చెండాడినవాగును నగు ర వేంచేసియుండు శ్రీ వేంకటా 
చలమును శరణుజొచ్చుము._అని తమ మనస్సును (బతిమాలుచున్నారు. 
వి. వి: తూర్పు పడమె, ఉత్తరము, దక్షిణము _అను నాలుకు దిక్కు లును, 
ఆగ్నేయము, Re తము, వాయన్యము, ఈళాన్యము.___అను నాలుగు ఉ పదిక్కులును 
చేర్కి ఎనిమిదిదిక్కు.లు. మనసిద్దాన్తమున “దిస్క) అను పదార్థము వేరుగ నంగీక్రరిం దట 
లేదు. అందుచే నా యా పదేశ ముల యందున్న ఆ యాపచార్థ ములశి భావింపవ: యును. 
(7) అవ 2... పంచభూతస్వరూపుడును, సవహాస్రనామస్రతి పాద్యు 
డునునగు శియఃపతి వేంచేసియున్న పరమభోగ్యమగు శ్రీ వేంకటాచలమ్యున్నే 
అశ్రయింపుము_అని తమ మనస్సును (ఎకమూలు లు న్నరు, 


పారుమ్‌ నీర్‌ ఎరి కాగ నీనోడు ఆకాశను మివై వ! 
వేరుమ్‌ ఆయిరమేశనిన పిజప్పీలి "పెరుగువిడమ్‌, 

కారుమ్‌నార్‌ పని నీ ళ్విశుమ్బిడై. -వ్చోరుమూనుగిల్‌ తోయ్‌దర, 
శేరుమ్‌వార్‌ పొఖిల్‌ ళూ్‌ ఎఖిల్‌ తిరువేజబ్లగమ్‌ అడై నెట్దుమే. ౭ 
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క 4 పారుమ్‌ = భూమి, నీర్‌ = జలము, ఎరి = లేజన్సు, కార్‌ కినోడు = 
వాయువుతోగూడీన, ఆకాళముమ్‌ == ఆకాళమును ఇవె == అను పంచభూతముల 
స్యరూపుడుగ, ఆయినాన్‌ = ఉన్నవాడును ఆయిరమ్‌ పేరుమ్‌ పేళనిన్న = సవన 
నామములచేతను |పతిపాదింపబడు శాడును, పిజుస్పుఇలి = (కగ్మనిబంధనమగు పుట్టుక 
లేనివాడునునైన సగ్వేక్యరుడ్కు “పెగుగుం ఇడక్‌ = పెదుగు నున్న స్థాన మైనదియును, 
నీళ్‌ విశుమ్బిడై = విశాల వైన ఆకాళమువజగును వ్యాపిం ! చినదియును, కారుమ్‌వార్‌ ఇ 
(అందుండి) వగ్గోదక' మును పని = మంగుబిందు శ్రబను, శోరుకు _ వరి ర్జి ంచుచున్న ట్లిది 
యును మామగల్‌ = వెనుండు కాళ మేఘములు, తోయ్‌దర = వచ్చి: వాలునట్లు, 
శేరుకు = తగిన వాక్‌ = సెథాగయునకు నొదిగియున్న ట్రియు, పొజ్రైల్‌ ళ్యూల్‌ = 
ఉద్యానవనములచే జుట్టబడినది యు ఎ థ్రైల్‌ = సుందరతమం బై నకిదియునాన, తిరు 
'బేంగడమ్‌ = శ్ర బీంకటాచలమును, "నెంబే = ఓ మనసా !, అడై = ఆశ్రపుంపుము. 

తా ప్పథిన్వ శ్పేజోవాయాాగాశములను పంచభూతముల స్వరూ 
పుడై యున్న వాడును, సపహ్మ్శసనామముల చేతను (పతి పొదింపబడువాడును, 
కర్శని బంధనమగు జన్మజ రాదులులేనివాకునునై న (శ్రీమన్నా రాయణుకు, 
సకలజన మనోనయననోచరుడై వెలుంగుచుండుట క నుకూలమైనదియు, 
మహోన్న తమగు ఆకాశమునుండి నర్షోదకమును, హిమబిందువులును తన 
శిఖరస్పర్శచే వర్షింపజేయుచున్నదియును, వరా కాలపు 'పెద్దపెప్ప మేఘు 
బృందములువచ్చి నిలుచుటకుదగిన ఎకు నెడల్పు గలది యును, సరివుళ 
భరితములగు దివ్యకుసువుము లతో నో "ప్పారి మిక్కిలి మనోజ ములగు 
దివ్యారామములతో చుట్టబడీ యున్నదియును నగు సుందరతమమైన 
గ్రీవేంకలాచలమునే ముప్పొద్దులును శే సేవింపుము_అని తమహృద యమును 
మేల్కొలుపుచున్నారు. 


(8) ) అవ వ సంచభూతస్వరూపుడును, నిత్ససూరినాయకునును, 
పద్మనివాసివియగు శ్రీదేవికి పాణనాథుడు నను (శ్రియఃసతి 'వేంచేసియుండు 
పర మభోగ్యమగు తీరువేం,గడమును సత్వరమే ఆ|శయింపుము...అని తమ 
మనస్సును 'వేడుకొనుచున్నా రు. 
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అమ్బరమ్‌ అనల్‌ కాల్‌ నిలమ్‌ శలమాగినిన్హ అమరర్‌ కోన్‌, 
వమ్బులా మలర్మేల్‌ మలిమడమడ్లెదన్‌ కొట్రున నవన్‌, 


'కొమ్బినన్న ఇడై_ మడక్కు అమాదర్‌ నీ లిదణన్షాజుమ్‌, 
శెమ్బున మనవై కావల్‌ గార్‌ తిరు వేజ్బడమ్‌ అడై నెజ్బుమే. ప్రో 


టీక :___ అంబరమ్‌ == ఆకాళను, ఆనల్‌ = ఆగ్ని, కాల్‌ == వాయువు, 
నిలమ్‌ == భూమి, శలమ్‌ == జలము కగినిస్త = ను పంచభూతముల స్యరూపుడే 
వేంచేసియున్న వాడును అమ్‌ ._ నిత్యనూ కులకు, కోకా = నాయికుడున్తు వము = 
పరివుళరు, ఉలామ్‌ == వీచుచున్న, మర్‌ మేల్‌ = తామర పుష్పుయు పె, మలిమడ 
మంగాకన్‌ = అమరియున్న పెరి మపి రాబట్టి నూర్గప, కొట్రునన్‌ అవన్‌ = పొ?నాథు డైన 
నూ స్వామి వేం చేసియున ట్రిదియు, ళ్‌ ఇదణమ్‌ దోజుమ్‌ కా ఎ త్తెనకుంచెలలో 
నన్నిటన్కు కొమ్బిన్‌ అన్న ఇ-డై= (వంజి_దుప్ప్రి కొమః శై తోన సద్భళమగు : మధ్య భాగము 
(ఎడము గల, మడసజరూదర్‌: హు బుగ్గలగు బోయెపిల్లలు, శేంప్రనన్‌ అవై = ఎజ్జిని 
పొలములనుు కావల్‌గొళ్‌ == (ఎచ్చట) కావకిగాయుచున్నారో ?, (అట్టి తిక 
వేంగడమ్‌ = (శ్రీ వేంకటాచలమును, నెంజమే = రీ మనసా !, అడి = అ(కయింపుమా |, 
తా పంచభూతస్వరూపు పుడును, నల తారు లకును నాయకుడును, 
దివ్వపరిమళ భరితమగు  తామరపుప్పుము పై నిత్వవాసము చేయుచున్న 
"పెరియపి రాట్టి యార్లకు నాథుకును. నగు సర్వేశ్వరుడు వేంచే చేసియుండు 
నదియు, ఎ _తైనమం చెల్పపై పె నున్న, దుస్ప్‌కామ్యులవ లే; సూ తమైన నడుము~Xల 
ముగ లగు కీరాతకన్యశలు, పండినసస్యములటే నెజ్టగనుండు వొలములను 
నిచ్చట కావలిగాయుచున్నారో ; అటి ట్ర పరనుభోగ్యముగు క్రీవేంకటాచల 
మును, ఓ నామంచి మనసా! నీవు సత్వరమే ఆశ్రయింపుమా ! 


(9 అవ 3 ఈ తిరుమొఖీలో, కింది పాళురము లన్ని టినియం 
'దును ఆభ ర్లు తమ మసన్నును జూచి (వబోధించిరి ఈ పాళురమున 
తాలి కుడుపాదములనచే' నితకులకున, ' మలిరిండు పొడములచే తనకును 
ఉద్కోధన మును చేయుచున్నారు. 
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. వేన్చుమిన్‌ తిరునాము: మెక్టైట్రుత్తుమ్‌ శ్థొల్లి నిన్లు, వీస్నరుమ్‌ 
వేశువార్‌ ద మై ఉయ్యవాళ్లీ ప్పిప్పణుక్కు_-కో పిరానిడమ్‌, 
వాశమామలర్‌ నాజువార్‌ పొట్లైల్‌ ళూగ్‌ దరు ములగు.కైల్లాన్‌, 
శేశమాయ్‌ త్రీగ భ్రుమ్మలై త్రి రువేజ్లడమ్‌ అడై నెట్షుమె. ణా 
టీక :_ పేశుమ్‌ = అందటి చేతు సులభముగ ననుసంధింపదగినది యును, ఇన్‌ = 
పరమభోగ్యము వేస, తిగునామమ్‌ ఎట్టు ఎట్రుళ్తున్‌ = తిరువ ప్రాకు గ నాహామ చ్రయును 
కొల్లి నిను = అనుసంధించ్వి పిన్నరుమ్‌ == సెసెన, ేకువార్‌ తమ్మె = (దానినే) అను 
సంధించు వారలను, కయ్‌ వాంగి = ఊజీవి ంపశేస్కి పిజస్పూ=== వారి పుట్టుక ను (సంసార 
మును ఆతుక్కు్‌ = ఛేవించు, పీరాన్‌ = ఎమ్చెనుమూన్లు, ఇడమ్‌ = వేం చసీయుండు 
దివ సల మై నదియు వాళమ్‌=ఆధికమగు సువాననలు గలిగి నూసలక్‌ ==వ్యమయులగు 
ప్రవ ములచే చాటుమ్‌ == పరిమళ్చించుచున్న, వాకపొర్రేల్‌ = విశాలములైన ఫూ 
దోటలిచే, 'కూక్‌తరుక్‌ == చుట్టబడినదియు ఉలగుక్కు. ఎల్లాక్‌ = అన్ని లోకుల 


కును తేశమ్‌ ఆయ్‌ గనజ్రుమంతిలకరు వలె (పకాళించుచున్నది మునైన, తిరువేంగడమ్‌ 
నలై = Ue చనెంజమే = ఓ బున |; అడై = ఆ(ళయింపుము. 


తా! సకల(ప్రాణులచేతను సులభముగ ననుసంధింపదగినదియును, 
పరమభోగ్యమై నదియునై న. జీ మదష్టైశ్షరీమహోమ న్రృమయున్కు అనుసం 
భెంచి, “పెపైె దానినే సదా అనుస సంధించు వారల నేజ్జివింపజేసి, వారి 
సంసార బంధన్సును (శ్రెంవివై చు సర్వేశ్వరుడు చేంచేసియుండునట్టిదియు, 
మిక్కిలి. సువాసనలుగల. దివ్యములగు మహాపుప్పములనే కోభాయమా 
నమై, నిఖలలోకములకును తింకస్తానీయ మైయున్న (శీ వేంకటాచలమునే 
Q._ Ee థి a ' 
ఓ మనసా! ఎల్లప్పుడును ఆ(శ్రయింపుము, 


(10 ) అవ; కడపట, దివ్గస్రనంతులచే నిండియుండు (శీచేకటా 
చలమున ..'వేంచేసియుండు . (శియఃఫతి నుద్దేశించి చెప్పిన . ఈ శిరుమొ_ని 
అభ్యసించిన వారలకు ఫలమును సెలవిచ్చుచున్నారు. 


శీ తిరుమం గెయాభ్య్వార్లు (ప్రసాదించిన పెరియతిరుమొఖ్రి 198 


* సెబ్దయల్‌ త్చిళెక్కుమ్‌ శునె తిరువేబడత్తుత శెల్వనై, 
మజ్లెయర్‌ తై నన్‌ కలికని కని వణతమ్‌ క్వాల్‌ మాలై గళ్‌, 


శ్జాయిని త రితు ఉర క్కవల్లార్‌ గళ్‌ తజవుదాగవే, 
౧ ఉం _౨ -౨ ర 3) జ అ 
వజ్వమాక డల్‌, వై యమ్‌ కావలగాగి వానుఐ గాళ్య రే. Cee 


టీక :_ తెకొక్ర యల్‌ =' శెళవముచే) ఎజ్జిగనుండు చేపలు, శిశ్రౌక్టుక్‌ = తుళ్ళుచు 
ఆటలాడుకొనుచున్న, శునై = వొసలతో ఈడీ కనులపందునె తండ, " తిరువేం గడత్తు= 
తికుమల యందు ఊట = నిత్య నానము చెయుచున్న, శెల్యనై = (శ్రియః పతిని గూర్సి, 
మంగయ్‌ తలైవన్‌ a ౦౫ బేళవంందువ్నవా”లకు స్వామియైన, కలికన్లి == 
కి లియకా అను వ తసుకున తిక తిపఘుమం "గ గయా? రు ( సాదిం చిన్స, పవణ్‌ తమి = 
శ్లాఘ్య ని ఎ మొన అరవభాషశళోనున్న, శెంగ్లొల్‌ మాలెగల్ట్‌ =అసర్ల మగు శ్రీనూ కి కి మూలికలను, 
శం ర అది ఫలము నిచ్చునో, "లేదో 99 అను న:ళ_యము లేక, తరిత్తుంవిశ్వాసముతో 
నభ్యసిం చ ఉరె క]. = అనుసంధింపగ్య పల్లార్‌ గళ్‌ "= సామర్హ. రము? లవాయ్య వంగమ్‌ 
మా కడల్‌ = ప "పడకలతో నిండి ముండు అపా”మణ విశాలసము; దముచే చుటబడిన, 
వె యమ్‌ == భూమంజలమువందువ్న వారలకు, తంజమ్‌ ఆదు అగవే = కరణ్య మై వారలకు 
రకుకులై (ఇట్లు లీలావభూతిలో 'సుఖములననుభవించివ తరువాత్‌ వాన్‌ లగు = 
పరమపదమును గూడ్క ఆభ్‌ వర్‌ == పరిపాలించు ఫాగ్యముగల వారలగుదుణు. 


తా ఎట్తని చిన్న చేపలు (త్రుళ్ళిపడుచు |కీడి డించు దివ్వములగు ప పుణ్య 
తీర్థ ములతో ర సి. శ్రీవేంక టాచలమున పరమకృపతో నిత్య వాసము 
శేయుచుండు శ్రీనివాసుని గూర్చి (శీతిరుమం గ యాభ్యార్లు ప్రసాందించిన 
రమణీయ ములను ద్రావికపాశురములతో గూడిన, ఈ (శ్రీసూ క్రిరత్న మాలి 
కను ** బది మనకు ఫలము సిచుునా 4బ్రివదా 2 ౩ అను సందేవామును 
వదలి పర మవి శ్వౌస ముతో నభ్యసించి అనుసంధించువారలు, ప పడవలతో 
నిం“యు=శు_ పెద్దస ముద దశచే జుట్లబడిన భూమండలమునందలి భోగ 
భాగ్యము నెల్ల ననుభవించి, తరు త్ర పరమపదబు-నకు గూడ విచ్చేసి, 
నిరవధికమగు నానందసామ్రాజ్యమును గూడ ననుభవించుచుందురు. 
ఆడివరవు :__ కొంగు, పళ్ళి, నిస, పార్‌ తర్‌ క్కు , వల్‌ కైయాన్‌, ఎణ్‌ త్సికె 
గళ్ళ పార్‌, అమృరమ్‌ “పేకుమిన్‌, కెంగయల్‌, తాయ్‌. 


3 


శ్రీ తిరుమంగై యా రార తిరువడిగ ళ్ళే శరణము. 
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ఆర 
శ్రీమతే పరకాలా భు పరమయోగి చే నమః 


శ్రీమతే రామా నుజాయ నమః 
శ్రీ తిరుమంగై యాభ్యార్లు ప్రసాదించిన పెరియతికు మొఖిలోని 
మంగళాశాసన పాశురములు 
(1వ పది, 9-వ తిరుమొభీ) 
66 తాయే తనె 99 


అవతరణిక 


[కింది తిరువెంఖీలో, ఒక్కొక పాశురమునను 66 ల్రిర్రు వీం౫ డముడై 

వ్య య 199 ఇ ల 
యాన్ల్సను ఆ(శ్రయింపుమా 1” అని తమ మనస్సుకు ఆఖ్యారు (పబోథధించిరి. 
అంత మనుస్సు వీరికి అనుకూలమైనది. వీరునుు తమ మనస్సుతో గూడ 
తిరువేంగడముడై యాన్లను సందర్శింపవలయునని మిక్కిలి కుతూహ 
ములలో తిరుమలకు విచ్చేసిరి. కాని, శ్రీ మలై యప్పక్‌ స్వామివారు వీరికి 

బి యా 
అభిముఖ్యమును చూపకుండిరి. అందు'ై భగవంతుడు చెడాసీన్యమును 
ఫూనుటకు తేమ పాపములే కారణమని నిశ్చయించి సెరియపిరాట్లియార్ల ను 
ఓ og) 

పురుషకారముగా వేసికొని తిరువేంగడముడె యాన నే శరణు వేడు 

Comes ౧౧ 

చున్నారు. 

(1) అవ :..అందు మొదటివాళురము3, వెదుళ్ళతో ను పూదోటల 
తోను మిక్కిలి మనోహర మెయుండు తిరు వేంగడను"నకు నధిపతియగు 
నో శీయఃపతీ ! చేహాబంధువులనందిని సవాసనముగ పరిత్యజించి, అత్మ 
బంధువగు నిన్ను శరణుజొచ్చియున్నాన', చాసుని పరమకృపతో పరి 
పాలింపవలయునని |ప్రారించుచున్నా రు. . 

థి 


(శీతిరుమం గ యాగ్ర్వార్లు [పసాదించిన సెరియతిరుమొథ్ర 195 


* తాయే త నె యెన్టమ్‌ తారమే క్రిథై మక్క లెన్టుమ్‌, 
నోయే పస్టోఖీనేన్‌ ఉనె నె కాాణ్బదో రాశ్లే యినాల్‌, 
వేయేయ్‌ పూమ్మొటీల్‌ శూూ్య్‌ విరై యార్‌ తిరువేబ్దడవా, 
నాయీన్‌ వనడె నేన్‌ నల్‌గి ఆళన్నెక్కొణరులే. ౧ 
(జట రూ య 


టీక :__ వేయ్‌వీయ్‌ = వెదురుపాదలచే నిబిడ మైనదియును, పూక్‌ పొ ట్రైల్‌ 
శూక్ట్‌ = పూదోటలతో జుప్టబడియున్నది యు, (అందుచే) వినైఆక్‌ = దివ్యపరిమళ 
ములచే భరిత మైయున్న, తిక వేంగడవా [శ్రీ వేంకటాచలమున నిత్యసన్నిధి చేయుచున్న 
(శ్రియఃపతివగు నో స్వామి ! తాయ ఎన్టుమ్‌ = తల్లియనియు్సు త.న్చెయెన్సమ్‌ = తండి 
యనియు తరమే యెన్లుమ్‌ = భార్యయని యు, కిశ్రైయే యొస్టమ్‌ 2 బంధువులనియు, 
మక్క శే యెన్లుమ్‌ జ పిల్లలనియుకు, ఇవి మొదలు గాగల కలకు ఎల్ల ప్ప 
డును చెప్పికొనుదు, నోయేపట్టు=అనర్థపడి, ఒ ట్రై చ్లేక =నశించిపోయితిని, నాయేన్‌ = 
కుక్క_వలె మిగులనీ నుడనగు నుడ, ఊనై న్న = (ఆభాసబంధువులగు వారినందటీని 
విడిచి (పొ ప్రబంధువగు నిన్ను కాణ్బదు ఓర్‌ ఆశెయి వాల్‌ = సేవింపవలయునను 
ఒక పేరాళతో, వన్లు = నీ వద్దసవచ్చి, ఆ డై చేకాడకరణుకొచ్చితిని ఎనైష =కరణా 
గతుడనై ననన్ను, నల్గి = కృపజేసి ఆళ్గొకొండు అరుల్‌ = దాసుని శాజేసికొని 
పరిపాలింపుము. 


తొ! ఎక్కడ జూచినను వెదురోపొదలు దట్టముగనుండుటచే 
మందమైనవియు, పూదోటలు జుట్టునునుండుటచే దివ్యపరిమళమిళితములు 
నునగు మంచిమారుతములు వీచుచుండుటకో బరమభోగ్య మైయుండు 
(శ్రీ, వేంకటాచలమున దివ్యభోగరసను ల ననుభవించుచు మహావె భ 
ముతో నేంచేసియుంకు మా స్యామిా ! తల్లి, తండి, భార్య, పిల్లలు, 
బంధువులునను ఆభాసబంధువులగు శరీరసంబంధులనే ఎల్లప్పుడును అభి 
మానించుచు కుక్క-వలె తిరుగుచు మహానరపరంపరల ననుభోవించితిని, 
ఇప్పుడు మీకటాత్‌మునే బుద్ధివచ్చినది.  ఆభాసబంధువులగు వారల 
సంబంధమును సవాసనముగ వదలి నిరుపాధిక సర్వవిధబంథువై న దేవర 
వారి (శ్రీ పాదమూబమునకువచ్చి శరణుజొచ్చితిని దాసునివై దయ 
యుంచి తమ దాసానుదాసునిగ కేసికొని, నన్ను అన్నుగహింపుడు, 
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(2) అవ 3 దుర్విషయములను భోగ్య ములని యొచి నుహో 
సాతక్రముల నొనరించి యున్నాను. పశ్చాత పుడనై_ 'నిన్ను ణుజొచ్చి 
యున్నాను. 'నన్ను పరిపాలింపము_అని వేకుకొనుచున్నా రు, 


మాచేయ్‌ కణ్మడవాగ్‌ మయక్కి-ల్‌ పట్టు, మానిలత్తు 
నానే నానావిదనగగమ్బుగుమ్‌ ఫొవక్‌ శెయ్‌ దేన్‌, 
జ న్‌ 
తకేశేయ్‌ పూమ్బొటీల్‌ ఛూ తిరువే్షమామలై , ఎన్‌ 
ఆనాయ్‌ ! వవడె నేన్‌ అడియేనె ఆట్‌ కొణరులే ౨ 
OO యా య 
టీక : __ కేన్‌ ఏయ్‌ = తుమ్మెదలతోనిండియున్న, పూమ్‌ పొలీల్‌ కూల్‌ = 
ఫూదోటలతో జుట్టబడియున్న, తిరువేంగడంమామలై = (శ్రీ వేంకటాచలకును సగ్వత 
(శేషమున వేం చేసియున్నటి, ఎన్‌ ఆనాయ్‌ == మిత్త్రగజమువంటి [శియపతీ ! మా 
అ | ఈ 

గిలత్తు = ఈ పెద్ద భూ*మక్షాలమున, మాన్‌ ఏయ్‌కణ్‌ = బేడికండ్లనం*3 కన్నులుగల, 
మడ వార్‌ =యువతులయొక_, మయక్కి_ల్‌ ఆచూడ్కు_లమాయలో, పట్టు=తీ గుల్తూని, 
నానావిదనరగమ్‌ = నానావిధములగు నరగములలో పుగుమ్‌ పొవమ్‌ == (పవేశింప 
వలసినపొపములను, వానే = ేనొక్కుడ నే, శెయ్‌బేన్‌ == చేసివై చివిని (ఆయినను 
ఇప్పుడు అనుతాపము క ర€ిగిననందున, వన్లు = నీ సన్నిధికివచ్చి, అ డై నేక ఆ శరణు 
జొచ్చితిని, అడియే నై =దాసుని, ఆశ్‌ కొండ అరుళ్‌ =పరిపాలింప క్చిప జేయుము. 

తా॥ భోగ్య తాతిశ యముచే మూగియున్న తుమ్మెద లతో శోభాయ 
మానము యున్న పుష్పోద్యానములతో నిండియుండు (శీవెంకటాచలమున 

ఇ. 
మ త్తగజగు-వలె వేంచేసియున్న ఓ మాస్వామి (శ్రీనివాసా ! ఈ భూమండల 
అనా జు 

మునందలి మృగ శాచాతుబకటాతువి భమములను మాయావాగురమున 
తగులుకొని నానావిధ నరకములకు హేెతున్రలగు అసంఖ్యాకములగు పాప 
ముల నేనొక్రడనే యొనరించితిని. ఇప్పుడు బుద్ది వచ్చినది, నీ సన్ని ధికివచ్చి 
నిన్ను శరణుజొచ్చియున్నాను. నన్ను దాసునిగాజేసికొని కటాతీంపుము, 


(8) అవ 2_.అవనివేకముచే జేసిన జీవహీంసాది దోషములను గూడ 
మన్నించి నన్ను కాపాడ్రవలయనని శరణువేడుచున్నా రో. 
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కొనన్‌ పల్టుయిరె క్క-తికో ళొని లామెయినాల్‌ , ' 
(=) య Q.__ జు రాజా 
ఎన్సేను మిరన్హార్‌ క్కు ఇ్రనిదాగఉ రత తియేన్‌, 
కునే య్‌ మేగ మదిర్‌ కుళిక్‌ మామభై వేజడవా, 
టి ౧... ౧ 


 అనేవనడె నేన్‌ అడియేన ఆటొకొణరుశే. ప ళ్‌ 
ఆఅ ద౬ుది ర యి 
టీక; — కన్టుఏయ్‌ = పర్వతమువ లెనుండు, మేగక్‌ = 'వేసాముల్క ఆదిర్‌ = 


గర్భ నయులతో/సూడుకొన్న దయను, కులిక్‌ = చల'నెనదియును, మా = = (శేవమెన, 
మలై = సగ్వతమన్కు వేంగడవా = శ్రీ వేంకటాచలమున నివసించు ఓ సామా ! కుణీ 
కో_ళ్‌ = వివేకమనునద్కి ఒన్లు ఇల్లా మైనాల్‌ = కొంచెమైనను లేనందువలన, పల్‌ 
ఉయిరై = “నేక (పొణులను, కొ నేన్‌ = చంపీవై చితిని ఇరన్లార్‌ క్కు_=యాచిం చిన 
వారలక్కు ఇనిదు ఆగ = మధురముగ, ఒ నేనుమ్‌=ఒక రోజైనను, రూనైర్తు అజీయేన్‌ = 
బదులు చెప్పినపొపమున పోలేదు, అనే = అక్షీణమునన్సే వను == నీ సన్నిధికివచ్చి, 
అరై నే" = చేరితిని, ఆడియే-నై = దాసుని, ఆళ్ల్‌ కొణ్తు అరుళ్‌ =నీ కింకరునిగాజేసీకొని 
అను([గహీ౦ పుము. 

"తా|| మహోన్నతములై , మ త్తగజములవలెనుండు ' కాళమేఫఘ 
ములు గ ంచుచు సెల ల్లప్పుశును వరి రి ంచుచున్న ందున సుజ ౫శీతలమై 
యుండు శీవేంకటాచల మున విజ యముచేసియుండు మా స్వామి ! ! యుకా 
యు క్ర వివేకము కొంచెమైననులేక, అయ్యో! అనేకులగు నమాయిక ప్రాణుల 
కనికరములేక హింసించితినే ! గంపెడాసతో నా వద్దకువచ్చి యాచించిన 
వారలను తరిమికొట్టితినే ! వారల యశళీష్టములపూ ర్తి చేయ లేకయున్న ను, 
వారల న ట్‌ అ నను మధురముగ మాటలాడి యెజు 
గనే! అయ్యో మహకష్టను ! బ్రప్పూడు నీ అన్నుగహమువల్ల బుద్ధివచ్చినది. 
పశ్చాతాపమునే కుమిలిపోనుచున్నాను, విలంబనమును సహింపజాలక 
వచ్చి నీ దివ్య పాదారవిన్లముల న్నాశ్రయించితిని. నన్ను దాసునిగా జేసికొని 
నాపాపముల నశింపజేసి పరిపాలింపము, నీకు పుణ్యముండును, 
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వి. ని: (1) కణికల్‌ అనగా ఆస్తీక్ట్ణయు, వివేకయు లేక పాపభీతి, 
జేహమునక ౦కు ఆత్మ పస్తు వుఆతిరి క ముగనన దియు, వ్రుణ్యపాపయిల్బు స్వర్షనరక ములు 
నున్న వనియు, వేదశా స్త్రాదులు (ప్రమా మాణములని యు నంగీ కరించుటచే గక గక' ఆ స్పిక్యబుద్ధి- 
అని పర్యవసానము. 


(2) 66 అనే ౫ చంపిన చేతిని గూడకడుగుకొనక ర క్రిసిక్సమగు వాస్తముతోడశే 
వచ్చి ళరణుబొ చ్చితిని వా అని స్వాస దేళ ము. 


(4) అవ :._ అసంఖ్యాక ములగు పీంనజన్మ ముల నె త్రీతీని. ఒక 
చోటనై నను మంచి పనుల చేసి యెజుంగను బహుయాతనల ననుభవిం 
చితిని, ఇక తాళజాలను. నన్ను కటాశీంపుమూ! అని (బతిమాలు 
కొనుచున్నారు, 


కులన్లా నెత్తనై యమ్‌ విజినేయిజనైయ్‌ తొ నేన్‌, 
నలస్హానొన్తుమిళేకా ప. రమ్‌ శెరుదుమిలేన్‌, 

ని్‌శోయ్‌ నీళ్ళుగిల్‌ శేర్‌ నెజియార్‌ తిరువేజబ్లడవా, 
అలన్దేన్‌ వన్షడై న్లే౯ అడియేనై అట్‌ కొబ్దరుశే. లో 


టీక క నీలమ్‌ 2 భూమి పె తోయ్‌ a ఒఆచుక్‌”ననట్టు, నీల్‌ ఆ పెద్దవైన, 
మాగిల్‌ = మేఘములు, కేర్‌ = సంచరించుచున్న, "నెటీ = మాగ్గ ములతో, ఆర్‌ = 
పూర్ణ మెయున్న, తీగువేంగడవా. శ్రీ వేంకటాచలమునకు ఆధిష పతిధమెన స్వామి! ఎత్త 
కులముమ్‌ = అనులోమ(పతిలోమ రూపములగు అంఖ్యాక ము లైన వర్ష ముల ముందు 
పిఅన్షు = పుట్టి ఇజన్లు = గిట్టి, ఎయ్‌దుజ ట్రీ నేన్‌ == (యాతనలననుభవించి) అలసి 
సొలసే పోయితిని ; ; నలక్‌ఒస్టుక్‌ న్‌ ఇ జేన్‌ _ ఏ్‌ విఫమెన ఫుణ్య కార్యములను చేయనె తిని; 
నల్లదు స్పీక్‌ అఅముమ్‌ = మంచి కార్యమునొకటియును, శెయ్‌దిలేన్‌ = చేసీ మెటుగను ; 
ఆల స్టేక్‌ == పలువిథములగు కప్ప ములను అనుఖి వించితిన్సి (ఇక ననుభవింపళ కి లేని 
వాడని 1 వన్లు = నీ నన్ని ధికివచ్చి, ఆ డై నేక = అనన్యళరణ్యుడ నె కగణుజొచ్చితి?; 
అడియేనై = దాసుని, అళ్‌ కొణరుల్‌ = పరిపాలించి అనుగహీంపుము. 


తా! భూనభోంతరాళములనన్ని టిని వ్యాపించి సంచరించుచున్న 
మేఘములచే నిబికమైయుండు మార్లములతో కోభాయమాన మైయుంను 
శీ వేంకటాచలమున ఏిహకించుచుండు నో పరంధానూ! వివిధములె న 
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నీచాతినీచములగు జన్ముములనె త్తి అనేక కష్టముల, ననుభవించితిని. ఒక 
శణమునందై నను, ఏవిధములై న పుణ్య కారకములను సూడ, చేయ తల 
సెట్టనై తిని. మంచికార్యము నొక్రదానినై నను చేయనై తిని. యాతనా 
షా త్ర ననుభవించి అలసి సొలసి పోయితిని, సీదివ్నపాదారవిందముల 
ననన స్టగలికుడనై వచ్చి శరణుజొచ్చితిని. పన్ను దాసునిగా నను[గహించి 
పరిపాలింపుము _ ఓ దయామయా ! (శ్రీ కల్యాణకల్పద్రుమతల్ల జమా !, 


(తీ) అవ :__ అతిపాతక _._ ఉపవాగిక _ మహావాతకములనన్ని టిని 
కొంచెమైనను చలింపక అతినిర ృణుడనె యొనరించితిని, వానికి దగిన 
త ఖు a= 
ఫలములను గూడ అనుభవించి 'వేసాకితిని. అనన్యశరణ్యుడనె ధ్ధరణు 
బొచ్చితిని. దయతో గాపాడుమను _ అని మొజలిడు చున్నా రు. 
ఎప్పావమ్సలనవుమ్‌ ఇవై యే శేయ్‌దు ఇళె తొథ్రనేలా, 
తువ్నా! నిన్నడియే తొడర్‌ న్లే త్తవుమ్‌ కిజ్కి-న్టి లేన్‌, 
శెప్పార్‌ తిణ్బరై రె శూ్‌ తిరువే వేబ్లడమామలై , ఎన్‌ 
అప్పా! స్ట. నే౯ అడియేనె అట్కొ-జరు భి, x 
; అయాడు మా య 
టీక _ శెప్పుఆగొ=ముకాదామము (ప్రాకారము) వలె నుండునట్టి, తిణ్‌వరై = 
ఊన్నతముల్రై విశాలములై యున్న పగ్వతపంక్రులచే, క్యూర్‌ = జాట్టబడీయున్న, తిర 
'వేంగడమ్‌ మామలై = శీ వేంకటాచలమను పర్వత రాజమున చేంచేసీయుండునట్టి, ఎన్‌ 
అప్పా=నా తండ్రీ తుప్పాజసక్వేశ్వ రా స ఎప్పావమ్‌ పలవుమ్‌ ఇవై యే ఎన్ని విధములగు 
పొపములున్నవో, వానినన్నిటినిగూడ్య శెయ్‌దు = చేస్తి ఇశ్రైత్తు ఒటి చేలా అ 
పలుదుఃఖిముల ననుభవించి అలసీ సాలసితిని, (ఆందుచ్చే నిన్‌ ఆడియే = నీ దివ్య పొచార 
వినములన్కే తొడర్‌న్లు = అనుసరించి, ఏత్తేవుక్‌ = స్తుతింపనుగూడ, కిజ్కీ_న్లి లేకా = 
శ క్రి లేనివాడనుగానున్నాను. వన్లు అడై స్టెన్‌ ఎఆగతికుడ నై వచ్చి నిన్ను కరణుజొచ్చితిని. 
ఆడియేనై ఆల్‌ కొండుఅరుళ్‌ నన్ను దాసుని గాజేసికొని పరిపాలించి అనుగహీంపుము. 
ఈ చిత్రవిచి త్రములగు పర్వతపం క్తులను ముత్యాలహారములతో 
శోభాయమానమై యున్న శీ వేకటాచలమున నెలకొనియున్న _పరమ 
దయాకరా! నాతండ్రీ! సర్వేశ్వరా !. మహాపాతక్క ఉపపాతక్ర అతి 
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పొతక్‌ములని అనేకవిధము*ంగ నసంఖ్యాక ము కై యుండు పఫాషముల 
నన్నిటిని కొంశామెనను కి చలేక అనుష్టించితిని. డాని ఫ్‌్తము౫ ననేక 
దుఃఖపర ంపరలలో జిక్కుకొని అలసిసొలసితిని. నీ దివ్వ పాదారవింద 
ముల న్నాశయించి స్తుతించుటకై నను శక్తిలేదు. కరుణాసముదా! 
అనన్యగతికుడనై_ వచ్చి ఆ కయించియుకను దాసుని అనుగహించి 
క 


ఏ. వ: (1) తుప్పకా __ నూయ్మాతినూక్యు ములను విషయములను గూడ 
'గులై ఆఅుంగగ లిగిన శీముషీవిశేషభాసీతుడు ; ; లేక, సంగక్షించుటకు దగివ శక్ర యుక్కడు. 
{2 ) ఆభరణ ముల భదపజుప నుపయోోగిందు పెప్టెస (6 నెప్పు ౫ అని పేరు. 
ఇచ్చట లత. ణావృత్తి చే “(పాకారము (ముత్యాలహరము 7 అను ఆర్ట్‌ ము నిచ్చుదున్నది" 


(6) అవ ;_ పాంచభాలిక మై వివిధములగు రణములతో గూడి 
యున్న నవద్వారప్తురమగు శరీరమున చిక్కుబడి బహుయాతనల ననుభ 
వించి అనన్య గతికుడనై నీ పాదారవిందముల శరణుబొచ్చితిని. నన్ను 
నీ దాసునిగజేసికొని పరిఫాలింపును _ అని నిలపించుచువ్నా రు. 


మక్లాయ్‌ సీ"రెరికాల్‌ మష్టులావుమ్‌ ఆకాశముమాన్‌, 
పుత్తారాకై గ్రాదన్నుళ్‌ పులమ్సి తృ త్తళర్‌ న్లు ఎయ్‌త్త ణీ నేన్‌, 
విజ్ఞార్‌ నీల్‌ విగర విరై యార్‌ సీరువేబ్లడవా, 
అణా! వనడై న్లే౯ అడియేనై_ అట్కొ-జ్జరు లే. క్ష 


టీక :__ విణ్‌ ఆక్‌ నీళ్ళిరమ్‌ = ఆకాళమువజకువ్యాపించియున్న మహో 
న్నతములెన శిఖరముల" లిగి నటువంటిదిన్నీ , వికె ఆర్‌ = దివ్య పరిమళభ 85 మెట్టి, తిరు 
వేంగడవా = (శీ వేంకటాచలమున వేం చేసియున్న ట్టి ఆగరా =n స్వామో ! మణ్‌, 
ఆయ్‌, నీర్‌ ఎర్కి కాల్‌, మంజు ఉలావుకమ్‌ = భూమియు ఆకాశము జలము, ఆగ్ని, 
వాయువ్వు 'మేఘుములు ___ ఇవి అన్నియును సంచరించుచున్నట్టి, అకాశముమ్‌ ఆమ్‌. 
ఆకాశము అను పంచభూతములచే -ేర్పడినదియు, ఫుణ్‌ఆర్‌ = గణములతో నిండి 
యున్న, ఆక్కెదన్నుళ్‌ = కోరీరమువ (చిక్కుకొని, ఫులమ్బి == చెక్కి.వెక్కి. ఏడ్చి, 
తళ్ళర్‌ న = శరీరముకృళించి ఎయ్‌దుఒ థ్రీ నేన్‌ మిక్కిలి కప్షపడితిని వన్లు =  అట్లి 
దె యి ల స ఠం 
చానుడను) వచ్చి, అ డైనే౯=నీ పాదారవిన్ష ముల సన్నిధికి చేరితిన్సి అడియేవై = నన్ను, 
ఆళ్‌కొండరుళ్‌ = దాసునిగా స్వీకరించి పరిపాలింపుము. 
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తా! ఆకాశమునంతయును వ్యాపించి మహోన్నత ములై యుండు 
తిఖరములతో (పకాశ్‌ంచుచు, దివ్యప పరి మళ భరిత ములగు ర మ్యోద్యాన 
ములచే నిండియుండు | శీవేంకటాచలమున వేంచేసియున్నట్టి మా స్యామిా - | 
పంచభూతసంఘా తాత్మక మైయుండు ఛరీరపంజరమున చిక్కుకొని అనేక 
వధ * లగు ననహ్యాయాతనల ననుభవించి, విసిగి చేసారితిని. కడపటి? 
నీ దివ్యపాదారవిందముల సన్నిధికి నేతెంచి శరణుజొచ్చితిని. నన్ను నిత్య 
క్రిక్రరునిగా సనుగహించి పరిపాలింపుము. 


(7) అవ 9. చాల్యమునం దజ్ఞానము చేతను, యావనమున 
కామాంధుడనయ్యు, తెక్క-కుమించిన పాపముల చేసితిని. ఇప్పాడు బుద్ది 
నచ్చినది, నన్ను తమించి నీ దాసునిగా శేసికొని పరిపాలిం లపునుు ల 
(బుతిమాలుచున్నా రు. ' 


తేరియేన్‌ పొలగనాయ్‌. ప్పలకీమైగళ్‌ శెన్‌దుమిప్రేన్‌, 
పెరియేనాయినపిన్‌ విఆర్‌ క్కే యుగ్రౌ తేడై యానేన్‌, 

శక పూమ్బొఖ్రిల్‌ళూ ట్‌ కనమామలై వేజడవా, 
అరియే ! వన్ల డై న్లే౯ అడియే యేనై అట్కొ ణ్ఞరుశే. ౭ 


టీక :___ కరిశేర్‌_ ఏనుగులు మిక్షుటయుగ నివసించునట్టిదియు, వూక్‌ పొట్రిల్‌ 
కూర్‌ = సుందరములైన పూదోటలతో నిండియున్న దియు, కనమ్‌ మామలై == 
మికి_లి దృఢ మైన పర్వత శేష్టమస, వే-గడవా == (శ్రీ వేకటాచలమున నివసీంచు 
పుగుపోతేమూ ! అరిరే === హరీ !, పాలగన్‌ ఆయ్‌, బాలుకుడ వైయుండు నప్పుడు, 
తెరియేన్‌ == తెలివిలేనివాడనైై .సల తీమైగళ్‌ == పలుపొసములను, ెయ్‌దుమ్‌ 
ఇక్తేలా = చేసివై చితిని పెరయేన్‌ ఆయినసషిన్‌ =పెద్దవాడనయిన తరువాత, పీఆర్‌ క్క 
అగ్రెళ్తు = విషయా న్నర (పణువడనై (శ్రమపడి, aed = లీదనె తిని (వర్యవిథ 


కు నళ కుడనైతిన్సి, (ఇక చేరుగతిలేని వాడనై) వన్లు_నీ దివ్యపొదారవినస్హముల సన్నిధికి 
వచ్చి, అడై చకా == శరణుబ్‌ొచ్చెతిన్సి అడియేనై = దాసుని, ఆళ్‌ కొలు ఆరుళ్‌ = 
తలకింద 'అనుగహీంపవలయును. 
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తా! గజబ్బందములు నివసించునట్లు గహనారణ్యసీమలతోడను, 
దివ్యపరిమళభరితములగు _ పూందోటలతోడను నిండియుండి సుందర 
తమమై కనులపండువగొల్పు పర్వత్మ-కేవ్తముగు శ్రీ వేంకటాచలమున విజ 

రా = © 
యముచేసియుండు సర్వేశ్వరా ! హరీ! చిన్నతనమున తెలివి లేమిచేతను, 
యావనమున మదాంధతచేతను కొంచెమైనను యోచింపక నెన్ని యో 
పొపములు చేసివ చితిని. అందులకు ఫలములగూడ వాగుగ ననుభవిం 
చితిని. బికారినె నిన్ను శరణుజొొచ్చితిని. నన్ను దాసునిగాజేనికొని పరి 
డర 

పొలింపవలయునని (వొన్థించుచున్నాను. దయామయా! దయజూడువమూ, 


(గ) అవ :.. అనేకములగు జన ములు సంభవించునట్లు "లక్క-కు 
మిోజిన పాపములను చేసియున్నాడను ఈజన్మమున నిన్ను సేవింప 
వలయునను ఆశ మిక్కుటమై నిన్ను వచ్చి శరణుబొచ్చితిని. నన్ను 
అనుగహింపుము_అని (పార్థించుచున్నారు. 


నోణ్‌ గన్‌ పల్‌పిజవి నునై ఇకాణ్బదోరాశై యినాల్‌ , 

వఏణ్‌ గన్‌ ఇ్రప్పిజిప్పే బ్రడరుబ్‌ నన్‌ ఎమ్బెరుమూన్‌, 

కోల్‌ తే౯ పాయ్‌న్షాత్రుగుమ్‌ కుళిర్‌ శోలై ళూ్‌ వేబడనా, 
ఆల్‌ చేన్‌ వన్షడై న్లే౯ అడియో అట్కొ ణ్ఞరుశే, ర్‌ 


టీక ama కోల్‌ లేన్‌ వా ఇట్టకొమ్మలనుండీ నిరరళలముగా తేనెల్నునవించుచున్న , 
య ౧ 

కిన శోరై = తావహరములను చల్లని ఫూగోటలచే కూల్డ్‌ == దుట్టబడియున్న టు 
వంటి, వేంగడ వా శీ 'వేంక టాచల మున విలసిల్లు చు= , ఎ మ్చెరుమూస్‌ గూ స్వామీ !, 
పల్‌ పిటుని == అనేక జన్మ ములుగలుగునట్లు, నోర నేన్‌ = సో చుకోంటిని, ఊనైన్నై = 
చేవరవారిని కాణ్బదు = సేవింపపలయునన్వు ఓర్‌ ఆశెయినాల్‌ ఒక ఆశాపాళ ము క్కె 
ఇప్పిజిెప్పే = ఈ జన్మమున దేవర వారికి (తిప్నొతుడను గా, ఏల్‌ మేక్‌ = ఏర్పడితిని. 
ఇడర్‌ ఉల్‌ ఖి వన్‌ = ఇంకను గలుగ బోవు జన్మముల దలంచుకొని దుఃఖిం చుచు న్నాను, 
వన్గుఅ డై నేన్‌ =(ఇక జన్మములు లేకుండుట కై) వచ్చి నిన్నుళ రణందొ చ్చితిని, ఆడియే నె = 
దాసుని ,ఆళీ కొణు అరుళ్‌ = పరిపొలింపుము. 


శీ తిరుమం 7౫ యాభ్య్యార్లు పనాదించిన పరియక్‌రుమొథ్రీ 208 


తా॥ చెట్లకొమ్మలనుండి నిరంతరము నిరర్షళముగా గారుచున్న 
తేనియలతో నిండియుండి, పర నముసుగంధరవుణీయములగప ఫువ్పములణో 
శోభిలుచుండు, సుభగశీతలములగు దిపోద్యానముల'ే బరివృతిమై, 
పర మభోగ్యమైయుండు శీ వేంఠటాచలమువ విలసిలుచున్న మా స్వామి 
నాథా! అనేకములగు జన్మములు గలుగునట్టి నోములు నోచుకొంటిలి, 
పణ బాధలు పడితిని. చేవరవారి నెటులనై నను చేవింపలయునను వేరా 
సతో నీజన్మము నె త్రికిని, మణుల వేరుజన్మములు గలుగునేమో యని 
భయ(భాంతుకనగుచున్నాను. నీ పాదపద్మముల శరణుబొచ్చియున్నాను,. 
నన్ను దాసునిగా జేసికొని పరిపాలించి నన్ను అను(గ్రహింపుము, 


(౨) అవ: పాపిష్పుడనై , ఒక అ(శ్రయము లేనివాడసై , ఏవిధ 
మైన ఉపాయము తెలియనివాడనె , నిన్ను శరణుబొచ్చితిని. పరమ 
ఏ 

కృపతో రశ్నీంపుము __ అనీ (ప్రార్ధించుచున్నారు. 


పణ్‌ కైల్‌ ఒన్హుమిలేన్‌ పావమేశేయ్‌చు పావియానేన్‌, 
మనీ “ల్‌ ఒన్ష జీయే౯ మాయనే ఎజ్జల్‌ మాదవనే, 
కల్‌ లేన్‌ పాయ్‌న్లొథ్రుగుమ్‌ క్రమలచ్చునె వేజ్జకవా, 
అట్‌ ౫న్‌ వన్షడై నేన్‌ అడియేనై అట్కొ-జ్ఞరు లే. డా 


టీక 2. మాయే = ఆశ్చర్యకర ములగు దివ్యకల్యాణగుణవి (వా చేష్టితవుల 
గలవాడా! ఎబ్బల్‌ మాదవ"నే=మాకు జననియును, పురుష కారస్త్యరూపిణి యున గు (శ్రీదేవికి 
ప్రాణనాథుడవై నవాడా ! కల్‌ తేన్‌ పొయ్‌న్లు ఒృ్రుగుక్‌ = కొండచరియలనుండి 
"లేసలు ధారలు ధారలుగ |పవహీంచుచుండునది మును కమలమ్‌ కె =విక నించిన తామర 
ఫుష్పములతో ఫోభిల్లుచుండు కొండదొరువులతో నిండియుండునది యునగునగ్పు వేంగ 
డచా=(శ్రీ వేంకటాచలమున విజయము చేసియుండు సర్వేశ్వరా ! పర్‌ ౫ ఒన్హుమ్‌ ఇ లేన్‌ = 
ఒక విధమైన ఆధారమునులేనివాడనైెయున్నాన్కు పొవమేశయ్‌దు == పొపములే 
ఆర్జించి, పావి అ నేన్‌ =పాపిష్టుడ నె తిని మర్‌ ఖై ఒన్హు= వేణు ఉపాయము 'నెజుగను, 
ఆ fhe = నీకే దానుడనని తీక్మానించితిని, వన్లు అడైస్చేకా = = వచ్చి నీ శ్రీపొదముల 
శరణుజొెచ్చి తిని, అడియేనై = బొనుని, ఆల్‌ కం అ? =అను(గపీంపవలయును 
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తా॥ అత్యాశ్చర్యకరములగు దివ్యకల్యాణగుణగణ విగహచేప్సీ 
5 వ! 
తములచే నెలను వనీకరించుకోను మా [శియఃపతీ ! రోొంపచరియలనుండి 
యn 
తానుగా (ప్రవహించు తేనెల పవాహములనేత్రనుు వికసించిన తామర 
పుప్పయులచే రమణీయములై యుండు దివ్యసరస్సులచేతను శోభాయ 
మానమెయుండు శీ వాకటాచలమున నెల (వాణుల సంరవ్నీంచుటకె 
రా ౧౧౪. యె 
అక్కల న జ డె 
వేంచేసియుండు మాస్వామోా ! అనన్యశరణ్యు నై, అనన్యగతికుడ నై ॥ 
పాపిమ్టుడనశు నేను నీ పాదమూలమున వచ్చి చేరితిని, నన్ను డాసాను 
దాసునిగా స్వీకరించి సంరశీంపుము, 
వి. వి ౩... పొవమే కెయ్‌దు షొోవియానేకొ _ అను దానికి భాొవ'మేమన గా _ 
సత్య భాపుణ ము మొవలగు పుణ్యాముల నే చేసిన (శీ దశగ థచక్రపరి, పుణ్య ములకు గూడ 
ఫపుణ్యమూ ర్రి యగు (శ్రీ రామచందుని నెడబాసి దుఃఖమరణమునుపొందిరి. షాపులలో 
సె గోనగుజ'ప్క శికుపొలుడు ఉన్న వజఅకును పాపముల నేబేసి కడపట పరమ్మపయోజనమున 
సరమపదమును ఫొందెను. ఇట్లు గాక చను పాపమేచేసి పొపియయితిని అనగా, 
(శీదళరథచ(క్రవ క నలె పుణ్యము నార్జి ౦చి పొపీని గాలేదు 1 శిశుపాొలునివలె పాసముల 
నార్జించి పుణ్యశాలినిగాలేదు. ఇక, పొపమేచేసి పాపియేయైతిని _ అని దీని పరమా 
(109) అవ. నిగమనమున కొరువేంగడముడై యాన్ల ను గూర్చి 
షా గి 
పెరుముంగ యాల్లారరులు (ప్రసాదించిన ఈ తిరు మొభ్రనభ్యసించిన వారలకు 
ఫలము చెప్పబడుచున్నది. 


భో క్ర జాయ్‌ ప్యలగుకుగా ఉయిరాయ ఎమ్‌ కార్‌ వళ్లనై 
విత్రోర్‌ తామ్‌పరవుమ్‌ వొీల్‌ వేజకవేదయనె , 
తిత్రార్‌ మాడజ్లళ్‌ భూ్యూర్ల్‌ తిరుముజ్లైయర్‌ కోలా కలియకా, 
ళ్‌ 2 «య 
రా 
పళ్లార్‌ పాడల్‌ పత్తుమ్‌ పయిల్యార్‌ క్కు. ఇల్లై పావబ్లలే, “౧౧ 
a అ a2 ౧ 


టక వ ఎట్‌ ఉలగున్కు_=ఏీడులోక యులకున్కు కోల్‌ ఆయ్‌. శేతములనంటి 
త్ర “లా 


కై రుణామృతీమును ప రి ౦ నుచున్న శ్యామసుందరమవెగు చేధుమువంటి దన్యమంగళ్ళవ్నిగ 
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పాముతో విరాజిల్లు దున్న వాడును విళ్హోర్‌- = నిత్యనూ మలున్కు తరమ్‌ పరవుమ్‌= =విచ్చేసి 
సోగము చేయుచుండు, పొట్రిల్‌ చేం౫డక్‌_పూదోబలతో జూట్రబడి డయున్న తిళమలలో 
వేంచేసియున్న వాడును వేదియ నె =' ఖిల చేద పతి పొద్యుడును నైెయుండు పరాత్పరుని 
గూర్చి, తత్‌ ఆర్‌ = దృఢముశై శ్లాన్యుములగు మాడబ్దల్‌ శూట్‌ =మేడ.తో నిండి 
యుండు తిరువం7”యర్‌ కోన్‌ = తిగుమంగే మును దెవ్య చేళ మున నివసించువార ఆకు 
స్వా మిమైన, కలియన్‌ = తీరుమంగై యా ల రులు ( సాదించిన) పబ్‌ ఆర్‌ = వాధుర 
మైన స-గీతముతో గూడుకొనియున్న పొడల్‌ పర్తుమ్‌ = ఈ పదిపాళురములన్సు 
పయిల్‌ వార్‌ క్కు = అభ్య సి ౨దుహాకలక్కు పొవంాల్‌ = (చతిబంధక ములగ పొపము 
లన్ని మును ఇల్లి = తొలగిపోవును 


తా ఎల్ల లోకములకున న్మేతమువలెను, (పొణమువలెను పోవ 
కుడున్కు ధారకుడును నగు వాడును, నిత్యసూరులును, ఎల్ల పుడును 
నాశతోవచ్చి సోత్రము.చేయుచుండు పూదోటలతో శోభిల్లు చుండునదియు 
నగు శ్రీవేంకటాచలమున నీలమేఘ ని; శ్యామసుందరవిగ్రహుడై అఎదథి 
కిని కొంగుబంగారమై వేంచేసియుండు ఎమ్బెరుమాన్ల ను (సర్వేశ్వరుని 
గూర్చి పరమ ్లామ్యుములగు దివ్యసౌధములతో విరాజిల్లుచుండు * తిరు 
మంగైై ౨ అను దివ్యనగరమున వేంచేసి యుండిన శ్రీతిరుముంగై. యాజ్యొరులు 
సాదించిన పరమభోగ్యమగు ఈ తిరుమొభిని భక్తి తోనభ్యాసించిన వారల 
పాపములన్ని యును పటాపంచలగును, 


(శీ తిరుమంగై యాథ్ర*ర్థ తీరువడిగ శ శరణము, 


ys 


శ్రీరస్తు 
(శ్రీమతే పరకాలమహాయో గ నే నమః 


(శ్రీ తిరుమంగై యాభ్యార్లు ప్రసాదించిన పెరయతిరు మొఖ్రిలోని 


మంగళాశాసన పాశురములు 
(1-వ పది, 10-వ తిరుమొలో - “ కజ్డార్‌ కడర్‌ళ్యూట్‌ ”) 


ఆఅవతరిణీక 


[కింది తీరుమొథ్రీలో, తమ సంసారమునందలి జుగుప్పను నివేదించు 
కొనుచు తిరువేంగడముజై యాన్ల ను శరణుబొచ్చిరి.  అహంకారమమ 
కారములు మొదలగు [పతిబంధకములు నివృ త్తమెననే (ప్రపత్తి కార్య 
కరమగునని భావించి ఆ పతిబంధకముల నివరి ంపజేసి కాపాడమని 
ఈ తిరుమొద్రలో (ప్రార్థించుచున్నారు. 


(1) అవ ;. లోకకంటకుడగు రావణుని సంహరించి లోకముల 
గాపాడి సర్వసులభుడవై తిరుమలలో వేంచేసియున్న ఓ (శ్రియఃపతీ ! 
నా |ప్రతిబంధకముల నివరి ౦పజేయుము--అని |బతిమాలుచున్నా రు. 


్ల 
కణ్గార్‌ కడల్‌ ళూట్ర్‌ ఇలడ్లైక్కు. ఇజై నక త౯, 


ర 

తళా మ్బిళక్క- చ్చరమ్‌ శెల ఉయ్‌ తాయ్‌, 

విజ్లోర్‌ తొట్రుమ్‌ 'వేజడమూామలై మేయ, 

అక్ఞా ! అడియే నిడరై క్కళై యాయే. ౧ 

టీక $__ కణ్‌ ఆర్‌ కడల్‌ కూల్‌ విశాలమైన సముదము'చే జుట్టబడియుండు, 

ఇలజైక్కు = లంకాపురికి ఇఆఅివన్‌ తీన్‌ = ఆధిపతియైన రావణునియొక్క తిలక్‌ = 
దృఢమైన అగమ్‌ = శరీరయు, పిళక్క = తూట్టుపడునట్లు శరక్‌ = అంబులన్క ఆల 
ఆయ్‌తాయ్‌ = (ప్రయోగించిన విలుకాడా ! విజ్హోర్‌ అ (చేవతలు) నిత్యసూరులు 
తొట్జుమ్‌ = సేవించుదున్నటువంటి, జేంగడమ్‌ మామ'లె=( కీ వేంకటాచలమున, మేయ 
అకా = వేం చేసియున్నట్టి పరమఫురుషా !, ఆడియేకా = దాసుని ఇడ కై ఇ్యపతిబంధక్ష 
ములను కళ్తియిీయే = నిరసింపుము. 
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తా! జలదుర్లమగు లంకాపురిలోనుండి దుర్జేయుడైై లోకముల 
హింసించుచున్న రావణాసురుని శరీరము తూట్టుబడునట్లు బాణముల 
(పయోగించిి, అతనిని వథి.-చి, లోకములగా పొడి, శ్రీ నీతావిరాట్టితో 
గూడి, నిత్యసూర్యులచేాను, | బహ్మోది'దేవత ల చేతను సేవింపబడుచున్న 
పరమభోగ్య మగు (శీ వేంకటాచలమున నిత్యవాసము'చేయుచున్న పురు 
ఫో త్తమా! దాసుని (పతిబంధక్రముల నన్ని టిని నిరసింపజేసి సంరత్నీంపుము. 

వి. వి: పూగ్య ౪ (శీచ్యక వర్తి త్పిరుమగ నార్లు ((శీరామచంద్రమూ ర్హ్రిగ నవత 

రించివాళశ్తే ఈ కలియుగమున (శ్రీవేంక టాచలపతియె యవతరించియున్నారు ___ అని 
ఇద్దటీకిని అ భేదము అభివర్డ్మి ౦పబడినది. 

(2) అవ :_ లంకాపురియందలి రాతసుల నిశ్శేషమొనరించిన 
ఓ (శీరామచం[ద్రమూార్తీ ! గరుడధ్వజూ ! శీ వేంకటాచలపతీ ! న న్నను 
(గహింపుము.అని హా ంచుచున్నారు. 

ఇలజ్జె ప్పదిక్కు_ అను ఇజె యాయ, అరక్క-ర్‌ 


కులమ్‌ కెట్లు అవర్‌ మాళ క్కొ-డిప్పుల్‌ తిరితాయ్‌, 
విలజ్ఞల్‌ కుడుమి తిరువేజ్లడమ్‌ మేయ, 
అలజ్లల్‌ తుళ బముడియాయ్‌ ! అరుళామే, 


లి 
లీక ౧ = ము వ హ్‌ ఏ 
టెక క అన = ముందుకాలమున, weg = అంనాపురికి, ఇల అయ జా 
రాజు 'లై యుండిన, ఆరక రవ5్‌=ర కవులు కులమ్‌ కెట్టుమాళ్ల = నిర్వంగు లై నశించు 
నట్లు కొడి = (తనక ధ్వజ మైన, ఫలళ్ల్‌ = (కీ గరుడాఖ్ర్యార్లను, తిరిత్తాయ్‌ = సంచ 
రింపజేసినవాడా ! విలబ్క_ల్‌ కుడుమి = (పెన సంచరించుచుండు చంద సూర్యులు) 
తొలగిపోవునట్లు (మహోన్నతము లై పెరిగియున్న) శిఖరములుగలిగిన, తిరు వేంగడమ్‌ = 
(శీ వేంకటాచలమున్క మేయ = వేంచేసియున్న వాడును, తుళ్లపమ్‌ అలంగల్‌ == తిరుత్తు 
ట్రయ్‌ (తులనీ ) మాలలను, ముడియాంయ్‌" = శిఖ యందలంకి రించుకొనిననాడా ! ఆరు 
శాయ్‌ = దాసునిపపె కృపజూ ప్రుము, 
తొ, పూర కాలమున లంకాధిపతులగు రాశుసులను నిర్మూలించు 
టకె, నీ ధ్వజమైన శ్రీ వె నతేయుని సంచరింపజేసిన స్వామో-! మహో 
ఇ. QQ. a. 
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న్నతములగు దివ్యశిఖరములచే విరాజిల్లు (శ్రీ వేంకటాచలముస వేంచేసి 
యున్న వాడనె , దివ్యతులసీదామములచే నలంకరించుకొనబడిన దివ్యక మ్‌ 
(o een 
నీయ నిఖగలవాడవె యుండు ఓ సర్వేశ్వరా ! దాసుని యను౫హింపుమ-, 
(ల అ) 
వి. స్‌? 1, రావణునికి పూర్వము లాకలో నూలి? అను రాక్నపుడు కావున 
ముండెరు. అతిను వరదాన్యపభావనులచే దుశ్రియుడై ౫రుక్మంతునిసాతయి తసగడతో 
మోది తేరిమికొలటను. దానిని -హీింపలేనివార (శ్రీమన్నారా ఇణుపు గరడవాహానా 


రూథు ల =చ్చటికి ఇనుబెంచి, అతనిని తము చకాయుధ ము చే సంహరించిరి _ ఆను 
కథ ఈ త్తేగ రామా యణముననున్నది. 


2, “కున్‌ మాళ్ళ? ప గక్కొ_నులు చమూలకొక్కొ_రుగ పుకెత్తిరి. అచెకులు 
మరణించిరి _ అని భానము. 

(3) అవ :. (పళయకాలనమున నిఖాలపపంచగులను డజదరము 
నందుం వుకొనీ జక వాజ్రయోకుపై పవ్వళించియుండిన (నీ వేంకటాచలపతీ ! 
నన్న నగ హింపుము.__అని (పార్టి ంచుచున్నా రు. 


సీరార్‌ కడలుమ్‌ నిలనుమ్‌ ముఖ్రుదుణ్లు, 

ఏరాల మిళ న్షళిర్‌ మేల్‌ తుయిల్‌ ఎన్హాయ్‌, 

నీరార్‌ తిరువేబడ మామలై మేయ 

ఆరావనుజే ! అడియేజుూ- అరుళాయీ. ౨ 

టీక :__ నీర్‌ఆర్‌ = పంకుద్దమెన జలములతోనిండి యుండ్కు కడలుక్‌ = సము 

(ద్రమున్సు నిలనువ్‌ = భూమిని మ్యురుదు = మిగిలిన అన్ని పదాగ్గ ములను 'హాడ (పళ 
యము నశింపజే ముకుండునట్లు , ఊణ్లు=ఆగగించి, ఏర్‌ ఇళ్ల ఆల త్త మేల్‌ = సుందర 
మైన లేత శుల్ణీ యాకు పై, తుయిల్‌ = *దింమచున్న, ఎన్లాయ్‌ ఆ నా స్వామీ! శీర్‌ 
అర్‌ = మహోావ భవములతో నిండియుండు, ఆరా అముటే = అప ర్వా పొమృత స్వరూ 
పుడా! అడియేజ్కు- = దానునిస్కె అరుళాయ్‌ = అను గహముంచునూ ! 

తా॥ అపారజలపూర్ణ మగు సముద్రమును, అంతులేని మహో 
భూమండఊబమునుు మిగిలిన సమ స్తపడార్థములను (పళయాపదనుండి 

Pn =) 

సంరంటీంచుటకై నీ వదనపద్భ మునందుంచుకొొని, దివ్యక మనీయకోమల 
వటప్మతముప్రై పవ్వళించి యోగన్నిదననుభవించిన మా స్వామి! దివ్య 
వెభనములతో నిండియుకు (శ్రీ వేకబాచలమున నిగ్యవాసముచేయు 
చుండు అషర్యా హ్తామృత స్వరూపుడా ! డాసునికై అనుగ్రవహాముంచు మా. 
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(4) అవ :._ నవనీత-వోరుడవై , వామనుడనై , సాాశితుల నం 
ర... 6... ఆ 
రండీంచుటకె (నీ వేంకటాచలమున నితంవాసముచేయుచున్న బేవాది 
— ఫీ నీ 


ఉత్తాయ్‌ ఉజీమేల్‌ నజునెయ్‌ అముదాగ, 

కొణ్లాయ్‌ కుజుళాయ్‌ నిలమ్‌ ఈరడియాలే, 

విశ్‌తోయ్‌ శిగర త్తిరువేజ్లడమ్మేయ, 

అజ్ఞా ! అడియీనుక్కు. అరుళ్‌ పురియాయే. Le) 


టీక ;__ ఉటిమేగ్‌ = ఉట్టపెనుంచబడియాండు నటునెయ్‌ = మంచి శేతిని, 
అముదు ఆగ = అమృత ముగ భావించి, ఉణాయ్‌ = ఆరగించితివి, కుజుళ్‌ ఆయ్‌ = 
వామనుడవె, నిలకు = భూమిని, ఈ రడి మాలే = శెండుపొదములచే, కొళాయ్‌= 
కొలిచితివి ; ; విణ్‌తోయ్‌ €ీఖరమ్‌ =పరమపదమువణకును వ్యాపించి మహోన్న తములె 
యున్న శిఖ" ములతో గూడుకొని యుండు, తిగుజవేంగడమ్‌ మేక == తిరుమలలో నిత్య 
వాసము చేయునుండు అండా == దేవాది దేవా $ అడీయేనుక్కు == దాౌనునిమైః 
అరుల్‌ పురియాయ్‌ = కృనను నఖివర్షింపవా కే 


తా! గోకులమున గోపయునతులు ఉట్లపై భద్రపజచిన మంచి 
నేయి మొదలగు కల్యముల, పరమసులభుడవై , వాని నమృతమువలె 
నెంచి ఆరగించితివి, |తివిక్రమావతారుడవై పరాత్సరుడవై భూపినంత 
టిని రెండడుగులతో గొలిచితివి. ఈ పరత్వసౌలభ్యాములు రెండును 
ఒక్క- చోటనే సమావేశమగునట్లు  పరమపదమువటుకును వ్యాపించి 
మహోన్న తములై యుండు శీఖరములచే నొప్పారు శ్రీ వేంకటాచలమున 
నిత్వవాసముచేయుచున్నావు. _ నిత్యసూరు లెల్ల ప్పుడును సర్వేశ్వరుని 
పరత్వగుణము ననుభవించు వారలగుటచే సౌలభ్యగుణముననుభవింప 
నాశపడి తిరుమలకు విచ్చేయుచున్నారు. మనుజులు సర్వేశ్వరుని సౌలభ్యో 
గుణమును అనుభవించువారలగుటచే పరత్యమును సందర్శించుటకై 
తిరుమలకు విచ్చేయుచున్నారు. అట్టి పరమవిలతుణమగు నీ "వేంకటా 
చలమున నిత్య వాస ముజేయుచున్న డేవాదిదేనా ! దాసునిపై నీ కృపా 
కిటాకుమును (ప్రసరింపజేయుము. 
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వి. వి; మొదటిపొాదమున సౌలభ్య యు, శండవ పొద మున పరత్వము, మూవ 
పాదమున పరత్వ సౌలభ్య ములు, నాలు “వపొదమున ఫూర కృ త్వమ ము నభివర్షి రింపబడెనవి, 
(గ్ర) అవ 2. (శీ నరసింహమూర్తి వై హిరణ్యకశిపును సంవా 
దించిన శీ వేంకటాచలపతీ ! చాసుని సీవగానే స్వీక్ర రించి అన్ముగహింప 
వలయును._అని (పార్టించుచున్నారు. 


తూణాయ్‌ అదనూడు అరియాయ్‌ వన్దుతోన్ది . 

'వేణా అవుణనుడలమ్‌ వీళనిట్రాయ్‌, 

"శేళార్‌ తిరువేజ మామలై మేయ, 

కోణాగతై. యాయ్‌! కుజిక్కొళ్‌ ఎనై సీయే, 3౫ 


టీక :__ తూణాయ్‌ అదినూడు =కేవలము స్తంభ మైయుండు దారువుశందు, అరి 
ఆయ్‌ = నరసింహమూర్తి వై, వన్దుతో న్లి = అవకరింది, పేణా = (తనను, లక్ష్యము 
చేయని అవ్రణన్‌ = పొంణ్యక శివుని మొక్క ఉడలక్‌ ఒ శరీర యును, పీశ్గన్లిట్టాయ్‌ = 
వీల్చివైచినవాడా !, శేక్‌ఆర్‌ = మికి%_లి ఉవ్నతము లై యుండు, iw 
మామలె మే య తిరు వేంగ డమను మహాపర్యత మున నిత్వవాసముజే ముందున్న, కోల్‌ నాగ 
అత యాయ్‌ =దగ్పముగలగి పరమవిలక్షణు డై యుండు ఆవ కేషుని పడక శాగలిగి యుంం కు 
సక్వేశ్వరా ! ఏనై =దావుని నియే=శీవు గా నే కుటిక్కొల్‌ =అనుగహీం పవలయు ఏ. 


తా! భక్తుల విరోధులయందు కోపము, భక్తుల యదు వాత్స 
ల్యమును. (ఏకాశించునట్లు తిరుమలలో వేంచేసియున్నా డని అభివర్శెంచు 
చున్నారు. శేవలమొక _స్తంభమునుంకి సరసింహమూ ర్రియె అవతరించి 
హిరణ్యకళిపుని శరీరమును చీల్చివై చి, (వ్రహ్తాదునిసె |(ప్రసాదవర్ష ము 
నభివర్షించితివి గడా ! దాసునిపై గూడ అళ్లు అనుగహింపునము, మహో 
న్నతశిఖరములచే నొప్పారు శ్రీవేంకటాచలమునను, మహాబలదర్సితుడగు 
శ్రీమజ దిశేషుని3ై నను, నిత్యవాసము చేయుచుండు నో పరమాక్తా ! 
దాసునిపై స్యయము గనీవై నీకృపను (పసరింపజేయవలయును. 
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(6) అవ :__ఈ రిరుమొథ్రేలో, (క్రింది మైదు పాళురములయందును 
తమ నను[గహింపవలయునని | నొార్టించిరి ; ; ఇటుపె తాము (పారించినట్లు 
అతడు అను[గహించెనని మోదయుదిశులై. అతసని గీరి ంచుచున్నా రు. 
అందీ పాశురనున, ఆ తిరువేంగడముడై యాన్లు తమను దాసునిగ చేసికొని 
తేమ మనస్సున (పవేశించెనని వకా-ణించుచున్నా రు. 

మన్నా ఇమ్మనిశప్పిఅవిమై నీక్కి=, 

తన్నాక్కి- తన్‌ ఇన్నరుళ్ట్‌ శెయ్యుమ్‌ తలై వన్‌, 

మిన్నార్‌ మిల్‌ శేర్‌ తిరువేజ్ఞ్ణడమ్‌ మేయ, 

ఎన్నానై ఎన్నప్పళ౯ ఎన్న ఆ నుళానే. న జ 

టీక :___ మన్నా = సీరముకాని, ఇ మ్మనిళప్పిజవియె. ఈ మా నుషజన్మమును, 
నీక్కి_ = పోగొట్టి, తన్‌అక్కి_ = తన దానునిగజేసికొని, తన్‌ ఇన్‌ అరుల్‌ శయ్యుమ్‌= 
తన పరవ కృపారసమును (పసరింపజే యుచున్న, తలైవన్‌ = సార్ధమియున్ను మిన్‌ ఆర్‌ 
ముగిల్‌ = మెజుఫుతీగలతో గూడి కోభాయమానములుగనుండు మేఘములు, శేర్‌ = 
వచ్చి చేరునట్టి, తిరువేంగడక్‌ = (శీ వేంకటాచలమున, మేయ = వేంచేసియున్న ట్టి? 


ఎన్‌ ఆవై = నా మతర్తేగజము (:౦టి్రి, ఎన్‌ అప్పక = వా తండ్రి, ఎన్‌ నెంజిల్‌ = 
నొ మవస్సున, ఉభానే = వివసించుదున్నాడు. 
శా నర మైన ఈ నూనషజన్మ మును బోగొట్టి, తనకంతరంగ 

చాసునిగ జేసికొన్సి తన నిర తక కృపారసమును నావై (పవహింపజేసిన 
స్యామియు, మెజుపుతీగలతో సంపన్నములై దర్శనీయము'లై యుండు 
'మేఫఘు ములు బృందములుగవచ్చి విడిసియున్న (శ్రీవేకటాచలమున వేంచేనీ 
యన్న మతృ్సగజసన్ని భుడునునగు నా తండ్రి నా మనస్సున (ప్రవేశించి స్థిర 
నివాసము నేర్పజచుకొని గు న్నాడు. 

వి వి? (ఏ) తన్నాక్కి.” _. తనవలి నన్నుగూడ జ్ఞా నానస్షస్వమాఫపు 
నొనరించెను. లేక, తనకు దాను నొనరెంచుకిొ నెను _ అని యును ఆ ము చెప్పుకొన 
వచ్చును. 

(2) * మిన్నార్‌ ముగిల్‌ “కేర్‌ ౫ ఇచ్చట పెరుమాళ్ళును, పిరాట్టియును చేరి 
యుండుట ప్య౦గ్యము, 
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(') అవ ;_ మదించి దుర్డ్‌ యములై యుండు సప్త బుషభములను 
జయించి (శ్రీ నన్పినైపిరాట్టిని వివాహమాడిన నా స్వామి తిరువేంగడ 
ముడై యాన్లు నా వానస్సున స్థిరనివాస మేర్చజచుకొ నెను అని అత్యన్త 
వ్యాముగ్ధు లై ఆనతిచ్చుచున్నారు. 


మానేయ్‌ మడనోక్కితిజత్తు ఎదిర్‌వన్ల, 

ఆనేఫ్‌ విడై స ల అణివరె స తోశా! 

తేన! తిరువేబ్గడమామలై. మేయ, 

కోనే ! ఎన్మనమ్‌ కుడికొణ్ణిరున్దాయే. ౭ 


టీక :__ మాన్‌ ఏయ్‌ మడనోక్కి_తిఅత్పుు = లేడికండ్లన ల్మెమనోజ్ఞము లైన నేత్ర 
ములొగల (శ్రీనపునై ఎనీరాట్లి (నీభానుందర్సిని పత, ఎతిర్‌ వస్ష = మద 
గర్వముతో తనపైనబడివ ఆన్‌ విడ్రైవ్యల్‌ = ఏడుఎద్దులు శక్‌ ల్లి = దర్శమడంచి 
జయించిన, అణివర్ర తోళభాజసుందరములై న పర్యతములవ లె శుండు మనోజ్ఞ ములగు భుజ 
ములగలవాడా ! తిరువేంగడక్‌. మామలై = ఎర వేంకటా 'చలమును నొప్పపర్వతమువె స్ప 
'మేయకో-నే _ విజయము చేసీ సియున్న స్వామి ! ఎన్‌ మనమ్‌ = నామనన్నును కుడి 
కొండు = న. ఇరున్తాయ్‌ = 'వేం చేసియున్నాను. 
తా॥ చకితహరిణామ్షీయగు ్రీనీళాసుందరిని వివాహమాడుటకై_ 
పణముగనుంచబడిన  ఏడుమత్త వృషభముల దర్శ్నమడంచి జయించిన 
మహాభుజపర్వతములతో నొప్పారు పురుషో తమా ! తేనెవలె పరమ 
భోగ్య మై నవాడా ! దిన్య మగు లీ వేంకటాచలమున నెలకొనియున్న 
మా స్వామి |! నా మనస్సును నిత్యవాసస్థానముగ జేసికొని సుఖముగ 
న్నానే! ఆహా! ఏమి నీ సౌశీల్యము ? ఏమి నా భాగ్యము 1, 


(8) అవ 1 (శీ నవీన పిరాట్టి తోగూడ నా మనస్సున సర్వే 
శ్వరుడు వచ్చి నిత్భ వాసము చేయుచున్న ందున, ఇక వాని తిరువడిగళ్ళలో 
చ్రై_౦కర్భముతేప్ప మటణరయొక కార్యమును చేనబుంగను..అని ఆనతిచ్చు 
చున్నారు. 
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"శేయన్‌ అణియన్‌ ఎనశి సెయ్‌ నిన 

మాయకా, మణివాళ్‌ ళివెణ్‌ తరళజ్ఞల్‌ , 

వేయ్‌ విణుఉదిర్‌ వేజడమామలె మేయ, 

Gs ౧ రా 
ఆయనడియల్ల దు మట్‌ ఐజియీనే. లా 
టీక ౩. కేయన్‌ = (భ క్తిలేనివారిక్సి దుర్గభుడును, ఆణియన్‌ = (భక్తులకు) 

పరమసులభుడును, ఎనచినెయుళ్‌ = నా మనస్సున, నిన్హ మాయన్‌ = వచ్చి నిలచిన 
ఆళ్చర్యగణ చేష్టితుడును, వేయ్‌విండు = వెదుళ్ళుపగిలి ఒలివెణ్‌ తరళంగళ్‌ = (పకా 
శించుచున్న్న లెల్లనిముత్యములను, వాళ్‌ మణీ = కాంతిగలిగిన రత్నములను, ఉదిర్‌ = 
వెదజల్లు స్థానమైన, వేంగడమ్‌ మామలై మేయ=తిరుమలలో వేంచేసియున్న వాడును నై ఐ, 
ఆయన్‌ = గోపాలుడగు శ్రీకృష్ణుని ; అడిఅల్లదు = తిరువడిగళ్ళునుతప్ప్ర, మల్‌ యై = 
చేలు దేనినిగాడ్క అటియేనే = తెలిసికొనజాలను. 

తా॥ భకి.లేనివారలకు దుర భోడును, భ కి గలుగువారలకు పరమ 

శా యా వావ 
సులభుడున్కు నా హృదయమున ప్ర వెళించి స్థిరనివాసము నేర్పఐచుకొనిం 
మహానుభావుడును, వెదుళ్ళుపగిలి అందుండిరాలుచున్న తెల్లని ఆణిముత్య 
ములను, చేదీప్యమాన ములగు రత్నములను వెదజలు దివ్యత్నేత్రమైన 
య యాలను 

(శ్రీ వేంకబాచలమున వేంచేసియున్న హాడునునాప (శ్రికృష్ణస్యామి దివ్యపాదా 
రవిన్వములను దప్ప, వేటు దేనినిగూడ నే నఖుంగజాలక యున్నా ను. 


ప పై వేయ్‌గళ్‌ _ వెదుళ్ళు ; వాళ్‌ కాంతి; తరళజ్దళ్‌ కా ము త్తెములు. 

(9) అవ ;_ * నా మనస్సున (ప్రవేశించి అమరియున్నావు. 
ఇటుపై నొక తణమైనను నిన్ను విడువజాలను * _ అని సర్వేశ్య్వరునితో, 
ఆనందాతిచేకమున నుడువుచున్నారు. 

వన్టాయ్‌ ఎన్మనమ్‌ పుగున్దాయ్‌ మన్ని నిన్గాయ్‌, 

/ ! 

నన్దాదకొక సడే ఎజ్జళ్‌ నమ్బో !, 

శినామణియే ! తిరువేజ్ణడమ్మేయ 

ఎన్లాయ ' వ్రనియానునై్న్న ఎన్హుమ్‌ విడేనే. | 


914 తిరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళాెశొసన పాకురములు 


టీక :__ నన్దాద=ఎప్పటికిని ఆకిపోని (సద్నాప్రజ్యలించ్చు, కొట్రున్‌ కుడశే 2 
దివ్య జ్యోతీన్స (రూపుడా !, ఎబ్బల్‌ నమ్మి = మా యిభీస్ట్రముల "నెరవేర్చు పరిపూర్ణ 
స్వరూపా ! శిన్షాశుణియే స్క రించినంతమాత్రమునశీ సర్వమనోరథములను ఫూ ర్వి చేయు 
చింతామణి స్యయాపా !, తిరువేంగడమ్‌ మేయ ఎన్షాయ్‌ = (శ్రీవేంక టాచలమున వేంచేసి 
యుండు పరమపురుషా! మా స్వామి! వన్టాయ్‌ = నావద్దకు "జేత్రించితివి ; ఎన్‌ 
మునహ్‌ పుగువ్రాయ్‌! = నా హృదయమున (సవేశించితివి ; నున్ని నిన్హాయ్‌ = ఎ శుల్తెనే 
ఆమరియున్నావు 3 ఇని = ఇటు పె యాన్‌ = జాసుడసగు నేను, ఉన్న = నిన్ను, 
ఎన్టుమ్‌ = ఎప్పటికిని, విడేన్‌ = విడువను. 

తా! సదా జాజ్వల్యమానమగు దివ్యజ్యోతి స్వరూపా ! మా 
యఖీష్టముల (త్రుటికాలమున పూర్తి వేయు పరిపూర్ణ స్వరూపా ! చింతమణి 
నలె తలంచినంతమ్మాత ముననే ఎల్లకొ రైలను నిండింప చేయు నో పరమో 
దారస్వరూపా ! పరమభోగ్యమగు (శ్రీ వేంకటాచలమున నిత్య వాసము 
చేయుచున్న మా స్వామి ! నీ చాతినీచుడనగు నా వద్దకువచ్చి చేరితివి ; 
అంతమా(తమేగాక  ఛాసుని హృదయమున గాఢముగ (ప్రవేశించితివి. 
దానిలోపలనే స్థిరనివాస మేర్చజచుకొంటివి. ఆహా! ఏమి నీ దయావాత్సల్య 
ములతీరు ? నే నికనిన్ను ఒక క్షణమైనను నదలను. 


(10) అవ ;_ ఈ పది పాశథురములను అభ్యసించిన వారలకు 
ఫలమును అనతిచ్చుచున్నారు. 


* విల్లార్‌ మలి వేబడమామ లై మేయ, 
మల్లార్‌' తిరల్ల్‌తోల్‌ మణివణ్ణ నమ్మానై 
కల్లార్‌ తిరళ్‌ తోళ్‌ కలియన్‌ శ "న్నమాలై, 


వల్లారవర్‌ వానవ రాగువర్‌ తామే, ౧౦ 
ట్‌ నా విల్లార్‌ మలి =బో యవాం(డిం కుటుంబకుటుంబములాగ నివసించుచున్న, 


వేంగడమ్‌ మామళలై ఎ శీచేంకటాచలమును (పకృష్టమగుపర్వత మున, మేయ నిత్య వాసము 
జేయంచున్న వాడును మల్‌ ఆర్‌ తిరళ్‌ తోళ్‌ = బలదక్సితములై పలకలుతేలి బలిసి 
యుండు దివ్యభుజములు గలవాడును, మణివణ్ణన్‌ = ఇన స్టినీలమణులవ లె మనోజ్ఞ మైన 
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పరగతములవ లె సుధ్భథము లె బలిష్టము లై యుండు భుజములుగల, కలియన్‌ = తిరు 
మంగా యాభ్రు్వెర్లు, శ్రోొన్న = (ప సాదిం చిన, మాలే = ఈ పాశురమాలమాలశన, వల్ల 
వర్‌ తామ్‌ == ఆభ్య సీం చినవారలు, వాననర్‌ ఆగువద్‌ = నిశ్యసూరులగుదురు. ఆవగా_ 
నిత్యనూరులవ లె ఎగవరితుని సనక. రతర కా నును పరమానందము ననుభవింతురని 
భావము. 


వర్ణ ముగలవాడునునైన, అమ్మానై = సశ్వేశ్వరుని గూర్చి, కల్‌ ఆర్‌ తిరళ్ల్‌ తోళ్‌ = 


తౌ॥ భిల్లులు తమ తఘంబసపలతో నిత్వవాసముచేయుచుండు 
న్‌ వేంకటాచలమున వేంచేసియున్న దివ్యభుజ పర్భతములణో నొప్బారు, 
ఇన్ద్రనిలమణివర్లుడగు సర్వేశ్వరుని గూర్చి దిన్యభుజబలదర్చితుడగు నీతిరు 
మంగై యాభ్రారులు ప్రసాదించిన ఈ తిరుమొభ్రిని అభ్యసించిన వారలు 
పరమపదమునకు విచ్చేసి నిత్వసూరులవలె సదా భగవత్పాషమా త్కారము 
గలవారలె , ఎల్లప్పుడును పరమానందము ననుభవించుచుందురు. 


(శీ తిరుముంగ యాజి ర్ల తిరువడిగ ళ్ళే శరణము=. 








-[9]— 


భా 
(శ్రీమతే పగకాలప“మయోగి నే నమః 
శ్రీమతే రామానుజాయ ననుః 


(శ్రీ తిరుమంగై యాభ్యార్లు ప్రసాదించిన పెరియతీకుమొథీలోని 
మంగళాశాసన పాశురములు 


(2.వ పది, 1-వ తిరు మొ క్రో _ “ వానవర్‌ తజ్జక్‌ ”) 
అవతరణీక 


మంచి విషయములలోగాని చెడ్డ విషయములలోగాని అభిరుచి 
గలిగి యుజ్జీవించుటకుగాని, నశించుటకుగాన్సి (పభానసాధనము మనస్సు, 
కనుకనే *ఈ మన ఏవ వమనుప్యాణాం కారణం బంధమోవయోః *) అని 
అభియుక్తులు వాన్ట్రుచ్చియున్నారు. 


కాబట్టి, అ భ్యార్షకు భగవద్విషయమున అత్య న్నప్రావణ్యము 
౫ లుగుటకును ఆ మనస్సే హేతువై నందున వారు తమ మనస్సును (ప్రశం 
నీంచుచు, తిరువేంగడముడై యాన్లను మనసార ననుభవించుచు పరమా 
నందమును బొందుచున్నారు. 


(1) అన 2. అందీ మొదటి పాశురమున, 6 ఓ నా మంచి మనసా! 
నిల్యసూరులవలె నీవును తిరువేంగడముడై యాన్లకు శేవవృ త్తి నిచేసి, నీవ్ర 
ఉజ్జీవించి న న్ను జ్ఞీ వింపచేసిలివే ! అహా! 1 ఏమి సీ? భాగ్యము 'బొదార్య్భము? 
అని తమ మనస్సును | ప్రశంసించుచున్నారు, 


% వానవర్‌ తబ్బళ్‌ ని .న్దపోల ఎన్నెజ్షమే ! బ్రనిదువన్లు, మాదవ 
మానవర్‌ తబ్లభ్‌ 8 అమర్‌ న్స ను ఉతై గిన్ష ఎన్టై 
కానవరిడు అలల పుగై జు చేడమేవి, మాల్‌ కులు 
భాన అన్షణజ్కు ఇన్లు అడిమెతోొటీల్‌ పూణ్ణాయె, ౧ 
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టీక :__ ఎన్‌ నెంజమే=ఓ నా మనసా! మా తవమ్‌ =ఎఘాోర మైన త్రపముననుష్టించి 
టువంట్కి మానవ్‌ తంగల్ల్‌ == మను పలు సజ చినై = మనమ్సున్క, అమర్‌ న్లు- 
అమరియుండీ, ఉ_ఫగిన్ష న. ఎై క్‌ స్వామియును, 'కానవగ్‌ = 
పు. ఇడు = కస వలు. కార్‌ ఆగిల్‌ ఫుళై = పరిమళ 
భరితమైన నలని * అగిల్‌ ౨? కాష్టములయొక్క_ పొగ, ఓప్రా = ఎళ్లైడలను వ్యాపించి 
యున్న, వేంగడమ్‌ = (శీ వేంకటాచలమున్క మేది = వేం చేసియున్న వాడును మాణ్‌ 
కుల్‌ ఆన = కపటవామన (బహ్మణారి వేషమును ధరించిన అన్హణక్‌ కూ = ఎమెరు 
మాన్స్‌ క్యు వానవర్‌ తంగళ్‌ చిస్పెపోల= నిత్యనూరులయొక్య హృద మమువల్కె (నీవును) 
ఇనిదు ఉవన్లు=బొగుగ నాస్వాదించి, ఇన్లు = ఇప్పుడు, అడిమె తొత్రోల్‌ = కైంకర్య 
వృత్తి త్తని) వ్రూడాయె = స్వీక రించితివి వా! (నీ భాగ్యమే భాగ్యము). 
తా! నాదు మంచిమనమా ! భఘోరతపమాచకించిన .పరమ 
యోగుల వృదయాంబుజ ములయందు నివసించు స్వామియును, 'భిల్లులు 
వంటచేసి కొనుటకై “ అగిల్‌?? కాష్ట్రములను కెచ్చిమంటలువేయగ, 
ఆశేన్ణన సంయోగము చే శై కెగయు _ థూమపుంజములనే.. పరిమళ 
యుక్త మై నల్ల నై యుండి శ్రనులపండువజేకూర్చు . నీ వేంక టాచలమున 
నిత్యవాపముచేయుచున్న వాడును, కపటవామనబహ్మచారి రూపమును 
ధరించి మహోబలిని నిగ్వహించి స్వాశ్రితులగు దేవతల గాసాడిన పరమ 
పురుషుని, నిత్యసూరుల పరిశుద్ధహృదయ కమలములవలె, నీవును బాగుగ్గ 
నా స్వాదించ్చి అనుభవించి, తేనినిదరళ ఇప్పుడు నిత్య కై ంకర్యవ్భ త్రి తిని 
స్వీకరించి యానందించుచున్నావు. ఆహా! ఏమి నీ భాగ్యము ? నిన్ను 
గలిగియుండు నా భాగ్యమే గదా భాగ్యము క : 
(2) అవ 2... ఓ మనమా ! ఆ భాసబంధువ్రలగు తల్లీ, తండి 
మొదలగువారల సంబంధముల సవాసనముగవదలి నీ వేంకళటాచలవతి 
దివ్యకల్యాణగుణగణముల విశిష్టతనుగు క్తేజింగి, వాని తిరువడిగళ్ళ లో 
ఉాన్టనృత్తి త్రినిజేయుచున్నా వే ! “స భాగ్యం మేమ్షనవచ్చును. 1 అని త్రము 
మనస్సును (వపశంసించుచున్నా రు. 
28 
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ఉజును శుగ్‌ న మెన్టొన్దిలా ఒరువ౯ా ఉగన్ట వర్‌ దమై శ్రి? మణ్మిశై 

| 

ప్పిజవియే కెడుస్పా౯ా అదుక ణు లక్షా న్‌ మెన్సాయ్‌ 5 
కుజువర్‌ మూదర్‌ లోడు వణురుటిళి మరుభిశె పొడుమ్‌, వేజడతు 
గో రా రా ౧-౨ 

2 a అడ 

అజవ నాయగణ్యు_ ఇను అడేమైతొజోల్‌ పూణ్ణాయె. a 
టీక :__ ఎన్‌ గెంజక్‌ ఎన్బాయ్‌ = నాదు (పళ స్తమైన మనస్సా క్క ఉబవు 
పక్టథిక్‌ = = ™ పబంధువులు, జోరుకు ఎను జన్హు ఇలా = అనునట్టి ఏవిధ మైన 
ఆ భాసమగు సంబంధములు లేక" (నిరుపా+ధిక ఒంధువగు) ఒరువన్‌ ఎఅద్వెలీయు డై డె చెలుంగు 
చున్న సర్వేళ్య్వరుడు, ఈగన్సవర్‌ తమ్మె == తౌను (ప్రతిజేయు అ నర ంగభకు లకు, 
మణ్‌ మిక పీఅవియే ae అజ్ఞానాంధకా రావృతేమగు నీ భూమిలో జన్మించుట న్నే 
"కడుప్పాన్‌ అదుకండు === పోగొట్టును ఆను స్వభావమును చూచి, కుజవర్‌ మాతర్‌ గ 
భోడు == భిల్ల పురంధ్రులతోగూడ, వణ్లు == భృంగములు, కుటీజ్డో మరుళ్‌ ఇతె == 


జూరాల. 


కురం౦జి మరుళ్క్‌ మొదలగు దివ్యగానములన్కు షొడుచున్న, వేంగడళత్తు = (శ్రీ వేంకటా 
చలమున వేంచేసియున్న, అజవన్‌ = పరమధర్శిష్టుడగు, నాయగజు్కు_ == స్వామికి, 
ఇన్టు ఆడి మైల్ఫొ §ల్‌ వూణాయే == ఇప్పుడు చాస్యవృత్తిని అనుష్టిందుచున్నా నే రి 
(నీ భాగ్యమే భాగ్యము). 

తా! నాదు (ప్రశస్తమైన మనసా! ఆ ప్రబధువులు, దాయాదులు 
అనెడు అభాసబంధువుల సంబంధమును సవాసనముగవదలుకొని, అట్టి 
సోపాధికమగు సంబంధముగాక నిరుపాధికసంబంధము గలిగి, సక లేతర 
విలత్షణుడై. అద్వితీయుడై  విరాజిల్లుచుండు సర్వేశ్వరుడు - తన కత్య_న్త 

= యా ళం అణాల 
శ్రీతిపాతులగు భ్‌ ర్త భిఖామణులకు, అ నాంధి రును వ్యాపింప 
జేయు నీ భూలోకమున జన్మించుటయను (క్రూరమగు వ్యాధిని నిర్మూల 
మొనరించును.-అని అతని కల్యాణగుణగణ స్వభావముల, బోయతలతో 
గూడ (భ్రమరములును మభురముగ గానముచేయుచుండు పరమభోగ్య 
మగు శీ వేంకటాచలమున 'వేంచేసియుండు, పర మధార్శికుడగు మన 
స్వామివారి తిరువడిగళ్ళలో కై ంకర్యమునుజేయు భాగ్యమును పొంది 
యున్నావే? ఆహా ఏమి నీ భాగ్యము ? 
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ఏ. వి... అజవన్‌ _* చలికెందోను బెట్టి మన కే ౦కర్య యుల బడయుటకె తమను 
మనకు య'ఖేష్ట్ర వినియో శార్హ యగ సమర్పించిన పరమధార్శి కుడు ౨ అని (శ్రీ పెరియ 
వాచ్చాన్‌ బశ గారు సాదించిరి, 

(8) అవ :_ స్వోశ్వరుడు, తన నారాధించుటశకై ఫృహ్పములను 
7 కొనివచ్చు భకులను, వారలశో సంబంధముగలవారలకు అను 
pan 
(గహీంచి పరమపదమునకుచేర్చు చున్నాడు._అను నతని మేహాగుణమును 
జూచి అతిరువేంగడముడై మానకు శె ంకర్య మును జేయ సమకటి తివే ? 
(Mien cn ౧. లు 
ఆహో! ఏమి నీ భాగ్యమని తమ మనస్సును (పళంసించుచున్నారు. 
ఇణామాయినకొణు తొణర్‌ గఖేతువా రుజువోడుమ్‌, వానిడె 
ల్‌ Ce యి ఎలి యా 
కొ-ణ్లు పోయిడన్రమ్‌ అదుకణ్ణు ఎన్నెళ్టమిన్నాయ్‌!, 
కడ 3 ప ఇర రడ | 
వజ్జువ్వ్సార్‌ వడవేజ్ఞడమలై. కోయిల్‌ కొణ్ణదనోడుమ్‌ మిామిశై 
అణ్జమాణ్ణరు ప్పాజ్కు_ అడిమైతొఖిల్‌ పూణ్ణాయే, 3 
టీక :___ ఎన్‌ నెంజమ్‌ ఎన్నాయ్‌ == ఓ నామనమా! ఇ జ్ఞైతయినకొండు = పప్ప 
ములను కొని, (తన సన్నిధికి వచ్చి) వీత్తువాక్‌ == సోత్రము చేయునట్టి వారలైన, 
తొణ్లర్‌ గళ్‌ = భక్తులను, ఊజువోడుమ్‌ = వారి సంబంధనంబంధులతో గూడ, కొల్లు 
పోయ్‌ = ఈ భూమినుండి తీసికొనిపోయి, చానిడై-పరమపదమున, ఇడఆదుకండు = 
(సక్వేశ్వరుడు) చేర్చుచుండుబను చూచి, వణ్ణువాక్‌ == తుమ్మెదలు బలిసి ఊజ్జీవిం 
చుచున్న, వడవేంగడమ్‌ మ'లె =ఈ శృగదిక్కు_నందున్న శ్రీవేంక టాచలమున్ము కోయిల్‌ 
కొండు = నిత్యనవ్నిధి గా జేసికొని, అదసోడుమ్‌ == ఆ తిరుమలను, మీమి శె ఆణ్జమ్‌ = 
నిత్యవిభూతియైన పరమపదమును, ఆణుఇరు ప్పాఃి,_ = పరిపాలించుదుండు నా స్వే 
శ్వరునక్కు ఆడి మైతొ ఫైల్‌ పూక్ణాయే = కేవ తిని చేయుదున్నావే ? (నీ భాగ్యమే 
భాగ్యము). 
తా! ఓ మనసా ! దివ్యములగు పుష్పములకుగ్లై కొని తశ వద్దకు 
వచ్చి తన నారాధించు భక్తులను, వారి సంబంధులను గూడ అంధ 
'కాధావృతమగు , నీ భూలోకమునుండి తీసికొని వెళ్ళి పరవుపదమున నా 
స్వేశ్వరుడుజేర్చు (క్రమమును పరికించి, _(భమరములు దివ్యమకరందము 
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లను పోనముచేసి, మదించి [క్రీడించుచున్న వి. అట్టి పరమభోగ్యమై న శ్రీవేంక 
బ*చలమును తనకు నిత్యవాసస్థానముగ జేసికొని, ఆతిరుమలను, పరవుపద 
మును అద్యితీయముగ పరిపాలించుచుండు నా సర్వేశ్వరునకు నంతరంగ 
ములగు కై ౦కర్యవమ లను చేయుచున్నావు గద! నీ భాగ్యమే భాగ్యము. 


(4) అవ 2 సర్వేశ్వరుడు, భక్తులు తన కొనరించు కై ౦కర్యము 
లను న్వీకరింపవలయునను కుతూవాలముతోడనే ఇచట రామకృస్తాది 
రూపములతో నవతరించ్చి, అంతటితో దృ ప్రి నొందక, వీరల నిత్య కై ౦క 
ర్యముల స్వీకరింప నాసపడి, వీరలను నిత్వివిభూతికి దీసికొని వెళ్టుచున్నాడు. 
అట్టి తిరువేంగడముడయానులకు "కె. ౦కర్యముచేయు భాగ్యమును పొంది 
యున్నావు గద 1 అని..తమ మనస్సును ఆగారు (ప్రశంసించుచున్నా రు. 


పావియాదు శెయ్‌దాయ్‌ ఎన్నె ఇమే! పణుతొణు శెయ్‌దారె మణ్శి శే 
. Cal GS Gs షా న 
మేవి అట్కో-జ్జుపోయ్‌ విశుమ్చేజవై క్కు_మ్‌ ఎ నై, 
కోవినాయగన్‌ కొణలునుయర్‌ వేబడమలె యాణు, వానవర్‌, 
Gs ఆఅ ౧ a. Gs 
అవియాయిరుప్పాజ్కు- అడిమైతోటథ్రేల్‌ పూణ్ణాయే, జ 


టకప. ఎన్‌ గాల్జ మేనా ప్రియమైన మనమా ! పావియాదు శెయ్‌చాయ్‌ = 
చలింపక దృభాధ్యవపాయమును చేసికొనియున్నావు, పణ్ణు జూ ప్రగ్య కాలమున 
మణ్ళీశె = ఈ భూలోకమునంద్కు మేవి ఇ వచ్చి ఆసరరించినది, తొత్తు "ఫయ్‌చానై = 
కైంకర్యము చేసిన వారలను ఆల్‌ కొణుపోయ్‌=తన క నిత్య కింక రులను” జేసికినిజెల్ళి, 
విశళుమ్చుమ్‌ ఏరణెక్కు_క్‌ = పరమపదమున స్థాసించుకటువంటి, ఎనై ఇ= జ ప్వామియున్యు 
కోవినాయకన్‌ == గోపికలకు ఇళ. కొణ్లల్‌ వన్లు ఉయిర్‌ = మేనుములను 
'తోసిచై చునట్లు (ఉన్నతములై న శిఖరమాలతో) హి. వేచ్చిడకులై = శ్రీవేంళటా 
చలము్సే ఆల్బం ' పరిపొలించుచ్చు వానవర్‌ అవియామ్‌. ఇటంప్పారు. =జ్ఞానులికు 
తనకు ప్రాణకుగ నేధ్యవసించునట్టి వాపనునైన సర్వేశ్వరునకు, అడి మైనో ఖల్‌ 
పూళ్ణూ యే ==" కై ఆక ర్య నుల జేయు సున్నా ఛ్ర గజా !. 
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తా॥ ఓ నాపియమైన మనమూ ! చాంచల్నమును వీడి దృథా 
ధ్యవసాయమును పొందియున్నావు.' నీ భాగ్యమే భాగ్యము సర్వేశ్వరుడు 
సాం నీ భూలోకమునందవతరించినది - తన భ కులు తనకు 
చేయు సేవల గె 7 కొనుటే., అంతటితో ద్భస్తి వినొందక, వీరల శె ఎీ_౧కర్ళో 
ములను నిత్యము న్వీకరింపవలెనను తిరువుళ్ళుముగలవాడై ఏఠరల పరము 
పదమునకు చీసికొనివెళ్ళి, వారలక-చ్చో ట' నిత్వవసతి ' నన్నుగహీంచు 
చున్నాడు. అట్టి స్వామిని, స క మేఘుమండలముపె కీ 
వ్యాపించియున్న రమణీయములగు నీఖరములతో విరాజిల్లుచున్న 
(శీ వేంకటాచలమును పరిపాలించుచున్న శ్రీ శ్రీనివానున్కి జ్ఞానులను తన 
(వాణస్వరూపులనుగ దలచియున్న మనతం్రిని, సమోాపించి, అతనికి నిత్య 
k చరమ లున్న: ఆహా! ఏమి నీ దృశాగ్యవసాయమ 


(5) అవ 3... ** ఈ (ప్రపంచమున జై.నబొడ్లాది నాస్తిక వుతము 
లెన్ని యో వ్యాపించియున్న ట్రి - .ఈ. కాలమున 'పరమవిలతుణమగు 
శీ వై వ్లవసం(పదాయమున జనించి, న ర్వేశ్వరునకు అంతరంగ చ్రై_ంకర్యో 
ములజేయు భాగ్యముగలిగి యుజ్జీవించుచున్నాము గద! ౫ అను తము 
సంతృప్తిని ఇటుపై మూడు వాకశురములలో వెల్లడించుచున్నారు. 


పొజ్జుపోదియుమ్చిజ్ణియుమ్‌ విడై ప్పుత్తర్‌ నోన్బియర్‌ వళ్ళియుళ్లు లై ; 
తజ్జళ్‌ 'తేవరుమ్‌ తాజ్జభుమేయాగ ఎన్నెజ్ఞ మెన్సాయ్‌ !, 

. ఎబ్లుమ్‌'వానవర్‌ దానవర్‌ నిజై నేత్తుమ్‌ 'వేబ్లకమ్మేవి నిస రుళ్‌, 
అకా కస ఇన అడిమైలొటల్‌ పూజణ్ఞాయే- x 


అిలెపతాలాలురి 


కొన్ములతోడ డను, శ్రమ్మలతో డను అభివృద్ధి చెందు చున్న పోది యుక్‌ =ఆళ క్టవృకమును, 
పీణ్ణియుక్‌ == ఏ ఆశోకవృమమును, ఉర = తమకు పరమోపాబేయములుగ భావించి 
యున్న, పుత్తేర్‌ == బౌద్ధులును నోన్ఫియర్‌" == జె నులున్న పళ్ళియుళ్‌ ఉనై == 


టీక? ఎన్‌ “నెళ్లుమ్‌ ఎన్నాయ్‌ == == నా (పీయమె మిన మనస్సా 1 పొజ్హు eae 


తవు చేవాలయములలోను-డు్ఫు తబ్బల్‌ 'జేనరుక్‌ = తమ కేవతేలును, తాబభుమేయాగ = 
తశామేయై, "తోకమునండంతేటను . వ్యాపిం చీయున్న్న ప్పజి?న్కీ,-(ఆఎ:తేములయందు నీవ్చు 
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(పవేశింపక్స, తానవర్‌ == అసుర్మప్రకృతులును, నిరైన్షు == చుట్టుకొని, ఏగ్తుమ్‌ = 
స్తోత్రము చేయుస్లల గు, వేబ్దడమ్‌ me (శ్రీవేంకటా చలమున, "మేవినిన్లు = పరమకృపా 
రసము చే వేంచేసియుండి, అరుల్‌ = అందరిని అను[గహి౦ంచుచున్న, అమ్‌కణ్‌ = 
అంద మెన సేత్రములుగల, నాయగర్ము. == సర్వేశ్వరునక్కు ఇన్లు == ఈవేళ్ళ, ఆడి మై 
తొ గ టైల్‌ పూణ్లాయే == = సేవకావృత్తిని చేయుచున్నావు గద! 


తా! ఓ నామంచి మనసా! సకలఫల|పదుడును, ) సర్వజ్ఞ త్వ_సర్వ 
శ క్రి త్యాది సమన్వితుడును, పరమకారుణికుడునుు సర్వస్వావియునునగు 
(భీమన్నా రాయణుడను కల్పవృతముండగ, చానిని అనాదరించి, కొమ్మలు 
రెమ్మలు ముదలగువానితో (పవర్ల మానములై యుండు అశ్వత్థవృత్షము 
లను అకోకవృకుములను తమకు పేరమోాతారకములుగ ఛావించీ, వానిని 
'పూజించి నమస్కరించుచుండు జై. నజొద్దాది నాస్పికమతములు, కటిక 
చీకటివలె నెల్లెడల వా పించియుండగను, నీవు వాని మాయాజాలమున 
పడక, చేవ ప్రకృతులు, అసుర పక తులు.నను విభాగములేక సర్భప్రాణుల 
చేతను .నారాధింపబడుచున్న |శ్రీవేంకటాచలమను దివ్వపర్వతమున వేంచేసి 
యుండి కరుణారసము నభివర్షించు సుందరతమ సే తాంబుజములతో 
నాప్పారు సర్వేశ్వరునకు నంతరంగకై. ంకర్యముల జేయు భాగ్యమును పొంది 
యున్నావు గద! అహా! ఏమి నీ యదృష్థము? 
వి వి:__ (1 పోడి _ అని రావిచెట్టుకు శే కరు. కొమ్మలు రెమ్మలు” లిగి గుమ్మ 
ట్రముగ బెరగియుండు రావిచెట్టును he బౌద్ధులు. పిణ్లి = అని అశోక 
వృక్షమునకు జరు, దానిని వయంచువాకు ప జైనులు, 


(2) అల్బఫల్యప్రదములగు పలునోమాల ననుష్రించుబయే వారి సనిమైనందున 
కళ నోన్చియర్‌ 3 అని చె నులక (వసిద్ధిగ లిగినది. 


(6) అవ : కటి భాగమున కాషాయవ,(స్త్రుమును ధరించి, తల 
లను బోడి కొట్టుక్‌ ని ఇచ్చవచ్చినవోట్ల, ఇచ్చవచ్చినట్లు తిండితిని, అంత 
టితో దృ ప్రి పినొందక, “త్రాజెడ్డకోతి వనమెల్ల జెరచె నన్నట్లు, తమవలె ఇతరు 
లను సూడచేయవలయునని" యుపచేశించుచు జై నమునులు తండోపతండ 
ములు సంచరించుచు, లోక ములనెల్ల ననర్హప 'పజచుచుండ, నా'పెన్నిధి 
వగు నో మనసా! నీవు మాత్రము వారి. బారినిబడక్క తప్పించుకొని, పరమ 
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పురుషుడగు తిరువేంగడముడయానులకు కై ౦కర్యము జేయ గగగిన భాగ్య 
మును పొందియున్నాను. అహా! ఏమి నీ పుణ్యపరిపాకము ౨ అని తమ 
మనస్సును | పళంసించుచున్నారు, 


తువరియాడై యర్‌ సు యక్‌ శమణ్‌ తొణ్జర్‌ గళ్‌ మణ్ణియుణ్లు వీన్న రుమ్‌, 
తమరుమ్‌ తాబ్లళుమే ట్‌ ఎన్నెజ్ఞుమన్సాయ్‌ |, 
కవరిమాక్క-ణమ్‌ “శేరుమ్‌ 'వేబ్దడమ్‌ కోయిల్‌ ఫొల్డకణ్ణార్‌ విశుమ్బిడై క 
ర్‌ యె. క 
అమరనాయగజ్య్కు_ ఇన్లు అడిమెతొటీల్‌ పూజ యే ౬ 
టీక :___. ఎన్‌ ెజ్హుమ్‌ .ఎన్బాయ్‌ == నా ెన్నిధానమగు ఓ వనసా 1, తువ 
ఆడెయర్‌ == కటిభాగముల కాషాయవ(్ర్రమాులను భరించిన వారలును, మ ప్రెజర్‌ = 
తలలను బోడి చేసికొన్న వారలునునగు, శమలణ్‌ త్‌ లర్‌. గభ్‌ ౫ జై నమతస్థులా, మణి = 
ఒక రప నొకరుపడి, ఉణుాఇచ్చవచ్చినట్లు ీతినియమలు లేక ) తినుబండములను తిని, 
పిన్నరుమ్‌ == అటువై, తబ్లళుమ్‌ తమరుమ్‌ = వారును వారికీ సంబంధిం-చినచారలును, 
తిడిక్యా = శోరీరి ముభాగుగ బలిసి తిరుగుచుండగ్క, (నీవును... వారలపలె యథాకామ 
ఇార్రివై కామభ్ళక్షీవై యుండక) కపర్మిమా కణమ్‌ ేరుమ్‌ = చమరీమృగములు గుంపులు 
గుంఫులుగవచ్చి చెరుచున్న, వేజ్చడమ్‌ == (శీ వేంకటాచలమును కోయిల్‌ కొణ్ల హు 
నిత్యసన్ని ధిగ చేసీకొ నియాన్న వాడును కణ్తార్‌ = పగమభోగ్య మై విశాల మైెయున్న్న, 
ఏశుమ్బి డై ఆ పరమపదమునందున్న, ఆమరర్‌ చాయగర్కు_=నిక్యేనూ5లకుస్వామియె 
యుండు స ల్వేళ్వరునకు ఇను ఆడి మై తొథ్రిల్‌ పూణాయే == ఇప్పుడు కెంపర్య 
వృత్తిని ఆవలంచించియున్నా వే ! (ఇది చాల నాళ్చర్యుక మగు విషయము), 
లి rE అధ నా 
తా॥ ఓ నా ప్రియమైన మనస్సా! ఏమినీ దృథాధ్యవసాయసంప గీ? 
మొలలలో గాపూయముల ధరించి తలలలోనుండు "కేళములను ఊడ 
బెరికికొని, (ప్రాకృత మంత్రముల నుచ్చరించుచు, లోకములను వ్యామోహ 
పజిచు జె జై_నసన్యాసులు_ఒకిరిపె సొకరుపడి, కామచార కామభతులె , 
తము శరీరములందలి కండరముల్ట “సెంపొందించ:కొని తిరుగుచున్నా రు, 
ఇట్టి ఆనర్థక రమగుసమయమునను (mee మలకువగలడానవై ,. చవంరీ 
మృగములుగుంపులుగుంపులుగవచ్చి చేరు చుండ, మూచువారలక్షు గన్ను ల 
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పండువచేయుచుండు శ్రీ వేంకోటాచలమున నిత్యవాసముచేయుచుండు 
వాడును, సువిశౌలమైన పరమపదమున నివసించుచున్న నిత్యసూరులకు 
నధినాయకుడునునగు స ర్వేశ్వరునకు అంతరంగ కై ౦కర్యనృ శ్రీని అవలంబించి 
యున్నావు. ఆహా! ఏమి నీ వివేకము! నీ భాగ్యమే గద భాగ్యము !, 


(7) అవ 2. శుష్కతర్కములతో వాదులాడుచు, పనికిమాలిన 
(వతముల నాచరించుచు, పెరుగు అన్నములమెక్కు-చు తిరుగుచుండు 
జై నమతస్థులను, చూచి, మోసపోక, ఓ నామనసా ! నీవు పరమభోగ్య 
మగు లీ “వేంకటాచలమున విజయముజేసియున్న శ్రీస్వామికి నిరవధికమగు 
3 వై.౧కర్యమలజేయు భాగ్యమును గలిగియున్నావు. ఏమి నీ అదృష్టము! 
అని తమ మనస్సును న 


త్రరుక్రి కి నాల్‌ మణ్‌ శెయ్‌దు శోటుతణ్‌ తయిరినాల్‌ తిరళై , మిడణ్‌ fa 
సీరుక్కు.వా రలక్క-ణదుకణ్ణు ఎన్నే జ్ఞమెన్సాయ్‌ !, 

మ్రుర్గట$ణ్‌ వణ్లుగళ్‌ పాడుమ్‌ వేజ్జశమ్‌ కోయిల్‌ కొణ్ణదనోడుమ్‌, వానిడై 
అక్కల. 'మేవి గల అకిమైల్ఫొటీళ్‌ వూర్ణాయే. 2 


వేట 


డ్‌ "టీ శ తరుక్కిన్నాల్‌ = కక శమణ్‌" శియ్‌దు = తమ 
చై నమత్రము ను. గురించి వాదులాడుచ్చ, తణ్‌ తయిరినాల్‌ = మంచి ెరుగుతోగూడిన 
నోరుతి2ై = అన్నపు క బళములను, మిడరు ఇడి =గ్‌ తు కొనునట్లు, "నెరుక్కువార్‌ = 
కూరుచున్న హర లై, కామోచారులై. యుండు ఆ జె జే నులయొక్క., అలక్చు_ ణ్‌ అదు == 
అటువంటి మరవస్థను, కణుజచూచి, ఎన్‌ చెష్టున్‌ క పనలు నాక మిక్కీ_లీ' (పీతిప్యోత్ర 
మైన ఓ నా మనసా! (నీవు వారలనమాహమున బేరక్స వణ్జుగల్‌ =తు మ్మెదల్కు భరు' 
క్క ళ్‌ జోరులో? మొదలగు దివ వ్య గానముల్క షాడుమ్‌ ఇ ఎపాడుచున్న స్తలమగు, వేబ్బడమ్‌ = 
శ్రే చేంకటాచలమును, కోయిల్‌ కొణ్గు _ = దివ్యసని ్న ధగ చేసికొని, అదనోడుకొ_దొ నితో 
గూడ వానిడై = అకాళమున తిరుగుచురడు, 'ఆరుకి "సన్‌ శ = నూర్యమండలమునందున్యు 
మేపి నిజాలు. = అమరియుం డు వారికి అడి'మీతొ ఖల్‌ 'పూత్రాయే=ధాస్యవృత్తి ఏ 
జేయు భాగ్యమును గలిగి యున్నావు గదీ 1, 


(శీ తిరుమం గ యాభ' (ర్లు (ప్రసాదించిన పెరియతిరుమొథ్రి 225 


తాః ఓ నావునసా! వేదశా స్టాదిసమ్మతములుగాని శువ్క-తర 
ములతో వాదములాడుచు, సెగోగన్న ఫపెద్ద'పెడ్ద కొబళనులను గొంతుల 
కానునట్లు కూరికొని గుడ్గువిటకరించు చు దుర వస్థననుభ వించుచుండు 
జై ను గూరినిసడక, మెలకువతో దప్పి-చుకొని, యశేష్టముగ పూదేనెలు 
డ్రాని మధుర మధురముగ పాడుచుండు సుమ దలపీండుతో బరమ 
రిమణ్రీయమై.యుండా శ్రీవేంోటాచలముననుు, ఆకాశమునందున్న సూర్యుని 
దివృవాండలమునను శంఖచక్ర గదాధరుడై , సరసిజాసనుడైై వేంచేసియుండు 
(శీమన్నా రా నణునకు నంతరంగకై ౦కర్యుముల నిర్వ ర్తించుచున్నావు. 
ఆహా! ఏమి నీ భాగ్యము? నీ దృణాధ్యవసాయమునకు, సీ భాగ్య 
మునకును నేనెతయు మురియుచున్నాను. 


వి, వి? సెం ౦కోజుణ్లుదల్‌ ___ గడ్డ పెరుగుపోసీ ముద్దలుచేస్తి గుట్లుబె టికి 
వచ్చువణకు గొంగలోకూరుకొని (మింగదరు జైనులు అప్పుడు పడుకష్టము ఆతి 
దుస్సవామెనది మజీయు, తలపపె వం టుకలను (శ్రావణముతో మొదట 'జెరికివై చు 
కొశెదరు. ఆదెయును మి ్కలి (శళూపహమగువిషయము. ఇట్టి ఒసహపూజమగు ఆ 


వా మైన ఘాయిత్య కార్యముల జేయుదురు జె నుట, 


(1) అవ ఏ... భగవంతుడు కడుదుర్శ భుడనియు, అర్భావ్విగహ 
ములస్నియును మనుష్యుల ్రీడాకార్యములనియు, సర్వేశ్వరుడై నచో 
రామకృష్ణాద్యవతారములనె తి అట్టి దురవస్థలనేల అనుభవింపవల 
యును ? అనియు నీరీతిగ అవేకములగ కువాదములతో గాలవేపము 
జేయుచు తిరుగుచుండు మందమతుల సమూహమునజేరక్క నావద్దగూడ 
నొకమాటనై నను చెప్పక, ఓ మనసా! నీవు హఠాత్తుగ, పరమభోగ్యడగు 
తిఠువేంగడళలు-డయానుల విషయమున చై_౦కర ఫ్రవృ త్తీని అవలంబించి 
యున్నావు. ఆహో! ఏమి నీ వివేకము ! _.- అని తమ మనస్సును (ప్రశం 
సించుచుసన్నా రు. 
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౫96  తిరువే- గడముడై యాన్‌ మంగళాశాసన పాకురములు 


కేయన్‌ అణియక౯ా శిజీయ౯్‌ “పెరియనెళ్చదుమ్‌ శిలర్‌ చేశక్కే_టరున్దే 
ఎన్న జ్ఞామెన్నాయ్‌ ! ఎనక్కు- ఒన్హు శొల్లాదే, 

చేయగళ్‌ నిన్దు వెణ్ము త్త మేశీరి న వేబ్క.డమలై కోయిల్‌ మేవియ, 
ఆయర్‌ త ఇను అడి మెైతొ రీల్‌ పూణ్తాయే. ల 


టీక 3 (లోకలను జూచి పరపదనాథుని భజియింపుకు అని ఉపదేశించిన; 

చానిని సరకుచేయక్కు ేయన్‌ =అక్రడు కడుదుర్లభుడు | కాననెట్టు ఆతని నేవిందుట్స 
ఎన్నదు=అని దుర్వాదము చేచుటయ్యు. (ఆతడే పరమసులభు డ్రై అర్భ్బా: వరూపముతో 
నుండగ, నిత డాపరమాత్కుడు? ఇది సబబుకాద్యు ఎవ్బదు=ఆని వాదెం మటయు, (రామ 
కృస్ణాదియాపములతో నవతరిం చిన ఆ పరమాత్ముని నేవిం పుడు అనిన, శిటియన్‌ = నిక్య్చిష్ట 
మెస కులములలో మనుష్యమ్మాతు లై జన్మిం చి, అనేక దుఃఖిములననుభవించిన వీగలా 
శ వస్వరూ పులు ? ఎన్నటికి ౦కారు, ఎన్నదు=అని వాదించుబ యు (న్యూహస్యరూపు 5 
గాని, అంతం గలు స్వయాపునిగాని ఆరాధింపుడు అని ఉపదేశించిన పెరియన్‌ = 
జేతికంద' వాని నెట్టు య. nA ఎన్సదుక్‌ _ = ఆనివాదిం *టయు, ; *నునీటి ట్ర్‌ ర్యా 
చయులతో శిలర్‌ "పీక = కొందరు దొ ర్భాస్యలు పండితంమన్యు లై నోటికి ప వచ్చినట్లు 
PE న నర ఎన్చాయ్‌ == నా పియమెన హృద కుమా! ! (ఆదుర్వా 
నుల వాదన సలపరకు చేయక, ఎనక్కు. ఇ a ఒన్తు=ఒకి మాటరరునను, శొల్లా చ= 
చెప్ప: , నేయ్‌గలభ్‌ = వెదుళ్ళు, నిను = దట్టముళనిల చి నముంక్కె వెణ్‌ ముక్త్‌ మే. తెల్లని 
ముత్యములను, శొరి = వెదజలు చుండు దిన మేత మెన, శేబ్బడకుం లై ప శ్రీవేంక టా 
ఛలమున్కు కోయిల్‌ మేవియ ఇ తనకు పగి) ఆల చుమని , కుళు పలపకుయుంతు ఆయాన్‌ 

నా యకర్కు. ఇ (శ్రీగోపా- కృష్ణువక్కు ఇను అడిమైత్తొలీల్‌ పూణాయే = ఇప్పుడిల్లు 
జ్ర శరర వృత్తిని ఆవలంఓంచి జేయుదున్నావు. ఏమి నీ వివేశ కహతు. 


తా! 6 పరవుపదనాథుని తళ మాకు సద్దతిగలుగును ౫ 
అని యుపచేశించిన, ఆ యుప దేశమును సెకచవినిశాక్టి, మీదు మిక్కిలి 
(6 అతడు కేడుదుర్గ్ల భుడు ; అతని అం వలో మూట 09. 
అని కుచోద్య నుల చేయుచు, dey ce పరమసులభుడై యుండు అర్నా 
నతారుని భజింపుడు' ౨ అనిన; కాద్టలోహపాహోణాది రూపుడగు నితణా 
చేవ్రుడు? 9 అని పరిహసింపుచు,' 00 రామకృష్ణాదిరూపు గులతో నవత 
రించిన అ పరమాత్ముని సేవింపుడు * అనినవో; సీచకులములలో' 


(శీ తిరుమం 7౫ యాఖా(ర్లు ప్రసాదించిన పెరియతిరుమొ గ 227 


మనువ్యమ్మాతుడై పుట్టి పలుదుఃఖముల ననుభవించిన అతని నా 
(మొక్కు-ట ? ** అని అనాదరి-చిసలుకుచు, * వ్యూహస్వరగూపునిగాని, 
అ నర్య్యామి స్వరూపునిగాని ఆశ్రయి పుకు * అనిచెవ్పిన ; చేతికందని 
అతనినెటు ఆ(క్రయించుట అని _శ్నింపుచు, ఇటులననేక దురాగదముల 
చేయుచుంచు చార్భా' వ్థిలతోజేరక , వారి ననా దరించి, ఓ నాపీయమైన 
మనసా! నీవు నాతోడనై నను ఒకమాటయెనను చక య్‌, దట్ట ములుగ 
మా తి 

బరెగియూండు వెకుళ్ళు, తెల్లని మంచిముత ను లను 'వెదదల్లు చుండ, 
మిక్కిలి సిరిసంపదలతో దులతూగుచుంగు శీ వేంకటాచలమును తనకు 
దివ్య సన్నిధిగా చేసికొని ఎల్ల[పాణులను సంరతీంచుచుండు (శ్రీగో పొల 
కృష్ణస్యావికి నిరంతర నిరవధిక ౪ ంక ర్యములజేయు భాగ్యమును పాండి 
యున్నాను గదా ! ఆహా ఏమి నీ వివేకము ? నీ భాగ్యమేగదా భాగ్యము. 
Fr ప (1, ఏనుగ లకువ్భస్థలములనుండియా, వాదుళ్ళనుం డీయు ముత్యములు 
(చాలునని (ప నద 

(3) సశ్వేళ్వ గడు, పర, వ్యూహ్య విధవ, అన్న్నెసామి, అ ర్బారూపములతో 
నుండి చేతనుల నంగశ్షించుచుండ సంసారులు అజ్జులై ఆనర్హ అడుచు నాన ర. అని 
అళ్వార్లు వ్యసన పడుచు న్నారు. 

8, ,శీకృషుడె ఇ వరరించినవాడే ఇస్వుడు తిరువేంగడము డై యానులుగ నునా 

CPs న డే 1 
రని భావము. 

(9) అవ ఏట మనసా! నీవు నిన్నటివజకు ఎట్లుకాలమును 

కళ్ళా 

గడవితివి ; ఇప్పూదు ఎట్లు మారిపోయితివి ? చాల ఆశ్చర్యముగ నున్నది. 
అని మిగుల నాశ్చర్యపడుచు నానతిచ్చుచున్నారు. 


కూడియాడి యు. త్రదే ఉ_రెత్తాయ్‌ ఎన్నెజ్ల మెన్సాయ్‌! తణిన్లుకేళ్‌, 
పొడియాడి ప్పలరుమ్‌ పణిన్తే త్తి 'క్కా-ణ్ణిలర్‌ 

ఆడుకామారై యోనుమ్‌ ఈశనుమ్‌ అమరర్‌ కోనువమ్‌ొ నిస్తే కమ్‌, వేజడత్తు 
అడు కూ త్తనుక్కు ఇన్లు అడిమైళతొ్‌ల్‌ పూళణ్ణాయే, 


928 తిరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళాశాసన పాశురములు 


టీక; కూడి = లోకులతో'హడి, ఆడి = వా శేవిషయములలో నాళపడే 
దర్భో ఆ క షయములతోోేే మిక) లి నాళతో నాడి, ఉనై త్మ్హే*ేో=ఎనారు చెప్పకిమాటలనే, 
ఉ7 తాయ్‌ = నీవును ఉచ్శరించితివ్తి ఎన్‌ సామ్‌ ఎన్నాయ్‌ == ఓ నా పిమమెన 

ర బీ J జ్ర జ తుం 

మననూ ! తుళిన్లు = ఇస్పుకు చేను నీప చెప్పెడిమాటలను విశ్వసించి, నేళ్‌ = వినుము, 
పలరుమ్‌ = ఎంతమందెయోో సాస్‌ _ పుగుణయులను పొడుకొనుచు ఉక ఆ న 
చేయుచు, పణిన్లు = వమస్కరిం చి, ఏత్తి జ స్తుగించి, కాణ్లీలా = సామాత)_రించు 
కొనుటకు ఛక్యముకాని నాడు క్కు ఆతు == జనుశీలుగగు (మహావై భవో కేతులగు) 
తె'మరై యోని మ్‌ = పద్మజుడగు చకుఖ్యుఖుి బహ్మయ్సు ఈళనుమ్‌ = పగమళవుడును, 
ఆమరర్‌ కోనుమ్‌ == డేజేన్గుడును, నిను = సన్నిధివాకిబనిలచ్కి ఎత్తుమ్‌ = స్తోత్రము 
చేయుచుండు. 


తా) వివేక శూన్యలగు లోకులతో గూడి వారేవిషయముల నాథ 
పడెదరో, నారివతె నా విషయములనే అనుభవింపవలయునని కుతూహల 
పడియ్కు వారు చెప్పిడిమాటలనే చతురములగు వాక్కులగదా:చి, 
అల్లే నివును మందుమాదిరిగాక ఇాలమారి వివేశముగలదానివై డెజ్జీ 
వించియున్నావు, భగవద్దుణముల నెల్నిటింనోపాడుచు భజనలుచేయుచు 
మైమరచి నృత్యముచేయుచు క్రీ రించుచుండు వారలకును సామోత్క-రించు 
కొనుటకు మిక్కిలి దుర భుడై యు కువావును, మహావై భవోవేతులగు 
సై హరుద్రమ హెదాొదులును సవ్నధికి వాకిట నిలచిసోలముచేయుచుంపం 
మహోవై భ్‌ వోపేతెవైన నీ వేంకటాచలమున నిత్య వాసము'చెయుచుండు 
వాడును మున్ను. గోపికిలతోగూడ  అడుచుపాడుచు బాల్య [క్రీడల 
ననుభవించిన నా స్వేళ్యరునక్తు కట్లు అంతరంగ కై ౦5 ర్య ములబేయునట్టి 
భాగ్యమును గలిగియున్నావే? నీది గజా భాగ్యము ! సీ సంబంధము చే 
నేను గూడ ధిన్యుడనె తిని తరించితిని, 


(10) అవ 1 శీ తిరువేంగడముడయానులను గూర్చి తౌము 
సాదించిన ఈతిరు మొొలీని అభ ఫ్రసించినవార లకు ఫలమును చెప్పుచున్నారు, 


(శీ తిరుమం ౫ య్యాఫకా (ర్లు |పసాదించిన “పెరియతిరుమొక్రి 229 


* మిన్ను మామగిల్‌ మేవు తణ్‌ తిరుోోజ్లడములై కోయిల్‌ మేవియ, 
అన్న మాయ్‌నిగ £ న్ల అమరర్‌ సెరుకూనై , 
కన్ని మామదిళ్‌ మజ్లెయర్‌ కలిగన్టి ఇన్‌ తమ్కిభాలురై తృ, ఇమ్‌ 


మన్న పాడల్‌ వల్లాగ్‌ క్కూ- ఇడమాగుమ్‌ వానులగే, ౧౦ 
టీక ౬ మిన్నుమ్‌ = మెరుపుతో మెరయునుండ్కు మాముగిల మేను == 
"పిద్దకారుమేసుములు ర ని స విడిసియువ్న, తేక తిం వేం౫డమ్‌ al “ క్కిలి మనో 


జ మేన | కీ వేంకటాచలయును కోయిల్‌ మేవియంనితృసర్నెధిగ క 
అన్న క్‌ ఆయ్‌ = హంనరూఫుడే, నిగ ల్‌ స్స = అనతేరించినశనాడును ఆమెర్‌ “పెరు 
మానె = నిత్య్వనూగులకు నాధుశనునగు పెరుము'ళ్ళ్ళ విష కుముగ్క, కన్నిమామదిళ్‌ == 
సుదృఢము లైన "పెద్ద పాకాగణములతో జుట్టబడియుండు, నుజైయర్‌ $లికన్టి =: తీస 


మంగ దేశమున నివసీంచువా“లకు సాంమియెన ఆధ్ర్య్యూర్లు, ఇన్‌ తమి[్రైల్‌ = చేవుల. 
కింపునుగూర్చు మృధుమధుర మైన (దావిడఫాషళలో, ఉ అత్త = సాదించిన, మన్ను=జ, 
'వేదమున లె నిత్య మైన ఇప్చాడల్‌ ఈ పదిపాకు" ములనుగల తిరుమొ్కులేన్సి వల్లార్కూ = 
అభ్యసించు వారలకు, వానమ్‌ శాలగు = పీమపదము, ఇదమ్‌ ఆప్‌ ఇవాన్‌ స వమాగును 

తా! మెరుపులతోగూడి  సరమరమణీయములై యుండు. కాళ 
'మేఘనులు ఎచ్చటజూచినను నిఖరములయందు వాసముచే గు చుండు 
టచే శీతల రమణీయమగు [నీ వేకటాచలమునవేంచేనీ యుండువాడును, 
వేదుల నుద్ధ ౧చుటశే _ హంసరూపియై యనతిరించినవాశును, నిత్య 
సూరుల'స స్వామియుసునగు సరే శ్వరు: గూర్చి, మహోన్నతమ.లగు 
ప్రాకారయులణో సరివృతమైయుంవు తిరుమంగై దిన్య'చేశమునందు 
నివసించువార ఎకు సాషమియగు అభ్యార్పర్తు శ్రవణనుభగమగు మృదు : 
మధుర మున (దావిడభాషలో నన్ముగహించిన నంస్కతి వేదమువ'లె పరమ 
(ప్రమాణమైన ఈ పదిపాథురములను అభ ర్థసింపశే కిగలవారలకు పరమ 
పదను కరతలామలక మై, నిఖలసాఖ్యనులును చేకూరును, 

(శీ తిరుమంగై యాధ్ర్యూర్ల తిరువడిగ ళ్ళే శరణము. 


నమా [| 





శ్రీనస్త 
(శీములే ఈగ కాలస"వయోగి వే నవ 


శ్రీమతే రాన: నుదాయా నవు 


(శ్రీ తిరుమంగై యాభ్యార్లు ప్రసాదించిన పెరియతిరుమొథోలోని 


ఇ జ క్‌ రా ఒర 
మంగళాశాసన పాశురములు 
(4-వ పది, శవ తీరుమొ_౯, కవ పాశురము) 


(8) అవ ;--తన మన మడగు అనిరుద్దుని 'చెరనుంచిన బాణాసురుని 
భుజసహ(స్రమును "ఛేదించిన శ్రీ కృష్ణ స్వామీయును, తిరువేంగడముడ 
యానులును శీ వరదరాజస్వామిగ నాకు నేవవాదించిరని చెప్పుచున్నారు, 


అని యవాణ నాయిరమ్‌ తోళుమ్‌, తుణియ అను అఆ౪ితొట్టానై ్ర 
మిన్‌ తిన ట్ల 5 కుడుమి వేబ్లడమలై. మేల్‌, మేవియ ws నిభ Br, 
తే౯ాలిశై త్తీలద మనై యవర్‌ నాజ్లె చ్చెమ్బ్బొక౯ కెయ్‌ కోయిలి నుళ్ళే, 


న 


మన్ఫ్రదు పొలియ మగిట్ట్‌ న్లు నిన్హానై , వణజ్జీనాన్‌ వాథ్‌ న్లొిన్లేనే. 


టిక్‌ ఏ అఆన్తియ = కోపించి ఎదిరించిన, వాణన్‌ = బాణాసు్‌నియొక., 
అయిరక్‌ తోళుక్‌ = చేయిభుజములన్కా  తుణియ = తెగి కిందిపడునట్లు, అన్లు = 
అకెలమున, ఆడ్తతొట్టావై = సుడిర్భనాక్ర్యానులను (ప్రయోగించివవాడున్ను మిన్‌ 
తిగట్ట్‌ = (పకాళిందుచున్ని కుడుమి = శిఖరములు గలిగినటువంటో" వేస్చడమ్‌ మలై 
మేల్‌ = (శీ 'వేంక టాచలము పె, మేవియ == అహరియున ్నట్రివాడును వేదమ్‌ నల్‌ 
విళకె,_ = వేదములచే చూడగళీగిన మించి (పదీపవైనవాడున్సు తెన్‌ తిశె = పక్షీణ 
సష్యనక్కు తిలగమ్‌ = తి“కమునలె (పధానులేె యున్న ట్రే, అనెయవర్‌ = ఇహోపురు 
సులు నినసించచున్న, (నాన్‌ కై కెన్‌ పొన్‌ “శయ్‌కోలుల్‌ అను దివ్య త్నేత్రమున 
వివసిందుచున్న ), వన్ద =దుపోలియ = (శీ నైష్యృళ్చలనోష్టి ఇలుంగ, విల్‌ న్గు = (ధ్రీతి 
సూర్యకముగ్య నిర్హానె యు నివనించుచున్న టి సెగుకూళ్ళ్ళన్కు నాన్‌ పణాద్దీ ము సను 
గమస్కరిం చి వాల్ట్‌ న్లుఒ ధ్ర నేనే = ఉజ్జీవించితిని గది ! 


ఆ|| పూరర్శాలమున, కోపించి తన నెదిరంచిన శాణాసురుని 
భుజసహస్రమా, తెగిక్రీందపడునట్లు చ్యకాయుధమును [పయోగించిస 


శ్రీ తిరుమంగై యాభ్యార్లు (పసాదించిన పెరియతిరుమొల్లో 2కి! 


వాడును మహోన్నతములై బేదీష్యనూనములె యున్న శీఖరముగల 
(శీ వే కటాచలమున వేంచేసియున్న వాడును, దవీ,ణదిశకు తిలక మైయున్న 
66 "జెముపోన్‌ కెయ్‌కోయిల్‌ * అను దివ్య దేశమున శీవై ప్యవుల గోవ్చీ 
ప్రకాశింప సరమక్రీతిశో నెలకొని కున్న సర్వేశ్వరుని 'సేను శేవించి 
య జ్ఞవించి చితిని, నా భాగ్యమే భాగ్యము, 

వి వి _[1) “ ఆటీతొటానె” ఒజహులాఘనముగ వాహువులను ఛేడంచెను: 
అని సకేంశ(ముని సామర్వ్యాతీశయము నూచింపబడు మున్న గె 

పీ థ నీ వ 


2) అశోక్రవంది కూడియుండు చోటునకు * మణ * అని పీరు. ఈ దివ్నమున 
చెలస్పుడును నాలు సవేల (శీనె వులు సేవాకాలము చేయుచుందురట *నానె నాలా 
య మి €3 (ఏ 


ర 


యిరమ్‌ * అని సా మిత చును గలదు, 


(4-వ పత్తు 7.వ తిరుమొథ్రే, 5వ సాళురము) 

(గ) అవ : తిరువేంగడము మొదలగు దివ్య దేశములయందు 
వేంచేసియున్న ట్టి స్వామి ! నిన్నే క్రీర్తించుచున్న దాసుని పాపపుంజముల 
నన్నింటిని నశింపజేయుమా అని |పార్లించుచున్నా రు. 

థి 

వేడార్‌ తిరువేజ్బడమ్‌ మేయలిళక్కే!, 

నాడార్‌ 'ఫుగభ్‌ . వేదియర్‌ మన్ని యనాజ్లూర్‌, . 

శేడార్‌ పొథ్రోల్‌ళూ ట్‌ . తిరువెళ్ళక్కు_ళతాయ్‌ !, 

పాడావరువేన్‌ ఫినై యాయినపా ణ్‌ నే. ౮.౭), 

టీక వ _ వేడుఆగ్‌ = బోయవార్యడు నివసీింఛుచున ష్న ట్ర, తిరువేంగడమ్‌ = 
(శ్రీవేంక టాలమున, మేయ = నిత్యవాసము చే ముచున్న ట్ల విభ కే. = (పదీపమువ'ె 
(పజ్వలించుచున్న వాడా | నాడు ఆర్‌ ఫు శ్‌ = బిశమంత నును వ్యాపించియున్న 
* రిగల, చవేదియర్‌' = వె దెళులుు మన్ని య = నత్య వాసము చే యుచున్నట్లి, వ జూకర్‌ = 
అవ | a | అ "లా 
తిరునాంిహారిభగో శేకు ఆక్‌'ప్వాగీల్‌. క్యూర్‌ ఎ సముమఢరికములప వృతషృలతాదుల్లతో 
పూర్ణము'లైన ఉద్యానవనములతో చుట్టబడియున్న, తీరుజెళ్ళకు _ భత్తా యో * తిధువైళ్ళ 
క్కు'ళ.? మను దివ్య చేళమున వేం చెసీ మున్న స్వామా!, పాడా = నిన్ను కీ రీంచును, 
వరువ్రేన్‌ = వచ్చుచున్న దానుని, పనై ఆయిన me పొస్తములనియణన్న స సమస్త ములను, 
పాన మవ = నళీంపదేయవలయున: సుమా | 


989 తీరు వేంగడముడై యాన్‌ మంగళాశాసవ ౩ శుగములు 


తా కిరాతులు పరమభ క్రతో కుటుంబకుటుంబనులుగా నివ 
సించుచున్న |శీవేంకటాచలశిఖరణున వెలుంగుచున్న |పదీపమా ! డేశ్షము 
నందంకటను వ్యాపించియున్న క్రీ రింగు జరమివె దికులు నినసించునటి 
జనాన్‌ వ! లు 
66 లిక వాంగూరు ౨) దివ్ను జే[తెమువను సరి మళభరిత ములగు కుసుమ 
ములతో నిండి శోభా ఈామానంబులై యున్న రమ్యోద్యానములచే 
జుట్టబడీయి ండు “తిరు వెళ్ళక్కు.ళమ్‌ ౨) అను దివ్య దేశ మునను విజయను 
9 ఆప నష క $ లా ఆర ఆధ అధ్య అ 
చేసియున్న పురుషో తమా | నిన్నే సర్వ'దేశ సర్యకాల సర్వావస్థల 
యందును క్రీ రించుచువచ్చుచున్న దాసుని పాపముల నన్నిటిని 
వి 

పటాపంచలు చేయువమా ! 
వి. విట!) మహోన్నత మెన పర్వతశిఖ మున వెలుగుచుండు నఖండమంగళ 
దీపముల నాలుగు (శక గాలనుండు చీకటిని పోగొట్టి స్వ వాం పకాశ మె (తౌనును 
చెలుంగుచ్చు జనులకు మహోపకాగ మొనరించునో అటులనే నలై కుప్పకొస్వాపు 
వాను వ హోపకారకుడి (ఫకాళించచున్నందున వీరిని *(పదిప *” మరి యభిన ర్థిం 

చుట చాల దగిముస్నది. 


కృ కళా శడల్‌ ళూథ్లీ ౫” అ? ణము మొ లీవ లె నిగియును అమరి మున్నది. 
(ఎవ పత్తు 8వ తిరుమొశ్ర, శీ_వ పాశురము) 

(4) అవ 2 తిరువెళ్ళెణై ౨ లీరువేంగ్గడకు * అను దిన్వబేశ 
ములయందు విజయ ముచేసి మున్న ట్టి పాండవసంరత్షకుడవగు నో శ్రీకృష్ణ 
స్వామి! నీ చరణారవిన్ల ౫, లయందు పరమభ క్రీని దాసునకు గలుగ జేయ 
నన్నుగహింపుమా ! అని (వార్థించుచున్నారు. 

వావ్బారియుగమన్నర్‌ దమ్‌ఉయిర్‌ శే ఐవగ్‌ గట్కు- అరశళి త్త, 
శామ్బినార్‌ తిరు వేజ్దడప్పారుప్ప నిన్‌ కాదలై అరుళ్‌ ఎవక్కు 
మాముక్రల్‌ తల్గిర్‌కోదియమడక్కు-యిల్‌ వాయదుతువర్‌ ప్పెయ్‌ద, 
తీమ్బలబ్లని త్తే న దునుగర్‌ తిరువెళ్ళతై నిన్హా నే. ౫౨౩ -ర, 


(శీ తిరుమం గ య్యాళ్యార్లు (ప్రసాదించిన పెరియతిరుమొథ్రి 288 


టీక :__ మామ్‌పొట్రీల్‌ = తి బ్య మిడితోపులలో, తఖిర్‌ = వాని చిను 
కలను కోదెయ = తేమ ముక్కు_లతో పొడెచిపాడిచి ఆపాదించిన, మడసయిల్‌ = 
సుందరము లెన కోకిలములుల్క వాయ్‌ అదుతువక్‌ స్వు ఎయ్‌ద = తమ నోగనకు వగరుచే 
వగుటుదోప గా (ఆరసకూను మార్చుటకై) తీక్‌ = తియ్యని, పలజ్బు_ని = పనసపండ్ల 
చుంగున్న్య తేన్‌ ఆదు = మధువును నుగర్‌ = పానము చేయుచుండు, తియచెళ్ళ శిర = 
“(తీరు వెళ్ళ 29%” అను దివ్య దేశ మున విజయము చేసి యన్న స్వామి!) వామ్‌పరి= బారత 
భర నయన. పెపెకీ వమృచున్న అళ్వుములు, ఊగ =మృతి చెందునట్లును, మన్నర్‌ 
దమ్‌ = సాగ శీతులకు శ తుకోటిలోని రాజులయొక్క_, ఉయిర్‌ = పొణములం, కె*= 
పోవునట్టును చేస్తి ఐ.ర్‌ గట్కు_ = పంచపాండవులకు, ఆరశు = రాజ్యమును, అభిత్త 
అన్నుగహించిన, శామ్బిన్‌ అర్‌ = వెదుళ్ళచే నిండియున్న, తిరువేంగడమ్‌ పొరుప్ప == 
(శీవేంకటాచలమున వేంచేసియున్న పరమపురుషా ! నిన్‌ కాదలి =నీ విషయమగు పరమ 
భక్తిని, ఎనక్క్లూ = దాసువక్కు అరుల్‌ = అను[గపింపవలయును. 


తా తియ్యమాబుడిశో పులలో నివసించుచుు, పర వుభోగ్యము 
లగు తియ్యని మామిశిచి ఇళ్ళను బాగుగ మెక్కి_కూ ముచుండ్రం కోయిలలు 
వగురుచేత తమ నోటిరుచికుంటుప గా తియ్యని .నస తొనలయందున్న 
మధువును పానము.చేసి ఆనందించుచుండు “ తిరువెళ్ళణ *ది వ్య తే త్రమున 
విజయము చెసి యున్న స్యామిోా ! భారతయుద్ధమున పె పెకినచ్చుచున్న 
అశ్వముల (సుక్క-డంచి, ఆ శితులెమొక్క_ విరోధుల నింపేసి సంచ 

ద జో ద ఇ జ on | ళ్ళ 
పాండవులకు పట్టాభి ఖు? మొరరి చిక ఫుణ్యమూర్తి! వెముళ్ళపొదలచే నిం 
యుండ (నీవేకటాచలమున నెలకొనియుండు పరమపురుపూ ! నీ చరణార 
నిన్హముల యందలి సిర న్స నిర వధిక భ శ్ర ని నాకను గహింపుమా !. 


వి. విః(1) (శీ చేంకటాచలమున నిలచియున్న వాడు ను, శిరువెళ్ళ”ట దివ్య 
శళఛమున వేంచేసి ముండువాడును ఒకెపే వ్యక్తియవి దెలుపుటక్షై “* తికువేంగడ 
ప్పారుచ్చ__ తిరువెళ్ళ ైకినిన్హా నే * అని యాసతిచ్చుచుశ్నాగు. 


(2, “* నిన్‌ కాదిలై ఆరుశికక్కు.? బేజరవారి శ్రీపాదకులల్లో కైంకర్య మునకు 
ఫూర్వము గలిగిన పరమభ _క్రిని నాకెల్లప్పుడును |పసాదింపవలయును ___ అని ఇచ్చట 
వ్యాఖ్యాన వాచస్పతి యగు ఏ ప తకా జ్యా కాం శ్రీనూ క్రి. 
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(5-వ పత్తు రీ-వ తిరుమొధ, 1-వ పాశురము) 


(1) అవ :._ అుగియమణవాళన్లను అను భవింపవలయునని 
అభ్వార్లకు గలిగిన నిరవధికమగు అభినివేశ (ప్రకర్ణముచే నాభ్వార్తు 
నాయకీభావమునుపొంది, పురుపో తముని విశ్లేషమును తాళజాలక 
మిక్కి-లి వేదన ననుభవించు చుండిరి, దానిని మూచి వారి తిరుతాయార్లు 
(జనని), సాయకునియందలి వారి ప్రావణ్యాతిశయమును, దానివే గలిగిన 
'వేదనలను అభిన రి ౦చుచున్నారు. 


* వెరువాదాళ్‌ వాయ్‌ వెరువి వేబ్దకమే 
వేజడమే ఎనినా భాల్‌, 
౧ ౧౨ 
వురువాళ్ళాల్‌ ఎన్‌ కడజ్జాల్‌ వాళ్‌ నెడుజ్లశ్‌ 
తుయిల్‌ మజణనాళ వణ్రా? కొణ, 
: we) CD Cs 
లురునాళన్‌ వొనవక్‌ ద ముయిరాళ్థన్‌, 
య Cs 
తిరువాళన్‌ ఎక్మో ళె చ్చెయ్‌దనగలళ్‌, 
ఎజ్జవమ్‌ నాన్‌ కిన్షిక్కే_నే. ౫. 2-౧. 
॥ ౧ రలు”? : 


టీక _. (నా కుమాళ్చె) వెరువాదాల్‌ = భయపడనిదై, వాయ్‌బెరువి = (పల 
పీంయచున్న టై, చేజ్జడమే.! చేబ్దడ మే ! ! ఎన్లిన్హాళ్‌ = =“ వెంకటాచలమే వేంకటాలమే ౫ 
అని పలవకించుచుక్నది. ఎన్‌కడక్షాల్‌ = గ వాదుబడిలో, నురువాళ్‌ = నిలదుటలేడు 
వాళ్‌ నెడుమ్‌ కణ్‌ = ఈటిలవలె తీక్షము'లై న చెడదకన్నులతో, తుయిల్‌ == నిద్రను? 
మజ న్లాళ్‌ ' = మజ చిపోయినది, వణ్ణు = తు మ్మెదలన లెను, ఆర్‌ కొండల్‌ = ప్రార 
“మీఫోములవణెను ఉరుఆళ్ళన్‌ = తల రముగతహమక; వానవర్‌ దమ్‌ ఉయిర్‌ ఆళన్‌= 
నిత్యనూరులకు (ప్రాణముల వంటివాడును, ఒలితిశై నీర్‌ = ఘోషించుచు పెద్ద అలలతో 
గూడుకొన్సి యుండు ఉదకముతో పూర్ణ మెయున్న్క _ పౌవమ్‌ = శ్నీరసము దమునుండి, 
= స్వీకరింపబడిన, తిరుఆళన్‌ = = (శ్రీలక్ష్మీ దేవిని పరిపాలించు వల్లభుడునగు స్వే 
వ. ఎన్‌ మగ శ్ర = నాకుమా రై విషయమై, శెయ్‌దనగల్‌ = చేసీ సిన వానిని నాన్‌ 
ఎబ్దినమ్‌ శిన్లిశిక్కే-నే = నేను న్మరించుటకు ళక్యములగునా 1 
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తాః ఓ అమ్మలారా ! నా కుమా శ్తె కొంచెమైనను సిగ్గువిడియ 
ములులతేక ** వేంకటాచలమ్ము వేంకటాచలము: * అని సదా సర్వకాల 
ములును పలవరించుచున్నది. నా ఒడిలో ఒక్క-కుణమైనను అణిగిపండు 
కొనుటలేదు  ఈకులవలె తీక్షములగు 'వెడడకన్నుల నెల్లప్పుడును తెజు 
చియే యుస్నది. కొం చముచే వ నను కనామూయాటలేదు. తుమ్మెదల 
వలెను కారు మొగిళ్ళనలెను నల్లనై సుకమార రమణీయమై యుండు 
- దివ్యమంగళ? (గహ: నుగ లవాదును, నిత్వసూరులకు ప్రాణతుల్యుడును, 
పెద్దఅలలణోేగూడి ఘోషీంచుచు న న్న్న క్ష్‌” సము దమునుండి ఆవిర్భవించిన 
శ్రీమహాలక్ష్మీ దేవిని స్వీకరించి తనదు భార్యనుగా జేసికొనిన వాడునునగు 
సర్వేశ్వరుడు. నా కుమూ క్తైనుపెట్టు యాతనలు ఇంతని వర్శ్మింపతరమగునా ? 
స్మృరింపశక్యమగునా ర 


వి, ని: శ్రీరంగనాథుని విషయముగ (పావణ్యము గలిగియుండ గా తీరువెం 

గడమును నంకీ -ర్రనజేయుట ఎట్లు పొనగును ? అనినచో *ఆవిలనాదిపిరాన్‌ * పాకురపు 
విశే షార్థము నిచ్చట చూడనగును. 

కావేరీ విరజా సేయం వైకుంఠం రంగమన్షిరమ్‌ ॥ 

శ్రీ వానుజేవో రంగేశః (పత్యకుం పరమం పదమ్‌ || 

మాయావీ పరమానన్షం త్యక్త్వా నె కుంఠముత్మమమ్‌ | 

స్వామి పుష్కు_రణీతీకె రమయా సహ మోదతే ॥ 
అను శ్లోకము. లిచ్చట ననుసంధింపందగినవి, పసరమపదనాథుడగు పరవాసుటేవుడు 
అవతరించినపుడు మొదట |శ్రీవేంకటాచల మున వేంచేసియుండి, తదుపరి (శ్రురంగమునకు 
విచ్చేసెను, అందు చే యూలకందము (శ్రీ వేంకటాచలము, మజటీయు, శ్రీరంగ 
నాథులు కలాపకాలమున తీరువేంగడమున బహుకాలము ండిరి. 


(5-వ పత్తు 6.వ తిరుమొత్తో, 7-వ పాశురము) 

(7) అవ :_ధ్యానమునకు విషయుడున్కు (శియఃపతియును, '్రీ 
వేంకటాచలమునకు నిర్వాహకుడును, నా మనోనాయకుడును లోకముల 
గొలిచిన స్వామియునునై న పరమాత్ముని నేను మాడ గలిగినది (శ్రీరంగ 
దివ్య వేత ముననే.__లని ఆనతిచ్చుచున్నా రు. 
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నినవె మె తవనెశీయ గిరుమాౌ పియాదు, 
దంరుటరుి ౨ చాలని ము 
వనుఎసదుమన తిరువ వడవులె యె నరివణార్‌, 
ఏ “టి ౮. ఎ Gs 
కొన్లణా నపొాత్రతో్కో- వల్‌ ఉలగళప్పాన్‌ అడినిమిర్‌ త, 
ఈ న 
అనని యాన్‌ గణదు అణినీర్‌ తె న్నరజ్వ తే. ౫.౬.౭ 
ODO రగా C5 ఎంచి ౧-2 
టీక శిస్ట నై యయై=నా'మనోరభథమునకు విషయ మైనవాడును తవమ్‌ నెటీయై = 
ఉపాయకూర్ల మైనవాడును, తీషమాలై = (శీయఃపతి యును, వఢమలైయె = శ్రీవేంక 
టాచలమునకు ని క్వాహకుడును, (వానినన్నిటిని వదలి, వన్లు = విచ్చేసి, ఎనదుమనత్తు= 
నాదు మనస్సులో, పిరియాదు ఇరున్ని = కత్రుటికాల మెనను ఎడ తెగక యుండు వాడుశ 
వరీవణు ఆక్‌ = నుందరములగ తు మ్మెదలు మూగియున్న, కొను = పూలగుత్తులు, 
అణైస్ట = దట్టముకైయుంకుసట్రి, పొర్రల్‌ =ఉద్యానవనములతో గూడు కొనియుండు 
కోవల్‌ = తిరుకొ్క్క_వలూరిలో, ఉలగు అళప్పాన్‌ అకినిమిగ్‌ న్ద = లోకము” గొలు 
చుట జాచబడిన కీపొదములతో నేవసాదిందుచున్న, అన్షణ నై ని పగమాత్ముని, 
యాన్‌ కణ్లగు == నేను నేవించినద్కి అణినీగ్‌ == రమ్యా గుతీర్ణ ముతోగూడిన్న తెన్‌ 
ఆరంగత్తు =సుందరతమం'బె యుండు (శ్రీరంగ దివ్య క్షేత్ర ఖునెనీ. 
తా॥ నా మనోరథముల కెల్ల విషయమైనవాడును, మోక సు 
పొందుటకు పర మోపాయమెనవాడును, పురుషుకారభూణయెన లీజేవి! 
6౬... ౧... 
వల్ల భుడున, రమ్యమగు శీ వేంళటాచల1ు నకు సార్గిమియును, వాని 
నన్నిటినినదలి నా వానస్సును ఒక్కతుటి కాల మెనను విశునజాల$ అచ్చ 
చె 
టనే వేంచేసియున్న వాడును సుందరతమము- గు తుమ్మెదలు మూ 
యున్న ఫూలగుతులతో గూడి రమ్యములై యండు దివ్యోద్యానమ లతో 
అజాన్‌ - ka 
బరివృత మైయుండు తిరుక్కో-వలూరిలో త్రిగక్షమానశారుడై సేవసాదించు 
చున్న వాడునునగు పరమాత్మని నేరు నేవించినది_రమ్యు లగు కావేరీ 
తీర్తములనో గూడి పరమపవితమెైయుండు (శ్రీరంగ దిన్న వేతి ననే. 
థి a ఏ | 
వి వి;__(1) సర్వేశ్వరుడు, పరముభోగ్య మివ తిరు వేంగడ పర్వతమును దనకు 
భోగస్థానముగ గలిగియుండియు, చానిని వదలి, అతినిపీనమైన నా మనస్సులో నిత్య 
వానముజేయుచున్నాడు, ఆహా! ఏమి యతని యా (శితవ్యా మోహము ? ఏమి వాత్స 
ల్యము ళి ఏమి ”దార్యము ళలివ్రమె సాశీళ్యము శి అని మోహనకార్చితులగుచు న్నారు. 
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(2) కరమపదమున చేంచేపీయుండువాడు మ, నకలభూతనువృాత్తయి విభ చా 
నతారముల స్వీకరించినవాడును, తిరునులయందును, తిరుకో[( విలూరునను్కు తిగరునరంగ 
మునను వేంచేవీయుండు సరమభోగ్యస్యరూఫడును ఒం జే యనియు అడడే ఆధ్ర్యార్ల 
హృదయమున వొకి కణకాలమైనను విడువక నిర్యవాసము చేయా చున్నా డని యును 
నూచిం పబడుచున్న ది. 

(8-వ పత్తు 8-వ తిరుమొథ్రీ, 1.వ పాశురము) 

(1) అవ; క ్భ్రష్తాజినముతో తన ది వ్థనమఃస్థలముగందుండు 
శ్రీదేవిని మరుగుసజణచుకొని మహో బలిని మాడగుగులు భూమిని యాచించి 
(తివి క్రమావతారుడై లోకమ-లనెల్ల ఆకిమించి అందజిని శజ్జవింపజేసి, 
ఎల్ల కాలమ-లయందును ఎల అును వచ్చి తనను సేవించి తడించుదురు 
గాక, అని తిరుమలలో వేంచేసియు డు పరమపురుముని తిరున తై యూరిలో 


వే! ౪ 
నే! ంపగల్లితిని_ ఆని అనతిచ్చుచున్నా రు. 


స మా కొకొల్ణతోళ్‌ మారిన్‌ మాణియాయ్‌ మావలిమణ్‌, 
తాన్‌కొణు కౌళాొ లళన పెరుమానె , 
cr © మ 
కెన్‌ కొణళారల్‌ తిరువేజడతానె 3 
అలాటి Go ౧ IF ce 
నాన్‌ శెన్టునాడి నణె యూరిల్‌ కణ్ణనే, క ౮౧. 
టీక :___ మాన్‌ కొండనోల్‌ = జింకచర్మమును నూ రొవిల్‌ = తనదువకు ఖల 
చున ధరించి (దానిచే వహాలక్ష్మిని మరుగుపఆచి, మాణిఆయ్‌ = బహ్మణచారియై, 
మానలీ = మహాబలివద్ద్య మణ్‌ = భూమిని, తాన్‌ కొండుజఐతానుయా చించి స్వీకరించి 
తాళాల్‌ =తనగు (శీపా'దములఛే, అళ్ళ్ష = కొలిచిన, “పెరుమానై = పరాత్సిరుడును, 
లేన్‌ కొండశారల్‌ = తేనె (సవహించుదుండు చరిములతో కూడ-కొనియుండు, 
తిరువేంగడ త నై జ (శ్రీ చేంక తాచలమున నిత్యవాసము చేయుచున్న వాడును నగు స్వే 
శ్యరుని, నాన్‌ = "నేను, నాడి తెన్టు = టెదకికొనివెళ్ళి నైటియూారిశ్‌ ఇ తీరున 
యూరిలో, కానే == సేవింపగలిగితిని గదా |! 
తా॥। క అస్తాజివనముచే తనదు డివ్యవతుశస్థలమున నిత్వవాసము 
జేయుచున్న (శీమహాలథ్మీని జింక చర్మముచేగప్పి మరుగు పఅణచుకొని 
మహాబలివద్దకు వెళ్ళి అతనిని మూడడుగుల భూమిసియా వించి, ఆతడివ్వుగ 
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స్వీకరించి 'తన [శీపాదములచే లోకయులనన్ని టిని ఆక్రమించిన (త్రిషిక్ర 
మావతారుడును, శేనెలు |పవహించుచుండు చరియలతో విరాజమాన 
మైయుండు (శీవేంకటాచలమున నిత్యవాసముజేయుచున్న వాడాను నగు 
పరాత్సరుని వెదికకొనుచు వెళ్ళి తిరునణై యూరిలో సేవింపగల్లితిని, ఆహా! 
నా భాగ్యమే భాగ్యము. 

వి. వి ః_(ఏ) ఈ మాన్‌ కోల్గితోల్‌ మార్విన్‌ ౩9 ఎల్లప్పుడును (శీమవోలక్ష్మీ దేవి 
న ర్వేశ్య రుని దివ్య వకుకిస్థబయున నిత్య వాసము చేయుదుండుటచే, ఆమెను మరుగుపజదు 
టకై ఈ కపటవామన(బహ్మచారికి నీ కృష్టైజినము మిగలనుపక రించినడి. ఆమహో 
లక్షీ కనబడీనచో నీ (శియఃపతికి బిచ్చ మెవ్వనై ననునిశ్తురా ? అను సారస్యమిచ్చట 
వ్యంగ్యము. 

(2) ఈ తాళాలళన్ష వ 4రువేంగడతానె 93, 66 అక ఇకాలమళ్ళన్ల పిరాన్‌ శెన్డు 
శేకర్‌ తీణువేంగడమామలై * అను (శ్రీ నమ్మాళ్వార్ల పౌశురమును హృద యముననుంచు 
కొని దీనిని సొడిం చినట్లున్నది. 

(8) ఈ నాన్‌ శెన్లు నాడి 2) మిక్కిలి (శ్రమపడి తిరుమల నెక్కి దర్శింప నవసరము 
'లేకుండునటుల నా శ్రిక్ర వాత్సల్వము మిజు దప్పీమయొన? చోట చలిపందిరి సా మాత్కరించి 
నటుల * తిరునైట్టయూరులో వేం చేసియుండు “పెరమాళ్ళను సదర్శించితిని 3 ధన్యుడ 
నైతిని _ అననది జ్‌ 

(7-వ పత్తు 8వ తిరుమొడ్లే, 5.ప పాశురము) 
(ఏ) అవ :...అసంఖ్యాకములగు నా నావిధములై న పాపముల నను 
పించి, వానిఫలము ననుభవించుటకై నరకములలో బడి యమయాతనల 
ననుభవించుచుండ, దానిని చూచి సహింపజాలక అచ్చ£ నికివచ్చి, అబ్బా 
యీ! నేనుండగ నీ విట్లు (శ్రమముల ననుభ వింపవవ న్చునా? భయవడక్రుమ్యు 
అని అభయ, పదానమునుజేసి రటీంచుచున్నట్లి ఎమ్బెరుమాన్లను నా 
మనస్సు ఎల్ల ప్పూడును చింతీంచుచున్నది--అని ఆనతిచ్చుచున్నా రు. 
ఆబ్లువెన్న రగత్తు అట్రున్లుమ్‌ పోదు, 
అప్షో లెను అడియేనై. అజ్జేవన్లు, 
'తాజ్జు తామరై యన్న పొన్నారడి, 
ఎమ్బిరాన్‌ ఉమర్‌ క్క శియాయ్‌ నిన, 


(థీ తిరుమంగై యాల్రా (ర్లు [ప్రసాదించిన "పెరియతిరుమొఖి 239 


వేబ్లడ త్ర తరియె ప్పరికీజీయె, 
'విస్టైయుడ్డు ఉంలినిడె డై యాప్పుణ్ణ, 
పీజ్లరుమ్బినై త్తే తే _నెనన్‌ పాలిన యస్త్రి 
ఎన్‌ మనమ్‌ శిన్సె న శెయ్యాదే. ౭ 3 ౫ 


టీక :__ అబ్బుచెమ్‌సరగ త్తు = వర్ణించుటకు శక్యము గాని అట్టి ట్రి త్మీవములగు నగ 
కములలో , ఆభ్రున్లుక్‌ పోదు = పడి శ్రోముపడుచుండు కాలమున అశేవన్లు = ఆచ్చటికి 


వచ్చి, అక్టోల్‌ ఎన్టు = భయపడకుము అని, అడియే నై =దానున్సి తోంగు_నంరత్షీంచిన, 
తామరై ఆన్న = “కామరపుపృమువళె, ఫాన్‌ ఆర్‌ = = మనోజ్ఞ ముళలైన్స అడి' = తిరువడీ 
గభ్ళనుగలవాడును, ఎమ్బిరానై = నాకుపకారకుడున్తు ఉమర్‌ క్కు. ఆణిఆయ్‌నిస్త్రఎ 
ఊర రృ లోకములక న్ని టికిని అలంకార భూతు డైయున్న, చేంగడత్తు= శ్రీ వేంకటాచలమున 
జేంచేసియున్న, అరియె = సింహమువంటి వాడును, పరికీచీయై గు జ్రఫురూపతోవచ్చిన 
హయాసనురుని నోటిని చీల్చి వై న చాడును, వెణెయ్‌ ఉణ్ణు=వెన్నను (దొంగిలించి) బాగుగ 
నారగించి, ఉరలినిడై =రోలుతోగూడ, అప్పుల్జై= ఎకట్టపడినివాడును, తీయ్‌క రుమ్బినె = 
తీయ్యని ఇెజకుపాలవలె పరమభోగ్య మెనవాడును, "శ్వ = తేనెవలె పడమాస్వాద్యు 
డున్కు నన్‌పాలీనై = మధురమెన పొలవలె మిక్కిలి మనోజ్ఞ మైననాడును నై న, (తిరు 
నటుయూార్‌ నమ్బిని) అన్హి = తప్ప. (ఇతరుల చెవరిన్సి ఎన్‌ మనమ్‌ = నా మనసు, 
చినై శయ్యాదు = 'చింతిం పదు 

తా! సహింపళక్యములుగానటువుటి దుర్భరత్మీవనరకములయం దు 
పడి యమయాతనల ననుభనించుచుండ, అచ్చటికి విచ్చేసి * నేరుండగ 
సీకిట్టి బాధుగలుగవచ్చునా ? భయపడకుము * అని అభయమునిచ్చి 
నన్ను సంరథీ,౨చిన నాస్వామియున్సు దివ్యరమణీయ పాదపంకోజుడును, 
దాసునకు మహోపకారముచేసివవాడువు, చు లోకముల కన్ని టికిని నలం 
కార భూత మై యుండు శ్రీవేంకటాచలమున వేంచేసి యుంకు పురుషసింహ 
మైనవాడునుు హయాాస్యుని నోటిని చీల్చిపారవై చినవాడును, వెన్నను 
(దొంగిలించి ) బాగుగవారగ్‌ించిన నేరమునశై తిల్గియగు (క్రీయకోదాదేవిచే 
రోలునకుగట్రబడిన పరమసులభుడును, తీయ్యని ఇెజక్తుపాలన లెను, తేనె 
"వలెను, గంగగాివ్రపాలవలెవలెను పరవ మభోగ్యుడునునగు తిరునజై యర్‌ 
దివ్య మేత్రమున వేంచేసియుండు పరాత్సరునిదప్ప ఇతరులను కొంచె మైనను 
నా మనస్సుచింతింపదు. " పట్టి మనస్సు నాకు సంభ వి చుట సాభాగ్య 
విశేషమే. 


24" తిరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళాశతాసన పాశుర ములు 


వి వి:.__(1) ఉమ్చుర్‌ _ చస (గక చుక? లేక్క ఊర్ధ్వలోక ములందుండు 
వారలు. మొద*కేపక్ష మున (శ్రీ వేంకటాచలము ప“మపదమువబజకును వ్యాపించియున్న దను 
అతిశయో క్ని ధ్య వితము ; శండవపక్షయిన, నిత్యనూరిని ర్వాహకుడ్కు వారలవడలి మాదృ 
కుల సంరక్షీంచుట కై తికుమరసు విచ్చేసెను య్‌ అను పరమ్యా ము ధ్వనితిము. 


2) పరికీతీరు _ 4 కేశి?” ఆకు హయాహరుని (శకస స్వామి, నోటిని ల్సి 
వధించిన విష మమీచ్చట అనునంగింప దిగి వదె, 

(7-వ పత్తు 10వ తిరుమొ ౫, 8వ పాశురము) 

(8) అవ :.. మమ్మనుగ్రహించు సర్వేశ్వరుడును, సార్వతీపతిని 
తళ పార్మ (మున నుంచుకొనినవాడును, సుశీలుడును, ఆ కాశస్యరూపుడంను, 
సూర్యమండల మధ్యన ర్హియును, (శీ వే కటాచలము5 వేంచేసియుండు 
వాడును, సర్భజననంసేవ్ర్ణుశున్కు దివా ల్యాతులకు కారకుడునునను సర్వే 
క్వరుని 'వెదికివెఎకి తిరుక్కల్ణానుంగ దివ్వ క్షేత్రమున నేరింపగలిగిఓని అని 
ఆనతిచు ఎచునా ను, 

ఎజ్జభుక్కు- అరుల్‌ శెయ్‌గన్ష ఈశనై , 
వాథవా" క్కులాళ్‌ మలై మజ్లెనన్‌, 
చు 
టమ న గ రర 
స్వానై శ్రయైప్ప్సనిమావాదియమ్‌ తవ్యర్‌, 
మజు3 చ్చుడరె వకమామలై, 
OO యట ఆ యె యా 
యుచ్చియె నిచ్చినామ్‌ వణజ్జప్పడుమి, 
కజులె పగల వె+నునాడి, 
౧ షా వ "ed 
యె 
టిక +... ఎబ్బళుక్కు = మా విషయకున్య అరుల్‌ ఇయ్‌గిన్ష = కృపను |ప్రసరిరాప 
జేయుచున్న్న ఈళచగ జ సన్వేళ్వ్యరుడును, వాళమ్‌ వార్‌ కత్తి లాల్‌ ఈ దివ్య” ౦ధములు 
వీచుచున్న దీన్యకుంతలములతో నలరారుచున్న, మలై మంగ్వైతన్‌ పంగనై = పొన్వతిని 


తనకు న రాంగి-గాగల పర మేళ్వకుని సంగిల్‌ చె చు ఉగనాన్‌ తన్న ఇతన కొక[ప క్ష 
ల! | రూ దీ సి మనా cea 
శుంచుకొని సంతో షించుచున్నవాడును, పాన్‌ మెయై = ఇట్టి ఫాశ్యీలచేమూర్తి గా 


(శీ తిరుమం  య్యార్య్యార్లు (ప్రసాదించిన 'పెరియతిరుమొత్రి 241 


గలవాడును పనిమామది కమ్‌ తవ్యర్ట్‌ మబ్దులై =చల్ల నివ్రూర్షచం[దుడు సంచరించు ఆకాళ 
స్వరూపుడైయుండు వాడును కుడనై =నూర్వునకు అన్న ర్వామియెయుండువాడును, వడ 
మామలై ఉచ్చియె = ఉత్తేగదిక్కునకు తిలక మెయుండు (శ్రీ వేంకటాచల శిఖరముసకు 
ఆభరణమైయుండు వాడును, నచ్చినామ్‌ వణజ్బప్పడుమ్‌ = ఆకళపడిమనలచే నాశయింప 
బడు వాడును, కజ్దులె = రా(త్రికాలమానకు (పవర్హకుడునుు చగలై = పగటివేళకు 
(నవ క్తకుడును, అగ నశ్వేళ్యరుి, కెన్లు నాడి = నెదికికొనుచు వెళ్ళి, కణమంా యుల్‌ = 
= అనీ కా రాలా 
తిరుక్క_ణమంగై దివ్య దేశమున, కణుకొ కే వే == నేవింపగలిగితిని 

£9 గ్ల ఉట a 

తా ఆశ్రితులముగు మనయందు తనదునిన్హైతుక దివ్యకృపారసమును 
వెదజల్లుచున్న వాడును, మంచి పరివుళములు వీచుచున్న మనోజ్ఞ ములకు 
కుంతలములతో నొస్పారు పార్వతికి నాథుడై న పరమశివుని తనదు పార్శ్వ 
మున నిలుపుకొని సంతోషించుచున్న వాడును, సాశీల్యమే మూర్తిగా 
గలవాడును, సుభ౫శీతలుడను చం్యదుడు సంచరించు పరమాకాన 
సృహబాపుడై యుండువాడును, సూర్యమండల మధ్యవ ర్లియ యుండు 
వాడును, ఉ త్తరదిక్కు-నకు తిలక మై య.ంను (శి వేంకటాచలశిఖర మునకు 
నాభరణమైనజొడును, మనలచే, మిక్కి.—లి యాశతో న్నాశ్రయింపబను 
వాడును ర్యాతి పగలు అనుకాలములకు (పవ రకుడును నగు స'ర్యేశ్ళరుని 
వెదకికొనుచు వెళ్ళి కడపట తిరుక్క-ణ్ఞామంగై_ దిక్య దేశమున సేవింప లిగితిని; 
ఆహా! సా భాగ్య కే భాగ్యము. 

($-వ వత్తు 2-వ తిరుమొథ్రి, 8.వ పాశురము) 

(శ్రీ అవ 2 అభ్యార్లు; సర్వేశ్వరుని యందలి (పావణ్యము 
మిక్కు-టము'కాగా సాయికాభావముశుపొంది విరహావస్థననుభవించు 
చుండిరి. దీనిని భూచి సహింపజూలక అమెళిల్సి * ఈ పరకాలనాయిక 
ఇట్లు (శ్రమపడుచున్న దే ? ఇందులకు నౌ పాపము కారణముగాని వేణు 
గాదు ' అని వ్యసనపడుచున్న ది. 

ఈ అతువిశోర్‌ వేబ్లడమ్‌ నీర్‌' మలై యెన్చువాయ్‌ 

వెరువినాళ్‌, సె మస్‌ మనని యిరుక్కి-న్హైళ్‌ , 

81 


242 తిరు వేంళడముడై యాన్‌ మంగళాశొసన పాశురములు 


ఇరుగునీ5్‌ క్క-ణ్లపురమెను వేశినాళ్‌ , 
ఉరుగవాళ్‌ ఉళ్‌ మెలిన్హాల్‌ ఇదు ఎకొగొలో ?, ౮-౨౩, 


టీక ; ఫి ఇవ్‌ === ఈపరకాలనాయకి, ఆరువికోర్‌ వేం” డక్‌ = సెలయేళ్ళు 
(పవహీం చుచున్ని (శ్రీవేంకటాచలము, నీర్‌ మలై =తిరునీగ్‌ మలై దివ్వబేశము, ఎను = 
అనిచెప్టుచుు, వాయ సెకువినాల్‌ == పలవరించుచున్నది ; మెయ్యమ్‌ 3 తిరు మె య్యమ్‌ 
దివ్య దేశమునుగులించ్చి వినవి == ఆడిగి (దీనికి బదులు చెప్పువాశెవ్వరును లేనందున) 
ఇరుక్కీ_న్హాళ్‌ == మానమువహీంచి యున్నది 5 “పెరుగుశీర్‌ == సిరిసంపదలతో. దుల 
దూగుచుండు, కగణ్గాపురమ్‌ బన జా తీరుక్కాణ పురమని, జ్చన్చినాళ్‌ = సోరార క్రీ రించు 
చున్న దె (వెంటనే), ఉరుగినాళ్‌ = (దవించుచున్నది ; ఉల్‌ మెలిన్దాళ్‌ = శిథిల 
మనస్క రైమైనద్కి ఇదు ఎన్‌ గొల్‌ =ఇట్టి సంక టపరిస్థీతి గలుగవచ్చునా? (అయ్యో !). 
తా॥ ఈ సరకాలనాయక్షి ఎల్లప్పుడును పెద్దశబ్బములతోడ (ప్రవ 
రించు చుండు సెలయేళ్ళచే శో భాయవాన మైయుండు నీవే కటాచలను, 
తిరునీర్శలై ’’ అని అభివర్గ్ణి ంచుచు పలవరించుచున్నది ; తిరుమయ్యమ్‌ 
ఛం. లం 
దివ్య దేశమును గూర్చి వీచారించుచున్నది. సిరిసంపదలతో దులదూ ఎ 
న్య తై య ప్రో వే 3 గ 
చున్న తిరుక్క_ణ్ణపురమని నోరారక్రిరించుచు నిలువున .నీరగుచున్నది 
నునస్సుచెడీపోయినది. అయో! కడుసంకటపరిస్థితి ఏర్పడినదే? సం 
రఖీంచువారెవ్యరును లేరా? 
($=వ పత్తు 7వ తిరుమొఖ్రి, 4.వ సాశురము) 
(4) అవ :__తేనె లొలుకుచున్న ట్లుమాటలాడి పురుషులను స్వాధీన 
పణ్ఫచుకొనునటి యువతుల చారినిబడక్క నిత్వసూరులకు నెల్ల ప్తూకును 
శ ఫ్‌: : 9 ఫీ cn 
సర్వేశ్వరుని : సాలా త్కా-రమును (ప్రసాదించు పరమపదముతో సనూన 
మైన శ్రీ వేరకటాచలము. న వేంచేసియుంశు సరమాత్ముని దివ్య బేశమగు 
 తిరువల్లివ్యార్‌ * అనుదిన్య వ్నేత్రమున నమరియుండుమా ! అని తమ 
మనస్సును గూర్చి _పబోధించుచున్నారు. ప పష 
పజ్టులా మెనొ సైట్‌ ప్పావె మార్‌. సై ములెయశై'దుమ్‌' నామేను, 
మలు యజ de 0 ఉం 
ఎలువారెల్లమదొగితు నీవిరై త్తుణయ్యుక్క_రుదినాయేల్‌ ,' '' 


(శీతిరుముం గై యాభ్యార్లు (పసాదించిన ెరియతిరుమొథ్రీ 248 


మ విబ్లుశార్‌ నిల్ణి౯ విగాదియ న నేజ్జతుళార్‌ , వళష్షొళ్‌ మునీర్‌ 
వణ్లనార్‌ వల్ల ల్ల వాల్ట్‌ శొల్లుమూా వ ,క్టెయాయ్‌ మరువ్రనెన్దో ! గారో, 
Fen చనెంజే = ఓ మనసా! పేట క్‌ శే నలాలుకనట్టి, మెల్‌ 
మలి = మృదుమధురములగు భాషణ ములతో నెట్టి వారలనై నను నళ్యము చేసికొను 
నట్టి పావైభూ్‌ = రవణీణణులయొక్కు ఎక్సాన్‌ అదుఒ ఖగ = అట్టి చింతనను 
పోగొట్టి, స్‌ ఫా == నీవు (బదికి, ఊ య్య కరుదెనాయ్‌ ఏలొఎహ జీ వింపీకలయునని 


క విల్‌ ఉళ్లార్‌ = నిత్యనూరులకె , విక్లిన్‌ మీదు = పరగుపదమున, ఇయన 
సినసాదించుచు -డువాడును, వేంగడళ్తు ఆఖార్‌ == (శీవేంఠళటాచలమున పరమ పీతి 

జం చేసీయుండువాడు ౪, వళమ్‌కొళ్‌ “మున్నీ రొ సుందరము సను (ద్రమువంటి శరీరము 
గలిగిన్స వర్ణానార్‌ = పరమాత్ముని, వల్ల ఖవాట్‌ = తిరువల్ల వాల్ట్‌ అను దివ్యతిరుపతిని, 
శొలుమ్‌ ఆ == సోరార చెప్పుటలో, "వల్లె ఆయ్‌ = సమర్థురాల్నవై, మరువు = ఉజ్జీ 


వింప్రుమా !. 

తా॥నె లొలుకునట్టి కే మృదుమధురభావణములచే హృదయ 
సుల గొల్లగొట్తి ఎట్టినారలనై నను వశపరచుకొనునట్టి రమణీ మణుల 
యొక్క. నివిడకములగు స్వనమండలముల గాఢముగ గాగలుచుకొని 
యా:రందము ననుభసింపవల మును-అను అనుస ధించువారల బారినిపడక్‌, 
నీవ్ర ఈజ్జీ వింపవలయునని ఎంచుచుంటి వేని, నిత్వసూరులకు నిల్ల ప్పూవును 
పరమపదమున నేవసాదించుచుండువాడును, (శీ వేంకటాచలనున పరమ 
వీతితో రమాసహాయుడై_ షంచవేసియుండువాడును, సము(ద్రవ లె గంభీర 
మగు దివ్యమంగళవిగ్రహముగ లవాడునునగు సరమాత్తుని తిరువల్ల వార్‌ 
అను దివ్య దేశమును ఎల్ల ప్పుడును నోరార అనుసంధించుండుము ; నీకు 
ఉజ్జీవనము తప్పక గలుగును, 

(9-వ సత్తు 8-న తిరుమొథ్రీ, 9-వ పాశురము 

9) అవ ;._ శంఖచ్మక్రముల ధరించిన భుజపరగతములచే విరాజిల్లు 
వాడును శ్రీవేంకటాచలమునన్కు తీరుమాలిరుంకోలె పర్వతమునను, 
వేంచేసియున్న వాడునునగు దివ్యకల్యాణగుణగణ పరిపూర్లుని మంచి 
నొసలుగల నా కుమార సంశ్రేషీంపగలదా ? అని [శిపరకాలనాయికియొక్క 
జనని తన కుమా రె విరహయాతనలకు చింతించుచున్నది 3 ఆభిలపించు 
చున్నది. 


944 తిరువేంగడముడై_ యాన్‌ మంగళాశొసన పాశురములు 


ళ వలమ్బురి యాథియనె వాయా ర్‌ తిరభ్‌శోళకా తన్ని, 
యు టె 6౦ా 
నప్పాలమ్బురినూలవనై ప్పాత్రీల్‌ వేబ్లడ వేదియనై , 
శిలమ్బియలాబుడె య తిరుమూలిరుఇఖవోల నిన్ల, 
6... జ రడ ఆ 
నలన్నిగ్యక్‌ నారణనై నణుగుజ్షొల్‌ ? ఎన్‌నన్నుదలే. ౯౯-౯, 
(ణు రె ౧ 


టీక: వలమ్బురి ఆట్రోయా = దశ్నీకళొవర్తళంఖమగు శ్రీపాంచజన్యమును, 
(శీనుదర్శనమను  చకాయుధమును ధరించియున్న వాడును, వరై ఆర్‌ తిరల్‌ తోక్‌ 
తమ్మె == పర్వతములవ లె నుదృథములై వర్తులములైయుండు దివ్యభుజములచే నలం 
కృతు డైసవాడున్సు ఫులమ్‌ ఫురినూలవ్ననె = మనోహర మెన యజ్ఞ పవీతము గలవాడును, 
పొ గ్రిల్‌. వేబ్బడమ్‌ = గన్యుములగు నుచ్యానవసములచే జుట్రబడిన (శ్రీవేంకటాచలమున 
(0 లు 
చేంచేసేయున్న నాడున్కు వేదియనై == నిఖభిలవేద్యపతిపాద్యుడును, శిలమ్బు ఇయల్‌ 
అణు ఉాడైయ == శిలమ్బు అని వ్యవహరింపబ మనోజ్ఞ ములగు నంచెలచే నలంకృతు 
డును తిరుమాలిరుమ్‌ శోలెయిల్‌ = తీరుమాలిరుకు కోలె అను దివ్యపగ్వతమున, నిన్త= 
రజా ల పై) 
నిలచియున్న వాడును నలమ్‌ తిగ్యర్ట్‌ జ దివ్య్వకల్యాణగుణగణముల చే (పకాళించుచున్న, 
నాగణనై = శ్రీమన్నారాయణుని, ఎన్‌నన్నుదల్‌ = అందమైన నొసలగల నాకుఘా ₹ 
a. స్‌ు pr. 


9 


నణుగుమ్‌ కొొల్‌ = పొందగలుగునా ౪, 

తా॥ సుందర మైన ఫాలభాగముగల నా కుమార, దివ్యములగు 
శంఖచకముల ధరించినవాడును, పర పతనము లవలె సుదృఢములగు భుజ 
ములతో విరాజిల్లుచున్న వాడును, మనోజ్ఞ మగు యజ్లోేపవీతయును ధరిం 
చినవాడును, రమ్యమలగు నుద్యానవనములచే శోభాయమానమై యున్న 
ట్రీవేంకటాచలను న ప్రీతిమిర నిత్యవాసము చేయుచున్న వాడును, నిఖిల 
వేదవేదాంతి,ప్రగిపాద్యుడును, మనోవారముగ శబ్దించుచున్న రమణీయము 
లగు నూపురములవే నలంక ఫతీమెన పాదాంబుజములు గలవాడును పరమ 
భోగ్యమగు తిరుమూలిరుమ్‌శో లై దివ్యపర్వతమున వేంచేసియున్న వాడును, 
దివ్యకల్యాగుణగణసంపన్ను డునునగు |శ్రీమన్నా రాయణునిపొంది, సంగ 
పించి సుఖింపగ లుగు సాభాగ్యముగల దగునా ?, 


(శీ తిరుమంగై యాభ్యాల్లు (ప్రసాదించిన 'పెరియతిరుమొత్తి 245 


వి, వి 3౩. శిలమ్య్చు-నూఫురి ము (అంచె ; శిలమ్ము ఇయల్‌ అఆజు.నూఫురగంగ; 
(గ్‌యఃపతి లోకములగొలచిన సమయమున _ పెరుమాళ్ళ (శ్రీపాదము సత్యలోకమునకు 
వ్యాపింపగా, (బహ్మ తన చేశిః మండలోదక్రయు చే గడిగను ; ; అప్పుడు పరమాత్ముని 
నూజ్రరమునుండి యుడ్భృనించినందున దీనికి నూపురా 9గ్క ఆను (సిద్ధి దిగలిగినది, 


66 స్వగ్గిమున ౦డీ అప్బగనల వచ్చి ఆశయింప్క వారల ఖు న్పర్శము 
వలన గలిగిన ఏజు ౫ ఆని (శ పెరయవాచ్చాళా పిళ్ళిెాగా ₹ సతిచ్చియువ్నారు. 
(10.వ పత్తు 1-ప తిరుమొథ్రే, 2.వ పాశురము) 

(2) అవ $- పర మరమ్యమగు దివ్యకల్యాణ ఎగ్గహముతో గూడి 
యుండి నన్ను దాసునిగ జేసికొనియున్న నా నామిని నిన్ని (శీ వేంకటాచల 
మున సేవించితిని ; ఈ దినము “తిరు త్తణ్‌ కావిల్‌ ” అను దివ్య దేశమునకు 
వెళ్ళి సేవించెదను _ అని ఆనతిచ్చుచున్నా రు. 


* పానె్నమామణిమె అణియార్‌ నదోర్‌ 
రా రా ద 
మిన్న, వేజ్లడత్తు ఉచ్చియిల్‌ క్ర జ్ఞుపోయ్‌, 
ఎనైషయాళుడై ఈశనై ఎమ్బిరాన్‌ 
తన్ను, యామ్‌ శెనుకాణుమ్‌ తణ్‌ కావిలే. ౧౦-౧-౨. 
a ఆఅ 6 
టీక ఏ పొన్నై = నువర్హమువలె మిక్కిలి స్పృహణీయుడును, మామణియె= 
ఇం(ద్రనీలమణులవ లె కన్నులపండునై సవాడున్సు ఆణి మార్‌ న్షదు = సౌందర్య సాభాగ $ 
ములతో నతిశయిం చియుండు, ఓర్‌ మిన్ను = కుర్‌ మిరుసప్రుతీగతో సమానమైన ఉఊజ ల 
స్వరూపుడును, ఎన్నై ఆళుడై ఈళనై =ఎనన్ను జానునిగజేసీకొనిన ప్యామియును నగు, 
ఎమ్బిరాన్‌ తన్నై=జ=స ర్వేళ్వరుని దానులమగు మనము, (నెరువల్‌ = నిన్న టిదినము): 
వేజ్చడత్తు ఉచ్చియిల్‌ == శ్రీవేంకటాచలముయొక్క శిఖరభాగమున, కల్లు = నేవించి, 
(ఇన్లు = ఈ దినము), తణ్‌ కావిలే == శీతలరమణీయ మొన తిరుత్తణ్‌ కావిల్‌ అను 
దివ్య దేశమునకు శెన్టు = వెళ్ళి, 'కాణ్జుమ్‌ = నేవించెదము. 
తా! మేలిమవిబంగారమువలె ఆందరిచేతను నాశపడదగినవాడును, 
నీలమాణిక్యమువలె మనోజ్ఞ మైన దివ్యమంగళవ్మిగహము గలవాడును, 
అందచందములతో pe మెరుపుతీగనలె కనులకు మిరుమిట్లు 
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గొలుపు మహోజ్జ్ఞ లమూా ర్రియునునగు సర్వేశ్వరుని, మనము నిన్నటి 
దినము శీవేంకటాచలశిఖరమున సేవించితిమి ; ఈ దినము తిరుత్తణ్‌ 
కావల్‌ అను దివ్య దేశమునకు వెళ్ళి అచ్చట సేవించెదము, 
వి వి; “* తిరుత్తీణ్‌ కా 9 కాం-వీఫపుర మునందలి నిళకొ, ల్లిసనన్ని ధి, ఆతి 
క్రణ్‌ కాల్‌ ” అనునది పాణ్ణ రీ దేశముననున్నది. అదివేజు. 
(10-వ పత్తు [10-వ తిరుమొ భీ, 5-వ పాఖరము) 

(F) అవ 2 ఆభ్యార్లకు సశ్వేశ్ళరుని యందలి (పావణ్యాతి 
నయముచే నాయకీభావము గలుగగ, యశేచ్చముగ సంచరించు చిలుక, 
గోరువంక. మొదలగు పక్షులను జూచి అవి తన నాయకుడగు నీ తిరు 
వేంగడముడయానులవదకు వెళ్ళుచున్న వని భావించి వానిని పిలచి, తోను 

దె ఖా 
పంపుసంటబేశమును తన మనోనాథునకు తెలుపుడని (పార్థించుచున్నారు. 
* కొలాయ్‌ "పె జిలియే !, 
య 0౧ 
శుడరాధి వలనుయర్‌ త్త, 
మల్లార్‌తోళ్‌ వడవేజడవనె వర 
యయ ౧ QQ 
చ్చొల్లాయ్‌ పె జ్లీళయే. ౧౦-౧౦-౫ 

ర వు శెజిళియే = పచ్చని చిలుకా! శుడద్‌ ఆటీ =|ప్రజ్యలించుచున్న 
(శీ సుదర్శనచకమును వలన్‌ == కుడిచేతిలో ఊయర్‌ త్రీ == ధరించియున్న వాడును, 
మల్‌ ఆర్‌తోళ్‌ == బలదర్చితములగు దివ్యభుజ ములుగలవాడున్కు వడ వేంగడవ నై == 


ఉత్తరదికు, నందుండు (శీ వేంకటా చలమున వేంచేసియున్న వాడును నైన సశ్వేశళ్ళరుని, 
వరశొొల్లాయ్‌ == దయచేసి ఇచ్చటకి రమ్మనమని చెప్పుము, 

తా! అందమైన పచ్చని నా ముద్దుల చిలుకా ! నా విరహావేదనను 
'జెలివి, జాజ్వల్యమానమగు ఖ్‌ సుదర్శనచ(క్రమును తనదు కుడిచేతిలో 
ధరించినవాడును, బలదర్శ్భ్శితములై మెలికలు బేలియుండం దివ్యములగు 
భుజములణో నొవ్పారువాడును, ఉ త్తరదిక్కు.నందుండు (శ్రీ వేంకటాచల 
మున విజయము చేసియుండువాడునునై న న్మాపాణనాథుని దయచేసి 
యిచ్చటోకి రమ్మని చెప్పుము. నీకు పుణ్యముండును. 


(ఖీ తిరుమం ౫ యాభ్యాంార్లు (ప్రసాదించిన సెరియతిరుమెొట్రీ 247 


(11.వ పత్తు 8-వ తిరుమొడ్లో, 7.వ పాశురము) 


(7) అవ 3. (శీశఠగోపనాయకినలె. ఈ పరకాలనాయకియు తన 
మనస్సున సర్వేశ్వరుని సామోత్కారమును నిత్యసంచ్తేషమును బొంది 
యుండియు, దానితోదృ వ్రిపడక, చావ్యాసం శ్లేషముగూడ గలుగవలయు 
నని యాశపడుచు, అది లభ్యముగానందున చేతిగాజులుజూరిపోవునట్లు 
గృిశించి విరహావస్థ ననుభవించుచు న్నారు. 


నలక మశత్తుళ్ళే నిజ్క.వుమ్‌, కై నళై గళ్‌ 
గి ల 2 
ఎన్నో కోట్లన్ల ? ఇవై ఎన్నమాయజ్లల్‌ ?, 
“పెళానోమ్‌ పెకా శ్రయోమ్‌, నిజ, అవక్మ్షేయ 
ర్‌ం 6... ; ఖ్‌ 
అల్జల్‌ మలై యుమ్‌ అరజ్జముమ్‌ పాడోమే, ౧౧-3౩-౭. 


టీక :__ కణ్లన్‌ = (శీ కణపీ రాన్లు మనత్తుశ్ళే = నా మనన్సులో, నిజ్క-వుమ్‌= 
వేం చేసియున్న న స్పటికం, కెవశ్రాగళ్‌ = (నాదు) చేతి గాజులు, ఎన్నో కల్లి స్త = ఏలకో 
జారిపోవుదున్నవి ; ఇవె వై ఎన్న మూయజ్లళ్‌ = ఇవి ఏమిక్థీ ఆశ్చర్య కుల్కు సెక్‌ అనోమ్‌ = 
(ఫ్రీకాంలా జన్మించిననువము, సెణ్మెయోక్‌ = మిక్కిలి ఆందచందములతో గాడిన 
(గ్ర్రీక్వమును గలిగియున్నాము ; 5 నిజగా జ ఇది ఆటులనుండనిండు ; అవన్‌ మేను = 
ఆ సర్వే (రుడు మిక్కిలి (ప్రీతితో 'వేంచేసియుండు. దివ్య నలె, అణ్జల్‌ ఆశ త్కృష్ట 
తమమైయుండు మళలెయుక్‌ = (శ్రీ వేంకటాచలమును,' "ఆరంగముకు = (శ్రీరంగమును, 
పాడోయే = పొడుపపహూడ (పతిబంధకమును గలగియున్నారమా ?* 

తా! సర్వేన్టియరసాస్వాదము నొసగు శ్రీకృష్ణపరమాత్మ న్తా 

వాదయమున 'నిత్యవాస ముచేయుచున్న ప్పటికిని ఎలకో నాచేతిగాజులు 
జూరిపోవుచున్నవి ? ఇదిఏవిం ఆశ్చర్యము ? మనము నై (ప్రీజూతిలో జన్మించి 
ము య్‌ లి ఆందచందములు గులవారలుగ నున్నాము “అది -ఆఅటులనుండనిండు. 
నక్వేశ్వరుడు - పరమ పీతితో ' 'వేంచేసియురడు +. పుణ్యమే త్రతప్లి జములగు 
(శీవేంకటాచలమును, (శ్రీరంగమును ' నోరారపాడోటకు' గూడ (పకిబంధక 
ముల గలిగియున్నా రమా' +: 
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(11.వ పత్తు ర5-వ తిరుమొ ధో, 10-వ పాశురము) 


(10) అవ £ఒ * సఖియా ! నీవు వరించు సర్వేశ్వరుడు [పామా 
ణికుడుకౌదు, నయవంచకుడు ; అది ఎటులున్న ను అతడు ఎవరికిని అ దు 
బాటులో లేనట్లు శ్నీరస చు(ద్ర మునను తిరు వేంగడమునను వేంచేసియున్నా డు, 
అతని నెట్లు నీవు పొందుట?) అని పరకాలనాయకిని గూర్చి యామె సఖ ౫ 
మొక తె అడుగగ్య * చెలియా ! అతడిషూక ఆ స్థానములనన్నిటిని వదలి 
నాహృదయము: గదా నిత్యవాసము జేయుచున్నాడు. ఆ విషయము 
నీకు తెలియనట్లున్నది ” అని (నీపరశాలనాయ కీ బదులు చెప్పుచున్నారు. 


వ కళ్ళతాల్‌ మావలియె మూనడిమణ్‌ కొణ్ణళన్దాన్‌ ; 
వెళ్ళత్తాన్‌ వేబ్దడతాన్‌ ఎన్నరాల్‌ కాకేడీ |, 
వెళ్ళతా౯ వేజ్జదతానేలుమ్‌, కలిగ ని 
= ౧ వ ౮ 
ఉళ్ళ తినుళ్ళే ఉళన్‌కణ్తాయ్‌ శ్కాలే !, ౧౧.౫-౧౦. 
బాన్‌ Ge 

టీక :__ ఏడీ == ఓ సఖియా! కళ్ళత్తాల్‌ = కపటవేషముచే మావలియై = 
మహోబలిచకవ ర్తి వద్దనుండ్కి చూ ఆడి వుణ్‌ కొ లు ఆ మూోడుగులభూమి ని యాచించి, 
స్వీకరించి అభన్దాణా == కొలి వెను (ఆక్రమించు కొనెను ; (ఎగరికిని అందుబొటులో 
లేనట్లు , వెళ్ళతాన్‌ === శ్రీ రాబ్టిలోను న్నాడు 5 వేద్చడత్తాన్‌ == మహోన్నతమగు 
(శ్రీవేంళటాచలముననున్నా డు ; ఎన్నగ్‌ కాణ్‌ ఎఅని చెప్పుచు న్నారుగద ! (అని ఒక చెలి 
కతె అడుగగ) శ్యాత్తి లే = చెలియా! వెళ్ళత్తాన్‌ = శ్రీ రాబియందు పవ్యభిం చియుండిన 
వాడును, వేబ్బడత్తాన్‌ ఏలుమ్‌ =గహనగుగు శ్రీవేంకటాచలమున నేం చేసియున్న వాడును గై 
నప్పటికిని (ఇప్పుడు) కలిగన్లు == (శ్రీ కలియనులయొక్క_ (తిరుమంగయా ఫరా (కుల 
యోక్క), ఉళ్ళత్తిన్‌ ఊళ్ళే = వృాదయమునం దే ఉళక్‌ కాయ్‌ = విర్యవాసనము 
చేయుచున్నాడు సుమా! (దీనిని నీవు ెలిసికొనలేదా 1). 

“ తరి సఖియా ! నీవు పలనరించు వరుడు మహానంచకుడు, 
నీవ వినలేదా? అతడు కపట్నబవ్యాణారియె మహాబలిని మోసగించి 
మూడడులు భూమిని జానముగగొని ఆకాశభూములకువ్యాపించి నిఖల 
లోకములను తనదు రెండు శీ పాదములతొనే కొలచుకొనెనట గదే? 


(శీ తిరుముంగ యాభ్య్యార్లు (ప్రసాదించిన పెరియతిరుమొథ్రై 249 


అది అటుంలనుడనిమ్ము. అతనిని నీ వెట్లుపొందగలవు ? అతడు ఎవరికిని 
అందుబాటులో లేనట్టి శ్నీరసమ్ముదమునను, న. గదా 
'వేచేసియున్నాడు ? 7 93 అని తనదు చెలికత్తె చెప్పగా; * చెలియా! 
ఆతడిప్ఫుశు వానిసన్నిటిుి వడలి నా నా! నిత్యవాసము 
చేయుచున్నాడు. ఈ విషయము నీకు తెలియదు కాబోలు *”” అని పర 
కాలనాంలికి బదులు చెప్పెను 

వి విః___ 1) పరమపదము .క్నీరసముద్రము, (శ్రీరంగమ్ము (శ్రీవేంకటాచలమా, 
శ్రీకాం-చీఫురము _ మొదలగు దివ్య బేళ ములలో నుండుటకం కొను సర్వేశ్వర నకు నిజ 
మెనభ కుల హృదయారవిస్టములలో నిపసించుటయే పరమభోగ్య మైయుండునని యు 
సమయముజూాచి యచ్చట (పవేశించుటకే దివ్యతిరుపతులలో నతడు నివసించి 
యుంచి ఎడు -- అని మును పరమహృదయము నూచింపబడుచున్న ది. 


(2) “* ఎన్నాదన్‌ చేవిక్కు.” ఈ కదిరాయిరమిరలి ౫ అను తికుమొ మొ టీలో 
శ పెరియాలళ (రులును, కళ పట్రి మేయ్‌ నోర కారేటు ?” అను తిరుయొట్రీలో 64 ఇక 
పోదక కారే 9? ౪ విరున్తావనల్తే ఇబ్హోమే ౫ అని వారి తిరుక్కుమా ర్రెయును ఈ అప 
మును అనుభవించిరి. వానిని చూడుడు. 


(క కెండున్య క్లుల ఆవస్తను ఒకే సమయమున నొకరు ఆనుఛి వింప శక్యమగునా ? 
ఆనినచో ; జ్ఞా నాస్ట్రముల (పతిబక్ళకము దొలగినచో నంత యును ఉపపన్న మే. నిత్య 
ము కక్షలు ___ క తక అనేక ళరీరముల స్వీకరించి స ర్వేశ్వుగునకు అనేక విధము 
లగు క్రైంకర్యముల నిర్వహీంచుచు అ నేక కల్యాణగుణచార్మితముల ననుభవిందు 
చున్నారు _ అని (శుతిచెప్పుచున్నది. “* సౌభరి ? మహర్షి ునుభపముగూడ నిచ్చట 
నిదగ్భానము. 


(శీ తిరుమంగై యాథ్ర్యార్ల తిరువడిగ ళ్ళే శరణము. 
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శ్రీతిరమంగై యాఖ్వొర్లు ప్రసాదించిన కిరుకుజున్దాణ్ణకములోని 


మంగళొశాసన పాశురములు 
7.వ పాళురము 
(1) అవ. ఫీ తిరుమంగై య్యాభా(ర్లు, * అమరర్‌ శేన్ని ఫూ 
వినై?” (6 నిత్యసూరులకు చూడామణివై యున్నావు % అని సార్వేశ్వ 
రుని వ్య్థించిరి. అందుపై సర్వేశ్వరుడు మికెందులకా కొరత ; “మి 
ఖీరస్పునకును మణిగ నుండెదను ; మో శిరస్సును జూసపుడు” అని అన 
తీవ్వగ, “నీను వలదు, నీ సౌశీల్యమును సదాధ్యానించు 2 క్రశీఖామణులే 
నా శిరోభూషణములై యుండవలయును * అని ఆ్య్యార్లు (ప్రత్యుత్తర 
మిచు చున్నారు. 
ఇ్రమ్మెయె మణుమై దనై్న్న ఎమక్కు. వీజాగి నిన, 
మెయ్‌మైైమె నిరిన్ల నోల ఫియకొతిరువరబ్లమ్‌ మేయ, 
శెమ్మెయె క్కరోమె దనె్నష్న తిరుమలై యొరుమె యానై, 
శ్లనై్మైయె నినై వార్‌ ఎన్‌ద౯ తిలై మెశె మన్ను వానే. ౭ 


టక; ఎమక్కు_. == మామ, ఇమ్మెయె = ఈ లోక మునందలి ఆనందముల 
ననుగహీంచువాడున్వు మటు మెక నై =పరిలోక మునందలి అనందనుల నిచ్చువాడును, 
వీడుఆగినిస్త = సరమావధియగు పరకుపదమునందలి, మెయ్‌మ్మెయై = (బ్రహ్మానంద 
స్వమాపుడున్సు వరిన్లశో లై = విస్తారములైన ఫాదోటలతో గూడుకొనియుండు, 
పవీయన్‌ = _ ఆ త్యాశళ్చర్యకర మైన; తి మఅరబ్బమ్‌ వ (శ్రీరంగదివ్య కే త్రమున, మేకు = నిత్య 
వాసముచేయుచుండుచాడును, శమ్మయ = యుగ భేదముచే ఎజ్జి నివర్ణముకలవాడును, 
కరుమెకన్నై = నీలవర ర్ధముగలవాడును, తిరుములె == (శ్రీ వేంకట్లాచలమున, "సలకొన 
యుండి, బరు మెయానై = | భూలోకమున నివసించువారలకు శు పరమపదమున నివ 
సించువారలకును) కక విధమగు భోగ్యతనిచ్చు స న్యేళ్వరునియొక్క, తన్మెయె == 
సౌశీల్యమున్సు ని 'నెవార్‌ = ఏల లప్పుడును తలంచువారల్కు ఎన్‌ దన్‌ = చానునియొక్కృ, 
తలెమిశై తల పౌ మన్నువార్‌ = అమరియుందురః (శిగొభూషణము లై యుందురు), 


నీ తిరుమంగై యాళా(ర్లు (ప్రనాదించిన తిరుకుణున్లాణ్ణగము 201 


తొ! భక్తులకు నె హిక సుఖములను, ఆముమ్మీక సుఖములను 
అను గహించు వాడును, ఆనంద ములకు పరమావధియెన మోశ్రూనందము 
నన్నుగహించువాడును సువిశాలములగు ఫూదోటలతో చుట్రబడీ 
యుండు సరమభోగ్యమగు (శ్రీరంగ దివ్య వేత్రమున నిత్య వాసము చేయు 
వాడును, యుగభేదముబే నీలారుణాది వ న్లనిశిప్పుడును, మహోన్న తమై 
పరమరమణీయమగు [శీ వేంళటాచలమున విజయముచేసియుండి, లీలా 
విభాగియందును, నిత్యవిభూతి యందును నివసించు నిఖల్మపాణులచేశను 
నొశే విధముగ సేవింపబడుచుండువాశునునై న సర్వేశ్వరుని సౌశిల్య 
గుణమునం దత్యంత (ప్రవణులై , దానినే సదా ధ్యానించుచుంశు పరమ 
భక్త శిఖామణులే నా శిరో భావణ మె అలరారుచున్నారు, 
వి. వః. శెమ్మెయెక్కరుమైె తనె __. ఉపాసకాన్నుగహమున క్రై సశ్వేళ్ళ 
రుడు ఒక్కొాకయుగమునందును, ఒకొ-కపర్గ మును స్వీకరించును. కృతయుగమున 
సర్యగుణపూర్జుడగుటచే శుద్ధ మైన వర్ణనను “నోరువారలగుటచే, వారల'కై పొలవంటి 


వర్గమును స్వీకరించును 1 ; (శ్రేశాయ+మున 'నెజ్జింవర్శ మును స్వీకరించును 1 ; ద్వాపర 
స్త పచ్చనివర్త మును స్వీకరించును; క నలనిపర్థ మును స్వీకరించును' 
ళం య x 


దీనిని ఈ పాలినీరై శ్ర శెమొనీరై శ?) అను తిరుచ్చన్షవిరుత్తే పొశురమునను, 
“నిగ్యర్ట్‌ సాయ్‌ పొల్‌పొన్‌ పకుప్పుకార్‌ వణకు నాన్గుమ్‌? అను చాన్ముగన్‌ తిరువన్దాది 
ది లా ౧ ద 
పాశురమునను తీరుమలీ శెయాక్ట ర్లు వివరించిరి ; చూడుడు. 


(శ్రీ తిరమంకయాభ్ర్యోర్ల తిరుపడిగశ్ళే కరణము, 


ర కాజాలదు. 


శ్రీరస్తు 
శ్రీమతే పరకాలపకమయోగి వే నమః 
శ్రీ మే రామానుజాయ నమః 


గ్రీతిరుమంగై.యాఖ్ల్యార్లు (పనాదించిన తిరు నెడున్హాణ్రకములోని 


మంగళాళాసన పాశురములు 
.. 08.వ పాశురములు 


(8) అవ :.__అనేకములగు, భగవంతుడు | వీతిమోర వేంచేసి 
.' యుండు దివ్యతిరుపతులను గీ_ర్తించుచు, మొరలిడుచున్నా రు. 


* నీరగతాయ్‌ నెడునరై యి నుచ్చి మేలాయ్‌!, 

ఏల fc. 

ఊరగత్తాయ్‌!, ఒణ్‌ తుజై నీర్‌ వెతికా వుళ్ళాయ్‌ న 
ఉళ్ళువా రుళ్ళత్తాయ్‌ ! లగ మేత్తుమ్సు, 

-కారగతాయ్‌ ! కార్యాన తుళ్ళాయ్‌ ! కళ్‌ వా!, 
కామరుపూ జ్కౌ-విరియిక- తేన్సాల్‌ మన్ను, 

పేరగతాయ్‌ 1, పేరాదుఎన్‌ నెజ్డి నుళ్ళాయ్‌ !, 
"పెరుమాన్‌! ! ఉన్‌ తిరువడియ్‌ వేత్తి నేనే, ౮ 


టీక ; __ నీరగశ్తాయ్‌_తకనీరక మను దిన్యతిరుపతిలో వేంచేసియున్న వాడా !, 
చెడువరై యిన్‌ ఉచ్చిమేలాయ్‌ = పరమవిలత.ణమైన (శ్రీవేంకటాచలముయొక్క_ శిఖర 
కతన ఆభరణమైయున్నవాడా !, నీలాత్తి త్కిద్దళ్‌ తుణతాయ్‌ = “ త్రిర్రునీలాత్రి తగ్‌ 
తుణ్గ ” నును పుణ్య క్షేత్రమున వేంచేసియున్న వాడా ! నియెన్దకచ్చి ఊరగశ్తాయ్‌ = 
సంపక్య నైనద్ద మైన శీకాంచీప్రురమున * తెరుడోరక' * మను పుణ్య కే త్రమన వేంచేసి 
యున్న వాడా! ఒణ్‌ తుటినీగ్‌ వ్యెకాటాళ్ళాయ్‌ = సుందర మె ఏటి కేవుగట్టున 
నున్న శతిరువ్వెకా ౫ ఆను  ప్రుణ్య'క్నే శ్రీయన నాగపర్యంకము వె పవ్వభించియున్న 
వాడా 1, ఉళ్ళు వార్‌ ఉళ్ళళ్నైయ్‌ = = ధ్యానించు పరమయోగుల హృదయకనులముల 
యందున్న వాడా !, ఉలగక్‌ ఏక్తుమ్‌ కారగతాయ్‌ = నిఖిలలోకములచేతను స్తుతింప 
బడుచున్న ఆ తిరుక్కా_రకమ్‌ ౫ ఆను దివ్య కే త్రమున విజయము చేనీయున్న వాడా | 1, 


(శ్రీ తిరుమంగై యాభ్యార్లు (ప్రసాదించిన తిరునెకున్దాణ్ణకము _ 258 


కార్‌ వానత్తు ఈళ్ళాయ్‌ ==  తిరుక్కా_ర్‌ వానమ్‌ 3౨? ఆను దివ్యతిరు పతిలోనున్న 
చాడా !, కళవా ౬ నవనీతచోరుడా !, కామరు = స్స ఫహణీయ మై, పూ = సుందర 
మైన, కావిరియిన్‌ = తిగుక్కా_ వేరియొక్క, "తెన్‌ బాల్‌ = దక్షిణదిక్కున మన్ను = 
అమరియున్న, పేరగ త్తాయ్‌ = ౪ తిరుప్పేర్‌ సగరమ్‌ * అను దివ్య క్షేత్రమునకు స్వామి 
యైన వాడా !, ఎన్‌ నెల్టోల్‌ = నా హృంయమున, పేరాదు ఉళ్ళాయ్‌ == ఎడబాయక 
ఉన్న వాడా ! పెరుమా = సర్వలోకములకును స్వామిమైనవాడా !, ఉక్‌ తిరువడియే = 
జేవర వారి దివ్య పాదారవిందముల"నే, చేణిచేన్‌ = మిక్కిలి ఆశపడియున్నాను 


తా! ఖీ కాంచీపురమున + తి రుడోరగమ్‌ *” అని (పసిద్ధమైన 
' (ీఉలగ పెరుమాళ్‌ సన్ని ధిలోనున్న ' తిరునీరగమ్‌ 1 ” అను దిన్య చేశము 
పష ఇక భూలోకవాసులు మాత్రమేగాక పై పి లోకములందున్న 
వారును అనుభవించునట్లు ఎత్తుగ సెకి వ్యావించియన్న భీఖరములుగల 
తిరుములలో సర్వసులభుడవై ప పడా! తొోోండమండలము 
నందలి ఐరువదిరెండు తిరుషతులలో నొకటగు * నీలా త్రిజళ్‌ తుజ్ఞమి 0 
అను దివ్వ తిరుపతిలో వేంచేసియున్న వాడా! * ఉరగమో ) అని “దిద్ది 
జెందిన ఉలగళన్ల పెరుమాళ్‌ సన్నిధిలో వేంచేసియున్న వాడా! శీతిరు 
మఖజ్రితై యాజ్‌ ర్లు పరమవృద్దులై తీర్థమాడిన పర మభోగ్యమగు రేన్రతో 
గూడుకొనియున్న ఏటిగట్టుగనుండు “ఏరువెణికా' అను దివ్యవేత్రమున 
ఈ స్థలమునకు ౪ వీరగమ్‌ ౩ అని వ్యవహారము కలిగియున్నది. 

2. ఇది పెద్దకాంచీపురమున దేవతాంతరాలయమున నున్నది. 

8. ఉరగ (ఆదిశేషు) స్వరమాపముతో నిచ్చట పెరుమాళ్ళు నేవసాదించుచున్నం 
దున * ఊరగమ్‌ *? అనుపేరు గలిగినది. 

4 (బ్రహ్మబేవుని యాగ మును ధ్యంనముకేయుటకై ఏతెంచిన వేగవతీనదిని అడ్డ 
గించుట కై, దానికీ అనకట్టగ పెరుమాళ్ళు పవ్వళించియున్న ందున, తినికి సంస్కృతమున 
ఓ వేగావేతు ౫ అను. పీరు గల్లినది. ఆదే అరవాణన ఈ చేగవణై ౫ మై తరువాత 
66 చె్ళిక్ర లై 3? యె తరవాత “* వెళకా* యొనది, 


254 తిరువేంగడముడై_ యాన్‌ మంగళాశెసన పాశురములు 


వేంచేసియున్న వాడా! సదా ధ్యాన నిముగ్ను లగు *  పరమయోగుల 
హృదయకమలములందున్న వాడా ! నిఖలలోకములచేతను స్తుతింపబడు 
6 2 కారకము * అను దివ్య దేశమున వేంచేసియున్న వాడా! తిరుక్కళ్వ 
నూర్‌ అను దివ్య దేశమునందు వేంచేసియున్న వాడా! లేక నవనీత చోరుడా! 
స్పృహణ్లీయమై పరమసుందరమై యుండు తిరుక్కా- వేరికి దతీణతీరమున 
నుండు పరమభోగ్యమగు తిరువ్సేర్‌ నగరమును అప్పక్కు డత్తాన్‌ సన్ని 
థిళో పవ్వళించియున్న వాడా ! ఈ దివ్య దేశము లకం'కును నా హృదయ 
మున మిక్కిలి ఆశపడీ ఒకత్స్షణ ముకూడ నెడతెగక పరమకృపతో నివ 
సించుచున్నావు. ఆహా! నీ సౌశీల్య ము నకేవందును ! సర్వేశ్వరా ! నీ 
దివ్య పాదారవిందములయందే మిక్కిలి ఆస క్రి గలవాడనై యున్నాను, 
నన్ను అన్నుగహింపుము. నీవు చేసిన మహోపకారమునకు నేనేమి 
సమర్పింపగలను. 

వి. ఏ! (1) నీరగమ్‌ ___ * తిరునీరగ ? మను దివ్య దేశము కాం-చీప్రురమున 


ఖే తిరుపూరగ 9 వుని [మైన చెందన ఉలగళ్ళన్త పెరుమాల్డ్‌ సన్నిధిలో నున్న గె. నీటి స్వభా 
వముగల న లేంకంపు డచ*టనుండుట చే * నీరగ ’ మలి |పసిదిగలిగినదనుచు నా, రు. 
లసర్వక్వ టను 0 (శు ది న స్ట 
(2) నడువక = పెైలోకముల యందుం డు వారలునువచ్చి సేవించు:టుల 
నున్నత మైయున్నది శీవేంకటా చలము. అందుచేతనే ఈ తిరుమలై 9 ఆనియే దానికీ 
నిరూ పక నామ 'మేష్చాడినది. 


(త నీలాత్తిబ్లగ్‌ త్తుణ్లమ్‌ ఇది పెద్దకాంచీప్రరమున బేవతొ న్న రాలయమున 
నున్నది. 


le. 66 నిలాత్తిచ్చళ్‌ తుణ్లమ్‌ 99 ఆను దివ్య టేళ మువలె ఈ ఉళ్ళువారుళ్ళమ్‌ 93 అను 
దివ్య టేళ ముకూడ 'ేవతాంత రాల కుమున నున్న దనియు, అచ్చట వేంచేసియున్న సిరు 
మాళ్ళను ఆథ్ర్యోార్లు ఇచ్చట అభివ శ్లించియున్నారనియు కొందరు చెప్పుచున్నారు 
అదియే సందర్భాను పణముగ నున్నదనితోచుచున్నదిం 

2. ఇదియున్ను (శ్రీకాం-చీనగరమున ఊలగళన్ష పెరుమాళ్‌ సన్నిధిలోనే చెరి 
యున్నది. 'మేఘుముయొకగ స్వభావముగల "పెరుమాళ్ళు ఇచ్చట కేం చేసియున్నందున 
ఈదివ్య టేళ ము కు “కార్‌ ఆగస్‌” ఆను "పేగుగలిగి నుండప స్చు ను. 


(శీ తిరుముం గై యాట్రా(ర్లు (ప్రసాదించిన తిరునెడున్దాణ్ణకము  &కక్‌. 


(£) ఊరగమ్‌ ___ ఊలగళ్లన్హ పెరుమాళ్‌ సన్నిధి ఉరగరూపమున పెర నూ"ళ్ళిచట 
చేవసా౭ంచుటచే దీనికి క ఊోగ మను రు ప్రసిద్ధులు గలిగనవి_అని ఆ ెదరు. 


(ర్‌) వెయికా ___ మథో క్రకారిసన్ని ధి ; (బవ్మాజేసిన యాగమును నాళముజేయ 
వచ్చిన 66 వేగవతీ?? నదిని ఆడ్డగించుటడై దానికి అనికట్టగనడ్డముగ పరుండెను. అందుచే 
4 వేగానేతు ” ఆని సంస్కృతమున వచ్చినది. ఆది ఆవరమున 4 వేగవణై ౫ అని వ్యవ 
హరింపబడుచున్నది. ఆ పదమే మారిమారి “వె్యికా? అని మారియా౭డవచ్చును. 


(6) కారగమే ___ ఈ దివ్య దేళ మగాడ, కాంచీపురమున ఊలగళన్దెపెరుమాల్‌ 
సన్నిధిలో న నృర్మ్భ్యూత మైన దివ్య దేళ ములు = “* ఊరగమ్‌, నీరగమ్క్‌ కారానమ్‌ 99_ఆను 
లి మ్‌ ది 

నాల్లీంటిలో నొకటి. ' 


(7) కార్‌ వనమ్‌ __ ఈ దివ్య బేీళమునాడ  ఉఊలగళ్గన్ద'పెగుమాళ్ళ కోవిలలో 
నున్న 


(5) కళ్యా _- తిరుక్కళ్వనూర్‌. ఇతరులు తెలిసి గొన లేనట్లు కార్యము చేయుట 
దొం౫తనము, ఈ ఇరామడమూటువాలె పోలే ఊళ్ళేపది డణ అని (శీపిళ్ళెలోకా 
లు యా ఏ ల్‌ "- యల 
చార్యులవారు సాడించినటుల ఛోరళిఖామణి, 


(9) పేరగమ్‌, తిరుప్పేర్‌ నగర్‌ ఆను ఆప్పక్కుడత్తాన్‌ సన్నిధి. 


(9) అవ 2 సర్వేశ్వరా ! దివ్యతిరుపతులలో నీత్యసన్ని ధిజేయు 
చుండు నీ అప్రాకృత సౌందర్యమును, నీ సౌళీల్యమును సంకీర్తనము 
చేయుచు నలుదిక్కు-ల 'చాటెదగు, అని వక్కా.ణించుచున్నారు 

వజతాల్‌ మాకుణివ నును మున్నీర్‌, 

మ్‌ nara) 
గు 'ల్లెయాోయ్‌ ! మదిళ్‌ కచ్చి యూరాయ్‌ 1, పేరాయ్‌!, 
కొజతార్‌ 'వళజొనె యలజల్‌: మార్‌వన్‌, 
౧ =. ౧౬ ౧ 
కులనరె యన్‌ మడప్పావై  ఇడిప్పాల్‌ కొడ్లాన్‌, 
పజ్జతాయ్‌ ! పాజ్క-డలాయ్‌ ! పారికా -మేలాయ్‌,. 
| పనినరె యి 'నుచ్చిమోయ్‌ ! .పవళ్ళ :నళ్లా 1 
ఎెజ్లుణ్‌ భాయ్‌ | పమ్సరుబూన్‌!! ఉనై్న నాడి, 
'ఏథై 'యేన్‌ ఇబ్ల్బసమే డక దరుగేనే. 
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లీక ఏ వబ్దత్తాల్‌ == నావలతోో మామణి == (పకృష్టమెన రత్నములను, 
వళ్లు = కొనివచ్చి, ఊన్లు == రొసులుగపోయుదున్న, మున్నీర్‌ = సమ్ముదపు ఒన్గున 
నున్న, మళ్లియూయ్‌ == తీరుక్కు_డల్‌ మల్లె అను దివ్య దేశ మున విజయము చేసియుండు 
వాణా "మదిళ్‌ కచ్చి ఊరాయ్‌ = మహోన్న తములగు (పొకారములతో విరాజిలు 
చుండు |శ్రీకాంచీ దివ్య దేశమున (తికువెికాలో ) న్నిదించుమన్న వాడా !, పేరాయ్‌= 
తిరు ప్పేక్‌ననరమున నినసించువా ణా |! కొబ్లువార్‌ nn తేనాతోనిండియుండునది ము, 
పళమ్‌ == ఎజ్జనైసట్టిదియునెన్న కొ 3 అలబ్దళ్‌ = కొన్హ పుష్పమాల మాలతో చాడు 
కొనియున్న, మార్యన్‌ =దెన్యవకుఃస్టల ముగలవాడును, కులన్‌=వద్వ౦ళ ముగల, పరైయిన్‌ = 
హీమవత్స్పగ్వత మునకు, మడప్పా వై =ముద్దులకూతు రై న పార్వతీ దేవిని ఇడప్పాల్‌ ఎడము 
(పకన, కొరాన్‌ = కలిగి యున్న పగమశివువి పజత్తాయ్‌ = దశ్శీణ పాగ్ళ (మున 
గలవాడా !, పాల్‌ కడలాయ్‌=త్నీరస ముడమున యోగనిద్రలో పవ్వలించి మున్న వాడా! 
పారిన్‌ మేలాయ్‌ = (రామకృ ష్లాదిరూపములతో వవతిరి” ది భూమిపె పాదగరియొ 
నంచరీించీనవాడా 1, పనివరై యిక్‌ = శీతలంమణీ కు మెయుండు (శీ వేంకటాచలము 
యొక్క, ఉచ్చియాయ్‌ = శిఖరమున నివసించుచాడా ! ఎజ్జుడూల్‌ బొయ్‌ = ఏచ్చట 
నున్నావు 9, పవళవణ్తా పగడ మువలె మనోజ్ఞ మెన వర్త రృ ముగలవాడా, ఎమ్‌ పరునూన్‌ = 
నా స్వామో ! ఏర్జైయేన్‌ = (బీదవాడగు మిక్కిలిచపలుడగు) దాసుడు, ఉన్నై నాడి 


నిన్ను బెడకికొను మ ఇబ్బనమే = ఈప్రకాగమేే ఊరుతరుగేన్‌ = (శమపడుదున్నాను 


శా॥ నావలతో (ప్రకృష్ణములగు రశ్నణులగొనివచ్చి నింపబడు 
చున్న సీముడ్రపుటొొడ్డుననున్న తిరుక్క_డల్‌ మై పుణ్య త్నేత్రమున 
మిక్కిలి ఠీవినో వేంచేసియున్న పాడా ! మహోన్నతములగు (పాకార 
ములచే సరివృతమగు తిరువెడికా దివ్యశ్నేత్రమున ష్నిదించుచున్న వాడా ! 
తిరుప్పేర్‌ నగరమున పరమ రసికుడవై : నిజయముచేసి మున్న వాడా ! 
మకరంద నిర్భర ముల అరుణర ప ప క్‌నై పుష్పమాలలచే 


నలంకృతి మైన దివ్య నతుఃస్థలము గలవాడును పర్భతరాజప్పుతియెన శ్రీ 
పార్వతీ దెవిని ఎడమభాగమున గలిగినవాడును నగు పరమేశ్యరుని తనదు 
దవీ.ణపార్శ్టమున కలిగియుండి విరాజిల్లు మున్నవాడా ! త్నీరసము[దమున 
నాగపర్యంక ము'పై పవ్వళించియున్న వాడా ! రామక ప్తాది రూపములతో 


(శీ కిరునుంా యాఖా ర్లు (పసాదించిన తిరు నెడున్దాణ్ణకయు 257 


భూలోక్తమున నవళరించి పాదవారిగ సంచరించినవాడా ! సుభగశీతల 
మగు (లీ చేంకటాాదిశిఖరముపై లీలారసము ననుభవించుచున్న వాడా ! 
నీవ ఎచ్చట నున్నావు? పగడమునంటి 'ేహచ్భాయ గలవాడా! నా 
tal చఫలచిత్తుకనగు నేను నిన్ను వెదకి చేసారుచున్నా ను. 


వి. వి: తిరుక్కు_డల్‌ ము శకలక సిరుమోళ్ళను గూర్చి క్ర నితివ్యాము 
క 

పుట్లైరీకర్‌ _అను ఒక పెద్దభాగవతులు సముద్రపు టీవలిగట్టున నొక "పిద్దనంద 
ప్రనము చర్పాటు చేసి, దానిలో (ప్రక సృయిలైన పండ్లను, (పళ స్త సములగు కునమములను 
పండించి, వానిని వ మాలా గట్టి ; ఫ్‌ సము దమున గా యనించ.వం న్న్న సక్వేళ నర నకున న రొంబ 
షలయునని యాతుర షడి పయన మైరి. 

అచ్చట, సమ్ము[దమునుజూచ్చి “ఈ సముద్రమును చేతులతో జల్లివై చి, ప ట్టిచేలశా 
జేపీ, నడఛియే వెళ్ళుదము ౫ అని పాహసించి సముద్రమును వెదజల్ల ల్ల శారంభించిరి, అంత 
స్వేళ వరుడు, వారీ భక్త కి విశేసమునకు అబ్బురపడి సంతోషించి, 'తాచే సము(ద్రతీరము 
వకు పరుగిత్మికొనివచ్చి, వారితో ఫులోజీంచేస్మి వారు సమర్శించు ఫ్లూజలనన్నిటీని 
స్యీకరించిరి_ అని. 


(10). అవ సర్వేశ్వరా ! . అనేక |పకారములుగ నీవై భవముల 
గీరించుచు మొరలిడుటదప్పు, వేరు దేనిని గూడ నే నెరుగను_అని మనవి 
చేసికొనుచున్నా రు. 

పొన్నానాయ్‌ ప్కొథిలేట్రుమ్‌ కాపల్‌ పూణ్ణ. 

పుగట్‌ నాయిగ ట్ర్‌ వాయ తొణ్జలేక్‌ నాక్‌, 
ఎన్నానా యెన్నానా యొన్నిలల్లాల్‌ 
ఎ వ్రజీవదేరై యీన్‌, ఉలగమేత్తుమ్‌ 

. తెన్నానాయ్‌ వడవానాయ్‌ కుడపాలానాయ్‌ 

కుణపాలనముదథయానా యి మైయోర్కె-న్టుమ్‌ 

'మున్నానాయ్‌, వీన్నానార్‌ నణబ్లు మ్‌శోది 

తిరుముఇైకళళానాయ్‌ ముధలానాయీ. ౧౦ 
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టీక :___. ఉలగమ్‌ ఏత్తుమ్‌ = లోక యులన్ని యును స్తు9ంపదగి మున్న, అెక్ష్‌: 
తనాయ్‌ == దశ్షీణదేశమునందుండు తిరుమాలి*-మ్‌ శో లై తిరుమలలో మిద్త్రగజముపలె 
విచ్చేసియున్న వాడా % వడ ఆనాయ్‌ = గొత్తీ“దికుు.ననుండు. (శీ వేంకెటాచలయున 
మత్తేగజమువ లె వేంచేసియున్న వాడా ! కుడపాల్‌, అభాయ్‌=పళ్ళిు కేళమున (శీగంగ 
దివ్య కే త్రమున నిందించుచున్న వత్తీగజమున ంటివాణా!, కుణపాల్‌' మద్‌ 
ఆనాయ్‌ = తూరపుగెననుండు తిరు! రైక్లవురమ్‌ అనుదివ్య.దేళ మున మత్తీగజముప లె 
వేం చేసియున్న వాడా ! ఎన్టుమ్‌ == ఎల్ల కాలములయందును ఇమైయో% 1 = నిత్య 
నూరులక్కు మున్ను చాయ్‌ = పాతక రింపందగినట్లు వారలకు ఎదుటనున్న వా డా! 
పిన్నా-నార్‌ =నీ అవతారములకు తరువాతి కాలపునారలుగూడ్క వః బంక్‌. ఫోది = కోశ 
యింపదగిన దివ్యబో, శ్రతీన్వరూ ఫుడవగ, తిరుము క్రి క 1. భత అహ కక తరుము క్రీ 
క్క_భ్రము ౯ మొదలగు దివ్య టేశములయం౦ందున్న వాడా ! ముదల్‌ అనాయ్‌ == ఆదిదైవ 
మెనవాడా ! పాన్‌ ఆనాయ్‌ = బంగారమువంటి వాడా ! పొట్రాలృట్రుక్‌ vee నజ 
లోకములను, కావల్‌ పూళ్లి = సంరంశ్షించుటచే గలిగిన పుగ్కరొ వాయ్‌ = § ర్రగల 
వాడా! ఇక 'భ్ర్యుఆయ జ నై చ్య మేమూ ర్రీభవించియున్న, తొణ్ణ "నే స దాసుడ సై, 
ఎడ్లై వీన్‌ ప జ్ఞానకూన్యడ నై న్య నాన్‌ ఇ నేను ఎన్‌ ఆనాయ్‌ కా ఆనాయ్‌ == 
నా ఏనుగా (ఏనుగ వంటివాడా ! స నా ఏను గా 1,  ఎన్నల్‌ 'ఆల్లాల్‌ = ఆని వదరుట 

తప్ప్క ఎన్‌ ఆరియేన్‌ =వేరుదేని నె నను నేను ఎనగుదునా ?. లబ 


'తా| లోక ము లన్నింటిచేతను శ్లౌఘింపదగినట్లు దథ్నీణదిక్కు.నందున్న 
తిరుమా. లిరుమ్‌కోలై అను 'తిరునులయందును, 'ఉ తర దీక్కు-నందున్న 
తిరువేంగడమను తిరుములయందును, పళ్చిమదిక్కు నందున్న ox 
దివ్య క్నే త్రమునందును, తూర్పు దిక్కు-నందుస్న ' తీరుక్క-క్ఞాపురమ్‌ అను 
దిప్య శ్నే(త్రమునను మ త్రమోతంగణు'వతె వజయమనిచేసియున్న నాడా ! 
నిత్య సూరులు ఎల్లప్పుడును సామోగ్కరించు “కొనునట్లు "వారలకు నిత $ 
సవ్నిహితుడవై యున్న వాడా !' సీ విభవావత్తార సమయ ను న న జన్మింపని 
వారలకును, ని అ ప్రోకృీత దొవ్య మంగళ 'విగహోమును' సందర్శించి తరి 
చుట కశువగునట్టు తిరుహ్మాలైక్క్రంళమొమకులగు.:. డివన్ట దేశను లయందు 
నివసించువాడా | మొట్ట'టిపెదట్‌దై వత వనాడా క బరిగోరుదులె పరమ 
భోగ్య మైన వాడా! వకు తోకమేలనూనరళరంచాటచే గలిగిన దివ్యక్తీ ర్తి రిచే 


(శీ తిరుముంై యాఖ్య్యార్లు (పసాదించిన రిరునెడున్దాల్ణకను 858 


విరాజిలుచుండువాడా! నై చ్యమే మూ ర్రీభ వించినట్టున్న చాసాను దాసు 
శనై వినేకళూన్నుడనప నేఎ “నాము త్త మాతంగమా! నామత 
మాతంగమూ! ’ అని వదరుట తెప్ప, ఇక్‌ దేనిని తెలినీకొనగలన ? బ్రంత 
మ్మాతిముగాక మరిబేనిని గూడ తెలిసికొనలేకున్నా ను 


(16) అవ 2. నా కుమా రై తన నాయకుడు ఎదురుగా నిలచి 
యున్నట్లు భావించి సుందరమగు చిలుకవలె మాటలాడెను. అందుల కత 
డేమియును బదులు పలుకనందునలన అవసన్న సర్వగాత్రయె “నా నాయ 

QQ | 
కుని రతకళె్పము, సౌలభ్య సౌశీల్యములును నా పట్ల (ఏసరింపలేదు గడా! 

TR ఖ్‌ కు 
అయ్యా ! అని పెద్దగ నేశ్నుచున్నది * అని అృభ్యార్‌ నాయకియొకథ- తల్లి 
చెప్పుచున్నది. 


కను మేయ్‌తు ఇనిదుగన్న కాళాయ్‌ ! ఎన్హుమ్‌, 
కడిపా ట్రీల్‌ ళూయ్‌ కణపురతుఎన్‌ కశనియే! ఎన్టుమ్‌, 
| 
మ న్హమరక్కూ-త్తాడి మగ్మిర్‌ న్లాయ్‌ ! ఎన్హుమ్‌, 
వడతిరు వేబ్లడ మ్మేయ మెనా నుమ్‌, 
౧ a 6 
వెసశురర్‌ కులమ్‌క శి న వేనే! ఎనుమ్స్‌ 
(=) ._ద అ అ 
విరి గిల్‌ ఛభూ్యూర్ల్‌ తిరునజె యూర్‌ నినాయ్‌ ! ఎనుమ్‌, 
ఓ... =) జీ 
త్రున్హుక్కుుల్‌ కరునిజత్తుఎన్‌తుళై యే ! ఎన్టుమ్‌, 
తుతై ములై మేల్‌ తుళ్ళిశోర -వ్చోర్‌ గిన్హాలే. ౧౬ 


టీక :__ (కా కుమరి కన్టుమేయ్‌త్తు = దూడలనుసంరక్షించి ఇనిదు ఊగన్గ= 
ఇిక్కి_లి సంతోషించిన “కాళాయ్‌ ఎన్టుక్‌ = -మోవక శేఖ ౧ ! ఆనియు ; కడిపా ట్రీల్‌ 
కూర్‌ = సుగంధనుభగ ములగు పూదోటలతో దొట్టబడిన,: కర్హాపురత్తు. = తిరుక్కా_ల్లి 
పురమున న్నిదిం గుచున్న్క, ఎన్‌ కనియే ఎన్టుమ్‌ ఆ శా ఫంమా ! అనియు ; మన్థుఖనుర _= 


౫60  తిరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళాశాసన పాశురములు 


(ప్రీతమిరగ్య కూత్తుఆడి = కుంభవృభ్య మొనరించి, ఎ స్వర్‌ సాయ్‌ ఎన్టుమ్‌ సంతోషించిన 
భాడా! అనియ్యు వడతిరు వేబ్దశమ్‌ 'మేయమైన్లా ఎన్టుక్‌ = ఉ రేగ దిక్కు_స స తిలక మె 
యుండు (శీ వేంకటాచలమున  అమరియున్న చాడా ! అనియు, అశురర్‌' కులమ్‌=అసుర 
సమూవా ముల, పెను ఆ జయించి, కిస్స ఆ నిర్మూల మొనరించిన, జే ఎన్లుక్‌ = 
suisse! అనియును, వరహా గల్‌ భూ్యక్‌ = విక సీం చిన SNe 
ల్లతో గూడి, పర మరమణీయములై యుండు ఉద్యానవనమ్సులచే బరివృత మైయున్న, తిరు 
నెఅయూార్‌ ఇతిరునరై యరారిలోో, నినాయ్‌ ఎన్హుమ్‌ = నిలచియున్నవాడా ! అనియు) 
తున్తుకుల్లి ల్‌ = దట్టము లై న తత పటు. . కరునిఆల్తు = నల్లని దివ్యమంగళ 
విగహూమును ౫నీగియున్న, ఎక్‌ తుతై యేనా నసహాయభూతుడా !, ఎన్టుమ్‌=అనియూుశు 
(పలపీంచుచ్చు తుళై ముళ్రై మేల్‌ = ఒకటితో నొకటి సమానమైయున్న ననమల పై, 
తుళ్గిశోజ=క న్నీటిబిందువులు పడుచుండగ్న భోర్‌గిర్రాళ్‌ = HTS 


ఈ॥ దూడలను మేపి, వానిని సంరశ్నీంచుచు, బ్రహ్మానందమునో 
ఫొందినగోప యువక శేఖరా! అనియు, సరిమళ భరితములగు రమ్యోచ్యాన 
ములచే పరినృతమైన్న తిరుక్క-ల్ఞపురమున పరిపక్ళమైయున్న నాఫలమా! 
అనియు, వీతిమార కుంభ నృత్య మొనరించి మహాోనందము ననుభవించిన 
వాడా! అనియు, ఉ _త్తరదిక్టు నకు నలంకార మై యున్న గ్రీవేంకబాచలమున 
దివ్యభోగముల నమ 'భవించుచున్న వాడా! అనియు, అసురసమూూవాములను 
జయించి సూ లాలన ప ము శాలి! అని యు సువికనిక ములగు 
కుసువుములతో నిండియున్న పూదోటలతో చుట్టబడియున్న తిరునర్రై 
యూర్‌ _అను దివ్య దేళ్లను'న నిలచి అను[గహీంచుచున్న వాజ్లో ! అనియు, 
నీబిడములగు కుటిలకుంతలములతో శోభిల్లు నీలమేఘనీభ సు ఎదరగాత్రు 
డవై,యుండు నా సహచరుడా! అనియును బహూుభంగుల ,పలాపించుచు, 
స్తక్లముఢఖము పై ట్‌ న్నీ టిబిందువ్ర . లొలుకుచుండగ చుఃఖంచుచ్లు, 
“నా కుమార్తె ' సొక్కి-సోలి పోవుచున్నది. వ్రకనై నను దయరాదా, 


స్వామి! [ 


శీ లీరుమం ౫ యాళ్ల ల్లు (పసాదించిన తీరు నెడున్దాణ్లకము 961 


వి, వి:__1. *కన్టువేయ్‌గ్లు ఇనదుగన్ష కాళాయ్‌ ? అని కీ ర్రింయచు 6త్తుతై 
ములై మేల్‌ కుళ్గికోరకో గ al 5 అనియా, 6 కడిపా ట్రీల్‌కూ్ల్‌ కగ్ణపుర త్తెన్‌ 
కశ్చియే 1? అనీ క్రీ ర్రించుచు జై చీలొ్తుళిశోరశ్లోక గిన్షాళ్‌ _ ఆనియాన వేజు 
వేజటుగ్‌ న వలా. అర్థము. వెస్పుకొనవచ్చును. 

2. వన్దు _ నడుసంధి ; నాలుగుస ౦ధులుచేరు సంధిస్థలము (చత్వరము, అది 
అమరునటుల ల కరుకు అనగా__న గ గన, జేసీ సక రరువాతగూడ, 
అచ్చట నృత్యము చేయుచున్న టులశే కాన్సించుట. “ పెరుమాళ్ళు వేంచేయు తిరు 
వీథిపలె నుండి? ది... గోక్షలమనందలి యాకాళము * అని భట్టరువారి శ్రీమా టీ కి, 


తి మే ౫ నాయ్‌ _ ణా నృర్యమును సందర్శించువాగలు సంతో షించుటయే గాక 
సంతోషింపచేయువాడును. తానే మై యున్నాడు ; వారలనందతీని కీన న ర్త 


రదీరస్ల ము వ వశీకరరచుకొనువాడును నై యున్నాడు ; సంతోషించువాడును తా * 
మైయున్నాడు ౫” అని శ్రీ "పెరియతాచ్యాన్సీ 1) ఆనతిచ్చికి స కాతీయల వశీక్షరింస 
చేసికొంటిమే అను సంకృ ప్రీతో మహానంగము సనుభపించుచున్నా డు, 


(శీ తిరుమం గై యా(్యార్గ_ తిరువడిగ శ్ళే శరణము. 


[0 jr 


శ్రీరస్తు 
(శీమతే పరకాలపామయోగి నే సమః 
(శ్రీనులే రామానుజాయ నమః 


(శ్రీతిరుమంగై యాభ్యార్లు (ప్రసాదించిన శికియ తిరుమడల్‌లోని 


మంగళాశాసన పాశురములు 
అవతరణీక 


శ్రీ తిరుమంగ యాల (ర్లు భగవ తునియందలి భక్తి (ప్రవాహము 
మిక్కుటము కాగ, అతని విశ్లేషయును శణకాలమైనను సహింపలేని 
వారై నాయికా భావమునుబొంది, తనతో సంశ్లేష పెంచుటకు స సర్వేశ్వరుడు 
స నకును రానందున వేరుగతి శేనందున భ్రర్తచే ననాదృతలగు 
(పణయినులు అనుష్టీంచు, (దావిడ -- అలంకార శొస్తు సం[పదాయము 
ననుసరించి, * మడలూరుట * యను (పణయకోసపముచే జేయు, సావాస 
కార్యమును ఒనరిం చెదనని భగనంతుని జెదరించుచున్నారు. 


ఈ ఆపారు * మడలూరుట * ను అభివర్ణించుచు *ీ శీరియ 
తిరుమడల్‌ , 6 "పెరియ తిరుమల్‌ *” అను ెండు దివ్యఫప్రబంధముల 
(పసాదించిరి. అందు శిరియ తిరుమడల్‌ అనగ-_ చిన్న దియెన తిరుమడల్‌ 
(ప్రబంధము ; పెరి నులిరుముడల్‌ -- పద్దది మగు తిరుమడల్‌ (పబంధము. 


66 ముడలూరుట '”” యనగ, అగ్నిసావ్నీగ వివాహానుశేసికొన్న 
భ్‌ ర్త తనను ఏ**కొనక్ర అనాదరించునప్పుడు, తనభ ర్త టాన్‌ 
తనను స్వీకరించుటకై. ) ధర్మపత్నులుపయోగించు నొక (బహ్మా(స్ర్రము 
అ (ప్రకార మెట్టిదియన ;-- తలవిరియబోసికొని ఆభరణములనన్ని ంటిని తీసి 
వైచి, సిగ్గుబిడియముల విడనాడి ఒక తాటిమట్టపె నిలచి, నదువీధిలో 
బహీరంగముగ, * ఫలానివాకు నన్నిట్లు మోనముచేసెను ; అతడు 
సత్పురుషుడు మంచిగుణమ:లు ౫లవాడు, బుద్ధిమంతుడు అను పవాదము 


శీ తిరుమంగై యాట్రా(ర్లు |పసాదించిన శిజి యకిరువుకల్‌ 2688 


లన్నీ యును అసత్యములు ఆతడు చాల మోసగాడు ; తుంటరి ;'” అని 

(ప్రజలకు చాటుట దీనిని (గావిడాలంకార శాస్త్రజ్ఞులు ఒకవిఢమగు 
జ ణు 

[పణ నుకోపచేస్టి తము నభివర్ణి చుచు ఇది (బంధ ములకు. శోళాన 

హామైమున్నదని వక్కాణించుచున్నారు. 


(౧9) అవ ;..అందీ 69.వ పాశురమున, పె చెప్పిన సంపదాయు 
ననుసరించి, ఆఫప్రా(ర్ల నాయకి, తిరునేంగ కముడయాశుల. విషయమె 


౨౨ అలీ చ ఇ 6 జ ల ఇ ఇ శ్రి టి 6 6 2 శ ఉ ౪ 9౪9 


న్టీ్రాద్‌ తిరువేజబ్దడమే. ........ ౬౯ 


టీక: శీర ఆర్‌ = సరమళదవాసు-ను ఛూలోళ వాసులును నెల్ల టును 
ఆనుభవింపదగినట్టి దివ్యములగు సంపతక్సౌభాగ్యముల'చే దులదూగుచుండు, తిరువేజ్బడ మే 
| శీవేంకటాచలమను దివ్య శే తమున వేంచేసియుండు. 

తాః దివ్వసౌ భాగ్య సంపన్న ములగు... శీవేంకటాచలము మొదలగు 
దివ్య చేశయుల నందు వేంచేసీయున్నట్టి పు-డరీకాతుని తులనీ గామ 
9 
విభూవషితుని సహ్మాసవామముల:[పలనిన చుచు గామస్సులంధతును నిందించి 
లః | న 
నను సుందరమె సపెదదగు తాటిమట్లప నిలచి మడలూరుటను చేను 
యా ఏ ఓ). 

బాలించను మడలూరియే తీరుదును, ఉభోయనిభూతుల యందును 
[పచారనువేసెదను. 

వి. వివ__మడల్‌ అగా _* విజ్ఞానము ఫూర్మత్వము, ఓీవ్చ, పరా, కమమ ౫ 
మొదలగు పుగ పషవ్య్యాఘుని లక్షణయులచే నాయకుడున్సు *ఈః లె, సట , సంక్షో 
చము, వాతము” అను యీ గత్నలక్షుణములచే నాయకి యును సూార్లులె , తుల్య శీల 
నయోవృత్తులె యుండ్క నాయికి తన ెలిః వెంతోగూడ నుచ్యానవనమున పూలు 
గొయుచుండునపుడు, వేటు మను వ్యాజయున నా భుకుడుతు నచ్చటికివచ్చి చేరి, ద 
యోగముచే పరస్పరము ననురాగము గలిగి, ప్రనృద్ధ మె, (ప్రణయానుబంధము = లీగి 
నంకేషసౌఖ్యము లేర్చడి, పిమ్మట కారకా _రయున వియో” ము నంభవింపగ ఆ 
వాహమును. విశ్తేషదుఃఖమును తాళజాలక, 'నాచుకుడువచ్చి తనను స్వీళరించియేతీరు 
నటుల నుపకరించు పరమా స్రనుశునట్టి సాహస కార్యము. 
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ఆళ్వారులు) _ తము సాహసమును ఘనవిచేయగ సే సర్వేరుడు తప్పక వచ్చి తమను 
ee iy Ad చం PUT చే 
గటావ్మీంచునని ఇటుల ,నభివర్జించుచు న్నా ర గాని వస్తుత త్త్వమన వడలు రుటలెదు, 
వీరలు సర్వేశ్వరుని విశ్లేషమును భరిత్రిపజాటక ఎట్లులైనను అతని అన్నుగహమును 
నంపొదింపవలయూునని కలక న్యకాజన విరుద్ధమగు నీ మడలూరుటను విజాపనము చెయః 


వ. 
చున్నా లేగాని వేరుకాదు. అందుచే ననుపపన్న మేదియును లేదు. 


(శీ తిరుమం 7 యాఖ్ర్యార్ల తిరువడిగ శే శరణము. 


క్రిడా 


శ్రీరస్తు 
శ్రీమతే సరకాలమహాయో గనీ నమః 
శ్రీమతే శామానుజూయ నవు 


(బ్రీతిరుమంగై యాబ్వొర్లు ప్రఫౌదించిన పెరియకిరుమడల్‌లోని 


(ల ఎవ 


మంగళాశాసన పాశురములు 
6.వ పాశురము 


(6) అవ :_ఈ పాఠథురమున అదిేముని పణావుండలనమునందలి 
మణులే దీపముకాగ, అతని దివ్యభోగమే శయనము కాగ, నతత్రములతో 
గూడిన ఆకాశ మీ వితానముకాగ, మకరకుండబములు ఫళసళ (ప్రకాశించు 
చుండ, శంఖచ[కములను అఖండజ్యోతిస్సులు ఇర్ముపక్కలను (ప్రజ 
లింప, నము మొడ తేన అల ఆశునిలజావార లం: వీచూచుంతో ఆ'కాశేనుందలి 
నతత్రేమూ అను పుష్పువాలను తను కేశపాశమువముడుచుకొనినమియః 
మేసుము లను ముంగురులనే శోభిల్లు నదియు, తీకుమాలిరుకొ శోలై : 
తిరువేంగడము _ అను రెడు పర్వతము లను స్తనములచే విరాజిల్లు 
చున్న దోయు నగు శ్రాభూజీవత తన నాదు అపొణిపల్ల వములచే దన పాదాం 
బుజనులనో' జుత్తు ముండ సర్వేస్యుతేడూ రరాగన్మి ద ననుభవించుచాన్నా శని 
వర్గించుచు, కడవటా తుడలూలెబననా బెవరంయ చున్నారు. 


ఇధి కట ర కడం కక కఆ శి థ జిల అ తన థి 


తెన్ననుయర్‌ పొరుప్పుమ్‌ కెయ్‌న మడవులై యమ్‌, ౬ 


ట్రీ; _ తెన్నన్‌ శయర్‌ పొరుప్పుమ్‌ = దక్షిణ దేశమంచున్న పాండ్య రాజులచే 
వూజింపబడిన తిరుమాలిరుమ్‌ శోలైయను మహోన్నత వెన పర్వతమును, తెయ్‌వ 
వడనులై యుమ్‌ = సక్లేళ్యరుడు వేం చేసి చూశాడు పరవ భోగ్యమగు ఉఊర్తర జేళమందున్న 
(శ్రీవేంకటాచల మనుపోతమున్కు (ఎన్నుకు ఇవై యేములైయా == అను నీ శెండు 
పర్వతముల]నే సనములుగ గల భూ డేవి. 
84 
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తా॥ దత్నీణ చేశమునందుండు తిరుమూలిరుమ్‌ శ్రోలై యను దివ్య 
పర్వతమును, ఉత్తర దేశమునందుండు (శీవేంకటాచలమను. దివ్వపర్వత 
మును స్తనద్వయమ గ గలిగన (శీభూమిపిరాట్టి చే సంవాహ్యమానములగు 
దివ్యపాదారవిందనులుగలవాడై , నాగపర్యంక మున యోగనిదను అను 
భవించుచున్న అపరంధాముడే - నా |పొణనాథుడు ; అతడు నన్ను ఉవే 
మీంచి యున్నాడు. తాను చేసిన ప్రతిజ్ఞలనన్నిటిని మజచ్చి నన్ను మోస 
గించియున్నా డు. అతడు చాలదుష్తుడు. (పజలారా! గు గ్రరుంగుడు జ 
అని అభ్యార్లు మడలూరుచున్నారు. 


అ 696 ధి 9 9 ఈ 9:0 4 9 469 లి ఈ అత 9 9 . 


మిన్ని మరో రవమ్‌ వేజ్దడత్తు ఎమ్‌వి త్తక న్‌ ౧౨౯౪ 


టీక :__ మద్ర మేఘములు, మిన్ని = తళతళయని మెరపులను మెరపించుచ్చు, 
తవత్రుక్‌ = శిఖరముల యందు సంచరించుదున్న, వేస్తిడ గ్గు =(శ్రీవేంకటాచలమున వేంచేసి 
యుండు, ఎమ్‌విత్తేగ నై = మనకు నత్యా? గ్యములనొలుపు గుణ చేష్టితముల గల్పియుండు 
జగ త్కాం” ణభూతురైన స శ్వేళ్వగుని, 
తా! భూలోకమునందలి భక్త క కోటులవలె నూర్థ్వలోకముల యం 
ధుండివచ్చి సేవించుటకు ననుకూ?,మగుసట్లు " మహోన్నత మెయుండుటచే 
మేఘములు తళతళయని మెరుపులమెరిసించుచు ఒరుచుకొని సంచరించు 
చున్న ట్టి నిఖిరములచే విరాజిల్లు (శీవేంకటాచలమున వేంచేసియున్నా డు, 
అ త్యాశ్చర్యకర గుణచేస్త్రీతుడగు. నా పాణనాథుడు-_అని ' అతనిని అభి 
వర్శించుచు ఆఖి రులు మడలూరుచున్నారు. 


(శ్రీ తిరమం గై యాడ్ర్యూర్హ తిరువడిన ళ్ళి శరణము. 


వాబాబజకర్ట్రీప్రానెకిణాానకా 


శ్రీను 
శ్రీనులే చేంక కేళాయ పరస్న్మే(బహ్మ ణే నమః 
శ్రీ మే క్రీ శ్రీం గామృత జేశి కాయ నమః 


తిరువరంగ త్రముదనార్లు eho శ్రీరామానుశనూల్‌ నిన్లాది 


మంగళాశాసన పాశురములు 


అవతరణీర 


తిరువకొంగ త్రముదనార్లు * మూళ్లిల్‌ొ-డి ? అను (శ్రీగామమున, 
మినమాసమున హాస్తానక్షుత్రమున నవతరించి, భగవద్భాగవ తొచార్య 
కటాత్‌ ప్రభావమున, చాల్యమునుండి ము శ్రీరంగముననే వాసముజేయ 
వలయునని అభిరుచిగలవానై ,  కుల[కమాగతములగు సన్నిధి పొరో 
హిత్యము, పురాణపళనము _ నను శె వై ౦కర్యముల, నిర్వహించుచు, సకల 
శ్యాసన్ర్రఫారంగతులై , (క్రీరంగమునందే తమ కాలమును గడవీరి, 
అందుచే వీరికి ౪ "పెయకోయిల్‌ నమ్బి ** అని ప్రసిద్ధిగలిగినది. ల్‌ 


"ఫా... భీమదాదిశేపాపరావతారులగు శీమదామానుజులవార్వు వీరిని 
గటోవీంచి, తమకు మిక్కి-లి అంతరంగులగు |శ్రీకూరత్వాళ రుల తిరువడి 
గళ్ళను ఆశయింపజేసిరి.  అప్రభానమువలన పీరు - పిశిష్ట్రపతిభాస్రమన్వి 
తులై, |ప్రపన్న శిఖామణులై, (శ్రీమధురకవులు కణ్ణిగణ్‌శిలుతామ్మును 
హొదించినటుల, పీరును స్వాచార్యముఖోల్లానమునశై తవకు పరమా 
చార్యులును, జగదాచార్యులును నగు శీ ఎంబెరుమానార్ల విషయము? 
"రెండు ప్రబంధముల రోచించి, ఎంజెరుమానాగ్గ క్ల దివ్యసన్ని ధిలో సమర్పించీరి: 


(శ్రీమ(చామానజులవారు వానిని బకికించి, అవి తమ వైభ వ(పకా 
శకోములగుటచే వానిని నిషేధించి, సర్వేశ్వరుని విషయముగ నేదై నను 
ఒక దివ్య (పబంధమును పొడ్తవలసినదన నియమించిరి. అంత అనుదనార్లు 
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ఆచార్యని యమనమునకున్కు తమ (ప్రతిపత్తి విశేషమునకును భంగము 

లేకుండునటు ఒకోొక్క- పాశుర మునను |శీఎంజెరుమానార్ల. తిరునామమును 
ne ' ద 

పొందుపరచి, అంతాదియాపమగు 108 పాశథుకములశో గూడిన నీ దివ్య 

(పబంభమును విరచించిరి. దీపని గటాహీంచి, (శీరామానుజులవారు 

మిక్కిలి సంతుష్టులై , ఆ రోజుమొదలు ఈ దెశ్ళ(పబంధమును (ప్రపన్ను 

లందరును అన్నుషంధివపవమలబయునని నియమిం'చిరి. 


ప్రపన్నులవే (ప్రతినిత్యము అనుసంధి :పదగిన (ప్రబంధమగుటచే 
దీనికి త ప్రపన్న గాయి”) కృప్రపన్నసాఏిథ్రి” అశు ప్రసిద్థనాముములు 
గలిగెనవి. 


ఈ |పబంధము |లీజడ మువరు కాలముననే అవతరించినందునన్వు 
ట్రీసెరియసెరుమాళ్ళ (రంగనాథు ఏ నియమనామపారముగ నెంబెరుమా 
నాక్ట (రామానుజులవార్శి నే గటావ్నీంపబడి అభినుడింప బఢడివందువన్వు 
ఆట్రొ్షర్ల దన్యవజంఢముఆతో డీలిని జేర్చి అశుతంధింయుచున్నా దు. 


ముదరాణలరచు, ఇదియతిలు వెం, తిరునామ్‌ మొక, ఇయజ్చ్నా 
అను నాలాయిర్‌ 'దివ్యడ్రబంధములతో చాలుగవదగు ఇయత్సా చివ్య 
(పబజంథీ ముస జకోయ పబిరఛ ఉంళ్యుది, 


"సర్వపకారములచేతను ఈ దివ్వ వబంధపువై భ వము వాచా 
మగోచరమైయున్న దె. స్రరువనూక్ళయు తెలియనివాడు ఎంత 
న్నూతము (వాహ్మాణుశుకాడు *” అమవట్లు, ఈపబంధము తెలియని 
వాడు వై వ్లవుడు కానేరదు. 


ఈ గడయుధమునంలడు రెనుపాకురములలో తిదుమేుతడము "ఆధి 
మైన వైంయున్నుడి. 


రిరువరంగత్తుముదనార్లు గపపోదించిన 'శీతామామకనూ ల్‌ ఐన్గాది 8౪9 
అటి య టు 


(గ్‌ అవ =దుందు సీ కయ పొళంకమయున, 'ఉతకువరంగ శముద 
నాశ చంజెరువానార్డ.ను ఉబేశించి, శ సాగమిూకీ దాకునకు చేవరబాూడు 
వేరేమియును నో జనక్క_కొలేమ, ఇజానునకు 'సర్వున్వమైన భోజద్రీ ఇక దివ్య 
పాడారవిందములను అన్నుగహింపవలయును __ - ప్రార్థి ంచుచున్నా రు. 


శని నవ్‌ శక ఇ యుమ్‌ సీక్‌ వునలుమ్‌ నిజై వేబ్లకప్పాజ్‌, 
కున ముమ్‌ వె.గున్ల నాడుమ్‌ కులవియ పాజ్ము_డలుమ్‌, 
ఆ ౬-౧ | 
ఉన్‌దనక్కు. ఎత్తనై యిశ్చన్ల్షతుము ఉన్నిణె మలర్‌ తాల్‌, 
విచా దం a. అతి | 
ఎన్‌ దనక్కుము అదు బ్రరామానుశ! ఇవె యానరులే 2౬ 
వూ యట 


టీక వ ఇరామానుశాడ = ఓ భగవ్యదామానుజముని సార్వభౌమా !, నిన్ష 
వణ్‌ జే ర్తి యుమ్‌ = కాక్యక మె నిరవధికము సు కేజ్సి చేత్రన్కు నీళ్లొపులనుక్‌ = అసంఖ్యాక 
ములైన సెలయెళ్ళ పవాహ మలచేతను, ని" = క్రూక్తమైయున్న, “వేజ్జడము "పాన్‌ 
కేన ముమ్‌= ?రువేంగడమను 'పరకున్సృజాణీ మ మెన 'దెవ్య హ్వాత ము, "వై గున్లనాడున్‌ = 

లి యులు = ది 

(గ్రీవై.కుంఠమను పరమషదమున్సు కులవి మ = క్లాఘనీ యృమిన పాజ్క_డలుమ్‌ == శ్నీరా 
బీ మును, ఊన్‌ దనకు. = దేవరవార్లస్క్య ఎన్ననై ఇన్సమ్‌ తెకుక్‌ = ఎంత ఆనందమును 
చేహవ్చున్నో ఎన్‌ దనక్కుమ్‌ అదు == దానురకిని జంత ఆనందమును గలంగ జేయంవది, 
ఉన్‌ = దేవరవారియొక్క, ఇణె మలక్‌ తాళ = పొదారవింద యుంగళ్ల మ్మే ఇవై == 
పరమభోగ్య ములగు ఈ పొదారవించములన్నే ఈన్గుఆరుళ్‌. = దానునకు అన్ను గపాంప 
వలయును. 


తా। ఓ 6పలిపార్యోభామా?  గశ్రీమచ్రామానుజమునిపుంగవా! 
శాశ్వతవుగు విసిర్మల యశ ఃపూర కులవేతను, ఎల్ల పుకును (పనహించు 
చుండు కొండకాలువల శీశలజల[(పవాహములచేతను మిక్కి-లి శోభాయ 
మానమై యుండు శ్రీవేకటాచలమును దివ్య త్నేత్రము, పరమభోగ్యమగు 
(శీవై కంఠము మదమశ్రౌఖ్యుయైన చీనా వాలను. జేవరవారికి ఎంత 
అవండముమ. గబుశడేయుతున్నవోం చతర మొంబెన అనండనుతు 


70 - తిరువేంగడనుడై యాన్‌ మంగళాశాసన ' పాశురములు 


నాసునకు 'దేవరవారి దివ్య పాదారవిందద్భంద్వము: కలుగజేయును ; 
కాబట్టి, నాకు వేరు ఎయ్యదియును వలదు. పరవుభోగ్యములగు "జేవర 
నారి తిరువడిగళ్ళను మాత్రము చాసునకు అన్నుగహింపుడు. 


(106) అవ 3. శ్రీవ గామానుజులనారు అముదవార్త ర్ల యొక్క 
మికిమిోరిన (సావణ్యాతిశయ మును గు ర్తెరింగి, 66 మన పె" = నింతటి-చేమను 
గొనియున్న వీరిమనస్సును మనము ఒక తృటికాలమై నను విడచియుండ 
కూడదు  _ అని అధ్యవసించి, అళ్లు నిత్య వా సముచేయగ, చానినిచూూచి 
సర్యతోమశరంగితస్వాంతులై , లృముదనార్లు సాదించుచున్నారు. 


* బ్రరుస్పిడమ్‌ వై గున్లమ్‌ వేజ్బడమ్‌, మాలిరుోలై లై యెన్నుమ్‌ 
పొరువ్పిడమ్‌ వ యస్తు "క్కెన్చరొనల్ల నలోర్‌ , అనై తమొడుమ్‌ న వన్లు 
వ్రరువ్పిడమ్‌, మాయన్‌ ఇరామానుశకా మనతు ఇవన్‌ వను _ 

_ - ర్రిరుప్పిడమ్‌, ఎన్‌ దనిదయత్తుళ్ళే తనక్కి-న్సుజ వేల ౧౦౬ 


టిక ఏ మాయనుక్కు. = సర్వేళగరునకు, ఇచీప్పు ఇడమ్‌ = వా ప్రరమ 
(ఏవి ఊలు) _వైకన్షక్‌ = పరమపదము, చేబ్బడమ్‌ = తిరువేంగడమను Men 
రూలీరుమ్‌ శోలై = తికుమాలిరుమ్‌ శోలై యను 'తిరనలయ, ఎన్నుమ్‌ పొరుప్వు ఇడమ్‌ = 
అనునటి ట్రి దివ్య దేశములు, ఎన్ఫర్‌ నల్లోర్‌ = అని సత్పురుషులు చెప్పెదరు, మయన్‌ అ 
ఈ దివ్య చేశములన; వాసస్థానముగగ లిగిన ఆ సర్వేశ్వరుడు, అనై నై కన్నొడుక్‌ =ఆ (ఢీ 
వై కుంఠరు మొదల దివ్య దేశమలతో/హాడ, వన్లు - ఏ తెంచి, ఇకుప్పిడక్‌ = వేంచేసీ 
ుండునది, ..ఇర్గామానుళన్‌ మనక్తు ౪ క్రీ ఎం'బెకుమాచ్యాన్ల తిరువుళ్ళమ్లున నే ఆవన్‌ == 
ఆ ఎంబ్గిమమా నారుల్కు  ఇన్టువన్షు = ఇప్పుడు కృపతోవచ్చి, తనక్కు_ ఇన్ఫు ఊర ఇరు 
డమ్‌ , తనకు ఆత్యంత ప్రీతిపా తమని యెంచి ని నిత్య చాసము చేయునది, బిన్‌ లేన్‌ ఇద 
యళత్తుళ్ళే హు చానుని పురతో గండ 


“ "ఈ! సర్వేశ్వరుడు Be నెచ్చటచేంచే దేసియు౦కునన; : 
శీవై కంఠము, (శ్రీవేళటాచలము, తిరుమాలిరుమ్‌. శ్లోలై. పర్వతము నం 


తిరు వరంగత్తు ముదనార్లు |పసాదించిన [శీరామానుశనూశ్‌ నిస్హాది 27 


మొదలగు దివ్య దేశముల యందు_అని "పెద్దలు అనలిచ్చుచున్నారు. అట్టి 
సర్వేశ్వరుడు తన కత్యంతభోగస్థానముల నా దివ్య దేశములతో గూడ 
మీక్కి-లి వీతీతో వేంచేసియుండునది' _ (థ్రీమ చామానుజులవారి దివ్య 
హృదయాంబుజగు'ననే, అట్టి ఎ౦బె కుమానార్లు దాసుని హృదయమున 
నిత వాసము చేయుచున్నారు. ఆహా! ఏమి నా భాగ్యము _ అని సంతో 
సూతిలేకనున అడుచు, పాడుచు నభివర్శించుచున్నారు. 


తిగుషరంగ త్తీముద నార్ల తీరుపడిగశ్ళే శరణము 


తిరువేంగడ ఒ డయాన్ల తిరువడిగ ళ్ళే శరణము 
అళ్యార్‌ ,. ఏమ్మెరుమానార్‌ _ జీయర్‌ తిరువవడిగ శే కరణము, 
పరమయోగులగు శీ ఆధార ఆనతి చ్చిన 
శ్రీ తిరువేంగడకుడయాన్‌ మంగభళాళాసన పాశురములు 
సంప్రూర్జ ములు 


మంగళమ్‌; శుభమ౦ంగళమ్‌ 





శ్రీరస్తు 
శ్రీమతే నిగమా నమహాశేశి కాయ సమః 
(శ్రీమన్నిగమా న్త మహా దెశిషలవారానతిచ్చిన 
అధికార నంగ్రహ ములోవి 


మంగళాశాసన పాశునములు 
_ఊఆవతరణికు 


శ్రీమబ్వేంకటనాథుల దివ్యఘుటాంశమున 1263 క్రీ. శ. సరి 
యగు విభవ సంవత్సర కన్యామాసమున (శ్రవణ నత్నతమున కాంచీ 
పురమునందలి దీషపక్రాశ సన్నిధికి సమాపముననుండు ** తూప్పిల్‌ ”” 
అను దివ్య దేశమున విశ్వామ్మిత గోత్రులగు 6 శ్థీమదన న్తసూరి * 
యను (బ్రాహ్మణో త్తములకూ త్‌ తోతాళవ్మూ” యను ధర్మపత్ని యం 
దవతరించిన, ఆకేలు: రామానుజుల హొస్రూల్ల కటాతపాతేలై , కవికథక 
కంఠీరవులై , సర్వతంత్ర స్వతంత్రతై , “ వేదాన్తాచార్యు ” లని ప్రసిద్ధి 
జెందిన శ్రీమ ద్వేంకటవాభ్దులును_..దయాశతేకాది సంస్కృత (గ్లన్థకు ల 
యందు తిరువేంగడమును, తిరువేంగడముడై యానులను సో,తము 
జేయుటయేగాక, * అధికారసం[గహ ?) మను దివ ప్రబంధమునను ఒక 
పాథురమునే (శీ మేకటాచలమును మంగళాశాసనము జేసిరి, 


పీరు సాదించిన *“రహస్య్మత్రయసార * మను అద్వితీయ సంప్ర 
దాయ (గ్రస్ధమునందలి “అధికాళసు లను విభాగముల రక్‌ మును 
వివరించు (పబంధమే - ఈ అధికార సంగహను, 


(82%) అవ 2. ఇందీ 4ె.వ పాశురమువ, “ప్రశ స్తమగు వాస 
స్థానము _ మహామహినూన్వితమగు 66 వ్రిరువేంగడ** మను దివ్య 
పర్వతమే ఏ లని ఆనతిచ్చుచున్నారు. 


(శ్రీ మన్ని గమూా న్న మహాబేశికులవారి అధిశారసంగ్రహను బతి 


కణనడి యికౌ యమకు- క్కాాలుమ్‌ వెజట్పు, 
లం a లు 
క్క_డువినై య రిరునినె యుమ్‌ కడియుమ్‌ వెజ్పు, 
ఎ Qa i 
తిల్ణమిదు వీడెన్న తిగభ్రుమ్‌ వెబ్బు, 
తెలినపెరుమ్‌ తీర్‌ తజల్‌ నెతిన వెట్టు, 
ళు ౨ ౧ షె 
పుగ్ణియా త్తి పుగలిదెన ప్వుశభ్రుమ్‌ వెజ్బు, 
పొన్నులగిల్‌ పోగమెలాహము పుణక్‌క్కు-మ్‌ వెట్పు, 
లిబావరుమణావరుమ్‌ విరుమ్సుమ్‌ వెజ్పు, 
a) ౬౯౩ 
వేబ్దడ వెణ్చెన విళబ్లుకు వేద వెళ్సే. లకి, 


త ® ళ్‌ 4 ఇ 
టెక కణ్ణన్‌ అడిఇతై = (శ్రీకృష్ణ స్వామియొక్క శ్రీపాదవద్మముల జంటను, 
ఎమకు[్ల ౯ ట్టుమ్‌ జ టు. మనకు సామూాత్క_రింపంజేయు *రుమలయు, కడు 
నినైెయ = గొప్పపొపముల నొనరించిన మహోపొపులయొక్క, ఇరువినై యక్‌ = 
ఫుణ్యపా పములను రెండు క గ్మములను, (లేక) పూర్యాఘ._.ఉ త్తే రాఘములను, కడి-చయుమ్‌, 
చెటు, = నళింపంజే ము తిువలయు, తిణగొ = సుదథభము% ఇనువీడుఎన = ఈ దివ 
ఎ = లి ని 
చేశము పరమపామే అని 'చెప్పువటుల, తగ ట్రప్‌ వెజల్సు కా (పకాళించు తీరుములయూ, 
= ఇ జా నఖ ణి న క్‌ు 
లెళిస్ష పెరుమ్‌ తీర్థబ్టళ్‌ = నిర్మలము లైన గొప్ప పుణ్యతీస్థములు, "శటీన్షవెల్సు నిండి 
యున్న దివ్య పగ్వతేమును, పుణ్లైయత్తి౯ా ఫుల్‌ ఇను = వ్రణ్యయులుండు చో టిది, వెన 
ప్పుగూ కున్‌ = అని పళంసింపంబడు దివ్ఫుప"(తమునుు, వాన్‌ ఉలి ౯” పోగమ్‌ ఎల్‌ 
లామ్‌ = స్పృృహణీశుతమమగు పరమపదముఐందు ఉనుభవించు ది వ్యానుభవముల నెల్లను, 
ఫుణగ్‌ కు మజెల్బు = (ఇచ్చటేే) కగతలామలక ముజేయు దివ్యపగ్వత మును, విణ 
పరుక్‌ వణావరుమ్‌ = పరముషదమున నివసీంచు నిశ్యనూరు లువ, ఈ భూలోకమున 
వం 
నిపసించు మోనవులున్తు పిరుమ్బుమ్‌ వెట్పు = ఆశపడు దివ్యపర్యక ము, వెంగడసెబ్బు 
ఎన విళజుమ్‌ = తిగువేంగడ (శీ వేంకటాచల పగ్యితమరి తద రది విరా జిలుచు ప 
౧ య 
వేదవేట్స = వేదన్వరూపమగు దివ్యపర్వత మే, (లేక వేద్యపతి పాద్యమశు తిరుమలయే) 
వాసయోగ్య మగు (వళ న_మెన పుణ్య క్నే తము. 


తా! అందజణీ పాపములను నిశ్శేషముగ నక్‌ంపంజేసి, పరమా 
షీ ము; క్ట 
తుని దివ్యపాదారవిన్లసందర్శనభాగ్య మును, _ నిరవధి పీతికారి తాశేవ. 
కిక్‌ 
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శేోచిత దివ్యకై ంకర్యానుభవ స్మామూజ్యనును ప్రసాదించు. సరమ 
పదమగు శ్రీ వేంకటాచలమే _ నిఖలపుణ్యతీర్ణములతోనిండి, పరమపద 
వాసులచేతను భూలోక వాసులచేత కు నా శ్రయింపబడు పర మభోగ్యనుగు 
దివ్య పర్భతము, 'వేదములు సర్వేశ్వరుని దివ్యకల్యా ణగుణవి గ్రహచారి క్ర 
దుల సాకోత,_రింపజేయునటుల నీ పర్వతముగూడ సామోత్కరింపజేయు 
చున్నందున నిది వేదపర్యతమే _ అనుటలో సంశయములేదు. 


ఏ, వి?_._“ అరాయి! కారో! ! విక సే గిరిం షా. నదాఒ సే | 
శిరింబీటస్థ స నత్త ge కేథిస్యా ఇాతయావసీ ॥ * 


అఫి బుగ్వేదమున్య 


6 రయికకకుద్మాన్‌ విదధత్‌. వినష్టర రయిపద్విధాసమ్‌ | 
త్రస్మెశక్యుతే వకటాయస్మిలే స్వాహా | ౫ 
ఆని పొరమాత్మికోప నిష శ్లునంగును నీ పర్వత ము (పళంనీం పబ కీయున్న ది. 


శ్రీనిగమా న మహా దేశి కలవారి చరణారవిస్షములే శరణము 


శ్రీరస్తు 
శ్రీమతే వేంక కేశాయ నమః 
శ్రీమతే శామానుజూాయ నమః 


అనుబంధము 1. 
భగవదస్నుగహషప్రా ప్ప దివ్యజ్ఞాన-భ క్తి-వై రాగ్యాది పరిపూర్ణులగు 
దివ్యసూరులు (ఆఖ్ర్వార్లు) ఆనతిచ్చిన' 
తిరువేంగడముడై యాన్ల విషయమైన మంగళాశాసన పాళురముల 
అకారాను (క మణిక 
[పజ్‌, రాగము, తాళము... మొదలగువాని వివరము] 


పాఖరము. రాగము. తాళము. పుటి. “వృత్తము. 
శలగలగిల్లేన్‌. వాదనామ[కియ ఆది 93 ఆటు శీర్‌ క, రీ 
(తిమువాయ్‌ 6_10_10) (స్య క్‌సం జురమ్‌ [ప్రాకు చెడిలడియో శిరి కు 
| వికుత్తము. 
*అడిక్కీర్ట్‌ అవర్‌ న్లు on అ 95 ఏ 
(తిరువాయ్‌ 6.11_11, | ' 
ఆడియేన్‌ మేవి 9 99 558 , 3 


(తిరువాయ్‌ 8_10_7) 


Ora f+ 


ఆగ్బల్‌ మాయన్‌ సౌరాష్ట్ర ఆట 83 కలీపిరుత్తము.. 
(తిగువాయ్‌ 888,  |ప్య్రిన్టణు- వ్రాత్తు 
ఆన్మియవాణన్‌ . పన్తువరాల్ళి ఆట 280 [| 
("పెరియ తీరు. 4.35 mr 
*అమల గాదిపిరాన్‌ యము నాకల్యాణి త్రవుట 117  ఇెట్తుఆ' అ 
' (అఆమలనాదిపీరాన్‌ 1) 


x + 
ం మ a tes . ry 
ణి ఇ క్‌ 


శా nr 


ఈ ఇవి రెండుసారులు అనునంధించు పొశురములు. 
శి . ఇవి ప్రాచీన రాగములగు “ పణ్‌ * అనువాని (ప్రభేదములు, 


+ ఇవి (ప్రాచీన తాళభేదములు. A 
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పాళురము. 
అమరి మీ అనల్‌ 


(పెరియ తీరు. 1 8.2) 


*ఆరువిశోర్‌ వేంగడక్‌ 
(పెరియ తిరు. గ_9_8 


{ 


మీ 


అ ్రైెప్పన్‌. తిరువేంగడ 
(వాన్ముగన్‌ తిరు. 39) 


ఆబ్జుచెన్న గర త్తు 


("పెరియ తిక 85) 


తవా ద శల్వత్తు 


(పెరుమాళ్‌ తికు. అక) 


ఈవా ఎన్నాదు 


| తికవాయ్‌ 6.10.4) 


ఇడనదు భూమి 
(a) 


(1 తిరువనాది 39) 
ది శీ 


ఇడమ్‌ వలే Ty 


(8 తికున వాది 73) 
ఏఐ + 
షణ యాయినకొణు 
a గణ 
(“పెరి చూ తిరు. ?_1_8) 


ఇన్లి పోగ 


(తిరు వాయ్‌ 9_3.8) 


హరా వాకురై. 


రాగము. 


తాళము, 


యము నాకల్యాణి (తిపుట 


"మోహన 


ధచ్యాసీ 


నాదవామ్ముకియ 


(పట్టి మొపంజురమ్‌ శవ్క్య్ర్రాత్తు 


నవా నా 


శేదార 
+నట్టలాపై. 
తోడి 


.(తిరుక్కుఅున్షాణ్తక క్స్‌ 7y 


ఇరుప్పిడమ్‌ వై గున్షమ్‌ 


* మోహన 


(రౌమానుశ్‌నూర్‌ ఖై న్హాది dl రి 


రూపక 


తో, 


(తిపుట 


(తిపుట 
99 


రా పక 


ఫఏథ్రాత్తు 
భూ పక 


పుట. 


191 


241 


శ? 


286 


184 


84 


42 


219 


128 


250 


270 


వృత్తము. 
బృ కీర్‌ క్క ఖీ 
చిడిలడియాశిరియ 
విం త్తమ, 
కళ్యా శ్రై యాల్‌ వన్స 
త₹మవ్రక్‌ొ చ్చ క 
క్కు_కొప్పా. 
సేరి'శె వెళ్ళా, 


ఎణ్‌ శీర్‌ క్క ఖై 
"నిడిలడియా శిరియ 
విరుత్తీము. 


తర భుకిొ చ్చగ 
క్‌. లిప్వా 


అబు కీర్‌ క్క 8 
చెడిలడియా కిరి కు 


విరత్తయు. 
LEK వెళ్ళా, 


93 


ఆశిరయతుఆఅ. 
ఇటీ య 
కలివిరుత్తీయు. 


ఆటుశీర్‌ విరు 
_్రము. 


కలితు శం, 
చాటి ng, 


పాశురము. 


ఇ మయాయ్‌ నిలవనాగి 
(తి తిగవ నాది 89) 
ది 


"టె ( 
ఇల పదిక్కు.. 


("పెరియ తిరు. 1_10_2) 


ఇకె మిక్‌ గల్‌ 


(తిరుక్‌ గు త్రమ్‌ 31) 
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(1 తీగువన్చాది 38) 
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(తకువాయ్‌ 2_6_9, [క్మినక],._ 
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పెరిను. తిరు. 2_1.9) స 


తూణతాయ్‌ నీశాయ్‌ నాద నామ క్రి యు 
(తిువాయ్‌ 6_10 2) శప్కృమ్‌ పజ్దురమ్‌ 
*కొబలర్‌న్గ మలర్‌ “ోమునాకల్యా ణి 


( పెరియ తిరు. 1.8.1) 


(తిపుట 


ఆది 


ఆటు 


జమ్బ 


అది 


జవ్చు 


అట 


f[ఏగ్రాతు 


(తిపుట 


పుట. 


41 


24R 


157 


వ్‌0 


100 


148 


107 


78 


"41 


తిరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళాశొసన పాశురములు 


వృత్తము. 
ETE: వెణ్చా. 


క్రొచ ఇగ 
లిప్పా. 


కు 
వళీవిరు తము. 

జ అటి 
సరిశె వెళ్ళా. 

¥ ట్ర్లశై కాలి 
త్తు. 
తరవృుకొ చ్చ 1 
క్ర క ల క్కు లి 
త్తు, 

క లివిరుత్తమ్‌, 


“శర సళ్ళా. 
యు జ 


3) 


క లివిరుత్తీ యు. 


ఆకికియను టు, 


అశిరి యవిరుత్త యు 


ఎడ్రుశీక్ర్‌ క్క ట్ర 


 నెడిలడి లాశిరియ' 
= 'విరుత్తకుం. 


అనుబంధము 1 


పొళురము, . ం రాగము, 
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359 252 
ia 22 
ఆది 90 
శవ్యొత్తు 
(తి ఫట 14 
రూపక 242 
(తిఫుట 21 


వృత్తము. 


ఆటు శీ కొక్క గ్ర 
చనెడిలడియా శిరియ 
విరుత్నేము. 
ఎణ్‌ క్లీకా శిరియ 
విరు త్రము. 


చేరిశ నాక్నా. 


తరవుకొచ్చగ 
ఎణ్‌ శీ ర్‌ కస, 
చెడిలడియా శిరియ 
వరుత్తము. 


కలివిమ త్తముం 
సరె వెళ్ళా, 


అయబులీ క్‌ క్కి yf 
నెడిలడియా శిరియ 
విరుత్త్రము. 


సర నిళ్ళ్చా. 


ఆ.జు శీ రో క్కి 
చెడిలడి యాశిరింకు 
విరు తేముః 


"నంశెవిణ్యా. 


అనుబంధము 1 
పాశురము, రాగము, “తాళము, 
పజ్బనాబన్‌' ఉయర్వట కల్యాణి రూపక 
(తిరువాయ్‌ 27.11) +ప్యృ్రకహ్‌దక్కు_ 1వట్టొత్తు 


ప 5 గన్‌ ఒన్లుమి లేన్‌ ముఖారి అట 
పెరియ తిరు. 1_9_°) 
*పల్లాణు పలాణు నాట జమ్బ 
గి డద 604/3 
తిరుపలాణు 1 +తోవడశుమ్‌ 
(అడ 


జపల్ళియావదు 
("పెరియ తిరు. 1_.8_2) 


య మునాకల్యాణి తిపుట 


పొడుమ్‌ కుయిణ్‌ గాళ్‌ కామ్మోజి స 
(నాచ్చియార్‌ తిరు. 10.5) 

పారుమ్‌ నీర్‌ 
("పెరియ తిరు. 1.8_7) 


యము నాకల్యాణీ (5 


పార్‌త్త కడువన్‌ మోహన తివుట 
(8 తిరువ నాది 68) 
ది 
*పార్‌ త్మణా,_య్‌ యము నాకల్యాణి ,, 
(పెరియ తిరు. 1_8_4, 
పాజ్క్య-డలుమ్‌ వేజబ్చడముమ్‌ మోవాన i 
(8 తిరువ నాది 32) 
ద 
పావియాదు శేయ్‌ దాయ్‌ ఆనన్ల భైరవి రూపక 
("పెరియ తిరు. 2_1 -£) 
పిన్నిట్టళ డై యానుమ్‌ ధన్యాసి (తిపుట 
("పెరుమాళ్ల్‌ తిరు. '*ఓ8) 
వఆఅయేలు ఛడైయానుమ్‌ స క 
("పెరుమాళ్‌ తిరు. 48) 
పుగునుదత్తాల్‌ వాయ్‌పూళి. మోహన at 


(3 తిరువ నాగి 70.) 
లట. 


115 


203 


184 


160 


189 


38 


186 


30 


220 


165 


171 


40 


288 
: వృత్త ము. 
కలిత్తు మై 


క లివిత్తీము. 


వావీ 
ఇజం్‌ నెను ఆం 
ద డూ 


ఎథ్రు శీ రొక్కాఖి 
"నెడిలడియాశియరి 
విరుత్తము. 

క లివిరుత్మేము 


ఎట్టు నీ క్ర కాలి 
"నెడిలడియా శిరియ 
వీరుక్తేము 


చేరి వణ్చా. 


ఎట్రు కీర్‌ కీ 
“నెడీలడి యాశిరియ 
విరుత్వము. 

"సరం వెళ్ళా. 


ఆశిరి యత్తు కలి. 


కొచ్చగమ్‌. 


284 తిరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళాొశెనన పాశురములు 


పాళురము, 


పుణరానిన్హ 


(తిరు వాయ్‌ 6_10_5) 


ప్రరిన్లు మదవేల్ట్లి క్‌ 


(8 తిరువన్గాది 75 


పురిన్లు మలరిట్టు 


(నాన్‌ ముగన్‌ తిరు, శీర్‌ 
ఇరుగు మదవేర్రుమ్‌ 
(2 తిరువనాది /5) 
ల. 


"పెరువిల్‌ పగ ట్రీ 


(1 తిరున్దాది 40) 


శ్లీనుమిన్‌ తియనావుమ్‌ 
("పెరియ తీరు. 1.8.9) 


పొజుపోదియమ్‌ 


("పెరియ తిరు, 1.8.9) 


(తిరునెడు నాణక మ్‌ 10) 
ది 


*వపానై ష్షమామణోయై 
(పెరి య తీరు. 10.1.2) 


పోగిన కాలబళ్‌ 
జ "౧ 


(తిరువాయ్‌ 7.6.10) 


పోదగ్‌ క య్‌ 


రాగము, 
నాద నామ్మ క్రియ 
ప (To మ్‌పంజురమ్‌ 


మోహన 
ఆరాక 
ఛారవి 
శహూన 


యము నాకల్యాణి 


శంకరాభరణ ఘు 


దర్బార్‌ 


ఇకో 
ఆనన భె రవి 


ప న్హక్ష రాగం ఫఏట్లొలత్తు 


శేదారగాళ్గ 


(పెరియ్యాధ్యోర్‌ తిరు. 2.9_6) 


పోడతీన్లు వానరజ్బల్‌ 
(2 తిరున'నాది 72) 
ది 


ఖిరవి 


తాళము, స్పటిం 
ఆది fg 
వగ్రాత్తు 
(తిపుట 82 
ఆట స్‌డ్తీ 
(తిపుట 24 
ఫు 10 
క 192 
రూపక 221 
క్‌? 957 
ఆట ల్సిన 
ఆది 114 ' 


138 


వృత్తము, 
ఆటురీర్‌ క mre: 
నెడిలడియా శిరియ 
విరుత్తే ము. 


చరక వెళ్ళా. 


99 


ఎర్రి కీర్‌ క, 
చిడిలడి యా శి య 
విరుత్తము 


అశిరియత్తు కు. 


ఎబ్‌ శీర్‌ క్కి 
“నిడిలడీయాళిరియ 


విరుత్తము. 


కలినిరుర్తయు. 
ఆశిరియత్తు 2౨. 


ఎణ్‌ శీర్‌ క్క ఖి 
"నిడిలడియాశిరియ 
విరుత్తము. 


“దేరి వెణ్నా, 
| =n 


అనుబంధము 1 
పాశురము. రాగము, తాళము, 
నజ్బుల్‌ తోయ్‌ ఇన్ని ఆశాణా ఆట 
(నాన్ముగన్‌ తిరు, 43) 
మచ్చొడుమాళి? స రూపక 


("పెరియా(్వార్‌. తిరు. 27.8) 


మళణ్ణాయ్‌ నీకీ కాల్‌ ముఖారి అట 
(పెరియ తిరు 1.9.6) 
వు త్త నన్‌ నజుంమలరల్‌ సావేరి ఆది 


(నాచ్చియార్‌. తిరు. 1.8) 


*మదయానై పోల్‌ తుశాన న్ని షే 
(నాచ్చియాక్‌ తిరు. 8_9) 

మనత్తుళ్ళాన్‌ ఖెరవి (తిపుట 
(2 తకువన్చాది 25) 

*మన్లిపాయ్‌ వడచేజ్దడ యము నా కల్యాణి స్ట 


(అమలనాది పిరాన్‌ 8) 

మన్నా ఇమ్ము నిశ నాదనాను క్రియ నన్‌ 
(“పెరియ తిరు. 1_10._8y 
(పెరుమాళ్‌ తిరు. 411) 

మ ఖ్రైయే మ ట్రై కా వె్ళాజి 1 
(నాచ్చియార్‌. తిరు., ర్స్‌ i 

మాన్‌ కొణతోల్‌ ఖెరవి జమ 
(పెరియ తిరు. 6.65. 1) 

నూసేయ్‌ కణ్‌ మడవార్‌ మ. ఖారి ఆట 
(“పెరియ తిరు. 19.2) 

మానేయ్‌ వుడనోకి గ్రా నాద నామ్మకియ  (తిపుట 
("పెరియ తత. 1_10_7) 


52 


182 


149 


18 


178 


211 


174 


16. 


237 


198 


212 


285 


వృత్తము. 
"నై వెణ్చా. 


అలుశ్రీగ్‌ క్క జీ 
“నెడిలడియాళిరి.ు 


నిరుత్తేము, 
క లివిరు త్రము. 


ఆటుకీర్‌ క్క 8 
“నెడిలడియాళిరియ 
నిరుత్తము 
తరవుకొచ్చగ 
కళ్రాలిప్పా, 
చేరిశె వెణ్చా. 


చెల్లు ఆఅ. 
కలిసిరు త్రము. 
కొద గమ్‌. 
కలివిగు త్రము, 


థ్‌) 


క'ళీవీరు త్రము. 


౨౨6 తిరుజేంగడముడె యాన్‌ మంగభాశొసన పాశురములు 


పాశురము. 


నూము ర్తనిదిశొరియుమ్‌ 
(నాచ్చియార్‌. తిరు, రీ_2 


మాయోన్‌ వడతిరు దేగడ 
(తిరువిరు శ్తమ్‌ 10) 


సమారిమూకొద 


(తరువాయ్‌ ఉ_15_11) 


రాగము. తాళము. పుట. 
తుళావన్ని ఆ 141 
ఖంవి జమ్మృ 101 
తోడి రూపక 118 


+ఇన్టళమ్‌ కుటీక్ణో 1ఒన్నదొత్తు 


మాజ్బాల్‌ మనమ్‌శు ధ్రోస్పు "మోహన తిఫపట 27 

(8 తిరువ నాది 14) 
ది 

మన్న ణెయ నుక్రోడె ధన్యాసీ స 169 
. (“పెరునూల్‌ 486) 

మిన్నాగ తెథ్రుగిన్ల తుళావ న్సి అది 148. 
( నాచ్చియార్‌ తిరు, నెక 

*మిన్నిమ్చై తవట్రుమ్‌ నాదనామ్ము క్రియ లన 
(పెరియ. 'తీరువ డల్‌ 124) 

*మిన్ను మాముగిల్‌ అనన్ష ఖై ఏ రూపక 229 
(పెరియ తిరు, 2110) 

ముడిన్ష సాండిల్‌ మోహన (తిపుట 45 
(తీరుష నాది 89) 

ది 

ములైయో మ్యుముము న్‌ టైమ్‌ భె రవి జమ్ప 106 
(తికువిరుత్తకు 60 

*మేయాన్‌ వేంగడమ్‌ వనన ఆది 124 
(తిరువాయ్‌ 10.5.8) +నాట్టవ్‌ +షడైయొత్తు 

వ్గాయజు నుణ్‌ కేళి శవాన (తిఫుట 7 
(1 తిరువనాది 37) 

ద 
వజ్దత్తాల్‌. మామతో శంకరాభరణము ఆడి 'శీక్‌గ్‌ 


(తిరునెడునాణక మ్‌ 9) 
ARE) 


వృత్తము. 
కలిపితు తము. 
లీ 


కటళి క లితుట" 
Ca. "౮" యా 
క లీతు టు. 
అయి తయా 
నేరక చెణ్నా. 
కొచ్చగమ్‌ 
తరవుకొచ్చగ 


క్క_ లిప్బా 


నేక చకా + 


చేరె వెణ్బా. 


ఎణ్‌ ్ళీగ్రా క్క డి 
చనిడిలడియో శిరియ 
విళుత్తయు.. 


పాశురము, 
వల్‌ కెయోన్‌ 
( పెరియ “తిరు 1_8_5) 


వణ్గామరుళ్‌ క్రాల్డ్‌ 
(తిరు వాయ్‌ 6_10.8) 


వన్రాయ్‌ ఎన్‌ మనమ్‌ 
(పెరియ తిరు, 110.9) 


వస్తాయ్‌ పోలే 
(తిరువాయ్‌ 6_10_9 ) 


*వలమ్మురి యా ్రోయ నె 
(పెరియ తిరు. 9_9_9) 
వ ట్రీ నిన్లుని న్నె 
(1 తిరువనాది 76) 
లు 


వాన్‌ కొణు 
డ 


(నాచ్చియార్‌ తిను. కక్‌ 


శ వానవర్‌ తజ్ద్బళ 
(-షిరియ తకు. 2.1.1) 
వానాళు మాసది 
(పెరుమాళ్‌ తరుం 41) 
వామ్బరియుగ మన్న ర్‌ 
(సెరియ' తిను. 5_కి_4) 


వార్‌ వునల్‌ ఆన ఇరుపి 
(తిరువాయ్‌ 3_5_8 
విణ్బగరన్‌ మకా 
(3 తిరపనాది 62) 
౧ 


అనుబంధము 1 
రాగము, తాళము. పుటి, 
యమునాకల్యాణి తిపుట 187 
నాదనామ క్రియ ఆది 83 
షక్‌ పరమ్‌ తు 
(న్య్యుక్‌. దర్జాంరలు. [ఎతు 
నాదనామ్మక్రియ (త్రిపుట 218 
నాదనాను కి తు ఆడి 91 
ప([౦మ్‌ పఖురమ్‌ ?షిగాతు 
}పర్టుమ్‌ పజ్ఞురమ్‌ సావ్రొత్తు 
కమాస్‌ రూపక 244 
ఛప్తూన (తిపుట 12 
తుశావ న్ని ఆది 144. 
ఆనన్ల భైరవి రూపక 216 
ధన్యాసీ తిపుట 170 
శయకంఛరణమ్‌ ఆది 232 
నాదనామ[కియ ఆట, 116 
+శీకామరమ్‌ $ఇ జైయొత్తు 
"మోహాన (తివుట 36 


227 


వృత్తము, 
ఎటట శీ క్క డి 
చెడిలడియాకిరియ 
అణుకీర్‌ క్కు. డీ 
"నెడిలడియాళిరి ఈ 
ఏరు త్తే ము, 


శ లివిరు తము, 
“బాలీ 


అటుశీ్‌ క్క 8 
చిడిలడియా శిరియ 


విరు త్రయ, 
కలిషిరు త్తమ్‌. 


చేర వెణ్చా. 


తరవుకొచ్చగ 
క)_లి ప్పా 


ఆకశిరియతు చెలి. 
కొొచ్చగము 


ఆణంకీర్‌ కై. 8 

చనడిలడియా శిరియ 

నిరు, శిము. 
ఆయలురీ, రాళిరురు 


విశ తము, 
ne. 


చం కె నెలా గ్‌ 
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పాశురము, రాగము, 
విణీలమేలాప్పు తుళావని 
రా యాతే 
(నాచ్చియార్‌. తిరు. 8_1) 
విణ్మీ దిరుప్పాయ్‌ సా చేరి 
(J న 
(తిరు వాయ్‌ 68_9_5) కరస్ష 
శఓర్చాలాద్‌ మలి చాదనామ క్రియ 
ళ్‌ 
("పెరియ తిరు, 110.10) 
వీన్‌ శీరున్లు విణ్ణాళ్‌ ఆరఠాకా 
(వాన్ముగన్‌ తిరు, 90 
*వెరు వాదాళ్‌ కాష్ఫూజి 
(పెరియ తిరు. 55-1) 
చిెట్బన్టిరుంశోశై భెరవి 
(2 తిరువనాది ర్‌క్సు 
ది 
ఇెబ్బన్టువేంగడమ్‌ మాహన 
వెెబ్పన్హువేంగడక్‌ ఆఠాకోా 
(నాన్ముగన్‌ త్రిను, 40) 
వెశ్రైవిల్ళిళబ్దు అనన్ష భైరవి 
(నాచ్చియార్‌ తిరు 5.2 
స్‌ సడ అభీ 
పిబడబ్దళ్‌ సౌరాష్ట్ర 
(తిరువాయ్‌ 8_కి_గ్స) {పక్టరిన్లక్కొ_ 
చేజడమున్‌ పిణగరుమ్‌ శహన 
౧ ణ 
(1 తిరువ నాది 17) 
ది 
వేబ్దడ మే విజ్హోర్ల్‌ అరాణా 
(నాన్ముగమ్‌ తిరు. 48) 
*వేార్ర్‌ తిరువేజ్బడమ్‌: 'బేలీయ రాగము 


(“పెరియ తిరు. 4_7._.5 ) 


తాళము, 


ఆది 


ఆది 
$ిత్రాక్తు 
త్రిపుట 


అట 


ఆది 


39 


ఆట 


ఆది 


ఆట 
$ప్రాత్తు 
(తిపుట 


ఆట 


ఆది 


పుట. 


140 
120 
214 

ర్‌5ి 


234 


22 
39 
49 


158 


71 
18 
ర్‌ 
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వృత్తము. 
తరవుకొ చ్చ గ 
క్కు. లి ప్పా. 
కలితుము. 


క్రి లివిరు త్తమ్‌, 
శరిశెవెణ్నా. 


ఆటుశీర్‌ కా ఠీ 


చిడిలడియాశిరికయ 
విగుత్తహ్‌. 


సరిశె వెళ్ళా. 
99 


ఆటుశీర్‌ కా yf 
ఇెడిలడియా శిరియ 
విరు త్త ము. 


క లివిరు త్తమ్‌. 


చరి వణ్చా. 
వూ 


కలివిరుల్తీమూ. 


అనుబంధము 
.- “పాపరము. - “* "రాగము. "' తాళము. 
వై తృనాళ్వరై Cac కట 
(తిరువాయ్‌ 8_3_10) [పక నక్క fఎగ్రెత్తు 
చెప్పన్‌ మణీవిళక్కామ్‌ అశాణా ఆద 
(వాన్ముగన్‌ తిరు 46) 
*శిబనూకడల్‌ | తుకావ ని ఆది 
(నాచ్చియార్‌ తిరు, 8_7) 
లబ్ద్‌ ఖు త 35 
(నాచ్చియార్‌ తిరు. 8_8) 
శాన్షకడులేయ్‌ప్ప . మోహన త్రిపుట 
(8 తిరువన్చాది 75) 
శిస్షనై మె తవ నేజిమొ భే రవి రూపక 
(పెరియ తిరు, 5_6_7) 
న ఎక్‌ ప ఫు 
శిఆన్ష ఎ యాస్‌ మోహన త్రిపుట 
(8 తిరువగ్షాది 26) 
ది 
*కీరార్‌ తిరువేంగడ'మే నాదనామ్మకియ ఆది 
(శితీయ తిరుమడల్‌ 69) 
శునునుమానులర్‌ సౌరాష్ట్ర ఆట 
న లు aE 
a త్వ 
(తిరువాయ్‌. 8_8_7) (పల స్పశ్క $ఏగ్రెర్తు 
భు జ్‌ నున్‌ ఒల్లివట్టమ్‌ మోవాన ఆట 
(పెరియాథ్ర్యార్‌ తిరు. 1_5.8) 
*శెబ్బ యల్‌ తిన్లాక్కుమ్‌ యమ నాకలని త్రిపుట. 


(“పెరియ తిరు, 1_6_10) 


*శెడియాయ వల్వినై గల్‌ ధశ్యాసీ 
("పెరుమాళ్‌ తిరు. 49) 
*శశెన్నియోల్లు (శ్రీశాసకో 
(ెకియాట్ల్యార్‌. తిరు, 5_41 
87 


33 


9 


పుట. 


75 


వ్‌ప్‌ 


147 


148 


44 


286 


28 


263 


72 


127 


108 
ప్రల! 


172 


187 


' 289 


వృత్తము. 


49 
"నేరిైై వెణ్నా.. 


తరవుకొచ్చగ 
కాలి ప్పాం 


99 
"చేంజె వెళ్ళా. 
క'లివిరు త్రము. 
చరశె వెళ్ళా. 


Wr 


39 
₹లివిరు త్రము. ' 


కొలినిలె తుం 
ర టికు 


వెళు శీర్‌ క్కు. డి 
“ నెడిలకియా శిరియ 


విరు త్రము. 


కలివిరుత్తమ్‌, 
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పాశురము, రాగము, తాళము. పుట. వృత్తము. 

"ఇనదు ఇలజెపేల్‌ ఛిరవి న 25 చేర శ వెణా 

(2 తిరుువ నాదె 25) 
టి 

ఇెన్టు వణజ్లుమినో ఆళాణా ఆట 51 
(నాన్ముగన్‌ తిరు. ఉల) 

ఆఇెర్టుమ్‌ కొర్రుమ్‌ తోడీ ఆది 60 కలివిరుత్తము. 
(తిరుచ్చన్ష విరుశ్తన్‌ 60) 

శేయిన్‌ అణియన్‌ ' నాదనామ్మక్రియ (తిపట 218 (4 
(“పెరియ తిరు మ 1.10.8) 

శేయనచణీయన్‌ ఆ; న్లఖెరవి తాపక్‌ 226 అఆశిరియత్తుయో. 
(“పెరియ తిరు. 2_1_) 

శరన తిరుమాల్‌ మోహన తిఫట 29 చేరా వణ్చాం 
ది ( యు 
(8 తీరువ స్హాదె 30) 

శకోన్నాల్‌ విరోదమ్‌ ళపూన అది 117 కలిత్వణై, 
(తిరువాయ్‌ 8.9_1) _ ముదిర్రొన్ల కుటీక్లో fఏగ్రెర్తు 

*శోల్లాయ్‌ పెజ్లిియే పరశు ఆది 246 వెణ్ణుమ. 
("పెరియ తిరు. 1౧.105) 

నోదియాగి సౌరాష్ట్ర ఆబ 70 కలీవిరు త్రము 


(తిరువాయ్‌. 8.8.5)  [ప్మ్యత్రిన్లక్క- ఫేఏటొత్తు 


మంగళం మహో శ్రీ; 


అభ్యర్‌. ఎమ్బెరుమానార్స్‌ జీయర్‌ తికవడిగశ్ళే శరణము. 


శ్రీరస్తు 


అనుబంధము 2. 
శ్రీఆణ్ఞాశ్‌ ఆనతిచ్చిన తిరుప్పావులోని 80-వ పాశురము 


* నజక్కడల్‌ కడైన మాదవనై క్కేశవనై 

టి దాట జల (| 
తిజ్జక్‌ తిరుముగత్తు చ్చేయిశ్రైయార్‌ శెనిణై జీ 

MN జట 6ఉతరా 9 
అజస్పథై కొణ్ది ఆగ్‌ Pp అణీపుదువై 
మ్పెజ్లముల త్తణ్‌ తెరియిల్‌ పట్టర్‌ పిరాకా కోదై ళొన్న 
శజ్ల త్తమ్మి[్‌ మాలై ముప్పదుమ్‌తప్పా మే 
ఇజ్లిప్పరికురై ప్పార్‌, ఈరిరణ్ఞుమాల్వరై తోక్‌ 
శెజ్జణ్‌ తిరుముగత్తు చ్చెల్వ త్తిరుమాలాల్‌ 
ఎబ్ఞుమ్‌ తిరువరుశి పెగ్‌ ఖు ఇన్ఫులువ 'రెమ్నావాయ్‌. 


(శ్రీనమ్మాళ్యార్లు ఆనతిచ్చిన తిరువాయమొభ్రిలో 
పత్తు 4-వ తిరువాయమొ౪ 


ఆగ్రాయెళ్రుచ్చజ్లు మ్‌ విల్లుమ్మ, త్రిళై 
వాగ్రీయెరై త్రణ్ఞుమ్‌ వాళుమెల్రు, అజ్ఞమ్‌ 
మోగ్ణియ్మె ముడిపాదమెల్రు, అప్పకా 
ఊభ్రియెట్ట ఉలగమ్‌ కొబ్దవాఖే. 


ఆజుమలై క్కెదిర్‌ న్లోడుమొలి, అర 
వూజణుశూలాయ్‌మలై తెయ్‌క్కు మొలి, కడల్‌ 
మాజుళుల్రన్దు ఆృగ్రైకి-న్లవొలి, అప్ప ళా 
శొఅుపడ అముదమ్‌ కొల్లు నానే. 


నాన్టిలవే్ర్‌ మణ్జుమ్‌ తానత్తవే, పిన్నుమ్‌ 
నాన్దిలవేభ్‌ మలై తాన త్తవే, పిన్నుమ్‌ 
నాప్రిలవ్మేకడల్‌ తావ త్తచే, ఆప్పజ 

రి వాటి 
ఊశన్దియిడన్లు ఎయిట్‌ జల్‌ కొణ్బనాశే. 
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నాళమె్యై నిలసీరుమెళ, విజ్ఞుమ్‌ 
కోళు మెళ్ట ఎరికౌలుమ్మె, మలై 
తాశుమ చ్చుడర్‌ తానుమెభ, అప్పకా 
ఊళియె్యె ఉలగముణ్ల వూణే. 


ఊణుడై మల్లర్‌ తదర్‌న్దనొలి, మన్నర్‌ 
ఆణుడై చ్చేనె నడుజుమొలి, విణ్లుశ్‌ 
(can మ్‌ గ! వూ 
ఏణుడె తేవర్‌ వెళిప్పటవాలి, అప్పకా 
యాజ టి 


' కాణుడై ప్పారదమ్‌ కై!యతై ఫోళ్ట్‌ దే. 


పోళ్ట్‌ దుమెలిస్ట ఉకాశెక్కరిల్‌, వాన్‌తిశై 
శూట్లు మె్యొన్లుదిర స్సునలా, మలై 
క్‌ దు పిళన్దశిజ్ఞమొ త్తకాల్‌ , అప్పకా 


-; అభ్‌ తుయర్‌ శెయ్‌ దళురరై కొ్కాల్లుమాటే. 


మాటునిరై త్తిరై క్కుమ్‌ శరబ్గక్‌, ఇన 
నూటుపిణమలై పోల్‌ వురళ, కడర్‌ 
ఆఆుమడుత్తు దిరస్పునలా, ఆవ్బకా 
సీలుపడ విల్లె శెర్‌ pనేరే. 


నేర్‌ శరిన్హాకా కొడిక్కో_గ్రీకొడ్జాన్‌, పిన్నుమ్‌ 
నేర్‌శరిన్లాకా ఎరియు మనలో౯ా, పిన్నుమ్‌ 
నేర్‌శరినాకా ముక్కణ్‌ మూ ర్తి కణీర్‌, అప్పకా 
యి ని డిస 
నేర్‌శరివాణకా తిజ్లోళ్‌ కొబ్బవనే. 


మ్ల 


అన్హు మళీ రెరికాల్‌ విణ్‌మలై ముదల్‌ 
అన్జుశుడరిరణ్ణు పిఅవుమ్‌, పిమ్నమ్‌ 
అన్టుమట్రైయయిర్‌ కేవుమ్‌ మగ్ర్‌గ్రుమ్‌, అనక 
ఆన్టుముద లులగమ్‌ శియ్‌దదు మే. 
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మేయునిరై కీళ్‌పుగ మాపురళ, శునై 

వాయు నిజై నీర్‌ పిశిజిచ్చౌరియ, ఇన 

ఆనిరె పాడి యజే యొడుజ, ఆఅప్పకా 

వూ గ a 

తీమష్టాక్కా_తు క్కు_న్ల మెడు త్తానే. గాం 
* కునమెడుత్త పిరా నడియారొడుమ్‌, 

ఒన్టినిన్ల శడకోపనురై కెయల్‌, 

ననిపునెన ఓరాయిరత్తుళ్ళి వై 

జిని a= కాలీ టా 
వెన్టికరుమ్‌ పత్తుమ్‌ మేవిక్క_జ్సార్‌ క్కే. ౧౧ 
ఆభ్రార్‌తిరువడిగ శే శరణమ్‌ 


(దమిడోవనిషత్సంగతి 
ఆతన్వతా హిత మథాత్మదశానురూపం 
ఆవిష్కుతా ననుపమాన్‌ పురుషోత్తమేన । 
ఆత్మాపదానవిభవా నతిలోభసీయాన్‌ 
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(ద్రమిడోపనిష త్తాత్సర్య రత్నావళి 
వికాన్న్యా విష్టపానా మమృతమథనత శ్చోద్దుతే ర్ఫ్యూత ధాత్రా: 
కట్చే తోకాదనాచ్చ &తిభరహారకణాత్‌ దై త్యరాజప్రహారాత్‌ । 
లంకాసంకోచకత్వా దసురభుజవనచ్చే వనా ల్లోకసృ షే? 
వృత్యా గోవర్ణనా[డ్రేః సుటజగవవన్మషప్రక్రియం శ్రీశ మాహ ॥ 
తరువాయ మొగి నూగ్‌ ఇన్హాది 
అగ్రీవజ్జన్ద ౯ విశయమానవై ముగ్‌ ఖుమ్‌క్కా_ట్లి 
వాళ్ళు ననా లెన్టు మగిభ్‌ సన్లు నిజ. ___ఊగ్రిలవై 
తనైషయిన్లు పోజ్కు_్ఞు తానురై త్త మాబికాశొల్‌ 
పన్నువరే నల్లదు కజ్బార్‌. 
జీయర్‌ తిరువడిగశే శరణమ్‌ 


6 బడల 


